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B. 1-OS PIRKIMO DALIES VIEŠOJO PIRKIMO – 

PARDAVIMO SUTARTIS  

  

Pirkimo dalies pavadinimas:  

Deimantinio lyninio pjovimo įrenginių pirkimas 

    
Prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutartis 

Nr. 
    

Prekių pirkimo-pardavimo sutarties Specialiosios sąlygos 

1. straipsnis. Sutarties šalys 

1.1. Pirkėjas: 

1.1.1. Pavadinimas: VĮ Ignalinos atominė elektrinė 

1.1.2. Adresas: Elektrinės g. 4, K47, Drūkšinių k., LT-31152, Visagino sav. 

1.1.3. Įmonės kodas: 255450080 

1.1.4. PVM mokėtojo kodas: LT554500811 

1.1.5. Atsiskaitomosios sąskaitos numeris: LT10 7300 0100 0261 4996 

1.1.6. Bankas, banko kodas: AB "Swedbank", banko kodas 73000, SWIFT kodas: HABALT22XXX 

1.1.7. Telefonas: +370 386 28985 

1.1.8. El. paštas: iae@iae.lt 

1.1.9. Šalies atstovas: Povilas Neiberka 

1.1.10. Atstovavimo pagrindas: VĮ Ignalinos atominės elektrinės generalinio direktoriaus 

įgaliojimas 2025-01-17 Nr. Įmlg-8(1.2O4E) 

 

Toliau – pirkėjas 

ir 

1.2. Tiekėjas: 

1.2.1. Pavadinimas: UAB “Gitana” 

1.2.2. Adresas: Bičiulių g. 32, Budrikų k., LT-96320, Klaipėdos raj. Savivaldybė 

1.2.3. Įmonės kodas: 140581297 

1.2.4. PVM mokėtojo kodas: LT405812917 

1.2.5. Atsiskaitomosios sąskaitos numeris mokėjimams vykdyti: LT14 7300 0100 7102 1361 

1.2.6. Bankas, banko kodas: Swedbank AB, banko kodas 73000 

1.2.7. Telefonas: +370 686 55228 

1.2.8. El. paštas: Deimantas.kubickas@gitana.lt 

1.2.9. Šalies atstovas: Direktorius Virginijus Kreišmonas 

1.2.10. Atstovavimo pagrindas: Pagal įmonės įstatus 

Toliau – tiekėjas 

Elektroninio dokumento nuorašas
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sudarė šią prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis). 

2. straipsnis. Atsakingi asmenys 

2.1. Pirkėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, sąskaitų per sąskaitų 

administravimo bendrąją informacinę sistemą SABIS priėmimą: Jolanta Pranckūnė, el. paštas: 

Jolanta.Pranckune@iae.lt; mob. tel.: +370 658 81209. 

2.2. Tiekėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą: Deimantas Kubickas, Utenos 

skyriaus vadovas. El. Pastas Deimantas.kubickas@gitana.lt, mob. Tel. +370 686 55228. 

3. straipsnis. Sutarties dalykas 

3.1. Sutarties dalykas: Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti pirkėjui 

Sutarties specialiųjų sąlygų 5 straipsnyje nurodytas prekes, įskaitant   

prekių pristatymą, montavimą, paleidimą, derinimą, išbandymą, personalo apmokymą  (toliau 

vadinama – prekės) 

. Išsamus sutarties dalyko aprašymas ir kiti reikalavimai  nustatyti Sutarties priede Nr. 1 

pateiktoje techninėje specifikacijoje ir jos paaiškinimuose (toliau – Techninė specifikacija) bei 

Sutarties priede Nr. 2 pateiktame tiekėjo pasiūlyme ir jo paaiškinimuose. 

3.2. Pirkimo numeris: 731680/391776 

3.3. Informacija apie Europos Sąjungos lėšomis finansuojamą projektą arba kitą projektą: Sutartis 

finansuojama Europos Sąjungos Ignalinos Programos dotacijos paraiškos Nr. 1A.23/05/ADA.25 

"IAE eksploatavimo nutraukimo metinės veiklos ir su jomis susijusios išlaidos 2025 metams" 

lėšomis. 

4. straipsnis. Pristatymo terminai ir perdavimo-priėmimo tvarka 

4.1. Prekių pristatymo terminas: Tiekėjas Prekes (visą Prekių kiekį) įsipareigoja pristatyti ne vėliau 

kaip per 240 kalendorinių dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos 

Prekės turi būti pristatomos šiuo adresu: VĮ Ignalinos atominė elektrinė, Centrinis sandėlis, Elektrinės 

g. 4 K47, Drūkšinių k., 31152 Visagino sav. Prekės turi būti pristatomos tik darbo dienomis iki 14 

val. Informacija dėl prekių priėmimo teikiama tel . +37038629966 arba +37038629168. Dėl 

įvažiavimo kontrolės reikalavimų prekių priėmimas gali užtrukti, kadangi prekių priėmimo metu 

atliekama įvažiuojančio į VĮ Ignalinos atominės elektrinės teritoriją bei išvykstančio iš jos 

automobilio patikra. 

4.2. Prekių (ar jų dalies) pristatymo termino pratęsimas: Tiekėjas turi teisę į Prekių pristatymo termino 

pratęsimą, tačiau tik tuo atveju, jei atsiranda įrodymais pagrįstų kliūčių ar trukdymų, kurių atsiradimui 

tiekėjas neturi įtakos ir už kuriuos jis neatsako ir kurie sukelti ir priskirtini tretiesiems asmenims, ar 

kitų aplinkybių, kurių tiekėjas negalėjo iš anksto numatyti. Aplinkybės, kuriomis grindžiama 

būtinybė pratęsti Prekių pristatymo terminą, jokiu būdu negali priklausyti nuo tiekėjo. Kiekvienu 

tokiu atveju, tiekėjas raštu nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 10 (dešimt) kalendorinių dienų, apie 

tai praneša pirkėjui, pateikdamas minėtų aplinkybių egzistavimo įrodymus. Nurodytas aplinkybes 

vertina pirkėjas. Pirkėjui sutikus, Prekių pristatymo terminas gali būti pratęsiamas tik minėtų 

aplinkybių egzistavimo laikotarpiui, bet ne ilgiau nei 90 kalendorinių dienų laikotarpiui. 

mailto:Deimantas.kubickas@gitana.lt
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4.3. Užsakymų teikimo tvarka: netaikoma.  

4.4. Dėl Prekių pristatymo dalimis vertės / apimties: netaikoma. 

4.5. Kartu su Prekėmis pateikiami šie dokumentai: Žr. Techninę specifikaciją. Tiekėjui nepateikus 

nurodytų dokumentų, laikoma, kad Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų. 

4.6. Tiekėjas supranta, kad COVID-19 viruso sukelta pandemija nėra laikytina nenugalimos jėgos 

aplinkybė (force majeure) ir atitinkami pandemijos padariniai jam nesutrukdys įvykdyti sutartį 

tinkamai. 

5. straipsnis. Sutarties kaina ir atsiskaitymo tvarka 

5.1. Sutarčiai taikomas kainos apskaičiavimo būdas: fiksuotos kainos kainodara. 

5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina: 

Valiuta: Eurai 

Eil. 

Nr. 
Prekės pavadinimas1 

Prekės 

gamintojas 

Prekės 

modelis 

Mato 

vnt. 

Vieneto 

kaina 

(įkainis) be 

PVM 

Kiekis 
Suma be 

PVM2 

1 
Deimantinio lyninio 

pjovimo įrenginys 
Husqvarna  CS2512  vnt. 11690,00  2 23380,00  

2 Hidraulinė stotis Husqvarna    PP455E vnt.  16365,00 2  32730,00 

3 
Skriemulio 

(ritinėlio)komplektas. 
 Husqvarna   588730501 vnt. 1250,00  2 2500,00  

4 
Lyninio pjovimo įrenginio 

montavimo stovas 

Montavimo 

stovas 

teikiamas su 

įrenginiu  

  vnt.  0,00 0 0,00  

5 

Vandens švirkštas arba 

vandens čiaupas su 

pajungimu ir sujungimo 

jungtimis 

Husqvarna   531121525  vnt. 116,00  2 232,00  

6 
Inkarų (ankerių) 

komplektas Nr. 1 
Fischer  FDBB16/50set  vnt. 29,00  50 1450,00  

7 
Inkarų (ankerių) 

komplektas Nr. 2 
Husqvarna   502434801  vnt. 75,00  50 3750,00  

8 Vandens padavimo žarna Tricoflex  Tricoclair  vnt. 16,00  4 64,00  

Bendra suma be PVM2: 64106,00  

PVM (21%) kaina:  13462,26  

Bendra kaina su PVM2: 77568,26  

Bendra kaina su PVM žodžiais: septyniasdešimt septyni tūkstančiai penki šimtai šešiasdešimt 

aštuoni eurai 26 centai. 

  

Jei suma skaičiais neatitinka sumos žodžiais, teisinga laikoma suma žodžiais. 
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1 - prekės (-ių) pavadinimas turi atitikti techninėje specifikacijoje nurodytą prekės (-ių) pavadinimą. 
2 - kainos nurodomos suapvalintos, paliekant du skaitmenis po kablelio. 

Šioje Sutartyje Pradinė Sutarties vertė yra lygi tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, nurodytai už visą 

pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytą Prekių kiekį ir (ar) apimtį. Pradinė Sutarties vertė 

vykdymo metu, išskyrus šioje Sutartyje numatytus atvejus negali būti keičiama. 

5.3. Sutarties kainos / įkainių perskaičiavimas taikant peržiūros taisykles: 

Sutarties kaina bus perskaičiuojama:: 

- dėl PVM tarifo pasikeitimo; 

- dėl kainų lygio pokyčio. 

5.3.1. Sutarties kainos peržiūra dėl PVM tarifo pasikeitimo: 

Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai, darantys 

tiesioginę įtaką tiekėjo tiekiamų Prekių Sutartyje nurodytai kainai, Sutarties kaina perskaičiuojama, 

nekeičiant Prekių kainos be PVM. Perskaičiuota Sutarties kaina įforminami Susitarimu, kuris tampa 

neatskiriama Sutarties dalimi, ir turi būti taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo 

to, kada pasirašytas Susitarimas). 

5.3.2. Sutarties kainos peržiūra dėl kitų mokesčių, lemiančių Prekių kainos pokytį, pasikeitimo: 

netaikoma. 

5.3.3. Sutarties kainos peržiūra dėl kainų lygio pokyčio: 

5.3.3.1. Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties kainos peržiūrą 

(keitimą) ne anksčiau kaip po 6 mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu peržiūra jau buvo 

atlikta – nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo pagal šį Specialiųjų sąlygų punktą įsigaliojimo 

dienos), jeigu kainų pokytis, apskaičiuotas kaip nustatyta Sutarties sąlygose, viršija 5 procentus. 

Sutarties kainos peržiūra atliekama ne dažniau kaip kas 6 mėn. mėnesiai(-ių). 

5.3.3.2. Sutarties kaina peržiūrima tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y. Prekėms, kurios nėra 

priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė Sutarties kainos peržiūra negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo 

atliktas peržiūra. 

5.3.3.3. Jeigu Prekių tiekimas vėluoja dėl tiekėjo kaltės, uždelstų pristatyti Prekių kaina nėra 

perskaičiuojama dėl kainų lygio kilimo (negali būti didinami). 

5.3.3.4. Atlikdamos Sutarties kainos peržiūrą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai 

Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis. Iš kitos Šalies 

nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto 

dokumento ar patvirtinimo. 

5.3.3.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti šaltinio, kuriuo vadovaujamasi atliekama peržiūrą, reikšmę 

laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų 

pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties kainą, perskaičiuotą Pradinės Sutarties vertę. 

5.3.3.6. Nauja Sutarties kaina apskaičiuojama pagal žemiau pateiktą formulę: 
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a1 = a + 

k 

× ( a - ai ) 

  

    

  
100 

  

    

a - 
Sutarties kaina be PVM (jei Sutarties kaina jau buvo perskaičiuota, imama kaina po paskutinio 

perskaičiavimo); 

a1 - perskaičiuota (pakeista) Sutarties kaina be PVM; 

k - 

kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) procentais (teigiamas, kai yra kainos 

padidėjimas, ir neigiamas, kai yra kainos sumažėjimas) apskaičiuotas pagal indeksą: Ūkis ir 

finansai (makroekonomika)_Kainų indeksai, pokyčiai ir kainos_Gamintojų parduotos 

pramonės produkcijos kainų indeksai (2021 m. – 100): B_TO_E Pramonė. 

ai - iki perskaičiavimo įvykdytų sutartinių įsipareigojimų kaina be PVM. 

"k" reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 

  

k = ( 

Indnaujausias 

× 100 ) – 100 

  

    

  
Indpradžia 

  

    

Indnaujausias - 
kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias 

paskelbtas indeksas; 

Indpradžia - 

laikotarpio pradžios datos (mėnesio) indeksas. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio 

pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių 

perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu 

naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo. 

5.3.3.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės (Indnaujausias, Indpradžia) imamos keturių skaitmenų po kablelio 

tikslumu. Apskaičiuotas kainų pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas, jį suapvalinus 

iki vieno skaitmens po kablelio, o perskaičiuota Sutarties kaina a1 suapvalinama iki dviejų skaitmenų 

po kablelio. Jeigu Sutarties specialiosiose sąlygose Sutarties kaina yra išskaidyta į atskirus įkainius, 

perskaičiavus Sutarties kainą, proporcingai perskaičiuojami ir Sutartyje nurodyti įkianiai. 

5.3.3.8. Šalis, siekianti Sutarties kainos peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą Šalį ir prašyme pateikti 

visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, neperduotų ir neapmokėtų Prekių 

sąrašą su kiekiais, Indekso reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius Valstybės duomenų agentūros 

Oficialiosios statistikos portale arba kitus oficialius šaltinių duomenis, kita svarbi informacija. 

Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito Indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą Indeksą nei 

nurodytas šioje Sutartyje. 

5.3.3.9. Susitarimas turi būti sudarytas per 10 darbo dienų nuo Šalies pateikto tinkamo prašymo 

perskaičiuoti Sutarties kainą gavimo dienos. 

5.3.3.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti Sutartyje nurodytos tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, 

išskyrus, jei keitimas atliekamas pagal VPĮ nuostatas. 

5.3.4. Sutarties kainos peržiūra dėl kainų lygio pokyčio pagal Prekių grupių kainų pokyčius: 

netaikoma. 

5.4. Sutarties kainos apskaičiavimas, taikant kiekio (apimties) keitimo taisykles: netaikoma. 

5.5. Atsiskaitymo su tiekėju terminas ir tvarka: 



T33163  

  

5.5.1. Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo 

dienos. 

5.5.2. Apmokėjimo sąlygos: Mokėjimas atliekamas remiantis tiekėjo pateikta elektronine sąskaita-

faktūra/PVM sąskaita-faktūra (toliau – elektroninė sąskaita) už faktiškai įvykdytus tiekėjo 

įsipareigojimus. Tarpiniai mokėjimai tiekėjui nemokami. Elektroninė sąskaita turi atitikti 

perdavimo-priėmimo aktą pagal turinį. 

5.5.3. Galutinis mokėjimas atliekamas tik po to, kai abi šalys pasirašo perdavimo - priėmimo aktą, 

kaip nustatyta Sutarties Bendrosiose sąlygose. 

5.6. Avansas: netaikoma. 

5.7. Avanso užtikrinimas: netaikoma. 

6. Prekių kokybė ir garantiniai įsipareigojimai 

6.1. Garantinis terminas: Prekėms nustatomas Tiekėjo pasiūlytas arba Prekių gamintojo taikomas 

Garantinis terminas, tačiau bet kokiu atveju ne trumpesnis kaip 24 mėn. nuo prekių perdavimo-

priėmimo akto pasirašymo dienos. Garantinis terminas, skaičiuojamas nuo Prekių perdavimo–

priėmimo akto pasirašymo dienos. 

6.2. Garantinė priežiūra: Tiekėjas privalo pašalinti trūkumus ne vėliau kaip per 40 kalendorinių dienų 

7. straipsnis. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai 

7.1. Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami. 

8. straipsnis. Prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimas 

8.1. Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas: 

- netesybomis (delspinigiais, bauda). 

8.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimas: netaikoma. 

9. straipsnis. Šalių atsakomybė 

9.1. Pirkėjui taikomos netesybos už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimą: 

9.1.1. Jei pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai 

tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, tiekėjas nuo kitos nei nustatytas 

terminas dienos skaičiuoja pirkėjui 0,03 procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be 

PVM už kiekvieną vėlavimo dieną. 

9.2. Tiekėjui taikomos netesybos: 

9.2.1. Jeigu tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus arba nevykdo 

kitų sutartinių įsipareigojimų, pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos tiekėjui skaičiuoja 

0.03 procento  dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku neperduotų Prekių ar Prekių, 

turinčių trūkumų, kainos be PVM. 
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9.2.2. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo 

pareikalavimo. 

9.3. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo: Nutraukus 

Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties Specialiosiose sąlygose, mokama 10 

(dešimt) procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 

5.2 punkte. 

9.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl esamų subtiekėjų ar specialistų pakeitimo / naujų subtiekėjų 

pasitelkimo nesilaikant Bendrosiose sąlygose nurodytos subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo tvarkos: 

netaikoma. 

9.5. Tiekėjui taikomos baudos dėl aplinkosauginių ir (arba) socialinių kriterijų nesilaikymo: 

netaikoma. 

9.6. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda dėl konfidencialumo reikalavimų nesilaikymo: netaikoma. 

9.7. Tiekėjui taikomos netesybos dėl pirkimo dokumentuose nustatytų kokybinių kriterijų 

nepasiekimo Sutarties vykdymo metu: netaikoma. 

9.8. Tiekėjui taikomos netesybos dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepratęsimo: netaikoma. 

9.9. Kitos netesybos: netaikoma. 

10. straipsnis. Sutarties galiojimas ir keitimas 

10.1. Sutarties sudarymas ir įsigaliojimas: Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties 

pasirašymo dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną). 

Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo (kol bus išnaudota Pradinės Sutarties vertė). 

10.2. Sutarties galiojimo termino pratęsimas: Jeigu bus pratęstas Prekių pristatymo terminas, bet ne 

daugiau nei 90 kalendorinių dienų 

11. straipsnis. Sutarties nutraukimas 

11.1. Sutarties nutraukimo pagrindai: Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba 

vienašališkai Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

11.2. Esminiai Sutarties pažeidimai: 

11.2.1. jeigu tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties kainą / 

įkainius; 

11.2.2. jeigu tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytų Prekių tiekimo terminų 2 (du) kartus iš eilės arba 

vėluoja pristatyti Prekes daugiau nei 30 k.d. kalendorinių dienų po Sutartyje nustatyto Prekių 

pristatymo termino pabaigos; 

11.2.3. jeigu tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir priskaičiuotų netesybų už vėlavimą 

suma viršija 20 (dvidešimt) procentų Pradinės sutarties vertės; 
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11.2.4. Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir dėl Prekių pristatymo vėlavimo Prekės tampa 

nebereikalingos; 

11.2.5.  Tiekėjas daugiau kaip 2 (du) kartus pristato Prekes, kurios neatitinka Sutartyje ir (ar) 

Įstatymuose nustatytų reikalavimų Prekėms; 

11.2.6. Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia pirkimo dokumentuose nustatytų Sutarties 

tinkamam vykdymui būtinų reikalavimų, arba tiekėjas prarado teisę verstis veiklą jonizuojančios 

spinduliuotės aplinkoje, jei to buvo reikalaujama. ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 

(keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia arba teisės praradimo 

dienos; 

11.2.7.Tiekėjas pažeidžia šios Sutarties nuostatas, reglamentuojančias konkurenciją, intelektinės 

nuosavybės ar konfidencialios informacijos valdymą; 

11.2.8. Tiekėjas pažeidžia Bendrųjų sąlygų nuostatas dėl Sutarties vykdymui pasitelkiamų naujų 

subtiekėjų ir (ar specialistų) / esamų subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo. 

12. Aplinkosauginiai ir (ar) socialiniai kriterijai 

12.1. Aplinkosauginių kriterijų nustatymo teisinis pagrindas: Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms 

nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos 

aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, 

vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos 

aprašas) 4.4.4 papunkčiu.  

12.2. Su Prekių pakuotėmis susiję aplinkosauginiai kriterijai: Prekės, vadovaujantis Tvarkos aprašo 

6 p. turi būti pristatytos ar perduotos antrinėje pakuotėje. Ji turi atitikti pakuotėms nustatytus 

minimalius aplinkos apsaugos kriterijus (2 priedo II skyrius ,,Pakuotės“), nebent tai prieštarauja 

higienos normoms 

12.3. Su Prekių pristatymu susiję aplinkosauginiai kriterijai: netaikoma. 

12.4. Su Prekėmis susijusių paslaugų (pavyzdžiui, montavimo, apmokymo ir kitos parengimui 

naudoti skirtos paslaugos) teikimu susiję aplinkosauginiai kriterijai: netaikoma. 

12.5. Su perkamomis Prekėmis susiję socialiniai kriterijai: netaikoma. 

13. straipsnis. Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai 

13.1. Šalys susitaria pakeisti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija: 

13.1.1. Pakeisti Sutarties bendrųjų sąlygų 3 skirsnio „Tiekėjas ir kiti sutarties vykdymui pasitelkiami 

asmenys“ 3.2. poskirsnio „Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas“ 3.2.3. punktą ir 

išdėstyti jį taip: 

„3.2.3. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus 

subtiekėjus, kurių pajėgumais nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos 

reikalavimams pagrįsti. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas 

įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų 

atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas 
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informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties 

vykdymo metu. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra 

subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir kilmės 

reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas 

reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 10 (dešimt) darbo 

dienų raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pasitelkti naują subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas 

nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, 

Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.“ 

13.1.2. Pakeisti Sutarties bendrųjų sąlygų 3 skirsnio „Tiekėjas ir kiti sutarties vykdymui pasitelkiami 

asmenys“ 3.2. poskirsnio „Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas“ 3.2.5. punktą ir 

išdėstyti jį taip: 

„3.2.5. Subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems 

kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, Tiekėjas gali keisti savo nuožiūra, apie tai raštu ne vėliau, kaip 

prieš 5 (penkias) darbo dienas informuodamas Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo 

dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį 

nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet 

vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu 

subtiekėju. Pirkėjas per 10 (dešimt) darbo dienų raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti 

subtiekėją. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.“ 

13.1.3. Pakeisti Sutarties bendrųjų sąlygų 3 skirsnio „Tiekėjas ir kiti sutarties vykdymui pasitelkiami 

asmenys“ 3.2. poskirsnio „Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas“ 3.2.9. punktą ir 

išdėstyti jį taip: 

„3.2.9. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) 

darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti subtiekėją 

ar specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties 

dalimi.“ 

13.1.4. Pakeisti Sutarties bendrųjų sąlygų 3 skirsnio „Tiekėjas ir kiti sutarties vykdymui pasitelkiami 

asmenys“ 3.3. poskirsnio „Jungtinės veiklos partnerių keitimas“ 3.3.4. punktą ir išdėstyti jį taip: 

„3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 15 

(penkiolika) darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties 

nutraukimą arba apie leidimą atsisakyti ar pakeisti partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo 

Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.“ 

13.1.5. Pakeisti Sutarties bendrųjų sąlygų 6 skirsnio „Prekių tiekimo pabaiga ir prekių priėmimas“ 

6.2. poskirsnio „Prekių perdavimas-priėmimas“ 6.2.3.1. punktą ir išdėstyti jį taip: 

„6.2.3.1. ne vėliau kaip per 20 (dvidešimt) darbo dienų nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes, 

pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba;“ 

13.1.6. Pakeisti Sutarties bendrųjų sąlygų 6 skirsnio „Prekių tiekimo pabaiga ir prekių priėmimas“ 

6.2. poskirsnio „Prekių perdavimas-priėmimas“ 6.2.7. punktą ir išdėstyti jį taip: 

„6.2.7. Jeigu Pirkėjas per 20 (dvidešimt) darbo dienų nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, 

laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi;“ 
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13.1.7. Pakeisti Sutarties bendrųjų sąlygų 7 skirsnio „Tiekėjo garantiniai įsipareigojimai“  7.3. 

poskirsnio „Prekių trūkumų šalinimas“ 7.3.7. punktą ir išdėstyti jį taip: 

„7.3.7. Pirkėjas per 20 (dvidešimt) darbo dienų po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą 

gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu 

patvirtinti, kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti.“ 

13.1.8. Pakeisti Sutarties bendrųjų sąlygų 20 skirsnio „Sutarties pakeitimai“ 20.3. punktą ir išdėstyti 

jį taip: 

„20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo 

bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 15 

(penkiolika) darbo dienų (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti 

gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis 

įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis.“ 

13.1.9. Pakeisti Sutarties bendrųjų sąlygų 21 skirsnio „Sutarties sustabdymas“ 21.5.1. punktą ir 

išdėstyti jį taip: 

„21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas 

apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta 

stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą 

pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip 

per 7 (septynias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų 

įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą.“ 

13.1.10. Pakeisti Sutarties bendrųjų sąlygų 22 skirsnio „Sutarties nutraukimas“ 22.1. poskirsnio 

„Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų“ 22.1.2. punktą ir išdėstyti jį taip: 

„22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 10 (dešimt) darbo dienų, 

atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje 

nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą 

nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia 

terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina.“ 

13.2. Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrąsias sąlygas nurodytu punktu, tačiau kitų punktų 

numeracijos nekeisti: 

13.2.1. Papildyti Sutarties bendrųjų sąlygų 3 skirsnio „Tiekėjas ir kiti sutarties vykdymui pasitelkiami 

asmenys" 3.1 poskirsnį „Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai" 3.1.4. 

punktu ir išdėstyti jį taip: 

„3.1.4. Pirkėjas, praėjus daugiau kaip vieneriems metams nuo šios Sutarties įsigaliojimo dienos, turi 

teisę tarptautinių sankcijų ir/ar Lietuvos Respublikos įstatymais nustatytų ribojamųjų priemonių 

įgyvendinimo tikslu prašyti Tiekėją atnaujinti viešojo pirkimo procedūrų metu dėl šios Sutarties 

sudarymo pateiktą šio pobūdžio informaciją.“ 

13.2.2. Papildyti Sutarties bendrųjų sąlygų 3 skirsnio „Tiekėjas ir kiti sutarties vykdymui pasitelkiami 

asmenys" 3.1 poskirsnį „Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai" 3.1.5. 

punktu ir išdėstyti jį taip: 
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"3.1.5. Tiekėjas privalo vengti bet kokių veiksmų, dėl kurių galėtų kilti interesų konfliktas. Interesų 

konfliktas laikomas kilusiu, kai įtakojamas bet kurio pirkimo sutartį įgyvendinančio asmens 

nešališkas ir objektyvus funkcijų vykdymas." 

13.2.3. Papildyti Sutarties bendrųjų sąlygų 5 skirsnį "Sutarties vykdymo metu pateikiami 

dokumentai" 5.4, 5.5 ir 5.6 punktais ir išdėstyti juos taip: 

"5.4. Visi sąnaudas ir pajamas pagal šią Sutartį patvirtinantys dokumentai turi būti saugomi 10 

(dešimt) metų nuo galutinio mokėjimo pagal Sutartį. 

5.5. Tiekėjas privalo suteikti sąlygas pirkėjui bei kitoms kompetentingoms institucijoms, kurioms ši 

teisė yra suteikta įstatymais ar kitais teisės aktais, įskaitant, bet neapsiribojant Europos Komisijai, 

Europos kovos su sukčiavimu tarnybai (OLAF), Europos Audito Rūmams ar jų atstovams, tikrinti 

dotacijos įgyvendinimą ir, jei reikės, atlikti išsamų auditą tikrinant apskaitos dokumentus ir bet kokius 

kitus su dotacijos finansavimu susijusius dokumentus. Ši teisė tikrinti galioja 10 (dešimt) metų nuo 

Sutarties įvykdymo. 

5.6. Šiuo tikslu tiekėjas įsipareigoja sudaryti sąlygas kompetentingų institucijų darbuotojams atvykti 

į Sutarties vykdymo vietas, teikti jiems visą prašomą informaciją ir dokumentus, o taip pat prieiti prie 

informacinių sistemų, duomenų bazių ir susipažinti su dokumentais, susijusiais su techniniu ir 

finansiniu dotacijos valdymu, ir stengtis jiems padėti." 

13.2.4. Papildyti Sutarties Bendrųjų sąlygų 13 skirsnį "Konfidenciali informacija" 13.6 ir 13.7 

punktais ir išdėstyti juos taip: 

"13.6. Sutarties vykdymo metu pirkėjas turi užtikrinti viešinimo reikalavimų vykdymą, vadovaujantis 

Ignalinos programos viešinimo gairėmis, kurios pateikiamos VšĮ Centrinės projektų valdymo 

agentūros interneto svetainėje adresu https://cpva.lt/wp-content/uploads/2024/04/ip-viesinimo-

gaires.pdf. 

13.7. Tiekėjas, teikdamas visuomenei bet kokią informaciją apie šią Sutartį, privalo vadovautis 

Sutarties bendrųjų sąlygų 13.6 punkte nurodytomis gnalinos programos viešinimo gairėmis." 

13.3. Šalys susitaria išbraukti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą, tačiau kitų punktų 

numeracijos nekeisti: netaikoma. 

13.4. Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei taikoma“ ir 

pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose. 

14. straipsnis. Sutarties priedai 

14.1  priedas. Techninė specifikacija ir perkančiosios organizacijos iki pasiūlymų pateikimo termino 

išsiųsti paaiškinimai: 

14.1.1 priedas. Deimantinio lyninio pjovimo įrenginių pirkimo techninė specifikacija 2024-10-07 

Spc-136(13.66E); 

14.1.2 priedas.VĮ Ignalinos AE raštas CVP IS vartotojams 2024-10-31 Nr. ĮS-4833(13.66E) 

14.2. 2 priedas. Tiekėjo pasiūlymas su priedais; 

14.3. 3 priedas.Prekių perdavimo – priėmimo akto (-ų) forma (-os). 
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14.4. 4 priedas. Garantinių įsipareigojimų įvykdymo akto forma. 

14.5. 5 priedas. Trišalės atsiskaitymo sutarties forma. 

15. straipsnis. Šalies atstovų parašai 

Pirkėjas Tiekėjas 

Vardas, Pavardė:  Povilas Neiberka Vardas, Pavardė:  Virginijus Kreišmonas 

Pareigos: 
 Pirkimų ir Sutarčių skyriaus 

vadovas 
Pareigos:  Direktorius 

Parašas:   Parašas:   

Data:   Data:   
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PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS 

SĄLYGOS 

1.    PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS 

1.1. Sąvokos 

1.1.1. Šioje Sutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes: 

1.1.1.1.  Bendrosios sąlygos – ši Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo–pardavimo sutarties 

Bendrosios sąlygos“; 

1.1.1.2.  Pirkėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis 

Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes; 

1.1.1.3.  Pradinės sutarties vertė – Specialiosiose sąlygose nurodyta vertė (be PVM); 

1.1.1.4.  Prekės – Specialiosiose sąlygose ir Sutarties prieduose nurodytos prekės (prekių pirkimas, 

nuoma, finansinė nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to nenumatant), 

taip pat įsigyjamų prekių pristatymo, montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo naudoti paslaugos 

(toliau – su Prekėmis susijusios paslaugos), jeigu šios paslaugos tik papildo prekių tiekimą, kurias 

Tiekėjas įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal Sutartį ir galiojančių įstatymų bei kitų teisės aktų 

reikalavimus; 

1.1.1.5.  Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas 

priima Prekes ir kuriuo Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu 

Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Prekių perdavimo–priėmimo aktas gali būti 

sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai; 

1.1.1.6.  Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino 

galiojimo metu Pirkėjo ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Sutarties ar (ir) 

įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar 

pan., dėl kurių Prekių nebūtų galima naudoti tam tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino naudoti, arba 

dėl kurių Prekių naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie tuos trūkumus žinodamas, arba 

apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs tokio dydžio kainą; 

1.1.1.7.  Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM 

sąskaita faktūra ar kitas mokėjimo dokumentas už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas 

Prekes. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių pristatymas dalimis, Sąskaita gali būti pateikiama dėl 

kiekvienos dalies atskirai; 

1.1.1.8.  Specialiosios sąlygos – Sutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo-pardavimo sutarties 

Specialiosios sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto įsigijimą aptariančios 

sąlygos (tokios kaip Pradinės sutarties vertė, Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs 

duomenys (tokie kaip Šalys, Prekės ir pan.), išvardyti priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų 

pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti); 

1.1.1.9.  Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Sutarties sąlygas VPĮ leidžiama 

apimtimi; 

1.1.1.10. Sutarties kaina – pagal Sutartį Tiekėjui mokėtina galutinė suma, įskaitant visus privalomus 

mokesčius ir išlaidas; 

1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Specialiosios sąlygos kartu; 

1.1.1.12. Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Sutarties sąlygos, 

Specialiosiose sąlygose išvardyti priedai ir Susitarimai; 

1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto; 

1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu; 

1.1.1.15. Tiekėjas – asmuo, kuris Specialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis 

Specialiosiose sąlygose nurodytas Prekes; 

1.1.1.16. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas. 

1.1.1.17. Kitų Sutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Sutarties tekste. 
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1.1.1.18. Sutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir 

kiti įstatymai bei teisės aktai, galiojantys Sutarties sudarymo ir vykdymo metu. 

1.1.1.19. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią 

Sutarties pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė. 

1.2.    Sutarties aiškinimas 

1.2.1. Sutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. 

1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Specialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų 

reikalavimams, taikomos VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos. 

1.2.3. Diena Sutartyje reiškia kalendorinę dieną. 

1.2.4. Darbo diena Sutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas 

Lietuvoje, nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse. 

1.2.5. Terminai pagal Sutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, 

kalendorinėmis dienomis ir valandomis. 

1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Prekių apimtis, peržiūra suprantami 

taip, kaip nustatyta VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose. 

1.2.7. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys 

susitaria, ir tai aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma 

Sąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma Sąskaita ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, 

Sutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo akto išrašymo taikomos ir Sąskaitos išrašymui. 

1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba 

atsakymą Bendrosiose ir (ar) Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su 

išlygomis, išskyrus atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti. 

1.2.10.   Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir 

daugiskaitą ir atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis 

asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir juridinius asmenis. 

1.2.11.   Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais 

nurodyta reikšme. 

1.2.12.   Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, 

jeigu nenurodyta kitaip. 

1.3. Dokumentų viršenybė 

1.3.1. Sutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio 

Sutarties dokumentų sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas 

pašalinamas dokumentus aiškinant tokia eilės tvarka: 

1.3.1.1. Techninė specifikacija; 

1.3.1.2. Specialiosios sąlygos; 

1.3.1.3. Bendrosios sąlygos; 

1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją); 

1.3.1.5. Pasiūlymas; 

1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai. 

1.3.2. Tuo atveju, kai Šalių Susitarimu yra keičiamos Sutarties sąlygos, naujai sutartos Sutarties 

sąlygos turi viršenybę prieš pakeistąsias. 

1.3.3. Jeigu Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar 

neaiškumo atveju tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Sutarties sąlygų arba kitų to priedo 

sąlygų atžvilgiu. 

1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų 

sąrašą vietos ir jo reikšmės aiškinant Sutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam 
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turi būti suteikiamas eilės numeris su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą 

(pavyzdžiui, priedas Nr. 41). 

2.  SUTARTIES DALYKAS 

2.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui Prekes, 

atitinkančias Sutartyje nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties sąlygas 

atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei sumokėti Tiekėjui Sutartyje nurodytą kainą Sutartyje 

nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 

2.2. Šalys, vykdydamos Sutartį, įsipareigoja laikytis visų Sutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei 

kitų teisės aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų 

teisės aktų reikalavimus, taikomus Sutarties vykdymui. Nė viena iš Sutarties sąlygų nereiškia ir negali 

būti aiškinama kaip Pirkėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi 

neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, susijusių su netinkamu Prekių tiekimu ar jų kokybe, arba 

kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Sutartimi neaptartų 

Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo. 

2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo 

pasiūlymo sąlygas, būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Sutarties sąlygų taip, kad 

tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, 

techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius ir žinias. 

3.  TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS 

3.1. Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai 

3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, 

patikimas ir pajėgus (įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti 

Sutarties reikalavimus: 

3.1.1.1.  turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Sutarčiai įvykdyti; 

3.1.1.2.  atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus Sutarties tinkamam 

vykdymui būtinus reikalavimus bei neturėtų pirkimo dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų; 

3.1.1.3.  laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų 

pirkimo dokumentuose nustatytus kokybinių kriterijų reikšmes ir parametrus; 

3.1.1.4.  užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos 

standartų taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius 

dokumentus; 

3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei kilmės reikalavimus, jei tokie reikalavimai buvo 

numatyti pirkimo dokumentuose. 

3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos partneriai, jie Pirkėjui už Sutarties vykdymą 

atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir 

ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Sutarties vykdymą atsako 

solidariai (jeigu to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose). 

3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Sutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir 

specialistai atitiktų jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus 

profesinės kvalifikacijos ir kitus reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami. 

3.2.    Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas 

3.2.1. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys pirkime pasiūlyti ir kvalifikacijos bei kitus 

pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Šių 
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asmenų veiksmai vykdant Sutartį Tiekėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo 

paties veiksmai. Tiekėjas atsako už savo subtiekėjų ir specialistų veiksmus ar neveikimą. 

3.2.2. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) 

nurodomi Specialiosiose sąlygose. 

3.2.3.   Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, Specialiosiose sąlygose nenurodytus 

subtiekėjus, kurių pajėgumais nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos 

reikalavimams pagrįsti. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas 

įsipareigoja Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų 

atstovus. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo 

dienas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu 

Sutarties vykdymo metu. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, ar 

nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų ir subtiekėjo atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir kilmės 

reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas 

reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo 

dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pasitelkti naują subtiekėją, kurio pajėgumais Tiekėjas 

nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirkėjui sutikus, 

Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.2.4. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties 

poskyryje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Pirkėjo rašytinį sutikimą. 

3.2.5. Subtiekėjus, kurių pajėgumais Tiekėjas nesirėmė pirkimo dokumentuose numatytiems 

kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, Tiekėjas gali keisti savo nuožiūra, apie tai raštu ne vėliau, kaip 

prieš 5 (penkias) darbo dienas informuodamas Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo 

dokumentuose) turi patikrinti, ar nėra subtiekėjo pašalinimo pagrindų  ir subtiekėjo atitiktį 

nacionalinio saugumo interesams ir kilmės reikalavimams. Jeigu subtiekėjo padėtis neatitinka bet 

vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją reikalavimus atitinkančiu 

subtiekėju. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti 

subtiekėją. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.2.6. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus 

kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais: 

3.2.6.1.  kai subtiekėjui iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa 

nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose teisės 

aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

3.2.6.2.  kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius dalyvauti 

Sutarties vykdyme, nutrūkus teisiniams santykiams su Tiekėju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies 

Sutartyje numatytų įsipareigojimų. 

3.2.6.3.  Naujas subtiekėjas, kuris keičiamas vietoje subtiekėjo, kurio pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, 

kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (toliau – naujas 

subtiekėjas), turi atitikti pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus dėl pašalinimo pagrindų 

nebuvimo, keliamus kvalifikacijos reikalavimus, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo subtiekėjo 

kvalifikaciją pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio 

saugumo interesus bei kilmės reikalavimus (jei taikoma). 

3.2.7. Tiekėjo (ar subtiekėjų) specialistas, vykdysiantis Sutartį, gali būti pakeisti šiais atvejais: 

3.2.7.1.  Tiekėjo iniciatyva dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, atostogų, ligos, nutrūkus darbo 

santykiams ir pan.), pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir 

atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose keliamiems reikalavimams patvirtinančius dokumentus; 

3.2.7.2.  Pirkėjo iniciatyva, jei Pirkėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Tiekėjo Sutarties vykdymui 

paskirtas specialistas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas. 

3.2.7.3.  Naujas specialistas turi turėti ne žemesnę nei pirkimo dokumentuose specialistui keliamą 

kvalifikaciją, Tiekėjo pasiūlyme nurodytą keičiamo specialisto kvalifikaciją pirkimo dokumentuose 

nustatytiems kokybiniams kriterijams pagrįsti ir nacionalinio saugumo interesus bei kilmės 

reikalavimus, nurodytus pirkimo dokumentuose (jei taikoma). 
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3.2.8. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtiekėjo, kurio 

pajėgumais Tiekėjas rėmėsi, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 

reikalavimus, ar specialisto keitimo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos 

dokumentus: 

3.2.8.1.  prašymą pakeisti subtiekėją ar specialistą, paaiškinant keitimo aplinkybę. Pirkėjas pasilieka 

teisę paprašyti įrodymų, pagrindžiančių keitimo aplinkybę; 

3.2.8.2.  naujo subtiekėjo ar specialisto kvalifikaciją, pašalinimo pagrindų nebuvimą ir 

atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams įrodančius dokumentus pagal 

Sutarties reikalavimus. 

3.2.9. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) 

darbo dienas įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie leidimą pakeisti subtiekėją 

ar specialistą. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.2.10.   Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus 

pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas Susitarimas. 

3.2.11.   Tiekėjas privalo pakeisti subtiekėją ar specialistą, jei paaiškėja, kad jis neatitinka jam 

pirkimo dokumentuose keliamų reikalavimų. 

3.2.12.   Jei Tiekėjas pakeičia esamą arba pasitelkia naują subtiekėją ar specialistą, negavęs Pirkėjo 

raštiško sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Sutartį vykdo subtiekėjai ar specialistai, 

neatitinkantys pirkimo dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, reikalavimų dėl 

pašalinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo interesams bei kilmės reikalavimams 

(jei taikoma) ir Tiekėjo pasiūlyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose nustatytiems kokybiniams 

kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tiekėjui taikoma Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio bauda. 

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas 

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę atsisakyti jungtinės veiklos 

partnerio (toliau – partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių partneris nebegali vykdyti 

Sutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų 

nuostatų, kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos 

suprantamos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Sankcijų įstatymas), 

partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Sutarties nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado 

kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios partnerio pasitraukimą iš jungtinės veiklos 

sutarties. 

3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Sutartį jungtinės veiklos pagrindu, turi teisę pakeisti partnerį, jei dėl 

reorganizavimo, restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio partnerio teises ir pareigas 

visiškai arba iš dalies perima kitas partneris. Toks Tiekėjo pakeitimas negali lemti kitų esminių 

Sutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo. 

3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo partnerio keitimo 

arba atsisakymo pateikti Pirkėjui argumentuotą rašytinį prašymą ir šiuos dokumentus: 

3.3.3.1. prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną partnerio atsisakymo 

ar keitimo aplinkybę, nurodytą Sutartyje; 

3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopiją, 

kurioje, jeigu partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo partnerio įsipareigojimus 

visa apimtimi perima pasiliekantis jungtinės veiklos partneris (toliau – pasiliekantysis partneris); 

3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. 

Visais atvejais pasiliekančiojo partnerio ar naujai pasitelkto partnerio kvalifikacija turi būti ne 

žemesnė nei pasitraukiančiojo partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 

reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo partnerio 

pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas pirkimo dokumentuose nustatytiems 

kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas partneris, taip pat, 

vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, 



T33163  

  

pagrindžiantys pasitelkiamo partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo 

interesams bei kilmės reikalavimams (jei taikoma). 

3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Sutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) 

darbo dienų įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie Sutarties nutraukimą arba 

apie leidimą atsisakyti ar pakeisti partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Susitarimą, kuris laikomas 

neatsiejama Sutarties dalimi. 

3.4.    Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais 

3.4.1. Subtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio 

atsiskaitymo galimybę su Sutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka: 

3.4.1.1.  sudarius Sutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui 

raštu pateikti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Pirkėjas 

taip pat reikalauja, kad Tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų 

subtiekėjų pasitelkimą visu Sutarties vykdymo metu; 

3.4.1.2.  Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 punkte 

nurodytos informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo 

galimybę; 

3.4.1.3.  subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai 

subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp 

Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, 

atsižvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus; 

3.4.1.4.  tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties 

įvykdymo. 

4.   ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS 

4.1.    Šalių bendradarbiavimo pareiga 

4.1.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis 

informacija, taip pat pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar 

egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar aplinkybė, kuri gali paveikti Sutarties vykdymą ar sąlygoti jos 

pažeidimą. 

4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra 

būtini Šalių tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Sutartį. 

4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 

5 (penkias) darbo dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų 

priemonių toms kliūtims pašalinti. 

4.2.    Kontaktiniai asmenys 

4.2.1. Kiekviena iš Šalių Sutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už 

Sutarties vykdymą (pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų 

kontaktinius duomenis Specialiosiose sąlygose. 

4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori 

paskirti kitą asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino 

negalėjimo vykdyti savo funkcijas laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir 

pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį. 

4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų 

(dėl ligos, traumos ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą 

darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti 
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apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų funkcijas atliekančius asmenis Susitarimas, 

vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas. 

5.  SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI 

5.1.    Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi būti 

aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas Prekes. 

5.2.    Tuo atveju, kai pagal Sutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekėjas 

privalo perduoti Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po 

mokymų ir (arba) bandymų patikslinti ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų 

ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus. 

5.3.    Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos 

tenka Tiekėjui. Jei Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako 

už šių dokumentų vertimo tikslumą. 

6.    PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS 

6.1.    Prekių tiekimo pabaiga 

6.1.1. Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos: 

6.1.1.1.  Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Sutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus (ir 

kai suteiktos visos su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama), 

6.1.1.2.  Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas ir 

garantijas (jei to reikalaujama), 

6.1.1.3.  Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama), 

6.1.1.4.  buvo įformintas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar Prekių perdavimo–priėmimo aktai, jei 

numatytas Prekių pristatymas dalimis, ar kitas Sutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio 

pasirašymo laikoma, kad Prekės buvo priimtos, 

6.1.1.5.  Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Sutartyje ir 

pasiūlyme, kurios turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, ir 

pateikė Pirkėjui tai įrodančius dokumentus. 

6.2.    Prekių perdavimas–priėmimas 

6.2.1. Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir Sutarties 

bei įstatymų ir kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės pristatomos 

Specialiosiose sąlygose nurodytais terminais ir adresu, pristatymą iš anksto suderinus su Pirkėju. 

6.2.2. Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 

(dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių perdavimo–

priėmimo aktas pasirašomas saugiu elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Prekių 

perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai 

aiškiai nurodo Specialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Sąskaita. 

6.2.3. Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo: 

6.2.3.1.  ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes, 

pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba 

6.2.3.2.  priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių 

patikrinimo metu sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą 

pastebėtus Prekių ar pateikiamų Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau 

– Defektų aktas); arba 

6.2.3.3.  atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų 

Prekių ar jų dalies. 
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6.2.4. Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas Prekes 

(ar atitinkamą jų dalį, kai Sutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus reikiamus 

dokumentus. 

6.2.5. Prekes, neatitinkančias Sutarties, įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų, 

Tiekėjas privalo atsiimti savo sąskaita per Pirkėjo Defektų akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo 

reikalavimu atlyginti tokių Prekių saugojimo išlaidas. 

6.2.6. Jeigu nustatoma Prekių trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Sutartyje nustatytiems 

reikalavimams, ir jų pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali 

priimti Prekes su išlygomis, sudaryti Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti 

Prekių trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus 

terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų šalinimas“. Jeigu Tiekėjas 

praleidžia Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio „Pirkėjo 

teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos. 

6.2.7. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nepateikia (neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, 

laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi. 

6.2.8. Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo 

faktinio Prekių priėmimo momento. 

6.2.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo. 

6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Specialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo 

terminą, tačiau jos turi trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Specialiosiose sąlygose nurodyto 

Prekių pristatymo termino pabaigos, Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos taikomos 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos. 

7.  TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

7.1.    Garantiniai terminai (jei taikoma) 

7.1.1. Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, 

jeigu Techninėje specifikacijoje ar Specialiosiose sąlygose nėra nurodytas kitas garantinis terminas. 

Jeigu garantinis terminas nėra niekur nustatytas, Prekėms taikomas 24 (dvidešimt keturių) mėnesių 

garantinis terminas. Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo pristatytų Prekių perdavimo–

priėmimo akto pasirašymo dienos. 

7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl 

nustatytų Prekių trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali 

naudoti tik apibrėžtos Prekių dalies, garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu. 

7.1.3. Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, jų 

netinkamo naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, 

kad nėra Tiekėjo kaltės dėl tokių Prekių trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar priežiūros. 

7.2.    Pretenzijos dėl Prekių trūkumų 

7.2.1. Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei 

per 30 (trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją 

Tiekėjui ir nustatyti protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Specialiosiose sąlygose, Prekių 

trūkumams pašalinti. 

7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per 

Pirkėjo pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti 

Specialiosiose sąlygose, kurie skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos. 

7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos 

ekspertizės atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako / 

nepasitelkia nepriklausomo su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo 
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Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą eksperto ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 

(trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi), tai Pirkėjas turi teisę savarankiškai kreiptis dėl 

ekspertizės atlikimo prieš tai suderinęs su Tiekėju nepriklausomo eksperto kandidatūrą. Tokiu atveju 

ekspertizės išlaidas padengia: 

7.2.3.1. jei Prekės atitinka Sutartyje nurodytus reikalavimus – Pirkėjas; 

7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Sutartyje nurodytų reikalavimų – Tiekėjas. 

7.3.    Prekių trūkumų šalinimas 

7.3.1. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių trūkumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalį arba pakeisdamas 

Prekę nauja Preke ar jos dalimi. 

7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų 

atlikti tai per nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir 

Tiekėjas privalo susitarti dėl Prekių trūkumų šalinimo laiko. 

7.3.3. Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti 

Prekes naujomis kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti. 

7.3.4. Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms Prekėms 

vėl pradedamas skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų Prekių (ar jų dalių) perdavimo Pirkėjui 

dienos. 

7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, Pirkėjas gali 

pareikalauti Tiekėjo pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Sutartį (jei tokie buvo numatyti). 

Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių trūkumų 

pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau atliktų bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie 

visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita. 

7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją. 

7.3.7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą 

gavimo privalo patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu 

patvirtinti, kurie Prekių trūkumai buvo pašalinti. 

7.4.    Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų 

7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus 

protingus terminus, Pirkėjas turi teisę: 

7.4.1.1.  pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai 

informuodamas Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų 

šalinimo išlaidas ir padengti patirtus nuostolius; arba 

7.4.1.2.  reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo 

susidariusią permoką per 30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių 

trūkumus pabaigos; arba 

7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes sumokėtą 

sumą bei nutraukti Sutartį. 

7.4.2. Tiekėjui pagal Sutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui 

dėl Prekių trūkumų. Į Prekių vertės sumažėjimą, be kita ko, įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Prekių 

trūkumų įvertinimui ir šalinimui, Prekių vertės sumažėjimas, Pirkėjo esamų ar būsimų išlaidų Prekių 

eksploatavimui padidėjimas (jeigu tokios išlaidos buvo vertinamos pirkimo metu). 

7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą pareikštą piniginį 

reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą terminą. 

7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti 

Specialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybas. 

8.  PRISTATYMO TERMINAI 
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8.1.    Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas 

8.1.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Specialiosiose sąlygose. 

8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Sutarties 

įsigaliojimo arba per kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui 

suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau – Grafikas). 

8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o 

kurios gali būti pristatomos tik numatytu eiliškumu. 

8.2.    Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą 

8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Specialiosiose sąlygose, 

Tiekėjui iki Prekių pristatymo datos taikomos Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos. 

8.2.2. Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių 

dalies pristatymo termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai), 

nustatytos pagal Prekių perdavimo–priėmimo aktus. 

8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma 

mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas 

vienašališkai išskaičiuoti iš bet kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, 

pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų įskaitymą. 

9.  PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI 

9.1. Šalių prievolių pagal Sutartį įvykdymas yra užtikrinamas Specialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais 

prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta sutartinių 

įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu avanso 

užtikrinimu (jeigu Specialiosiose sąlygose yra nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama avanso 

užtikrinimo), Specialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis netesybomis. 

10.  SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA) 

10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Specialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam 

Sutarties įvykdymui užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo bendrovės 

laidavimo draudimo raštą arba kitą Specialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų 

įvykdymo užtikrinimą. 

Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 

išduotą Sutarties įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas 

gali nusimatyti papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 

10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo 

draudimo raštą (kartu su draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir 

pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą 

laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas, 

per Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo užtikrinimas). 
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10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Sutartyje nustatytos vertės Sutarties įvykdymo užtikrinimo per 

Sutartyje nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Sutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ 

nustatyta tvarka pasiūlyti sudaryti Sutartį kitam tiekėjui. 

10.4. Prieš pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad 

Pirkėjas sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas 

privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 

10.5. Sutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir 

besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie 

Tiekėjo Sutartyje nustatytų prievolių pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą 

vykdymą gavimo dienos, sumokėti Pirkėjui Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus 

pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 

10.6. Sutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako 

tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad 

Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad 

Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė 

Sutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų 

nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį ir pateikdamas Sutarties įvykdymo užtikrinimą, 

patvirtina, kad Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo 

nuostoliais. 

10.7. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną. 

10.8. Sutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 

10.9. Sutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo 

prašymui, turi būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 

10.10. Sutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei 

Sutarties galiojimo terminas. 

10.11. Jeigu Sutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) 

metus galiojantį Sutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Sutarties įvykdymo 

užtikrinimo terminą arba pateikti naują Sutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 

(dešimt) darbo dienų iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos. 

10.12. Jeigu Sutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba 

nukeliamas dėl Sutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra 

vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Sutarties 

galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino 

pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimą. 

10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus 

naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Specialiosiose sąlygose nustatyto 

dydžio netesybų už kiekvieną pradelstą dieną. 

10.14. Pirkėjas nepriima Sutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi 

į Tiekėją dėl naujo Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo Sutarties 

įvykdymo užtikrinimą pateikti per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Sutarties įvykdymo 

užtikrinimas neatitinka Sutartyje keliamų reikalavimų arba Pirkėjas turi informacijos, susijusios su 

Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) veiklos sustabdymu arba 

galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo 

procedūras). 

10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Sutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų 

nevykdo (ar juos vykdo ne pagal Sutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo 

užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau vykdyti Sutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) 

darbo dienų nuo pranešimo apie Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui pranešimo 

gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio Sutarties įvykdymo 

užtikrinimą. 
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10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Sutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų 

aplinkybių: 

10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Sutartį; 

10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių 

trūkumus; 

10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius 

(įskaitant, bet neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir 

netiesioginius nuostolius, delspinigius ir (arba) baudas (jei tai yra numatyta Specialiosiose sutarties 

sąlygose); 

10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Sutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai 

nutraukia Sutartį. 

11.     SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS 

11.1. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal 

Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą 

ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose. 

11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Specialiosiose sąlygose. 

11.3. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių 

pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, 

įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus 

įsipareigojimus. 

11.4. Sutarties kainos peržiūra atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

12.     ATSISKAITYMO TVARKA 

12.1.  Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma) 

12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Specialiosiose sąlygose yra 

nurodyta, kad Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – avansas). 

12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą – ne daugiau kaip Specialiosiose sąlygose nurodytas avanso 

dydis. 

12.1.3. Jei Specialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti avansą, kreipdamasis 

dėl avanso išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos 

kartu su išankstinio mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti avanso užtikrinimą – banko garantiją arba 

draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo 

užtikrinimą ne mažesnei kaip Specialiosiose sąlygose prašomo avanso dydžio sumai (toliau – Avanso 

užtikrinimas). 

Pastaba. Kai Specialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos 

išduotą Avanso užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti 

papildomus reikalavimus Specialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, 

atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 

12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas 

sutinka priimti Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui 

ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos. 

12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai 

įsipareigoti ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Sutarties 

neįvykdymą ar Sutarties nutraukimą dėl Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią 

išmokėto avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 

12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. 

Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam 
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priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta 

dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino avanso. 

12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais. 

12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi 

būti pateiktas vertimas į lietuvių kalbą). 

12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus 

priimamas. 

12.1.10. Jei Sutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) negali 

įvykdyti savo įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų 

pateikti naują Avanso užtikrinimą, tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis. 

12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per Specialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo 

išankstinio mokėjimo sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Sumokėto avanso 

suma išskaitoma iš mokėtinos sumos. 

12.1.12. Nutraukus Sutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą avansą per 5 (penkias) darbo 

dienas (jeigu dalis Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį – 

grąžinama ta avanso dalis, kuri viršija Pirkėjo priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto 

avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas 

Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio 

netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos avanso sumos už laikotarpį nuo avanso išmokėjimo iki jo 

grąžinimo. 

12.2.  Mokėjimų tvarka 

12.2.1.   Tiekėjas išrašo Sąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jeigu kitaip 

nenumatyta Specialiosiose sąlygose: 

12.2.1.1. elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, 

kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 

dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų 

faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti per sąskaitų administravimo bendrąją informacinę 

sistemą SABIS (https://sabis.nbfc.lt/) arba per kitą savo pasirinktą informacinę sistemą; 

12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą 

Tiekėjas privalo pateikti, naudodamasis SABIS priemonėmis (https://sabis.nbfc.lt/). 

12.2.2.   Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis SABIS 

priemonėmis, išskyrus VPĮ nustatytus išimtinius atvejus. 

12.2.3.   Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatytas avanso 

mokėjimas) Tiekėjas privalo pateikti šiame Sutarties poskyryje nustatyta tvarka. 

12.2.4.   Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Specialiosiose sąlygose nustatytais terminais. 

12.2.5.   Už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimus, Pirkėjui taikomos netesybos Specialiosiose sąlygose 

nustatyta tvarka. 

12.2.6.   Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai 

tokiai daliai, jei Specialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. 

12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui 

mokėtiną sumą į subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo 

banko sąskaitą po to, kai pagal Sutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas pristatytų 

Prekių perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas pateikia Sąskaitą už Prekes Pirkėjui. 

12.3.  Kiti atsiskaitymo klausimai 

12.3.1.   Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą 

Specialiosiose sąlygose. 

https://sabis.nbfc.lt/
https://sabis.nbfc.lt/
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12.3.2.   Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Sutartį 

(vienašališkai daryti įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti 

reikalavimo teisių į gautinas pagal Sutartį sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti 

be Pirkėjo sutikimo. 

12.3.3.   Visi mokėjimai pagal Sutartį atliekami eurais. 

12.3.4.   Už pavėluotus mokėjimus pagal Sutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybas. 

13.  KONFIDENCIALI INFORMACIJA 

13.1.  Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos 

Šalies informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi 

susijusiems ar kitiems tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo 

tikslais, išskyrus žemiau nurodytus atvejus. 

13.2.  Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais: 

13.2.1.   konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų 

pagal Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek 

tai yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, 

kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius 

pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji asmenys 

atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo; 

13.2.2.   konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės 

aktų reikalavimus, įskaitant atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kai jie 

apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo administravimo įstatyme. 

13.3.  Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai 

nedraudžiama pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo 

subjekto reikalavimą atskleisti konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama 

užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą. 

13.4.  Šalis atsako: 

13.4.1.   už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet 

kurios jos dalies atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą; 

13.4.2.   už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies 

konfidencialią informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, 

perdavimui ar naudojimui. 

13.5.  Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą. 

14.  ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 

14.1.  Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti 

teisėtai, vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių 

duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos 

reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, nuostatomis. 

14.2.  Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens 

duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato 

duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir 

duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises. 

15.  INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ 
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15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant intelektinės 

nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo 

nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Prekių perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią 

Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems 

asmenims, jei Specialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės nuosavybės teisės negali būti 

perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių teisių, patentų 

ir kt. 

15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl 

intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio 

dizaino savininko (naudotojo) teisės (registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet 

kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, duomenų bazių gamintojų (sui generis) 

teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir kitos panašios teisės ar 

įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose šalyse, ar 

neregistruotini, kaip numatyta Sutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo 

kaltės. 

15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, 

pavadinimo ir ženklo reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos 

rezultatais. Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties kainos be 

PVM. 

16.  PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS 

16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 

16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat 

teisėtai atlikti ir galioja kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui; 

16.1.2. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų 

bei kitų teisės aktų, teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų 

prievolių pagal taikomą privatinę teisę, viešąją teisę, Europos Sąjungos teisę arba tarptautinę teisę; 

16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Sutartį; Šalies atstovas, 

sudarydamas ir pasirašydamas Sutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, 

Šalies valdymo ir kitų organų ir (ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Sutartį jis Šalies 

ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia sąžiningai ir protingai; 

16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos 

vykdymui; nė viena iš Sutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai 

sudaryti Sutartį tokiomis sąlygomis, kurios nurodytos Sutartyje, ir vykdyti iš Sutarties kylančius 

įsipareigojimus; 

16.1.5. Sutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių 

lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms 

žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 

16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios 

darytų šiuos pareiškimus ar garantijas neteisingais. 

16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos 

partneriai ir specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės 

aktuose numatytus leidimus, licencijas, atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus 

vykdant Sutartį. 

16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra 

apribotos ir jokie tretieji asmenys neturi pretenzijų į Sutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, areštai 

ar pan.). 

17.  BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI 
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17.1. Netesybų už vėlavimą ar pareigų pagal Sutartį pažeidimą sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo 

Sutartyje numatytų jos pareigų vykdymo. 

17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Sutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies 

teisės reikalauti, kad kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Sutartyje nustatytos 

netesybos yra laikomos minimaliais, neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę 

gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį 

vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės be PVM, jei teisės aktai nenumato, kad 

privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, 

jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių 

teisės aktų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo. 

17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Sutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo 

iš esmės neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti 

visus nuostolius, kuriuos nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio 

pareiškimo ar garantijos. 

17.4. Šioje Sutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis 

teisėtomis teisių gynybos priemonėmis. 

17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Sutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio 

neatsargumo, padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma 

žala (nuostoliai) tretiesiems asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems 

asmenims atlygina kita Šalis. 

17.6. Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Sutarties pažeidimą. 

Pasibaigus Sutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Sutarties nevykdymo 

patirtus nuostolius bei sumokėti netesybas. 

18.  NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 

18.1.  Atsakomybė pagal Sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo 

civilinės atsakomybės šiais pagrindais: 

18.1.1.   dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 

6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl 

Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių 

patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos; 

18.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma dėl 

privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo 

teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti. 

18.2.  Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos 

aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar 

paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas 

pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų 

įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta 

įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

18.3.  Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo 

momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu 

Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši 

patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

18.4.  Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo 

pranešimo apie jas gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Sutartį apie tai pranešusi kitai šaliai 

prieš 5 (penkias) darbo dienas. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių 

išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo 

prievoles kontrahentams. 
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19.  SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS 

19.1.  Jeigu kuri nors Sutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo 

kuo skubiau sudaryti Susitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra 

įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios 

Sutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata nedaro negaliojančiomis kitų Sutarties nuostatų, jeigu 

tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti prielaidą, kad Sutartis būtų buvusi teisėtai 

sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti. 

19.2.  Jeigu Specialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa 

dalinai ar pilnai negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki 

pakeitimo. Tokiu atveju Šalys privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą. 

20.  SUTARTIES PAKEITIMAI 

20.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties 

sąlygas, kurių keitimas numatytas Sutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 

20.2. Sutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Susitarimą. 

20.3. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Sutarties pakeitimo bei 

pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) 

darbo dienas (arba per kitą Šalių raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą 

informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus Sutarties arba imperatyviomis įstatymų 

bei kitų teisės aktų nuostatomis. 

20.4. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Susitarime nenurodyta kitaip. Susitarimą Pirkėjas 

privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka. 

20.5. Specialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas 

nelaikomas Sutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio, subtiekėjo ar 

specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama 

apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama Sutartis. 

21.  SUTARTIES SUSTABDYMAS 

21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Tiekėjas negalėjo numatyti, dėl kurių Tiekėjas 

negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, 

Sutarties šalys turi teisę inicijuoti Prekių (jų dalies) tiekimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių 

pasibaigimo. 

21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių: 

21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra 

laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti 

Sutarties; 

21.2.2. Pirkėjas Sutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, nebaigta įrengti patalpa, 

kurioje turi būti įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Sutarties; 

21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis 

paaiškėjo tik vykdant Sutartį; 

21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai 

Sutarčiai, vykdymas; 

21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų asmenų 

ne dėl Tiekėjo ne laiku ar netinkamai pagal Sutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių 

įsipareigojimų; 

21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios 

Sutarties vykdymui; 
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21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto / perskirstyto / negauto ir 

panašiai Pirkėjo Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo; 

21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra 

tiesiogiai susijęs su Sutarties vykdymu. 

21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytų 

aplinkybių ir tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Sutarties keitimu joje 

numatytomis sąlygomis. 

21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 

21.2 punkte ar (ir) Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) 

mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje nustatytos tvarkos, tai laikoma Sutarties keitimu, kuris turi 

būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 

21.5. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Sutarties galiojimo laikotarpiu tokia 

tvarka: 

21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas 

apie tai nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta 

stabdymo aplinkybė (Bendrųjų sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą 

pagrindžiantys argumentai, objektyvūs faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip 

per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie priimtą sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų 

vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, pagrįstų įrodymais, Pirkėjas 

turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą. 

21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių 

aplinkybių ir kuriam terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas 

ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. 

Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo atveju, jei 

Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė 

stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą. 

21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau 

kaip per 3 (tris) darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių 

įsipareigojimų vykdymą. Jei Sutartis sustabdyta, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Sutartį 

priskirtų įsipareigojimų. 

21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant 

priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir 

patvirtina Šalių įgaliotų atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Sutarties dalis. 

21.7. Sutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos 

aplinkybės egzistavimo laikotarpiui. 

21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Sutarties 

vykdymo terminą nėra įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą 

Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių mokėjimų, baudų ar prastovų. 

21.9. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais 

pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime 

nurodytam terminui, priklausomai nuo to, kuris įvyksta anksčiau. 

21.10. Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties 

galiojimas nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų 

sustabdymo metu. 

21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių 

laikotarpiui, praėjus šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti 

atnaujinti Sutarties vykdymą. Šaliai be pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Sutarties vykdymo per 10 

(dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali nutraukti Sutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį 

prieš 10 (dešimt) dienų. 

22.  SUTARTIES NUTRAUKIMAS 
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Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Sutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę 

nutraukti Sutartį Šalių susitarimu. 

22.1.  Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų 

22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti 

jai rašytinę pretenziją, nurodyti, kokią Sutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu 

priešinga Šalis pažeidė bei nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą. 

22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, 

atsakyti į pretenziją ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje 

nustatytą terminą arba motyvuotai pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą 

nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia 

terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį patvirtina. 

22.2.  Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva 

22.2.1. Pirkėjas  vienašališkai nutraukia Sutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 

(penkių) dienų terminą, jeigu Tiekėjas padaro esminį Sutarties pažeidimą, nurodytą Specialiosiose 

sąlygose. Pirkėjas taip pat turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu Tiekėjas padaro Sutarties pažeidimą, kuris 

atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, 

ir, gavęs Pirkėjo pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 

22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne 

trumpesnį nei 10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 

22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa 

nemokus arba yra nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose 

teisės aktuose nustatyta tvarka analogiška situacija; 

22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo 

pagrindą, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu; 

22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Sutarties objektu, Sutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma 

veikla, kuriai buvo sudaryta Sutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Sutartį; 

22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Sutartimi įsigyjamos Prekės ir 

Sutarties poreikis išnyksta; 

22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Sutarties poreikis išnyksta; 

22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna / netenka finansavimo 

ir dėl šios priežasties nusprendžia nutraukti Sutartį; 

22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir 

tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui arba Sutarties poreikiui; 

22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio; 

22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą / rekomendaciją 

nutraukti Sutartį; 

22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Sutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) 

darbo dienų nuo paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako 

jį pateikti; 

22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus 

terminus; 

22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje 

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo. 

22.2.3. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja 

Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta 

Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose 
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(bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu 

įstatymu. 

22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį 

arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir 

kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo 

laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos 

Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių 

vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms. 

22.2.5. Jei Sutartis nutraukiama Tiekėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus 

Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Specialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad 

tinkamas Sutarties įvykdymas yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja 

sumokėti Pirkėjui Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su 

Sutarties nutraukimu. Jeigu Specialiosiose sąlygose yra numatyta, kad tinkamas Sutarties įvykdymas 

yra užtikrinamas Sutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties 

nutraukimu, kiek jų nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus reikalavimą 

atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą. 

22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais Specialiosiose sąlygose (jei taikoma) 

ir įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais. 

22.2.7. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą 

terminas. 

22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota 

Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties 

nutraukimą netenka galios, jei Tiekėjas informuoja Pirkėją apie pašalintą pažeidimą ar išnykusias 

aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra. 

22.3.  Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva 

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 

30 (trisdešimties) dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus 

atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 

(dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės be PVM ir Pirkėjas, gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 

(trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų. 

22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 

10 (dešimties) dienų terminą, jeigu: 

22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa 

nemokus arba yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės 

aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 

22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Sutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje 

pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nustatytą 

atvejį. 

22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi 

arba atskiru Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Sutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik 

tokį Susitarimą. 

22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės 

aktuose įtvirtintais atvejais. 

22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama Pirkėjui iš esmės pažeidus Sutartį ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus 

Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui 

Specialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties 

nutraukimu. 
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22.3.6. Sutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Sutarties nutraukimą 

terminas. 

22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Sutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą 

arba išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo procedūra, Sutartis negali 

būti nutraukiama ir įspėjimas apie Sutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas informuoja apie 

pašalintą pažeidimą arba išnykusias aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Sutarties nutraukimo 

procedūra, Tiekėją. 

22.4.  Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju 

22.4.1. Sutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Sutarties sąlygų ir 

kitų Sutarties sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui. 

22.4.2. Nutraukus Sutartį, Šalys privalo: 

22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Sutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai 

atitinka Sutarties reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų; 

22.4.2.2. atsiskaityti už iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Sutarties 

reikalavimus; 

22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo dienos ar Susitarimo 

dėl Sutarties nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo 

būtina perduoti pagal Sutarties nuostatas. 

23.  PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS 

23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ar gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos: 

23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir 

gautas gamintojo patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir 

(ar) Prekių tiekimas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms 

sankcijoms, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir (ar) Prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) 

gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų; 

23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne 

prastesnės, o lygiavertės ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės ir Tiekėjas 

pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs Prekių 

pavyzdžius, pristatomos Prekės turi būti ne prastesnės kokybės nei pateikti pavyzdžiai; 

23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė 

Pirkėjui rašytinį prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą. 

Pirkėjas turi teisę nesutikti su Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Sutartį, jei Tiekėjas nepateikė 

įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos Prekės atitikimo pirkimo dokumentams ir 

lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei šiuo metu tiekiamos Prekės; 

23.1.4. Šalys sudarė rašytinį susitarimą prie Sutarties dėl Prekių keitimo. 

23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei 

pasiūlyme nurodytą kainą. 

24. BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA 

24.1.  Sutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Sutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas 

sudaromas kita kalba arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių 

kalba parengtas Sutarties tekstas (jei yra neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam 

tekstui). 

24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis 

gauna tokį pranešimą, ji visus remiantis Sutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti 

pagal naujuosius kontaktinius duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą 
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arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus 

kontaktinius duomenis laikomas tinkamu. 

24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti 

įteikiamas pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną. 

24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną. 

24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai 

jis gavo pirmesnįjį pranešimą. 

25. PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS 

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos 

pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių 

vadovų arba jų įgaliotų asmenų. 

25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, 

kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra 

galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta 

tvarka. 

25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį. 

 

 



VALSTYBĖS ĮMONĖS 

IGNALINOS ATOMINĖS ELEKTRINĖS 

PROJEKTŲ VALDYMO DEPARTAMENTO 

IŠMONTAVIMO PROJEKTŲ VALDYMO SKYRIUS 

TVIRTINU 

L. e. PVD vadovo pareigas
(Pavirtinta pažangiuoju elektroniniu parašu) 

DEIMANTINIO LYNINIO PJOVIMO ĮRENGINIŲ PIRKIMO 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

2024-10-07 Nr. Spc-136(13.66E) 
Visaginas 

I SKYRIUS 

PIRKIMO TIPAS 

1. Prekių pirkimas. 

II SKYRIUS 

TIKSLAS 

2. Deimantinio lyninio pjovimo įrenginiai (toliau – įrenginiai, prekės) bus 

naudojami atliekant betoninių konstrukcijų bei įrangos išmontavimo darbus VĮ Ignalinos atominėje 

elektrinėje (toliau – IAE, Užsakovas). 

III SKYRIUS 

PREKIŲ APRAŠYMAS 

3. Tiekiamų prekių pristatymo terminas – 240 kalendorinių dienų nuo sutarties 

įsigaliojimo dienos. 

4. Prekėms keliami minimalūs techniniai reikalavimai ir jų perkamas kiekis 

pateikiami šioje lentelėje. 

Eil., 

Nr. 
Pavadinimas Minimalūs techniniai reikalavimai Kiekis 

1. Deimantinio lyninio pjovimo įrenginys 2 vnt. 

1.1. Lyninio pjovimo įrenginio 

konstrukcija ir matmenys 

a. Turi būti rankenėlė arba rankenėlės 

lengvam pernešimui (pervežimui); 

b. Turi būti apsauginė konstrukcija; 

c. Įrenginio maksimalūs matmenys 

(ilgis/plotis/aukštis) 1150/800/1650 

mm, transportuojant (apsukant arba 

išardant) per 810/1200 mm 

(plotis/aukštis) hermetines duris 

1.2. Lyno ilgis kaupiklyje (dėtuvėje) Ne mažesnis kaip 4,0 m 

Nuorašas
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Eil., 

Nr. 
Pavadinimas Minimalūs techniniai reikalavimai Kiekis 

1.3.  Hidraulinio variklio maksimali 

galia 

Ne mažesnė kaip 20 kW 

1.4.  Lyno įtempimo sistema Turi būti 

1.5.  Hidraulinės žarnos su pajungimo 

jungtimis 

Vienos hidraulinės žarnos minimalus 

ilgis turi būti ne mažesnis kaip 8 m. 

Hidraulinių žarnų skaičius, įskaitant 

pajungimo jungtis, turi būti toks, kad 

būtų užtikrintas įrenginio veikimas su 

šios lentelės eil. Nr. 2 nurodyta 

hidrauline stotimi ir valdymo pultu. 

Jeigu valdymo pultas – hidraulinis, tai 

hidraulinio valdymo žarnų ilgis turi 

būti ne mažesnis kaip 0,9 m (jeigu 

gamintojas numatė tokį valdymo pultą 

arba/ir lyno įtempimo valdymą) 

1.6.  Įrenginio atitiktis ES direktyvoms Įrenginys minimaliai turi atitikti 

Mašinų direktyvą 2006/42/EB 

2.  Hidraulinė stotis 2 vnt. 

2.1.  Maksimalus slėgis Ne mažesnis kaip 220 bar 

2.2.  Hidraulinės stoties elektros 

variklio galia 

Ne mažesnė kaip 15 kW 

2.3.  Maksimali hidraulinės alyvos 

srovė (maksimalus alyvos srautas) 

Ne mažesnė 55 l/min 

2.4.  Hidraulinės stoties maitinimas 400V ±20V, 50 Hz  

2.5.  Lyninio pjovimo sistemos 

valdymo pultas (lyninio pjovimo 

sistema – lyninio pjovimo 

įrenginys ir lyninio pjovimo 

įrenginio hidraulinė stotis)  

Turi būti nuotolinio valdymo pultas – 

laidinis/žarninis (su stovu, jeigu stovas 

numatytas gamintojo) arba bevielis (su 

diržu, pakabinamu ant kaklo) 

2.6.  Matmenys (aukštis/plotis/ilgis) Ne didesnis kaip 1200/800/850 mm 

2.7.  Hidraulinėje stotyje turi būti Ne mažiau kaip 2 (vnt.) ratukai ir 

rankenėlė (-ės) pervežimui, hidraulinė 

stotis turi būti suderinta su šios 

lentelės eil. Nr. 1 nurodytu įrenginiu 

2.8.  Įrenginio atitiktis ES direktyvoms Įrenginys turi minimaliai atitikti 

Mašinų direktyvą 2006/42/EB 

3.  Papildoma komplektacija  

3.1.  Skriemulio (ritinėlio) komplektas Skriemulys su sujungimo jungtimis ir 

apsauga; sujungimo vamzdis; 

montavimo pagrindas su sujungimo 

jungtimis. Komplektas turi būti skirtas 

naudoti su šios lentelės eil. Nr. 1 

nurodytu įrenginiu (komplekto 

sujungimo jungčių konstrukcija 

priklauso nuo gamintojo 

konstrukcijos) 

2 vnt. 
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Eil., 

Nr. 
Pavadinimas Minimalūs techniniai reikalavimai Kiekis 

3.2.  Lyninio pjovimo įrenginio 

montavimo stovas 

Jeigu gamintojas numatė savo 

įrenginio papildomoje komplektacijoje 

arba jeigu montavimo stovas 

neteikiamas kartu su įrenginiu 

2 vnt. 

3.3.  Vandens švirkštas arba vandens 

čiaupas su pajungimu ir 

sujungimo jungtimi(-imis) 

Turi būti jungiamas su vandens 

padavimo žarna (šios lentelės eil. Nr. 

3.6) 

2 vnt. 

3.4.  Inkarų (ankerių) komplektas Komplekto sudėtis: inkaras – 1 vnt.; 

varžtas – 1 vnt.; poveržlė – 1 vnt.; 

veržlė – 1 vnt. Inkarai skirti naudoti su 

šios lentelės eil. Nr. 3.1 nurodyta 

montavimo jungtimi 

50 vnt. 

3.5.  Inkarų (ankerių) komplektas Komplekto sudėtis: inkaras – 1 vnt.; 

varžtas – 1 vnt.; poveržlė – 1 vnt.; 

veržlė – 1 vnt. Inkarai skirti naudoti su 

šios lentelės eil. Nr. 3.2 nurodyta 

montavimo jungtimi 

50 vnt. 

3.6.  Vandens padavimo žarna Žarnos skersmuo turi būti ne didesnis 

kaip Ø9,5 mm ± 0,5 mm, vienos 

žarnos ilgis turi būti nemažesnis kaip  

8 m 

4 vnt. 

 

IV SKYRIUS 

ŽENKLINIMAS IR ŽYMĖJIMAS 

5. Deimantinio lyninio pjovimo įrenginiai turi turėti gamyklinį žymėjimą, kuriame 

turi būti nurodyti šie minimalūs duomenys: 

5.1. gamintojo pavadinimas; 

5.2. modelio pavadinimas; 

5.3. serijos ar gamyklinis numeris; 

5.4. elektros charakteristikos (vardinė maitinimo įtampa, vardinis dažnis, 

suvartojimo galia); 

5.5. svoris; 

5.6. CE ženklas. 

V SKYRIUS 

GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

6. Prekėms turi būti suteikta ne trumpesnė kaip 2 (dviejų) metų garantija nuo jų 

perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos, išskyrus papildomą komplektaciją, nurodytą šios 

techninės specifikacijos lentelės eil. Nr. 3.4–3.6. 
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7. Tiekėjas įsipareigoja garantiniu laikotarpiu, ne vėliau kaip per 40 darbo dienų nuo 

rašto dėl prekės gedimo gavimo dienos, savo lėšomis jį pašalinti arba pakeisti prekę ar jos dalis 

naujomis. 

8. Kontroliuojamoje zonoje naudotos radioaktyviai užterštos prekės arba jų dalys, 

įrankiai ir mechanizmai nebus grąžinami. 

9. Garantiniu laikotarpiu keičiamos prekės arba jų dalys turi būti naujos ir 

nenaudotos. 

10. Atsarginės ir natūralaus nusidėvėjimo dalys, kurios turi įtakos perkamų prekių 

garantijos galiojimui arba užtikrina techniniuose dokumentuose nustatytus šių prekių eksploatacinius 

parametrus, turi būti to paties gamintojo arba lygiavertės. Tuo atveju, kai siūlomos lygiavertės 

atsarginės dalys, Tiekėjas turi pateikti įrenginių gamintojo arba gamintojo oficialaus atstovo parengtą 

dokumentą, įrodantį, kad siūlomos atsarginės dalys yra tinkamos naudoti techninėje specifikacijoje 

nurodytuose įrenginiuose. 

VI SKYRIUS 

DOKUMENTAI 

11. Kartu su pasiūlymu Tiekėjas turi pateikti šios techninės specifikacijos lentelės 

1 ir 2 pozicijose nurodytų įrenginių gamintojo techninius aprašus ir/arba kitus gamintojo parengtus 

dokumentus, įrodančius siūlomų įrenginių atitiktį šios techninės specifikacijos reikalavimams. 

12. Kartu su prekėmis Tiekėjas turi pateikti Užsakovui pasirašytus elektroniniu 

parašu PDF formato prekių dokumentus: 

12.1. įrenginių naudojimo instrukciją lietuvių ir anglų kalbomis, kurioje minimaliai 

turi būti pateikta ši informacija: 

12.1.1. techniniai duomenys (veikimas, naudojimas); 

12.1.2. eksploataciniai nurodymai; 

12.1.3. techninės priežiūros nurodymai; 

12.1.4. saugos priemonės; 

12.2. įrenginių atitikties 2006/42/EB Mašinų direktyvai arba lygiaverčiams 

reikalavimams deklaraciją; 

12.3. gamintojo siūlomų įrenginių atsarginių dalių katalogą (sąrašą) su gamintojo 

katalogo numeriais. 

VII SKYRIUS 

APMOKYMAS 

13. Tiekėjas turi Ignalinos atominėje elektrinėje apmokyti dešimt Užsakovo 

darbuotojų, kaip tinkamai ir saugiai naudoti siūlomus įrenginius ir atlikti jų techninę priežiūrą. 
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14. Tiekėjas turi pravesti ne mažiau kaip vieno Užsakovo personalo rengimo 

instruktoriaus mokymą, kuris įgys teisę mokyti kitus darbuotojus dirbti šiais įrenginiais. 

15. Tiekėjas yra atsakingas už pažymėjimų (ar kitų dokumentų) išdavimą 

mokymui pasibaigus. 

VIII SKYRIUS 

PAKUOTĖS IR TRANSPORTAVIMAS 

16. Tiekėjas privalo supakuoti prekes taip, kad jos būtų apsaugotos nuo pažeidimų 

transportavimo metu. 

17. Prekės, vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. 

birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant 

žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo 6 p., turi būti pristatytos ar perduotos antrinėje pakuotėje. Ji turi 

atitikti pakuotėms nustatytus minimalius aplinkos apsaugos kriterijus (2 priedo II skyrius 

,,Pakuotės“), nebent tai prieštarauja higienos normoms. 

SKYRIUS 

KITI REIKALAVIMAI 

18. Tiekėjas, teikdamas prekes, įsipareigoja laikytis šių aplinkosaugos 

reikalavimų: mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir 

spausdinimo, dokumentus pasirašyti elektroniniu parašu, Užsakovui teikti tik elektroninio formato 

dokumentus. Prireikus dokumentus išspausdinti, turi būti naudojamas perdirbtas popierius, 

atitinkantis žaliojo pirkimo reikalavimus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 

2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Produktų, kurių viešiesiems pirkimams taikytini 

aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, Aplinkos apsaugos kriterijų ir Aplinkos apsaugos kriterijų, 

kuriuos perkančiosios organizacijos turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo 

tvarkos aprašo patvirtinimo“. 

Vadovas (Pasirašyta pažangiuoju elektroniniu parašu) 

Parengė 

IPVS vyresnysis inžinierius 

(Pavizuota pažangiuoju elektroniniu parašu) 
 

., 1, 2024-10-07 Deimantinio+lyninio+pjovimo+įrenginys+(2024-02-13 final).docx 
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DĖL ATSAKYMŲ Į KLAUSIMUS 

Informuojame, kad (tarptautinio / atviro) pirkimo „Deimantinio lyninio pjovimo 

įrenginių ir juostinių metalo pjovimo staklių“ pirkimas (pirkimo Nr. 721416, toliau – Pirkimas )  

metu Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis gauti tiekėjų prašymai 

paaiškinti/ patikslinti Pirkimo dokumentus.  

VĮ Ignalinos atominės elektrinės Viešųjų pirkimų komisija (toliau – Komisija) teikia 

atsakymą į pateiktus prašymus). 

Klausimas Nr. 1 (kalba netaisyta):  

„Juostinių metalo pjovimo staklių pirkimo punktas 1,4 " pjovimo būdas" . Ar staklės dvikolonės ir 

juosta vertikali ar žirklinio tipo ( juosta kampu, nupjovus horizontali). 

Atsakymas į Klausimą Nr. 1: 

„Techninėje specifikacijoje reikalavimas staklių tipui nenurodytas“. 

 

Klausimas Nr. 2 (kalba netaisyta):  

„Punktas 1,19 " staklių matmenys" . Ar matmenys grindų užimamas plotas, ar staklių matmenys 

išoriniai su visais gabaritiniais išnešimais“. 

Atsakymas į Klausimą Nr. 2: 

„Techninėje specifikacijoje maksimalūs staklių matmenys yra  nurodyti įskaitant išorinius 

išnešimus).  

  Klausimas Nr. 3 (kalba netaisyta): 

„Pagal JUOSTINIŲ METALO PJOVIMO STAKLIŲ PIRKIMO TECHNINĘ SPECIFIKACIJĘ, 

VII SKYRIUS, 19 p. - Bandymams atlikti turi būti pateikti vamzdžiai, kurių charakteristikos 

nurodytos šios techninės specifikacijos 1 lentelės 2 ir 3 punktuose. Išorinis vamzdžių skersmuo 

gali būti nuo 159 iki 180 mm. 

Bet 1 lentelės 2 ir 3 punktuose nurodyta tik : 

Išorinis nominalus skersmuo 159 mm Sienelės nominalus storis 4 mm ir 

Išorinis nominalus skersmuo 159 mm Sienelės nominalus storis 10 mm 

Prašom patikslinti kokie vamzdžiai bus? Nes 159 ir 180 mm. yra skirtingas pjovimo laikas. O 

pagal 1.13. šios lentelės 3 p. nurodytų parametrų vamzdžių pjovimo greitis ne mažesnis kaip 4 

Elektroninio dokumento nuorašas
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pjovimai/val.“ 

Atsakymas į Klausimą Nr. 3: 

Kaip nurodyta Techninės specifikacijos 19 p. „Tiekėjas aprūpina nerūdijančio plieno vamzdžiais 

bandymams atlikti“, tai yra, tiekėjas turi pateikti bandymams vamzdžius, kurių Išorinis skersmuo 

nuo 159 iki 180 mm ir kiti parametrai atitinka šios techninės specifikacijos 1 lentelės 3 punkte 

nurodytus parametrus (tai yra sienelės storis 10 mm, plienas – 08Х18Н10Т (rus.) arba analogas 

EN1.4541. Vamzdžių diapazonas nuo 159 iki 180 mm nurodytas, kad išvengti situacijos, kai tiekėjas 

nesugebėtų aprūpinti būtent 159 mm vamzdžius bandymams ir turėtų platesnį pasirinkimą 

aprūpinant vamzdžius bandymams. Bandymo metu bus tikrinama, ar pjovimo greitis ne mažesnis 

kaip 4 pjovimai/val. (pagal techninės specifikacijos 1 lentelės 1.13 p. reikalavimą). 

 

 

Viešųjų pirkimų komisijos pirmininkė                          Olga Gasevičienė 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gediminas Mickevičius, tel. (8~386) 24165  

G.M.,1, 2024-10-31                                                                                     (Originalas nebus siunčiamas)  
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PRODUCT CATALOGUE



All Husqvarna Construction Products production facilities are certified according to ISO 9001 and 14001.  
Husqvarna Construction Products is member of the oSa, the Organization for the Safety of Abrasives.

PREPARE FOR 
ANY CHALLENGE
As a professional contractor you never know exactly what your next assignment will be, or  
what the workplace will look like. You may just have some details about what materials to cut, 
drill, grind or demolish, so you can judge what equipment and tools to use. At Husqvarna, we  
see as our mission to help you prepare your machine fleet for any challenge and also support 
you when something unexpected happens.

With Husqvarna you get access to a broad range of powerful equipment and diamond tools for 
most types of jobs, all available in one place. You get a choice of systems designed around you, 
to help you finish any job as quickly, efficiently and profitably as possible. And you get  
a partner that understands your business well enough to support you in any possible way. 
Together we will explore the smarter ways to work.



WALL SAWING
DIAMOND TOOLS FOR WALL SAWING

WIRE SAWING
DIAMOND TOOLS FOR WIRE SAWING

FLOOR SAWING
DIAMOND TOOLS FOR FLOOR SAWING

EARLY ENTRY SAWING
DIAMOND TOOLS FOR EARLY ENTRY SAWING

SURFACE PREPARATION

DRILLING
DIAMOND TOOLS FOR DRILLING

HANDHELD POWER CUTTING
DIAMOND TOOLS FOR HANDHELD POWER CUTTING

MASONRY AND TILE SAWING
DIAMOND BLADES FOR MASONRY AND TILE SAWING

REMOTE DEMOLITION
TOOLS FOR DEMOLITION ROBOTS

DUST AND SLURRY MANAGEMENT

CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT
DIAMOND TOOLS FOR CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT
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VISIT OUR WEBSITE Here you’ll find 
updated information on our machines and 
diamond tools, including complete product 
technical data, service literature, user 
manuals, an interactive tool guide, news 
and much more. You’ll also find news and 
information from our company and your 
local organisation, such as Service 
Centres and authorised dealers. 
www.husqvarnaconstruction.com

PICK UP YOUR SMARTPHONE Our mobile website provides constant 
access to updated product information and useful support for your 
equipment, including an interactive tool guide to help you find the 
right tool for your job, a library of instructional videos, a searchable 
archive of user manuals for the machines in PDF format, and contact 
details of all our dealers.

WE’LL KEEP YOU
INFORMED ONLINE!

SUBSCRIBE TO OUR YOUTUBE CHANNEL Watching our high-quality 
videos is one of the best ways to find out about the features and 
benefits of our products, as well as getting useful tips and hints on 
usage, maintenance and repair procedures for your Husqvarna 
equipment. Stay tuned for our latest video updates by subscribing 
to our YouTube channel! www.youtube.com / HusqvarnaCP

Local deviations may occur. For the full range and most updated information, please visit our website - www.husqvarnaconstruction.com



FOLLOW US Don’t miss if you’re in business! On 
our Facebook, Instagram and LinkedIn pages 
you can get in touch with us at Husqvarna, and 
meet Husqvarna users from all over the world. 
Tell us what you think of our products and 
services, share your own stories and watch 
pics and videos from our exhibition shows and 
other Husqvarna events. 

www.facebook.com/husqvarna.construction.global/

www.instagram.com/husqvarnaconstructionglobal/

www.linkedin.com/company/husqvarna-construction/

DISCOVER OUR NEW TOOL 
SELECTOR FOR SURFACES 
AND FLOORS
Achieving successful results with surfaces and floors is not only about your equipment, 
but also your choice of diamond tools. Knowing exactly which tools and chemicals you 
need can be a challenge, even for the most experienced floor specialists.

Use the Husqvarna Tool Selector to easily select, recommend and purchase the right 
diamond tools for your surface preparation and floor treatment projects.

USER GUIDES ONLINE
Ever wondered how to get the most out of your Husqvarna equipment? Then it’s time to 
visit the Support section on our website! There you’ll find our interactive user guides, 
packed with short video clips showing best practice. The place to go to learn and be 
inspired! (Memorising the Operator’s manual first is of course mandatory too).
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Husqvarna services are developed to support the daily 
operations for you and your staff working in the construction 
business. Depending on where you work – at a construction 
jobsite, in an office or in a workshop – we offer a specific 
solution tailored for you. Our services cover a wide scope, from 
financing, fleet management, extended warranties and service 
contracts to training and assistance for users and workshops.

A WIDE RANGE OF 
SERVICES TO SUPPORT 
YOUR BUSINESS

HUSQVARNA MAINTENANCE CONTRACT

The best way to prevent operational issues is to have your 
equipment checked regularly by someone who has the proper 
knowledge, parts and tools. Following your equipment's 
maintenance plan, you can detect potential errors and choose 
to replace worn parts before they cause problems. Additionally, 
you know exactly what your  maintenance needs will cost you 
over the contract’s duration.

HUSQVARNA REPAIR
AND MAINTENANCE CONTRACT

Repairs and maintenance are natural parts of any operation. 
But scheduling and keeping track of service times can be time 
consuming and often result in unwanted costs, as well as 
unplanned downtime. With a Husqvarna Repair and 
Maintenance Contract you will safeguard your operation and 
your machine availability, thus leaving you free to focus on 
your core business – getting the job done.

NEW

NEW

PE 10H SMARTGUARD™ HELMET
Sturdy, yet lightweight with a special chin 
guard protects the operator’s neck and face. 
Complete with visor and hearing protection, 
with room for anti-dust mask and personal 
eye protection.
536 50 46-01 | Grey with chin guard
536 50 47-01 | White with chin guard
536 50 48-01 | Grey without chin guard
536 50 49-01 | White without chin guard

PE 10J SMARTGUARD™ JACKET
Sturdy and comfortable protective jacket 
made with reinforced material to protect the 
operator’s throat and chest. High visibility 
according to EN20471 class 2. Removable 
sleeves, smart pockets and ventilation.
536 50 50-01 | S-size
536 50 51-01 | M-size
536 50 52-01 | L-size
536 50 53-01 | XL-size
536 50 54-01 | XXL-size

PROTECTIVE GLASSES, CLEAR X
Protective glasses with non-scratch, 
clear lenses, extendable frames and 
lenses that can be angled. Approved 
as per EN 166 and Ansi Z87+.
544 96 37‑01
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EQUIPPED FOR
THE JOB

GLOVES, CLASSIC
A one-size durable glove made with a goat leather palm 
with spandex fabric on the back. Rubberised cuff with 
cotton binding for a perfect fit around the wrist.
599 64 92‑10

HEARING PROTECTION WITH HEADBAND
Comfortable and lightweight with a flexible padded 
headband. Design allows for 20 % adjustment of 
pressure. Approved according to current EN standards.
505 66 53‑04

HEARING PROTECTION WITH FM RADIO
Good sound quality and comfortable fit. Equipped with 
3.5 mm audio input (AUX) for music player and 
communication radio. Versions available with headband 
or helmet mount.
578 27 49‑03



Ø350 mm
14"

 CHOOSE YOUR HUSQVARNA DIAMOND TOOL – AND FEEL IT.

NEW
PACK
See back for
more details

* GOLD & SILVER series
** BRONZE series

SMARTER FEATURES

Cutting depth and
measuring holes indicators

Direction arrow
  in application color*

Life indicator

Side clearance indicator

Application
   marker**
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Recommendation chart.
For cutting in harder materials, a tool with softer bond works best because the 
diamonds are exposed faster, which means faster cutting. When working in softer 
or more abrasive materials, a tool with harder bond works best because of greater 
resistance to abrasion.

Recommendation charts can be found in  
the product tables and also in the interactive 
Tool Guide available on our website.

We are moving away from materials like PVC 
plastic and towards cardboard -based 
packaging solutions. In 2023, you will find our 
diamond blades packaged in cartons that are 
designed to be recycled and highly resistant.

For more information,  
visit www.husqvarnaconstruction.com

GOLD SILVER BRONZE

Diamond tools for any requirement.
If you’re a concrete cutting specialist working full-time with cutting and drilling, you have other 
demands on the diamond tools than, for example, a paving or pipe laying contractor. To help you 
find the best tool for your job, Husqvarna diamond tools come in three performance categories: 
Gold, Silver and Bronze.

Husqvarna Gold level diamond tools are 
developed for highly demanding professionals 
working on specialist applications and intensive 
jobs, looking for maximum cutting speed and 
wear resistance in heavy cutting, grinding and 
drilling. 

Husqvarna Silver level diamond tools are 
developed for demanding professionals working 
on a variety of quick jobs during a workday in 
various all-round applications. Made for 
professional use in all-round applications. 
Provide high cutting speed and wear  
resistance in all cutting, grinding and drilling.

Husqvarna Bronze level diamond tools are 
developed for demanding professionals working 
occasionally with cutting and drilling jobs, 
looking for the best value between performance 
and price in all common cutting and drilling 
applications.

CHOOSE YOUR HUSQVARNA 
DIAMOND TOOL - AND FEEL IT
Reinforced concrete, granite, bricks and blocks - where others see a hard 
surface we see something else, Imagine the feeling of being able to transform 
rock hard material into something like butter. The sense of being in control. 
And working with confidence. Knowing that you can get tough jobs done safer 
and with ease. Choose your Husqvarna diamond tool - and feel it.
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Tools and equipment  
developed together.
If you want to ensure that you get the most out of  
your Husqvarna equipment, use it with Husqvarna 
diamond tools. We see the diamond tool, the machine 
and the user as a whole that must work optimally 
together. This view is an important foundation of  
our product development. 

POWER TROWEL BLADES AND DISCS – PAGE 38

SOFF-CUT BLADES – PAGE 45

   ■ Elite XL14 series
   ■ Elite XL10 series
   ■ Elite XL6 series

FLOOR GRINDING AND POLISHING TOOLS – PAGE 49

   ■ Single disc grinding tools
   ■ EZ system
   ■ Polishing tools 
   ■ Maintenance pads
   ■ Cup wheels
   ■ Blades for handle/angle grinders
   ■ Floor treatment products

SCARIFYING TOOLS – PAGE 83

SHAVING TOOLS – PAGE 87

FLOOR SCRAPING TOOLS – PAGE 91

WALL SAWING BLADES AND CHAINS – PAGE 108

   ■ Elite W 1600 series
   ■ Vari W 1100 series
   ■ Elite PRO series chains for WSC 40

WIRE SAWING WIRES – PAGE 120

   ■ Elite Vacuum-brazed wires
   ■ Elite Hybrid wire
   ■ Vari Sintered wires

FLOOR SAWING BLADES – PAGE 128

   ■ Elite F 1500 series
   ■ Vari F 1100 series
   ■ Elite F 600 series
   ■ Elite L 600 series
   ■ Elite F 600 series
   ■ Elite-Cut series
   ■ Vari-Cut series
   ■ Tacti-Cut series

CORE DRILL BITS – PAGE 146

   ■ Elite-Drill series
   ■ Vari-Drill series
   ■ Tacti-Drill series
   ■ Elite-Drill D10 Thin-walled
   ■ Elite-Drill D 35 Thin-walled
   ■ Elite-Drill D 65 Dry
   ■ Vari-Drill D 05
   ■ Tacti-Drill D 25

HANDHELD POWER CUTTING BLADES – PAGE 166

   ■ Elite-Cut series
   ■ Vari-Cut series
   ■ Tacti-Cut series
   ■ Elite S 1400 series
   ■ Battery power cutter series 
   ■ Diamond tools for deep cutting

TILE SAWING BLADES – PAGE 181

   ■ Elite-Cut series
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HUSQVARNA PACE BATTERY 
SYSTEM, A GROWING FAMILY
The award winning Husqvarna K 1 PACE high power battery cutter. Feel how it sets you free and 
allows your skills to shine. Enjoy the cleaner air, low vibrations and a quieter workday. Knowing you 
have the power to get the job done. Experience all the ways this machine is charged with 
possibilities.
Powered by Husqvarna PACE battery system with high power and fast charging for impressive productivity and 
a well-suited match with our specially designed battery blade range for maximised cutting depth and optimised 
performance. Suitable for concrete pipes, conrete garden plates, cinder blocks etc. The introduction of the DE 
120 H PACE dust extractor and the DM 1 PACE drill motor will open up even more possibilities for this fast-
growing system.

BATTERY*
CUT OFF QUANTITY

CONCRETE SLAB
GARDEN PLATE 

400 X 400 X 50 MM
GRANITE

300 X 100 MM
CINDER BLOCK

390 X 150 X 167 MM
CONCRETE PIPE

OUTER/INNER Ø: 335/225MM

B380X 
2,5 m in 141 mm deep 

reinforced concrete
Up to 33 pcs Up to 9 pcs Up to 35 pcs Up to 6 pcs

B750X
5 m in 141 mm deep  
reinforced concrete

Up to 81 pcs Up to 18 pcs Up to 93 pcs Up to 18 pcs

* �Cutting results may vary depending operator skills, ambient conditions, type of material and the quality of diamond blade and should be viewed as indicative only.  
For this chart a K 1 PACE 14’’ battery power cutter was used with a Tacti Cut S35 Bat diamond blade.

X-HALT™  
BRAKE FUNCTION

A blade brake function capable of 
stopping the rotation of the blade in 
fractions of a second for your safety.

SPECIALLY  
DESIGNED BLADES 

High quality 12" and 14" (300 mm and 
350 mm) diamond blades, specifically 
designed for the Husqvarna K 1 PACE 
battery cutter to optimise its 
performance and maximise  
the cutting depth.

DISCOVER THEM PAGE 171.

DUST CONTROL 

Keep dust under control with 
the integrated wet cutting 
system and the VAC attachment 
as an accessory for  
dry cutting.

HIGH BATTERY POWER

With the PACE Battery System, you  
can look forward to the power and 
performance you expect from equivalent 
petrol-powered cutters. 

COMING 
SOON

DE 120 H PACE DUST EXTRACTOR

DM 1 PACE DRILL MOTOR

COMING 
SOON
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BATTERIES B750X PACE B380X PACE

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Battery type Li-ion Li-ion
Battery voltage, V 94 94
Capacity, Ah 8 4
Energy, Wh 750 375
Weight, integrated, kg 5 3
State of charge indication 4-LED 4-LED
Charging cycles (up to) 1000 1000

ARTICLE INFORMATION
970 49 42-01 970 49 41-01

CHARGERS C1800X PACE C900X PACE

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Weight, kg 4.3 4
Charging power, W 1800 900
Mains voltage, V 240 100-240

ARTICLE INFORMATION
970 49 51-01 970 49 50-01

BATTERY C900X CHARGING LEVEL C1800X CHARGING LEVEL

B380X 45 min 45 min

B750X 75 min 45 min

FAST CHARGING TIMESPACE BATTERIES AND CHARGERS
The sturdy design of the Husqvarna PACE Battery System 
enables usage in tough, heavy-duty conditions – indoors and 
outdoors. It is available in two battery sizes. Both give you high 
power, fast charging – and a job well done. They are compatible 
with both PACE chargers that feature active cooling, ensuring the 
battery is always kept at the optimal temperature when charging. 
So how long do you need to cut?

Powerful. Agile. Cordless. Electric.

BATTERY POWER CUTTER K 1 PACE K 1 PACE RESCUE

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Battery type Li-on Li-on

Voltage, V 94 94
Motor type BLDC (brushless) BLDC (brushless)
Weight (excl. battery and cutting equipment), kg 7.2/7.4 7.9
Blade, mm 300/350 350
Cutting depth, mm 121/144.5 144.5
Wet cutting kit Integrated Integrated
savE™ — —
X-Halt™ * ●● ●●

Electric retarder ●● ●●

Rope eyelet — ●●

Sound pressure level at operators ear, dB(A) 102 102
Sound power level guaranteed (LWA) dB(A) 112.9 112.9
Equivalent vibration level (ahv, eq)  
front /rear handle, m /s²*

2.0  / 1.1 (300 mm)
2.2 / 1.2 (350 mm)

2.2 / 1.2

RECOMMENDED EQUIPMENT
WT 15i, VAC attachment, dust extractor DE 120 PACE, 
W 70 P

WT 15i, VAC attachment, dust extractor DE 120 PACE, 
W 70 P

ARTICLE INFORMATION
970 44 58-01, 300 mm
970 51 92-01, 350 mm

970 51 93-01, 350 mm Rescue

* A blade brake function capable of stopping the rotation of the blade in fractions of a second.
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HUSQVARNA BLi BATTERY 
SYSTEM. 
Husqvarna’s range of battery-powered products are always adapted for the job at hand. The motor 
and battery has been optimised for each machine in order to 	provide the very best combination  
of comfort, balance and performance. And since every charge costs a fraction of refuelling a petrol 
tank, you will repay your investment in Husqvarna battery equipment sooner than you think.
Husqvarna's BLi battery range is growing and together with the right accessories, you're all-set up 
to take on the toughest jobs, anytime, anywhere.

BE PART OF AN AGILE TEAM

POWER CUTTER – K 535i

	■ Low vibrations and user-friendly ergonomics

	■ Excellent power-to-weight ratio

	■ Batteries BLi200 / BLi300

	■ Adaptable for wet and dry cutting

DRILL MOTOR – DM 540i

	■ Low weight and user-friendly ergonomics

	■ Handheld and rig mounted drilling

	■ Batteries BLi300

	■ Adaptable for wet and dry drilling

BATTERIES – BLi200 / 300

	■ High power, low weight

	■ 4-LED charge level indicator

	■ Rechargeable more  
than 1,500 times

SCREED – BV 30i

	■ Lightweight

	■ Cordless operation

	■ Compatible with existing BV 30 screed 
profiles

	■ Batteries BLi300
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BATTERY PRODUCTS

DUST EXTRACTOR – DE 110i H

	■ H-class

	■ Compact & easy to use

	■ Battery BLi300

	■ Connectivity features

WATER TANK – WT 15i

	■ Volume of 15 litre

	■ Electrical pump

	■ Battery BLi

	■ Built-in charger compartment

WORK LIGHT – WL 8i

	■ Powerful work light

	■ 3 luminious flux settings

	■ Integrated hook

	■ Batteries BLi200 / BLi300
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BATTERY POWER CUTTER K 535i

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Battery type Li-ion

Voltage, V 36
Motor type BLDC (brushless)
Weight (excl. battery and cutting equipment), kg 3.5
Blade, mm 230
Cutting depth, mm 76
Wet cutting kit Integrated
savE™ ll

Electric retarder ll

Rope eyelet ll

Sound pressure level at operators ear, dB(A) 98.5
Sound power level guaranteed (LWA) dB(A) 109.5
Equivalent vibration level (ahv, eq)  
front /rear handle, m /s²*

2.1 / 2.5

RECOMMENDED EQUIPMENT
WT 15i, VAC attachment,  
dust extractor DE 110i

ARTICLE INFORMATION
967 79 59-01

* with BLi300

BATTERY* CUT OFF QUANTITY K 535i

CONCRETE GARDEN 
PLATES, 40 MM

ROOF TILES GRANITE,
70 MM

FLOOR TILES, 
7 MM

BLi200 20 pcs 85 pcs 6 pcs 140 pcs
BLi300 40 pcs 165 pcs 10 pcs 240 pcs

*Given guidelines are indicative only and may not always be repeatable from one setting to another.

BATTERY DRILL MOTOR DM 540i

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, W 1350
Motor BLDC (brushless)
Voltage, V 36
Speeds 2
Spindle speed unloaded, rpm 770-2400 (1-speed)/

1400 - 4450 (2 speed)
Rec drill diameter, mm 15-100
Rec drill diameter handheld, mm 15-75
Spindle thread, outer 1 1 /4" 7 UNC
Spindle thread, inner G 1/2"
UNC water coupling Gardena male
Sound pressure level, dB (A) 86
Sound power level, dB (A) 97
Weight, kg 6.8*

RECOMMENDED EQUIPMENT
Water tank —
Drill stand DS 150, DS 250
Dust extractors DE 110i, W 250 P

ARTICLE INFORMATION
970 49 37-01
970 49 37-03, DM 540i, BLi 300, 
QC 500

* with BLi300

WET DRILLING, DM 540i WITH BLI 300*

HOLE 
DIAMETER, 

MM

CONCRETE SLAB
(270 mm, no 

reinforcement)
NUMBER OF 

HOLES
(150 mm)

LECA
(590 x 150 x 190 mm)

NUMBER OF 
HOLES  

(150 mm)

CINDER BLOCK  
(390 x 150 x 

167 mm)

NUMBER OF 
HOLES

(150 mm)

BRICK 
(250 x 120 x 

62 mm)

NUMBER OF 
HOLES

(120 mm)

Ø 25 Up to 12 holes Up to 250 Up to 65 holes Up to 53 holes

Ø 50 Up to 7 holes Up to 200 Up to 32 holes Up to 40 holes

Ø 75 Up to 5 holes Up to 150 Up to 16 holes Up to 23 holes

Ø 100 (drill 
stand) Up to 3 holes

* �Drilling results may vary depending operator skills, ambient conditions, type of material and the quality of the diamond core drill bit and should be viewed as indicative only.v 
For this chart a DM 540i and a BLi300 battery was used, running the battery from fully charged to empty, with an Elite-Drill TW core drill bit for wet drilling.

Discover the diamond blades specifically designed for the 
Husqvarna K 535i page 171.

Discover the drill bits specifically designed for the 
Husqvarna DM 540i page 150.
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BATTERY PRODUCTS

BATTERY DUST EXTRACTOR DE 110i H

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, kW 1.1
Voltage, V 36
Power supply Battery
Airflow, m³/h 200
Max vacuum, kPa 17
Suction inlet diameter, mm 38
Primary filter surface area, m² 1.4
HEPA H13 filter surface area, m² 1.2
Number of HEPA H13 filters 1
Classification H
Dimensions (L × W × H), mm 673×400×1000
Weight, kg* 27

RECOMMENDED EQUIPMENT

K 535i, DM 540i, DM 200, DM 220, DM 230, 
angle grinders (125mm),  hand drills, wall 
chasers, other handheld power tools, 
construction site cleaning

ARTICLE INFORMATION

970 51 49-02

Supplied with:
38 mm hose kit (5 m)
Wand 38 mm
Floor tool 38 mm, 37 mm wide
Multiadapter 38 mm
Dust cap
One Longopac® bag

* Without battery and equipment. For batteries see page 16.

NOTE: Every single HEPA filter is individually tested and certified at filtration rate 99.99% at 0.3 microns.

BATTERY WATER TANK WT 15i

Motor Brushless Husqvarna motor

Voltage, V 36

Recommended batteries BLi

Tank volume, l 15

Length of integrated hose, m 3

Weight 3.6

ARTICLE INFORMATION

Without battery and charger 599 58 23-02

Kit (includes WT 15i, BLi 100 and QC 80) 599 58 24-05

* Without battery and equipment. For batteries see page 16.

BATTERY WORK LIGHT WL 8i

Motor Brushless Husqvarna motor

Voltage, V 36

Recommended batteries BLi 200 / BLi 300

Max Luminous Flux, lm 8000

Output modes 3 (1000, 4000 and 8000 lm)

Max. run-time (BLi 300), hours Up to 56

Movable light head for adjustable light 
angle

Yes

Memory function (output mode) Yes

USB power bank outlet Yes

Net weight, kg* 3.5

ARTICLE INFORMATION

Without battery and charger 970 58 49-01

ACCESSORIES OPTIONAL

Tripod 535 32 49-01

Diffuser 535 32 49-02

* Without battery and equipment. For batteries see page16.

BATTERY WALK-BEHIND SCREED BV 30i

Motor BLDC (brushless)

Power, kW 0.8

Voltage, V 36

Recommended batteries BLi 300

Vibration frequency, rpm 3,500–7,500

Run-time (BLi 300), min Up to 70

Net weight, kg* 11.5

Centrifugal force, N 1,600 (at 7,500 rpm)

ARTICLE INFORMATION

Without battery and charger 967 97 38-01

* Without battery and equipment. For batteries see page 16.

Discover the screed blades for the Husqvarna BV 30i page 33.
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QUICK CHARGING.  
LONG-LASTING PERFORMANCE.
The Husqvarna BLi battery system is the most flexible available on the market today, with performance second to  
none. Just charge up, plug in and switch on for peak performance with no loss of power: they’re always good to go.
  Naturally, Husqvarna chargers are constructed to keep you and your battery-powered equipment up and running. 
Our range of chargers and smart charging algorithm quickly charges the battery up to 80 % – in as little as half  
an hour – before it continues with the last 20%.

BATTERIES BLi950X BLi300 BLi200 BLi20

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Battery type Li-ion Li-ion Li-ion Li-ion
Battery voltage, V 36 36 36 36
Capacity, Ah 31.1 9 5 4.0
Energy, Wh 1120 324 180 144
Weight, integrated, kg — 1.9 1.3 1.2
Weight, backpack excl. harness, kg 7 — — —
Weight, backpack incl. harness, kg 8.5 — — —
State of charge indication 4-LED 4-LED 4-LED 3-LED
Charging cycles (up to) 1500 1500 1500 600

ARTICLE INFORMATION
967 96 46-01 967 96 43-01 967 96 41-01 967 96 38-01

CHARGERS QC500 QC330 QC80F C80 VI600F, VOLTAGE INVERTER

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Weight, kg 1.4 1.4 0.6 0.53 —
Charging power, W 500 330 80 80 —
Mains voltage, V 100 -240 100 -240 12 100-240 —

ARTICLE INFORMATION
967 96 50-01 967 96 49-01 967 96 48-01 970 59 28-01 967 96 51-01

2

31 Battery box UN3480 BLi

Husqvarna battery.

ACCESSORIES
1 Battery box UN3480 BLi 529 47 51-01
2 Battery box UN3480 PACE 531 21 54-02
3 BLiCARRIER 590 77 72-01

BLiCARRIER

Battery box UN3480 PACE
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BLiCARRIER

BATTERY PRODUCTS

BATTERY CHARGING CYCLES
QC500

CHARGING LEVEL
QC330

CHARGING LEVEL
QC80F

CHARGING LEVEL

BLi950X 1500 1 h 40 min 2 h 55 min 3 h 4 h 5 min — —

BLi300 1500 35 min 1 h 55 min 1 h 20 min 4 h 4 h 20 min

BLi200 1500 30 min 50 min 30 min 50 min 2 h 25 min 2 h 40 min

BLi20
600

25 min 40 min 25 min 40 min 1 h 50 min 2 h 10 min

CHARGING TIME FOR DIFFERENT BATTERIES AND CHARGERS

HOW LONG WILL  
THE BATTERY LAST?
The working time available with a fully charged battery depends on three variables: the 
capacity of the battery, which machine the battery is used with and if you’re doing light or 
tough cutting/trimming. The chart shows an estimate of the operating time you can expect 
from your Husqvarna battery equipment in different work situations.
  The charging time for a fully discharged battery depends on the capacity of the battery 
and which of the chargers you use. In many cases the charging time will be shorter than the 
working time. This means with two batteries available, you can work continuously – one 
battery operating and the other battery charging.
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Range overview.
Husqvarna offers a complete range of compaction equipment for all soils and pavements, including tamping rammers, forward plate 
compactors for soil and asphalt, reversible plate compactors, and duplex rollers – no less than 52 different models in total. 

BRING COMPACTION  
TO A NEW LEVEL
Husqvarna’s compaction equipment is developed for maximum productivity, performance and durability. 
Every little detail in your machine – from the ergonomic, vibration-damped handles to the hard, wear-
resistant steel surface beating the soil – is designed to get the job done with maximum uptime and 
minimum service requirement. By designing the products for easy handling and reduced vibration  
in hands and arms we help you stay concentrated and sharp for the whole working day.

70 kg

2.6 kW

820 kg

11 kW

513 kg

9.2 kW

210 kg

4.1 kW

Pe
tr

ol

Pe
tr

ol

Di
es

el

Di
es

el

MAX  
COMPACTION DEPTH*

[m]

POWER
[kW]

WEIGHT
[kg]
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LF 130 LT LF 50 L LF 100 LAT LP 6505
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For more information on how to 
succeed with soil, request our 
dedicated Compaction brochure or  
visit www.husqvarnaconstruction.com 

* Maximum depth at 4 passes / LP rollers at 8 passes.

ERGONOMICS ADD EFFICIENCY
The vibration damping handle  
allows you to work efficiently  
for hours.

KNOW WHEN YOU’RE DONE The 
optional compaction indicator tells 
you when the ground is ideally 
compacted and when it’s time  
to move on to the next task.

EASY OPERATION The forward/
reverse lever and fixed handle  
grip makes handling easy on all 
surfaces. You don’t have to push/ 
pull constantly during operation.

SERVICE MADE EASY All service 
points are easily accessible.

MORE UPTIME The heavy-duty 
protection frame with impact-
resistant covers will protect both 
engine and transmission.

WEAR RESISTANT The bottom plates 
on the LG-range are made from an 
extremely robust and wear resistant 
steel quality called Hardox 400.

GETTING THE JOB DONE JUST RIGHT – THE FIRST TIME The optional Compaction Indicator 
available for Husqvarna LG 400 and LG 504 helps save both time and money. A clear 

system of indicator lights shows when sufficient compaction has been achieved. This also 
reduces the risk of over-compaction, which can lead to unsatisfactory end results and 

unnecessary wear on the machine. Together, your skills and the Compaction Indicator will 
master any soils or rockfill berths.

745 kg

135 kg

3.6 kW

53 kg

2.1 kW

95 kg

3.6 kW

7.2 kW
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COMPACTION EQUIPMENT
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FORWARD PLATES LF 130 LT1 LF 80 L LF 50 L LFV 100 LFV 80 LF 100 LAT1 LF 80 LAT1 LF 75 LAT1 LF 60 LAT1 LFe 60 LAT

Engine Honda GX160  Hatz 1B20 Honda GX160  Honda GXR120 Honda GX 160 Hatz 1B20 Honda GX 160 Honda GX160  Hatz 1B20 Honda GX160  Honda GX160  Honda GX160  Honda GXR120 Honda eGX

Power, kW 3.6 2.5 3.6 2.3 3.6 3.2 3.6 3.6 2.5 3.6 3.6 3.6 2.3 1.8

Fuel Petrol Diesel Petrol Petrol Petrol Diesel Petrol Petrol Diesel Petrol Petrol Petrol Petrol Battery

Operating weight, kg 135 142 84 53 92 102.4 81.4 109 118 95 97 95 67 88

Frequency, Hz 95 95 95 95 95 95 95 95 95 95 95 95 95 95

Centrifugal force, kN 20 20 19 8 16.7 16.7 19.4 17 17 19 15 15 10 10

Speed, m /min 22 22 33 24 25 25 33 25 25 33 24 27 25 22

H /A vibrations, standard  
handle, m /s²

5.4 6.8 6.7 6.9 7.8 6.8 6.7 6 9.3 6.7 6.0 6.0 7.9 6.9

H /A vibrations, vibr reduced 
handle, m /s²

1.1 1.1 1.2 1.8 — — — 1.3 1.9 1.2 1.2 1.2 1.9 1.6

Sound power, guaranteed, dB(A) 104 104 103 102 104 104 103 104 105 103 104 104 102 100

Sound pressure at operators  
ear, dB(A)

95 93 91 88 94 94 93 93 93 91 91 91 88 85

Plate width, mm 500 500 420 320 500 500 420 500 500 420 500 420 350 350

Plate length, mm 580 580 570 505 595 595 570 595 595 570 570 570 545 550

L×W×H, mm 960×500×995 960×500×1122 960×420×995 940×320×965 960×500×995 960×500×995 960×500×995 960×500×995 960×500×995 960×420×995 1037×500×995 960×420×995 986×350×968 1003×350×965

ARTICLE INFORMATION

967 89 66-01 967 89 69-01 967 85 50-01 967 85 47-02 970 45 55-02 970 45 55-03 970 45 55-01 967 85 51-02 967 89 68-01 967 85 50-02 967 85 49-02 967 85 49-01 967 85 48-02 970 51 69-01

 1) With transport wheels.

	
SOIL
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FORWARD PLATES LF 130 LT1 LF 80 L LF 50 L LFV 100 LFV 80 LF 100 LAT1 LF 80 LAT1 LF 75 LAT1 LF 60 LAT1 LFe 60 LAT

Engine Honda GX160  Hatz 1B20 Honda GX160  Honda GXR120 Honda GX 160 Hatz 1B20 Honda GX 160 Honda GX160  Hatz 1B20 Honda GX160  Honda GX160  Honda GX160  Honda GXR120 Honda eGX

Power, kW 3.6 2.5 3.6 2.3 3.6 3.2 3.6 3.6 2.5 3.6 3.6 3.6 2.3 1.8

Fuel Petrol Diesel Petrol Petrol Petrol Diesel Petrol Petrol Diesel Petrol Petrol Petrol Petrol Battery

Operating weight, kg 135 142 84 53 92 102.4 81.4 109 118 95 97 95 67 88

Frequency, Hz 95 95 95 95 95 95 95 95 95 95 95 95 95 95

Centrifugal force, kN 20 20 19 8 16.7 16.7 19.4 17 17 19 15 15 10 10

Speed, m /min 22 22 33 24 25 25 33 25 25 33 24 27 25 22

H /A vibrations, standard  
handle, m /s²

5.4 6.8 6.7 6.9 7.8 6.8 6.7 6 9.3 6.7 6.0 6.0 7.9 6.9

H /A vibrations, vibr reduced 
handle, m /s²

1.1 1.1 1.2 1.8 — — — 1.3 1.9 1.2 1.2 1.2 1.9 1.6

Sound power, guaranteed, dB(A) 104 104 103 102 104 104 103 104 105 103 104 104 102 100

Sound pressure at operators  
ear, dB(A)

95 93 91 88 94 94 93 93 93 91 91 91 88 85

Plate width, mm 500 500 420 320 500 500 420 500 500 420 500 420 350 350

Plate length, mm 580 580 570 505 595 595 570 595 595 570 570 570 545 550

L×W×H, mm 960×500×995 960×500×1122 960×420×995 940×320×965 960×500×995 960×500×995 960×500×995 960×500×995 960×500×995 960×420×995 1037×500×995 960×420×995 986×350×968 1003×350×965

ARTICLE INFORMATION

967 89 66-01 967 89 69-01 967 85 50-01 967 85 47-02 970 45 55-02 970 45 55-03 970 45 55-01 967 85 51-02 967 89 68-01 967 85 50-02 967 85 49-02 967 85 49-01 967 85 48-02 970 51 69-01

 1) With transport wheels.

TAMPERS LT 8005 LT 6005 LT 5005 

Engine Hatz 1B20 Hatz 1B20 Honda GXR120 Honda GXR120 Honda GXR120 Honda GXR120 

Power, kW 3.0 3.0 2.7 2.7 2.7 2.7

Fuel Diesel Diesel Petrol Petrol Petrol Petrol

Operating weight, kg 99 98 70 69 62 61

Frequency, Hz 12 12 12 12 12 12

Speed, m /min 12-14 12-14 15-18 15-18 15-18 15-18

H /A handle vibrations m /s² 11.9 11.9 6.4 6.4 6.4 6.4

Sound power, guaranteed, dB(A) 107 107 106 106 106 106

Sound pressure at operators ear, dB(A) 95 95 92 92 92 92

Plate width, mm (in) 330 (13") 280 (11") 280 (11") 230 (9") 230 (9") 150 (6")

Plate length, mm 332 332 332 332 332 332

L×W×H, mm 796×444×1088 796×444×1088 726×345×1084 726×345×1084 726×345×1025 726×345×1025

ARTICLE INFORMATION

967 93 39-02 967 93 39-01 967 85 45-05 967 85 45-04 967 85 46-03 967 85 46-04

	
ASPHALT AND SOIL

ROUND PLATE LX 90

Engine Honda GX160

Power, kW 3.6

Fuel Petrol

Operating weight, kg 96

Frequency, Hz 75

Centrifugal force, kN 16

Speed, m /min 22

H /A handle vibrations m /
s²

6.1

Sound power, guaranteed, 
dB(A)

104

Sound pressure at 
operators ear, dB(A)

92

Plate diameter, mm 450

L×W×H, mm 450×450×920

ARTICLE INFORMATION

Manual start 967 89 71-01

COMPACTION EQUIPMENT
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FORWARD AND REVERSIBLE PLATES LH 804 LH 700 LG 504 LG 400

Engine Hatz 1D90V   Hatz 1D90V Hatz 1D81Z Hatz 1D81Z Hatz 1D81Z Honda GX 390 Lombardini 15LD 440/S (Kohler)

Power, kW 11.0 11.0 9.2 9.2 9.2 8.3 6.2

Fuel Diesel Diesel Diesel Diesel Diesel Petrol Diesel

Operating weight, kg 820 780 513 499 470 398 436

Frequency, Hz 53 53 69 69 69 60 60

Centrifugal force, kN 95 95 65 65 65 52 52

Speed, m /min 30 30 32 32 32 25 25

H /A handle vibrations m /s² — 3.3 2.5 2.5 2.5 2.5 2.1

Sound power, guaranteed, LWA, dB(A) 109 109 109 109 109 108 108

Sound pressure at operators ear, LWA, dB(A) — 98.4 98 98 98 95 93

Plate width, mm 660 660 850 (550+2×150) 700 (550+2×75) 550 650 650

L×W×H, mm 1150×660×790 1880×660×1180 1670×850×1190 1670×750×1190 1670×550×1190 1690×650×1150 1690×650×1150

ARTICLE INFORMATION

Manual start — — — — 967 85 55-08 967 85 54-01 —

Electric start 967 89 73-01 967 89 72-01 967 85 55-11 967 85 55-07 967 85 55-06 — 967 89 64-03

Electric start and compaction indicator — — 967 85 55-12 967 85 55-05 967 85 50-04 — 967 89 64-01

ACCESSOIRES OPTIONAL

Extension plate kit 2 x 75 mm    594 82 60-01 Extension plate kit 2 x 75 mm    594 82 60-01

Extension plate kit 2 x 150mm   594 82 61-01 Extension plate kit 2 x 150mm   594 82 61-01

FORWARD AND REVERSIBLE PLATES LG 300 LG 204 LG 164

Engine Honda GX270 Honda GX270 Hatz 1B30 Hatz 1B30 Hatz 1B30 Honda GX200 Hatz 1B20 Hatz 1B20 Hatz 1B20 Honda GX160 Honda GX160 Hatz 1B20

Power, kW 5.3 5.3 4.7 4.7 4.7 4.1 3.1 3.1 3.1 3.6 3.6 3.1

Fuel Petrol Petrol Diesel Diesel Diesel Petrol Diesel Diesel Diesel Petrol Petrol Diesel

Operating weight, kg 270 265 282 307 302 211 228 251 244 157 148 170

Frequency, Hz 68 68 68 68 68 65 65 65 65 80 80 80

Centrifugal force, kN 40 40 40 40 40 36 36 36 36 28 28 28

Speed, m /min 25 25 25 25 25 23 22 22 22 22 22 22

H /A handle vibrations m /s² 2.4 2.4 1.7 1.7 1.7 3.5 2.8 2.8 3.4 2.3 2.3 3.5

Sound power, guaranteed, LWA, dB(A) 108 108 108 108 108 106 108 108 108 108 108 108

Sound pressure at operators ear, LWA, dB(A) 92 92 95 95 95 84 93 93 85.1 82.4 81.9 84

Plate width, mm 600 500 500 600 500 500 500 600 500 450 350 450

L×W×H, mm 1385×600× 1120 1385×500× 1120 1385×500× 1120 1385×600× 1120 1385×500× 1120 1334×500× 1126 1334×500× 1126 1334×600× 1126 1334×500× 1126 1110×450× 1069 1110×350× 1069 1110×450× 1069

ARTICLE INFORMATION

Manual start 967 85 53-02 967 85 53-01 967 85 53-04 — — 967 85 52-01 967 85 52-05 — — 967 85 56-01 967 85 56-02 967 89 76-02

Electric start — — — 967 85 53-06 967 85 53-07 — — 967 85 52-03 967 85 52-06 — — —
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FORWARD AND REVERSIBLE PLATES LH 804 LH 700 LG 504 LG 400

Engine Hatz 1D90V   Hatz 1D90V Hatz 1D81Z Hatz 1D81Z Hatz 1D81Z Honda GX 390 Lombardini 15LD 440/S (Kohler)

Power, kW 11.0 11.0 9.2 9.2 9.2 8.3 6.2

Fuel Diesel Diesel Diesel Diesel Diesel Petrol Diesel

Operating weight, kg 820 780 513 499 470 398 436

Frequency, Hz 53 53 69 69 69 60 60

Centrifugal force, kN 95 95 65 65 65 52 52

Speed, m /min 30 30 32 32 32 25 25

H /A handle vibrations m /s² — 3.3 2.5 2.5 2.5 2.5 2.1

Sound power, guaranteed, LWA, dB(A) 109 109 109 109 109 108 108

Sound pressure at operators ear, LWA, dB(A) — 98.4 98 98 98 95 93

Plate width, mm 660 660 850 (550+2×150) 700 (550+2×75) 550 650 650

L×W×H, mm 1150×660×790 1880×660×1180 1670×850×1190 1670×750×1190 1670×550×1190 1690×650×1150 1690×650×1150

ARTICLE INFORMATION

Manual start — — — — 967 85 55-08 967 85 54-01 —

Electric start 967 89 73-01 967 89 72-01 967 85 55-11 967 85 55-07 967 85 55-06 — 967 89 64-03

Electric start and compaction indicator — — 967 85 55-12 967 85 55-05 967 85 50-04 — 967 89 64-01

ACCESSOIRES OPTIONAL

Extension plate kit 2 x 75 mm    594 82 60-01 Extension plate kit 2 x 75 mm    594 82 60-01

Extension plate kit 2 x 150mm   594 82 61-01 Extension plate kit 2 x 150mm   594 82 61-01

FORWARD AND REVERSIBLE PLATES LG 300 LG 204 LG 164

Engine Honda GX270 Honda GX270 Hatz 1B30 Hatz 1B30 Hatz 1B30 Honda GX200 Hatz 1B20 Hatz 1B20 Hatz 1B20 Honda GX160 Honda GX160 Hatz 1B20

Power, kW 5.3 5.3 4.7 4.7 4.7 4.1 3.1 3.1 3.1 3.6 3.6 3.1

Fuel Petrol Petrol Diesel Diesel Diesel Petrol Diesel Diesel Diesel Petrol Petrol Diesel

Operating weight, kg 270 265 282 307 302 211 228 251 244 157 148 170

Frequency, Hz 68 68 68 68 68 65 65 65 65 80 80 80

Centrifugal force, kN 40 40 40 40 40 36 36 36 36 28 28 28

Speed, m /min 25 25 25 25 25 23 22 22 22 22 22 22

H /A handle vibrations m /s² 2.4 2.4 1.7 1.7 1.7 3.5 2.8 2.8 3.4 2.3 2.3 3.5

Sound power, guaranteed, LWA, dB(A) 108 108 108 108 108 106 108 108 108 108 108 108

Sound pressure at operators ear, LWA, dB(A) 92 92 95 95 95 84 93 93 85.1 82.4 81.9 84

Plate width, mm 600 500 500 600 500 500 500 600 500 450 350 450

L×W×H, mm 1385×600× 1120 1385×500× 1120 1385×500× 1120 1385×600× 1120 1385×500× 1120 1334×500× 1126 1334×500× 1126 1334×600× 1126 1334×500× 1126 1110×450× 1069 1110×350× 1069 1110×450× 1069

ARTICLE INFORMATION

Manual start 967 85 53-02 967 85 53-01 967 85 53-04 — — 967 85 52-01 967 85 52-05 — — 967 85 56-01 967 85 56-02 967 89 76-02

Electric start — — — 967 85 53-06 967 85 53-07 — — 967 85 52-03 967 85 52-06 — — —

COMPACTION EQUIPMENT



24

DOUBLE DRUM ROLLERS LP 9505 LP 7505 LP 6505

Engine Kubota D1105 Hatz 1D50S Hatz 1D50S Hatz 1D42S Hatz 1D42S

Power, kW 18.0 7.9 7.9 7.2 7.2

Fuel Diesel Diesel Diesel Diesel Diesel

Operating weight, kg 1675 981 1,001 745 765

Frequency, Hz 42 57 57 58 58

Centrifugal force, kN 72/36 (high/low) 27 27 22 22

Speed, forward / reverse, km/h 0 - 2.7 0 – 3.6 0 – 3.6 0 – 3.6 0 – 3.6

H /A handle vibrations m /s² N/A 2.6 2.6 4.1 4.1

Sound power, guaranteed, dB(A) 106 107 107 107 107

Sound pressure at operators ear, dB(A) N/A 88 88 88 88

Drum diameter, mm 523 400 400 400 400

Drum width, mm 850/630 750 750 650 650

L×W×H, mm 1856x850x1369 1,110 / 2,500×820×1,260 1,110 / 2,500×820×1,260 1,110 / 2,500×720×1,215 1,110 / 2,500×720×1,215

ARTICLE INFORMATION

Manual start — 967 89 74-01 — 967 85 57-02 —

Electric start 967 95 08-01 — 967 89 74-02 — 967 85 57-03
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1

2

3

4

5

6 Service KitsFork lift device
Husqvarna LT 8005.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
Transport wheel kit 596 02 38-01

Husqvarna LT 6005 and LT 5005.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
Transport wheel kit 596 02 38-01
300mm Foot Extensions (LT 5005) 594 47 70-01
300mm Foot Extensions (LT 6005/8005) 594 47 71-01

 Husqvarna LF 130 LT.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Block paving kit, width 500 mm 594 86 82-01
3 Transport wheel kit 594 20 49-01
4 Fork lift device 595 50 31-01

Husqvarna LF 100 LAT.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Block paving kit, width 500 mm 594 86 82-01
2 Water tank 596 39 29-01
3 Transport wheel kit 594 20 49-01
4 Fork lift device 595 50 31-01

Husqvarna LF 80 LAT.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Block paving kit, width 420 mm 594 86 81-01
2 Water tank 596 39 29-01
3 Transport wheel kit 594 20 49-01
4 Fork lift device 595 50 31-01

Husqvarna LF 75 LAT.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Block paving kit, width 500 mm 594 86 82-01
1 Block paving kit, width 420 mm 594 86 81-01
2 Water tank 596 39 29-01
3 Transport wheel kit 594 20 49-01
4 Fork lift device 595 50 31-01

Husqvarna LF 50 L.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Block paving kit, width 320 mm 594 75 72-01
3 Transport wheel kit 595 12 07-01

Husqvarna LF 60 LAT and LFe 60 LAT.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Block paving kit, width 350 mm 595 36 75-01
2 Water tank 596 32 74-01
3 Transport wheel kit (LF 60 LAT) 595 12 07-01

Husqvarna LFV 100 and LFV 80.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Block paving kit (LFV 100) 594 86 82-01
1 Block paving kit (LFV 80) 594 86 81-01
2 Water tank 596 39 29-02
3 Transport wheel kit 594 20 49-01
4 Fork lift device 595 50 31-01
5 Low vibration handle 594 20 50-01

Husqvarna LH 804 and LH 700.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
Extension plate kit 2×75 mm 594 82 60-01
Extension plate kit 2×150 mm 594 82 61-01

Husqvarna LG 504.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
Extension plate kit 2×75 mm 594 75 87-01
Extension plate kit 2×150 mm 594 75 88-01
Block paving kit, width 700 mm 595 12 89-01
Safety crank handle kit 596 65 19-01

Husqvarna LG 400.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
Block paving kit, width 650 mm 594 44 79-02

Husqvarna LG 300.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
Block paving kit, width 600 mm 594 83 03-01
Block paving kit, width 500 mm 594 83 02-01
Transport device 594 83 05-01

Husqvarna LG 204.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
Block paving kit, width 600 mm 594 75 96-01
Block paving kit, width 500 mm 594 82 58-01
Transport device 594 83 05-01

Husqvarna LG 164.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
Block paving kit, width 600 mm 594 75 95-01
Block paving kit, width 450 mm 594 83 01-01
Block paving kit, width 350 mm 595 36 85-01
Transport device 594 83 05-01

Husqvarna LP 7505 and LP 6505.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
Safety crank handle kit 596 65 19-01

Husqvarna LP 9505.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
Drum extensions 596 36 34-01 
Scraper kit, 630mm 596 37 93-01
Table charger 594 19 52-02
Smooth drum kit 531 10 98-01

Husqvarna Compaction Service Kits.

MACHINE SERVICE KIT
6 LT 800/LT 8005 Hatz Diesel 6 months 594 21 47-01
6 LT 5005/6005 12 months 594 21 45-02
6 LF 50/60 12 months 594 21 57-02
6 LF 75/80/100/130 Honda 12 months 594 21 62-02
6 LF 100/130 Hatz Diesel 12 months 594 21 67-02
6 LX 90 12 months 535 29 32-01
6 LG 164 Honda 12 months 595 38 58-01
6 LG 164/204 Hatz Diesel 12 months 594 21 87-01
6 LG 204 Honda/Petrol 12 months 599 71 20-01
6 LG 300 Hatz Diesel 12 months 594 21 70-01
6 LG 300 Honda 12 months 595 38 47-01
6 LG 400 Honda 12 months 595 38 42-01
6 LG 400 Lombardini Diesel 12 months 594 21 53-01
6 LG 504 12 months 594 21 72-01

Block paving kit

Water tank

Transport wheel kit

Low vibration handle

COMPACTION EQUIPMENT
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For more information and tips request 
our dedicated Concrete Finishing 
brochure or, visit:
www.husqvarnaconstruction.com 

Range overview.
Husqvarna’s range of concrete placement equipment includes both electric and petrol-
powered vibrators, screeds and trowels, counting to a total of 74 different models.

MANAGE THE CONCRETE JOB  
FROM START TO FINISH
Every construction project starts with a solid foundation. We provide you with the tools and solutions to 
create just that in concrete, delivering maximum productivity, performance and reliability. Our wide range 
of equipment for concrete placement and finishing covers vibrating, levelling and surfacing.
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HUSQVARNA CRT 36

HUSQVARNA CRT 48

HUSQVARNA CRT 48 PS

250–1000 m² 1000–2000 m² 1000–2500 m²

CHOOSING THE RIGHT TROWEL SIZE FOR THE JOB
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CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT
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Vibrastar

AX Vibrator

Husqvarna Smart series – high frequency electric vibrators.

SMART-E VIBRATORS E 56 E 48 E 40

Tube diameter, mm 56 48 40

Frequency, vpm 12000 12000 12000

Voltage, V 230 230 230

Frequency, Hz 50/60 50/60 50/60

Amperage, A 6.4 4.5 2.5

Hose length, m 0.5 0.5 0.5

Cable length, m 15 15 15

Total weight, kg 14.8 13.6 12

Sound power, LW dB(A) 94 91 86

Vibration value, m/s² 0.52 0.52 0.52

ARTICLE INFORMATION

967 94 03-03 967 94 02-04 967 85 58-04

VIBRASTAR 60 50 40

Tube diameter, mm 60 50 40

Frequency, vpm 12000 12000 12000

Voltage, V (3-phase) 42 42 42

Frequency, Hz 200 200 200

Amperage, A 11 8 4

Hose length, m 5 5 5

Cable length, m 10 10 10

Total weight, kg 15 13 8.4

Sound power, LW dB(A) 84 76 75

Vibration value, m/s² 3.23 3.28 1.8

ARTICLE INFORMATION

967 93 81-03 967 93 81-02 967 93 81-01

SMART v 65 – 5 M 56 – 10 M 56 – 8 M 56 – 5 M 48 – 10 M 48 – 8 M 48 – 5 M 40 – 5 M

Tube diameter, mm 65 56 56 56 48 48 48 40

Frequency, vpm 12000 12000 12000 12000 12000 12000 12000 12000

Voltage, V 230 230 230 230 230 230 230 230

Frequency, Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60

Amperage, A 10 6.4 6.4 6.4 4.5 4.5 4.5 2.5

Hose length, m 5 10 8 5 10 8 5 5

Cable length, m 15 15 15 15 15 15 15 15

Sound power, LW dB(A) 99 94 94 94 91 91 91 86

Vibration value, m/s² 2.47 2.47 2.47 2.47 5.87 5.87 5.87 4.62

ARTICLE INFORMATION

967 93 88-01 967 85 60-05 967 85 60-02 967 85 60-04 967 85 59-02 967 85 59-03 967 85 59-05 967 85 58-03

AX VIBRATORS AX 90 AX 65 AX 56 – 10 M AX 56 – 8 M AX 56 – 5 M AX 48 – 10 M AX 48 – 8 M AX 48 – 5 M AX 40 AX 36

Tube diameter, mm 90 65 56 56 56 48 48 48 40 38

Frequency, vpm 6000 12000 12000 12000 12000 12000 12000 12000 12000 12000

Voltage, V (3-phase) 42 42 42 42 42 42 42 42 42 42

Frequency, Hz 200 200 200 200 200 200 200 200 200 200

Amperage, A 21 19 11.7 11.7 11.7 10 10 10 4.5 6.2

Hose length, m 3 5 10 8 5 10 8 5 5 5

Cable length, m 10 10 10 10 10 10 10 10 10 10

Total weight, kg 26.6 18.8 20.5 18.5 16.1 17.4 15.4 15.1 13.2 13.1

Sound power, LW dB(A) 76 79 79 79 79 76 76 76 78 70

Vibration value, m/s² 5.06 4.62 3.66 3.66 3.66 3.53 3.53 3.53 3.81 3.81

ARTICLE INFORMATION

967 94 00-01 967 85 83-01 967 85 82-03 967 85 82-02 967 85 82-01 967 85 81-03 967 85 81-02 967 85 81-01 967 85 80-01 967 85 79-01
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2 Elastomer end cap

1 Extension cable

3 Transport trolley

Husqvarna CF power units for AX/Vibrastar.

FREQUENCY CONVERTERS CF 67T CF 25 CF 11

Output power, kWA 4.7 1.8 0.8

Intensity at 42 V, A 67 25 11

Number of phases  
(primary voltage)

3 1 or 3 1

Number of outlets 4 2 1

Weight, kg 70 31 18

Protection index IP55 IP55 IP55

Noise level, dB(A) 85 80 76

Transport wheels standard optional —

ARTICLE INFORMATION

230 V-1-50 Hz — 967 93 87-01 967 93 79-01

400 V-3-50 Hz 967 93 82-01 967 91 34-02 —

400 V-3-50 Hz CI4P* 967 93 82-02 — —

380 V-3-60 Hz CI4P* 967 93 82-03 — —

* CI4P = Four outlets with motor breakers that protect the external vibrators against high ampere consumption.

Husqvarna 42 V-3-200 HZ pokers (AX and Vibrastar).

ACCESSORIES
1 Extension cable, 5 m 596 57 02-01
1 Extension cable, 10 m 596 57 02-02
1 Extension cable, 15 m 596 57 02-03
1 Extension cable, 20 m 596 57 02-04

Husqvarna Smart and AX pokers.

ACCESSORIES
2 Elastomer end cap Ø 36 594 78 61-01
2 Elastomer end cap Ø 40 595 15 67-01
2 Elastomer end cap Ø 48 595 15 68-01
2 Elastomer end cap Ø 56 595 02 96-01
2 Elastomer end cap Ø 65 595 45 09-01

Husqvarna CF trolleys.

ACCESSORIES
3 Transport trolley CF 25T & CF 25M 596 40 08-01

Transport wheels 596 86 41-01

CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT
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Husqvarna AME series – modular flex-shaft vibrators.

DRIVE UNITS AME 600

Voltage, V (1-phase) 230

Frequency, Hz 50/60

Power, kW 0.6

Rated consumption, A 2.7

Frequency, rpm 3000

Weight, kg 1.9

Vibration value, m/s² 1.72

ARTICLE INFORMATION

967 93 31-01

VIBRATORS  
(HIGH FREQUENCY) HA 35 | 3 m HA 35 | 2 m HA 35 | 1 m HA 25 | 3 m HA 25 | 2 m HA 25 | 1 m

Tube diameter, mm 36 36 36 26 26 26

Frequency, vpm 12000 12000 12000 12000 12000 12000

Total weight, kg 7.6 6 4.4 5.2 4.0 2.8

Vibration value , m/s² 1.7 1.7 1.7 1.7 1.7 1.7

Hose length, m 3 2 1 3 2 1

ARTICLE INFORMATION

967 93 84-03 967 93 84-02 967 93 84-01 967 93 83-03 967 93 83-02 967 93 83-01

DRIVE UNITS AME 1600

Voltage, V (1-phase) 230

Frequency, Hz 50/60

Power, kW 1.6

Frequency, vpm 12000

Weight, kg 6.1

Vibration value, m/s² 4.16

Protection level IP44

ARTICLE INFORMATION

967 93 36-01

FLEXIBLE SHAFTS 
SUPERFLEX 40 30 20 10

Length, m 4 3 2 1

Total weight, kg 7.3 5.6 3.8 2.4

ARTICLE INFORMATION

967 85 95-05 967 85 95-04 967 85 95-03 967 85 95-01

VIBRATOR HEADS AT 59 AT 49 AT 39 AT 29

Tube diameter, mm 59 49 39 29

Frequency, vpm 12000 12000 12000 12000

Total weight, kg 3.9 2.7 2.1 1.3

ARTICLE INFORMATION

967 85 96-04 967 85 96-03 967 85 96-02 967 85 96-01
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Husqvarna AA and AZ series – mechanical vibrators.

Husqvarna AY series – pneumatic vibrators.

Husqvarna AM drive unit for AA and AZ vibrators.

	 AA VIBRATORS	 AZ VIBRATORS
MECHANICAL VIBRATORS 
(PENDULUM TYPE) AA 77 AA 67 AZ 56 AZ 46 AZ 36 AZ 26

Tube diameter, mm 75 63 55 45 35 25

Frequency, vpm 9200 10500 11300 12000    12000    12000   

Hose length, m 6 6 4.8 4.8 4.8 4.8

Total weight, kg 29 25 17 16 11.6 9.5

Sound power, LW dB(A) 75.7 75.8 90.0 87.4 82.0 77.5

Vibration value, m/s² 3.16 2.66 8.27 2.42 5.22 2.00

ARTICLE INFORMATION

Standard coupling 967 85 77-01 967 85 76-01 967 93 91-01 967 93 80-01 967 93 90-01 967 93 89-01

DRIVE UNITS AMG 3200

Fuel Petrol

Power, hp 4.8

Speed, rpm 2900

Weight, kg 15

Engine brand Honda

Sound power, LW dB(A) 103.8

CE Certified Yes

ARTICLE INFORMATION

Standard coupling 967 85 72-01

PNEUMATIC POKER AY 157 AY 107 AY 87 AY 77 AY 67 AY 57 AY 47 AY 37 AY 27

Tube diameter, mm 155 108 87 77 67 56 47 36 26

Air consumption, m³/min 2.7 1.9 1.6 1.3 1 1 0.7 0.46 0.36

Frequency, vpm 12000 15000 15900 16000 17500 18000 18000 19000 21000

Hose length, m 0.8 1.5 1.5 2 2 2 2 2 2

Total weight, kg 28 23 18 17 11 10 7 5 4

Sound power, LW dB(A) 92.4 96.3 94.0 98 94 95 95.8 89.2 84.5

Vibration value, m/s² 12.29 2.91 1.95 2.38 2.10 2.13 2.39 1.02 0.51

ARTICLE INFORMATION

967 95 14-01 967 93 99-01 967 93 98-01 — — — — — —

4 m hose — — — 967 93 97-02 967 93 96-02 967 93 95-02 967 93 94-02 967 93 93-02 967 93 92-02

CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT



32

Husqvarna EP and ER series – external vibrators.

HIGH SPEED PNEUMATIC VIBRATORS EP 601 B EP 371 B EP 271 B EP 121 B

Speed, rpm 8800 9350 9350 9000

Max. centrifugal force, N 31500 26800 10350 8100

Air consumption, l/min 1400 1400 1200 1200

Weight, kg 18 16.5 10 9.5

Bracket attachment VT4 VT4 VT2 VT2

ARTICLE INFORMATION

967 97 00-01 967 96 99-01 967 96 98-01 967 96 97-01

HIGH SPEED ELECTRIC VIBRATORS ER 507 B ER 407 B ER 207 B

Speed, rpm 6000 6000 6000

Max. centrifugal force, N 16000 11000 7400

Voltage, Hz 42V-3-200 42V-3-200 42V-3-200

Intensity, A 23.5 16.5 12.5

Weight, kg 23.2 15.5 10.5

Bracket attachment VT4 VT4 VT2

ARTICLE INFORMATION

967 97 32-01 967 96 94-01 967 97 26-01

NORMAL SPEED ELECTRIC VIBRATORS ER 705 ER 605 ER 505 ER 405 ER 305 ER 205 ER 105

Speed, rpm 3000 3000 3000 3000 3000 3000 3000

Max. centrifugal force, N 16000 12000 7400 6000 3000 1400 500

Intensity at 230V/400V-3-50 Hz, A 4.20/2.50 3.30/1.90 2.30/1.33 1.80/1.09 0.68/0.39 0.30/0.18 0.16/0.09

Weight, kg 46.80 44.60 22.00 20.00 11.00 4.30 2.70

ARTICLE INFORMATION

967 96 96-01 967 97 31-01 967 97 30-01 967 97 29-01 967 96 95-01 967 97 28-01 967 97 27-01

Husqvarna external vibrators.

ACCESSORIES
ER 305 Bracket 594 36 77-01
ER 405 / 505 Bracket 597 26 75-01
Bracket VT 2 (fits ER 207B, EP 121B, EP 271B) 597 15 72-01
Bracket VT 4 (fits ER 407B, ER 507B, EP 371B, EP 601B 597 15 71-01
Extension Cable - 5m - 3G4mm² (fits ER-7 series) 596 57 02-01
Extension Cable - 10m - 3G4mm² (fits ER-7 series) 596 57 02-02
Extension Cable - 15m - 3G4mm² (fits ER-7 series) 596 57 02-03
Extension Cable - 20m - 3G6mm² (fits ER-7 series) 596 57 02-04
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Husqvarna BV series – concrete levelling – walk-behind screeds.

WALK-BEHIND SCREEDS BV 20 H BV 20 G

Working width, m 2.0 2.0

Weight operating, kg 7.5 16.6

Length handle, m 1.8 + 1.8 1.8 + 1.8

Energy Manual Petrol

Motor/engine — 4-stroke Honda GX 25

Power, kW — 0.72 at 7000 rpm

Vibration frequency, rpm — 4000–7000

Centrifugal force, N — 1100

Vibration value, m/s² — 3.2

Noise level, dB(A) — 91

ARTICLE INFORMATION

967 85 61-01 967 85 62-01

PETROL WALK-BEHIND SCREED BV 30

Weight, drive unit, kg 14

Vibrating unit* 4-stroke Honda GX35

Power, kW 1.6 at 7,000 rpm

Vibration frequency, rpm 2,000–7,400

Centrifugal force, N 3,460

Vibration value, m/s² 3.25

Noise level, dB(A) 108

ARTICLE INFORMATION

Without blade 967 85 63-01

* The drive unit is delivered without screed blades (ordered separately).

BV 30 SCREED BLADE 4.2 M 3.6 M 3.0 M 2.4 M 1.8 M

Working width, m 4.2 3.6 3.0 2.4 1.8

Weight, kg 12.8 11.2 9.6 8 6.5

ARTICLE INFORMATION

967 85 91-01 967 85 90-01 967 85 89-01 967 85 88-01 967 85 87-01

BATTERY WALK-BEHIND SCREED BV 30i

Motor Brushless Husqvarna motor

Voltage, V 36

Recommended batteries BLi 300

Power, kW 0.8

Vibration frequency, rpm 3,500–7,500

Run-time (BLi 300), min Up to 70

Net weight, kg* 11.5

Centrifugal force, N 1,600 (at 7,500 rpm)

Vibration value, m/s² 2.5

Noise level, dB(A) 108

ARTICLE INFORMATION

Without battery, charger and blade 967 97 38-01

* Without battery and equipment. For batteries see page 16.

CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT
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Husqvarna modular screeds.

MODULAR SCREEDS BT 90 E BT 90 G BT 90 P

Engine Electric motor 3-phase Honda GX270 Air Compressor

Voltage, V-Hz 400 V-3-50 Hz — —

Power, kW 3 5 at 2900 r.p.m. —

Full load current, A 6.15 — —

Speed, r.p.m. 2865 2900 —

Maximum screed length, m 20 20 25

Working pressure, bar — — 3 – 6

Air consumption per screed, m³/min — — 0.26

Sound Pressure Lpa dB(A) 89 89 —

Sound Power Lw dB(A) 100 100 —

Weight, kg (including free end – 18 kg) 96 93 40

ARTICLE INFORMATION

967 94 11-02 967 94 11-03 967 94 11-08

DOUBLE BEAMS BE 20 BE 30

Drive model ER355 HONDA GX120 UT1 SXS4 SD – 4 stroke

Voltage, V-Hz 400 V-3-50 Hz —

Power, kW 0.45 2.6 for 3,600 rpm

Current, A 0.8 —

Speed, r.p.m. 3,000 3,600

Direction of rotation Both Counterclockwise

Tank capacity, l — 2

Starting Phase inverter switch Recoil Starter

Sound Pressure Lpa dB(A) — 75.7

Sound Power Lw dB(A) 94 103.8

Total weight, kg 37 32

ARTICLE INFORMATION

967 95 64-01 967 94 12-02

Husqvarna double beam screeds.

SCREED SECTION 3 M 
PNEUMATIC

2 M
PNEUMATIC

1 M
PNEUMATIC

3 M 
ELECTRIC/PETROL

2 M 
ELECTRIC/PETROL

1 M 
ELECTRIC/PETROL

0.75 M 
ELECTRIC/PETROL

0.5 M 
ELECTRIC/PETROL

Height, mm 376 376 376 376 376 376 376 376

Working length, mm 3,000 2,000 1,000 3,000 2,000 1,000 750 500

Total width, mm 420 420 420 420 420 420 420 420

Weight, kg 83 58 32 82 57 32 28 24

ARTICLE INFORMATION

967 94 11-11 967 94 11-10 967 94 11-09 967 94 11-07 967 94 11-06 967 94 11-05 967 94 11-16 967 94 11-04

DOUBLE BEAMS BD 62 BD 52 BD 42 BD 32

Height, mm 100 100 100 100

Length, m 6.2 5.2 4.2 3.2

Width, mm 400 400 400 400

Total weight, kg 57 47 41 32

ARTICLE INFORMATION

967 95 63-01 967 95 62-01 967 95 61-01 967 95 60-01
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Husqvarna CT series – concrete surfacing / walk-behind trowels.

RIDE-ON TROWELS CRT 48 PS CRT 48 CRT 36

Model name CRT 48–57K-PS CRT 48-37V CRT 48-33K CRT 48-33K-DF CRT 36-26A

L × W × H Operating, mm 2566 × 1295 × 1488 2566 × 1295 × 1473 2566 × 1295 × 1473 2566 × 1295 × 1473 2032 × 1041 × 1372

Shipping weight, kg 815 663 733 — 505

Operating weight, kg 660 547 579 579 451

Trowelling diameter, mm 1219 1220 1219 1219 2 × 915

Quantity of blades 10 10 10 10 8

Pitch range ° 0–25 0–25 0–25 0–25 0–25

Rotor speed (min. / max.), rpm 25/150 25/170 25/160 25/160 25 /165

Engine / Motor manufacturer Kubota Briggs & Stratton Kubota Kubota Honda

Power, kW (Hp) @ 3600 rpm 42.5 (57) 27.6 (37) 23.1 (31) 23.1 (31) 16.4 (22)

Fuel Petrol Petrol Petrol Petrol/LPG Petrol

Fuel consumption, l/h 9.5 10 11,6 11.6/7.5 6.7

Tank capacity Fuel, l 24.6 24.6 24.6 24.6/15 24.6

Retardant tank capacity, l 24.6 24.6 24.6 24.6/15 24.6

Runtime, h 2.6 2.5 2.1 2.1 /2.0 3.3

 EU Certified Yes Yes Yes Yes Yes

ARTICLE INFORMATION    
970 46 16-13
Supplied with:
Finishing blades

 970 46 16 05
Supplied with:
Finishing blades

970 46 16-10
Supplied with:
Finishing blades

970 46 16-12
Supplied with:
Finishing blades

970 46 14-03
Supplied with:
Finishing blades

Husqvarna CRT series – ride-on trowels.

PETROL WALK-BEHIND TROWELS CT 48 CT 36

Model code 13A-V ADJ-T 13A ADJ-T 8A ADJ-T 8A-V ADJ-T 8A ADJ-T 5A ADJ-T 5A FOLD ADJ-T

Protection ring (Ø), mm 1220 1220 1220 915 915 915 915

Trowelling diameter, mm 1180 1180 1180 875 875 875 875

Weight (without handle), kg 106 102 96 90 84 73 73

Pitch range ° 0–30 0–30 0–30 0–30 0–30 0–30 0–30

Rotor speed (min. / max.), rpm 20/200 60/125 60/125 20/200 60/125 60/125 60/125

Blade arm type Bolt-on Bolt-on Bolt-on Bolt-on Bolt-on Bolt-on Bolt-on

Quantity of blades 4 4 4 4 4 4 4

Type of handle Adjustable Adjustable Adjustable Adjustable Adjustable Adjustable
Foldable 
Adjustable

Engine / Motor manufacturer Honda Honda Honda Honda Honda Honda Honda

Engine / Motor type GX 390 GX 390 GX 240 GX 240 GX 240 GX 160 GX 160

Power, kW(Hp) @ 3600 rpm 8.7 (11.7) 8.7 (11.7) 5.9 (7.9) 5.9 (7.9) 5.9 (7.9) 3.6 (4.8) 3.6 (4.8)

Fuel consumption, l/h 2.7 2.7 2.7 2.7 2.7 1.8 1.8

Tank capacity, l 6 6 6.1 6.0 6.0 3.6 3.6

Clutch type CVT-clutch Centrifugal Clutch Centrifugal Clutch CVT-clutch Centrifugal Clutch Centrifugal Clutch Centrifugal Clutch

Transport device
Optional 2×4 
bracket

Optional 2×4 
bracket

Optional 2×4 
bracket

Optional 2×4 
bracket

Optional 2×4 
bracket

Optional 2×4 
bracket

Optional 2×4 
bracket

Runtime, h 2.2 2.2 2.2 2.2 2.2 2.0 2.0

ARTICLE INFORMATION     
970 46 56-08
Supplied with:
Combo blades 

970 46 56-11
Supplied with:
Combo blades

970 46 56-09
Supplied with:
Combo blades

970 46 55-11
Supplied with:
Combo blades

970 46 55-10 
Supplied with:
Combo blades

970 46 55-08
Supplied with:
Combo blades

970 46 55-09
Supplied with:
Combo blades

CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT
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ELECTRIC WALK-BEHIND TROWELS BG COMBI 1020 BG COMBI 850 BG 245 E

Model code E-L-TP E-L-TP E F TP

Protection ring (Ø), mm 1020 850 615

Operating weight, kg 88 86 60

Blade diameter, mm 850/915/980 850/915/980 605

Disc (Ø), mm 865/965/1015 865/965/1015 605

Blade speed, rpm 60/120 60/120 120

Number of blades 4 4 4

Type of handle Long Long Short foldable

Pitch control Twist-Pitch Twist-Pitch Twist-Pitch

Lifting hook Standard Standard Standard

Transport wheels Standard Standard Optional

Blade arm type Quick Release Quick Release Bolt-on

Engine 400V-3-50/60 Hz 400V-3-50/60 Hz 230V-1-50Hz

Input power. Low/high speed, kW 1.6/2.4 1.6/2.4 1.5

Vibration value, m/s² 1.4 1.4 3.7

Sound power, LWa dB(A) 94 94 102

Sound pressure at operators ear, LpA dB(A) 77 77 86

ARTICLE INFORMATION
967 92 95-01
Supplied with:
Finishing blades - Pro Line - Quick release

967 92 94-01
Supplied with:
Finishing blades - Pro Line - Quick release

967 92 93-01
Supplied with:
Combo blades - Pro Line - Bolt on

PETROL WALK-BEHIND TROWELS BG 475 BG 375 BG 245

Model code H9 L BC TP H9 L BC TP H6 L BC TP H4 F BC TP

Protection ring (Ø), mm 1200 950 950 615

Trowelling diameter, mm 1140 900 900 605

Weight (without handle), kg 105 102 93 60

Pitch range ° 0 –18 0 –18 0 –18 0 - 18

Rotor speed (min. / max.), rpm 40-115 40-115 40-115 40-115

Blade arm type Bolt-on Quick Release/Bolt-on Quick Release/Bolt-on Bolt-on

Quantity of blades 4 4 4 4

Type of handle Long Foldable adjustable Long Foldable adjustable Long Foldable adjustable Short foldable

Engine / Motor manufacturer Honda Honda Honda Honda

Engine / Motor type GX270 GX270 GX200 GX120

Power, kW(Hp) @ 3600 rpm 6.3 (8.4) 6.3 (8.4) 4.3 (5.8) 2.6 (3.5)

Fuel consumption, l/h 2.5 2.5 1.6 1.0

Tank capacity, l 5.3 5.3 3.1 2.5

Clutch type Quick stop Quick stop Quick stop Quick stop

Transport device Optional wheels Optional wheels Optional wheels Optional wheels

Runtime, h 2.1 2.1 1.9 2.5

ARTICLE INFORMATION
967 92 92-01
Supplied with:
Finishing blades - Pro Line 
- Bolt on

967 92 91-01
Supplied with:
Finishing blades - Pro Line - 
Quick release

967 92 90-01
Supplied with:
Finishing blades - Pro Line - 
Quick release

967 92 88-01
Supplied with:
Combo blades - Pro Line - 
Bolt on

Husqvarna BG series – concrete surfacing / walk-behind trowels.
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Husqvarna BV 20.

ACCESSORIES
BV 20 Extension Handle Tube 595 02 95-01

Husqvarna BT 90.

ACCESSORIES
0.5 m extension 594 86 05-02
Crown Invert bracket (Electric and petrol version) 596 86 42-01
Skate BT 90 595 49 91-03
Outrigger with rollers 596 75 53-01
Crown Invert bracket, BT 90 594 86 07-01
Double electric winch 594 71 09-01
Third man winch 596 86 44-01

Husqvarna BD.

ACCESSORIES
Outrigger 596 19 24-01
Outrigger with lifting device 596 75 54-02
Skate (cpl set for BD 32 – BD 62) 594 70 98-02

Husqvarna CRT 48.

ACCESSORIES
Transport trolley wheel kit 598 92 90-01
Transport whel replacement wheels (2) for wheel kit 598 92 99-01
Weight kit set of 2 (4.5 kg each) 598 92 91-01

Husqvarna CT 48.

ACCESSORIES
Lifting Bracket CT 48 598 92 73-02
Lifting kit 2"X4" timber CT 48 598 92 88-02

Husqvarna CT 36.

ACCESSORIES
Lifting Bracket CT 36 598 92 73-01
Lifting kit 2"X4" timber CT 36 598 92 88-01

Husqvarna BG.

ACCESSORIES
Wheel kit BG 375/475 594 75 15-01
Wheel kit BG 245 596 19 23-01
Spare ring BG COMBI Ø 850 mm 597 15 54-01
Spare ring BG COMBI Ø 1020 mm 597 15 84-01

CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT
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STEEL FLOAT BLADE. Float blades are used for floating the concrete 
surface in the initial stage of the concrete finishing process. Husqvarna 
float blades have a nearly flat surface, creating suction between the 
blade and the surface. This moves the concrete from a higher position 
to a lower position on the slab.

STEEL FLOAT DISC. Float discs are an alternative to float blades. Float 
discs increase the overall flatness of the concrete slab.

STEEL FINISH BLADE. Finish blades are used after the floating process  
is complete and the surface has hardened or dried. The excellent 
quality of the blades offers the operator great advantage to adjust the 
angle of the blades to achieve the desired finishing.

PLASTIC FINISH BLADE. In some cases, finishing with steel blades 
leaves dark shade marks on the concrete surface, especially on light 
reflective or coloured surfaces, due to metal deposits. The high quality 
plastic blades (ultra-high molecular weight polyethylene) offers 
contractors a perfect finish to their coloured slabs.

COMBINATION BLADE. Combination blades are a two-in-one blade 
option. The shape of the blade allows one side to be used for floating 
and the other side for finishing. The combination blades offer operators 
a choice to complete both floating and finish operation without 
switching between two different blade options.

GOLD

SILVER

 See page 8 for more information.

APPLICATION GUIDE PRO LINE CLASSIC LINE

PRODUCT STEEL FLOAT 
BLADE

STEEL FLOAT 
DISC

STEEL FINISH 
BLADE

PLASTIC FINISH 
BLADE

COMBINATION 
BLADE

STEEL FLOAT 
BLADE

STEEL FLOAT 
DISC

STEEL FINISH 
BLADE

COMBINATION 
BLADE

Floating ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — — ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ●

Rough trowelling ●● — ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ● — ● ● ●● ● ● ● ●● ●

Smooth trowelling — — ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ●● — — ● ● ●● ● ● ●●

● ● ●  ● ● ●  = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended

Husqvarna ProLine.
–  High thickness
–  Quick release attachment (BG 375 and BG Combi)
–  Special inclusion: Plastic Blades

Husqvarna ProLine offers gold level high-quality plastic blades, steel 
blades and steel discs with long life and high wear resistance for optimal 
performance. It consists of the Float blade, Float disc, Finish blade and 
Combination blade options. In addition, we offer a quick release option 
that saves time for high productive professionals, by reducing the time 
used to change the blades.

Husqvarna ClassicLine.
–  Medium thickness
–  Standard bolt-on attachment

Husqvarna ClassicLine offers silver level quality steel blades and discs 
with excellent performance for all concrete jobs. ClassicLine consists  
of the Float disc, Finish blade and Combination blade options.

POWER TROWEL 
BLADES AND FLOAT 
DISCS FOR 
CONCRETE FINISHING
To provide you with the best performance, Husqvarna offers a 
wide range of blades and discs, suitable for achieving 
unmatched performance at the final stage of the process. In 
our two ranges – ProLine and ClassicLine – you can easily find 
the suitable performance level to match your job.
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CONCRETE PLACEMENT EQUIPMENT

Trowel blades and floating discs. 
PRODUCT NUMBER TYPE MATERIAL DIAMETER,   

MM
WIDTH,   
MM

LENGTH,   
MM

PCS/PACK

BG 475 – PRO LINE
Floating blades 594 20 78-01 Bolt-On Steel 247 467 4
Finishing blades 594 86 71-01 Bolt-On Steel 150 460 4
Combination blades 594 86 70-01 Bolt-On Steel 200 458 4
Finishing blades 594 86 74-01 Bolt-On 150 458 4

BG 475 – CLASSIC LINE
Finishing blades 594 19 86-01 Bolt-On Steel 153 459 4

BG 375 – PRO LINE
Floating disc (9 hp only) 594 24 36-01 Slide-On Finishing Blades Steel 950 1
Floating blades 594 19 83-01 Quick-Release Steel 218 358 4
Finishing blades 594 22 76-01 Quick-Release Steel 153 376 4
Combination blades 594 86 69-01 Bolt-On Steel 200 337 4
Finishing blades 594 86 73-01 Bolt-On Plastic 153 376 4

BG 375 – CLASSIC LINE
Floating disc (9 hp only) 594 24 02-01 Slide-On Finishing Blades Steel 950 1
Finishing blades 594 71 11-01 Bolt-On Steel 152 355 4
Combination blades 594 86 68-01 Bolt-On Steel 200 337 4

BG 245 E – PRO LINE
Floating disc 594 24 40-01 Slide-On Finishing Blades Steel 608 1
Combination blades 594 70 99-01 Bolt-On Steel 127 235 4
Finishing blades 594 86 72-01 Bolt-On Plastic 125 227 4

BG 245 – CLASSIC LINE
Floating disc 595 07 12-01 Slide-On Finishing Blades Steel 610 1
Combination blades 594 86 67-01 Bolt-On Steel 127 235 4

BG COMBI – PRO LINE
Floating blades 594 19 83-01 Quick-Release Steel 218 358 4
Finishing blades 594 22 76-01 Quick-Release Steel 153 376 4
Combination blades 594 86 69-01 Bolt-On Steel 200 337 4
Finishing blades 594 86 73-01 Bolt-On Plastic 153 376 4

BG COMBI – CLASSIC LINE
Floating disc 594 24 10-01 Slide-On Finishing Blades Steel 865 1
Floating disc 594 24 36-01 Slide-On Finishing Blades Steel 950 1
Floating disc 594 24 12-01 Slide-On Finishing Blades Steel 1015 1

CT 36
Floating Disc CT/CRT 598 93 02-01 Clips Steel 972 2
Floating Disc CT/CRT 598 93 03-01 Clips Steel 972 10
Floating Disc CT/CRT 599 50 70-01 Clips Steel 966 1
Floating Disc CT/CRT 599 50 70-02 Clips Steel 966 10
Floating Blade CT/CRT 599 34 36-01 Slide-on Steel 254 356 4
Finnish Blade CT/CRT 598 92 95-01 Bolt-on Steel 152 356 4
Finnish Blade CT/CRT 599 50 67-01 Bolt-on Steel 160 356 4
Finnish Blade CT/CRT 599 50 67-02 Bolt-on Steel 160 356 40
Combo Blade CT/CRT 598 92 95-02 Bolt-on Steel 203 356 4

CT 48
Floating Disc CT/CRT 598 93 02-02 Clips Steel 1.213 2
Floating Disc CT/CRT 599 50 74-01 Clips Steel 1.200 1
Floating Blade CT/CRT 598 92 98-03 Slide-on Steel 254 457 4
Finnish Blade CT/CRT 598 92 98-01 Bolt-on Steel 152 457 4
Finnish Blade CT/CRT 599 50 65-01 Bolt-on Steel 160 465 4
Finnish Blade CT/CRT 599 50 65-02 Bolt-on Steel 160 465 40
Combo Blade CT/CRT 598 92 98-02 Bolt-on Steel 203 457 4

CRT 36
Floating Disc CT/CRT 598 93 02-01 Clips Steel 972 2
Floating Disc CT/CRT 598 93 03-01 Clips Steel 972 10
Floating Disc CT/CRT 599 50 70-01 Clips Steel 966 1
Floating Disc CT/CRT 599 50 70-02 Clips Steel 966 10
Floating Blade CT/CRT 599 34 36-01 Steel 254 356 4
Finnish Blade CT/CRT 598 92 95-01 Bolt-on Steel 152 356 4
Finnish Blade CT/CRT 599 50 67-01 Bolt-on Steel 160 356 4
Finnish Blade CT/CRT 599 50 67-02 Bolt-on Steel 160 356 40
Combo Blade CT/CRT 598 92 95-02 Bolt-on Steel 203 356 4

CRT 48
Floating Disc CT/CRT 598 93 02-03 Clips Steel 1.213 2
Floating Disc CT/CRT 598 93 02-04 Z Clip Style Steel 1.219 2
Floating Disc CT/CRT 598 93 03-03 Clips Steel 1.213 10
Floating Disc CT/CRT 598 93 03-04 Z Clips Style Steel 1.219 10
Floating Disc CT/CRT 599 50 74-05 Clips Steel 1.200 2
Floating Blade CT/CRT 598 92 98-03 Steel 254 457 4
Finnish Blade CT/CRT 598 92 98-01 Steel 152 457 4
Finnish Blade CT/CRT 599 50 65-01 Bolt-on Steel 160 465 4
Finnish Blade CT/CRT 599 50 65-02 Bolt-on Steel 160 465 40
Combo Blade CT/CRT 598 92 98-02 Bolt-on Steel 4
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HIPERTROWEL™ SYSTEM  
- FAST POLISHING OF LARGE                
CONCRETE FLOORS
As a specialist in polishing concrete floors, you sometimes need a faster polishing method than using a 
planetary floor grinder. Especially when you’re dealing with a really large, unobstructed area, where the 
surface flatness is already sufficient. 

The Husqvarna Hipertrowel™ system is exactly the solution you’re looking for. We combine our expertise in 
concrete floor polishing, our superior diamond tools and advanced driver technology for trowels to create a 
functional polished concrete floor obtained at the speed of ride-on trowel finishing.

HOW DOES IT WORK?
The Hipertrowel™ method is a wet polishing process in  
six steps (#30 – #600), and three optional final steps (#800 – 
#3000). Depending on the conditions of the floor, initial grinding 
and grouting with a planetary grinder might be recommended.

Grit 
#100

Grit 
#50

Grit 
#400

Grit 
#600

Grit 
#800

Grit 
#1500

Grit 
#3000

Hiperclean™

TRW

Grit 
#200

Densifier 
CURE (K)

Premium Guard  
floor protection

Final clean and buff  
with Hiperclean™ TRW

WET PROCESS – RESIN STEPS OPTIONAL FINAL STEPS

OPTIONAL AFTER TREATMENTSWET PROCESS – LONG LIFE METAL STEPS FOR ABRASIVE  
FLOORS OR WHEN MORE AGGRESSIVE TOOLS ARE NEEDED

Grit 
#30

Grit 
#30

Grit 
#50

Grit 
#100

YOU’LL ALSO NEED
	■ Water source

	■ Autoscrubber

	■ Slurry disposal solution

	■ Wall protection plastic cover

	■ The PG 280 and HTC 270 EG 	  
	 compliments the system for edge working

THE COMPLETE SYSTEM FROM HUSQVARNA

HUSQVARNA 
Ride-on power trowel

CRT 60 X, CRT 48, CRT 36

Splash guard

Gyro drivers
with trowel attachments

Hiperflex TRW
Diamond tools

HUSQVARNA Slurry-vac: W 70 P + squeegee kit

MAGNETIC MOUNT
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20191814 171613 Hiperclean™ TRW 14"
– optional final step

Premium GuardCure (K)Attachment DPad driver 14" Attachment CAttachment B

Husqvarna Hipertrowel components.

NAME COLOUR DESCRIPTION DIAMETER, INCH/MM PRODUCT NUMBER

1 Hiperflex TRW #30 Orange Semi-metal pad #30 14 /350 593 94 68-01

2 Hiperflex TRW #50 Dark Green Semi-metal pad #50 14 /350 593 94 68-13

3 Hiperflex TRW #100 Black Semi-metal pad #100 14 /350 593 94 68-14

4 Hiperflex TRW #200 Red Semi-metal pad #200 14 /350 593 94 68-15

5 Hiperflex TRW #400 Yellow Semi-metal pad #400 14 /350 593 94 68-16

6 Hiperflex TRW #600 Brown Resin pad #600 14 /350 593 94 68-17

7 Hiperflex TRW LongLife #30 Orange Metal pad #30 14 /350 593 94 68-41

8 Hiperflex TRW LongLife #50 Dark Green Metal pad #50 14 /350 593 94 68-35

9 Hiperflex TRW LongLife #100 Black Metal pad #100 14 /350 593 94 68-36

10 Hiperflex TRW #800 White Resin pad #800 14 /350 593 94 68-18

11 Hiperflex TRW #1500 Blue Resin pad #1500 14 /350 593 94 68-19

12 Hiperflex TRW #3000 Grey Resin pad #3000 14 /350 593 94 68-20

13 Hiperclean™ TRW Grey Finishing pad 14 /350 597 27 90-01

14 Pad Driver Driver + 4 screws 14 /350 593 94 68-21

15 Attachment A Mounting plate + rotary bearing 593 94 68-22

16 Attachment B Mounting plate + rotary bearing 593 94 68-23

17 Attachment C Mounting plate + rotary bearing 593 94 68-25

18 Attachment D Mounting plate + rotary bearing 593 94 68-42

19 CURE (K), 20 l Floor hardener 529 75 10-09

20 Premium Guard SB, 10 l Floor protection 501 19 79-08

21 Splash guard 60 Rubber strip with eyelets and straps 599 39 39-03

22 Splash guard 48 Rubber strip with eyelets and straps 599 39 39-02

23 Splash guard 36 Rubber strip with eyelets and straps 599 39 39-01

Splash guard 60 Splash guard 48 Splash guard 3621 22 23

1 Hiperflex TRW #30 2 Hiperflex TRW #50 3 Hiperflex TRW #100

4 Hiperflex TRW #200 5 Hiperflex TRW #400 6 Hiperflex TRW #600

7 Hiperflex TRW
LongLife #30

8 Hiperflex TRW
LongLife #50

9 Hiperflex TRW
LongLife #100

10 Hiperflex TRW #800 
– optional step

12 Hiperflex TRW #3000 
– optional step

11 Hiperflex TRW #1500 
– optional step



*PRODUCTION RATES

Please note that the production rates are rough averages and may vary due to for example:
depth of cut, proper blade selection or cutting in the green zone.
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Range overview.
Husqvarna Soff-Cut range includes four models with cutting depth from 30 mm to 76 mm powered by engines from 3,3 kW to 17 kW, 
weighing from 39 kg to 221 kg. For optimal production rate, choose the Soff-Cut model suitable for your kind of operation.

CUT ULTRA-EARLY FOR  
STRAIGHT LINES– DON’T WAIT  
FOR RANDOM CRACKS
Husqvarna Soff-Cut® is an ideal system for ultra-early sawing of contraction joints after pouring concrete 
slabs. It’s a solution for minimising the risk of random cracking, which is one of the most costly and 
aggravating problems faced by a concrete contractor. The main benefits are the high production rates 
combined with the possibility to pour and cut the same day, and of course, the tidy end result achived  
by only shallow cutting depths. 
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The problem.
As concrete hydrates and begins to set, it develops internal stresses. The objective in controlling shrinkage 
cracking is to relieve these stresses before they seek their own relief in the form of a random crack.

The solution.
With the Husqvarna Soff-Cut Ultra Early Entry™ dry-cutting system, joints are sawn in the green zone – within the 
first hour or two after finishing. The Husqvarna Soff-Cut technology is based on the combination of the Soff-Cut 
blade and skid plate. The up-cutting rotation of the blade combines with the skid plate, which applies pressure to 
the surface to prevent chipping and spalling. Soff-Cut allows you to cut in the green zone as part of the finishing 
process, to effectively control shrinkage cracking.

Random cracking is amongst the most costly and 
aggravating problems facing concrete contractors.

For more information,  
visit www.husqvarnaconstruction.com 

Soff-Cut has the Ultra Early Entry™ dry-cutting 
system which controls random cracking by making 
the cut at an early stage.

EARLY ENTRY SAWING
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Husqvarna Soff-Cut 2000.

ACCESSORIES
Headlight kit 594 91 56-01
Non-VAC rebuild kit 595 90 93-01
Light kit 4000/2000 594 91 52-01
Wrench 99-G20-1652-01 505 71 99-01

SPARE PARTS
Blade belt 505 48 22-02
Pump belt 505 48 40-02
Spark plug 505 48 28-01

Husqvarna Soff-Cut 150.

ACCESSORIES
Vac attachment cover 589 94 90-01
Height adjuster 505 39 81-01

SPARE PARTS
Air filter 505 48 23-01
Blade belt, 2 pieces 505 48 22-01
Blade wrench 505 48 31-02
Spark plug, 2 pieces 505 48 28-01

Husqvarna Soff-Cut 4200.

ACCESSOIRES
Non-VAC rebuild kit 595 95 33-01

SPARE PARTS
Air filter, 2 pcs 505 48 74-02
Battery, 12V DC 505 48 76-01
Oil filter, 2 pcs 505 48 77-01
Side lamps 505 48 69-02
Spark plugs, 2 pcs 505 48 28-03

Husqvarna Soff-Cut 4000.

ACCESSORIES
Headlight kit 594 91 56-01
Non-VAC rebuild kit 595 95 05-01
Light kit 4000/2000 594 91 52-01
Wrench 99-G20-1652-01 505 71 99-01

SPARE PARTS
Air filter, 2 pieces 505 48 23-06
Blade belt 505 48 39-02
Pump belt 505 48 48-01
Spark plug, 2 pieces 505 66 66-01

Headlight kit

ULTRA EARLY ENTRY™ SAW* SOFF-CUT 4200 SOFF-CUT 4000 SOFF-CUT 2000e SOFF-CUT 150

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Engine manufacturer Kohler Kohler Kohler Kohler
Power source Petrol Petrol Petrol Petrol
Max power, kW ** 17,2 14,9 6,5 3,3
Max blade diameter, mm 350 350 250 150
Max depth of cut, mm 76 70 38 30
Weight, kg 257 191 144 40
CE certified No Yes Yes Yes

ARTICLE INFORMATION
966 84 56-05
Supplied with:
VAC Port

966 84 55-06
Supplied with:
VAC Port

966 84 53-04
Supplied with:
VAC Port

966 84 48-16
Supplied with:
VAC Port

* With VAC port. ** As rated by the engine manufacturer.
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TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!
SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96

Husqvarna XL14 / XL10 / XL6.

PRODUCT 
NUMBER

NAME DIAMETER, MM SEGMENT SHAPE SEGMENT LENGTH, 
MM

SEGMENT 
THICKNESS, MM

SEGMENT HEIGHT, 
MM

NUMBER OF 
SEGMENTS

BORE

XL14
542 75 61-13 XL14-2000 350 Flat 40 3.2 9 + 2.5 24 Soff-Cut Triangular
542 75 61-14 XL14-3000 350 Flat 40 3.2 9 + 2.5 24 Soff-Cut Triangular
542 75 61-16 XL14-5000 350 Flat 40 3.2 9 + 2.5 24 Soff-Cut Triangular

XL10
542 75 61-01 XL10-2000 250 Flat 40 2.6 9 + 2.5 17 Soff-Cut Triangular
542 75 61-02 XL10-3000 250 Flat 40 2.6 9 + 2.5 17 Soff-Cut Triangular
542 75 61-04 XL10-5000 250 Flat 40 2.6 9 + 2.5 17 Soff-Cut Triangular

XL6
542 77 70-06 XL6-2000 150 Flat 32 2.6 8 + 1.5 12 Soff-Cut Triangular
542 77 70-07 XL6-3000 150 Flat 32 2.6 8 + 1.5 12 Soff-Cut Triangular
542 77 70-09 XL6-5000 150 Flat 32 2.6 8 + 1.5 12 Soff-Cut Triangular

Additional blades on request.

Use Soff-Cut joint protectors at saw-cut 
intersections prior to cross-cutting in 
order to prevent the corners from 
breaking down

XL14 XL10 XL6

PRODUCT 2000 3000 5000 2000 3000 5000 2000 3000 5000

MATERIAL
Very hard to hard aggregate concrete ● ● ●● ● ● — — ● ● ●● ● ● — — ● ● ●● ● ● — —
Hard to medium-hard aggregate concrete — ● ● ●● ● ● — — ● ● ●● ● ● — — ● ● ●● ● ● —
Soft to very soft aggregate concrete — — ● ● ●● ● ● — — ● ● ●● ● ● — — ● ● ●● ● ●

RECOMMENDED EQUIPMENT
SC 4200, SC 4000 SC 2000e SC 150

● ● ●● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended

JOINT PROTECTORS
Blue, 150 pieces –300 and 350 mm blades 505 48 32-03
Red, 150 pieces –150, 200 and 250 mm blades 505 48 32-02

GOLD

 See page 8 for more information.

A Soff-Cut anti-ravel skid plate comes with every  
XL blade. This allows for same-day sawing  

without chipping and spalling.

EARLY ENTRY SAWING
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Range overview.
Husqvarna offers a large range of grinding machines in different sizes in order to suit any need. 

SINGLE DISC GRINDERS TO LEVEL 
UNEVEN FLOORS AND REMOVE THIN 
COATINGS
Husqvarna single disc floor grinders use horizontally rotating discs to perform a multitude of tasks, from light 
texturing to opening the pores of the surface, to the removal of paints and coatings. The single grinding head 
allows all the pressure of the machine to be distributed on to a few diamond tool segments making single disc 
grinders ideal for aggressive grinding.

* availability depending on market
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SURFACE PREPARATION EQUIPMENT

EFFICIENT DUST MANAGEMENT Self-adjusting floating cover with brush 
list follows the surface and creates a tight seal to prevent the dust from 
escaping to the working environment.

For more information,  
visit www.husqvarnaconstruction.com

EDGE GRINDING With both the HTC 270 EG and PG 280, you are able to 
grind up to the edges without any problem. The HTC 270 EG is 
specifically developed for edge grinding and has a wide variety of 
settings to match any situation. The long nose enables access to 
hard-to-reach spots such as under stairs, radiators or any other fixed 
obstacle.



NEW NEW

NEW
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SINGLE DISC GRINDERS BGS 250 BG 250 PG 280 PG 400 PG 400 PETROL

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Grinding width, mm 250 250 280 400 400
Rated power, kW 2,2 5,5 2,2 4 7,6
Required current, A 13 16 13 16 N/A
Rated voltage, V 240 400 240 400 N/A
Number of phases 1 3 1 3 N/A
Weight, kg 61 146 70 126 140
Disc speed, rpm 1440 1920 1410 1450 440 – 1130
Grinding pressure, kg 33 55 25 39 – 59 62 – 69
Remote control, Yes / No No No No No No
Mist / Weights, Yes / No / Option No / No No / No No / No No / No No / No
Number of discs 1 1 1 1 1
Dimensions, L × W × H 1187 × 505 × 936 1301 × 458 × 1106 1200 × 305 × 1000 1400 × 480 × 1010 1400 × 480 × 1010
Dust hose connection, Ø mm 51 75 51 51 51
Noise level, dB(A) 82 83 74 85 88
Vibration level, m/s2 Less than 2,5 Less than 2,5 4 6,5 4,6

RECOMMENDED EQUIPMENT
Recommended dust extractor DE 120 H S 36 DE 120 H S 36 T 7500/ HTC D 60
Recommended pre-separator C 3000 C 3000 C 3000 C 3000 C 5500

ARTICLE INFORMATION
970 64 78–01 970 61 49–01 970 49 46–01 967 96 64–01 967 67 63–01

SINGLE DISC GRINDERS HTC 270 EG BB 700

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Grinding width, mm 270 700
Rated power, kW 2,2 7,5
Required current, A 13 16
Rated voltage, V 240 400
Number of phases 1 3
Weight, kg 103 212
Disc speed, rpm 460 – 1220 350 – 1700
Grinding pressure, kg 36 N/A
Remote control, Yes / No No No
Mist / Weights, Yes / No / Option No / No No / No
Number of discs 1 1
Dimensions, L × W × H 1030 × 490 × 830 1899 × 760 × 1164
Dust hose connection, Ø mm 51 75
Noise level, dB(A) 100 78
Vibration level, m/s2 3,75 Less than 2,5

RECOMMENDED EQUIPMENT
Recommended dust extractor DE 120 H S 36
Recommended pre-separator C 3000 C 3000

ARTICLE INFORMATION
967 83 87–11 970 61 71–01
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SURFACE PREPARATION EQUIPMENT

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!
SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96

Grinding tool holders for HTC 270 EG, PG 280 and PG 400.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM MACHINE APPLICATION

A

Tool holder multi
529 61 70–03 Tool holder Multi EG 270 4 270 HTC 270 EG
529 61 70–02 Tool holder Multi 280 6 280 PG 280
529 61 70–01 Tool holder Multi 400 9 400 PG 400

B
Redi lock®

598 50 21–01 Tool holder Redi Lock® 280 12 280 PG 280
595 30 87–01 Tool holder Redi Lock® 400 18 400 PG 400

Polishing tool holders.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM MACHINE APPLICATION

C Elastic tool holder 598 96 69–01 Tool holder Elastic EG 270 4 270 HTC 270 EG
D Pad holder 593 31 47–04 Pad holder EG 270 270 HTC 270 EG
E Resin holder 593 31 47–05 Resin holder EG 270 270 HTC 270 EG

Grinding discs for BGS 250 and BG 250.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM MACHINE APPLICATION

Euro

534 44 34–01 Blue Euro disc 250 BG 250
F 534 44 35–01 Green Euro disc 250 BG 250

534 44 36–01 Red Euro disc 250 BG 250
534 44 33–01 Black Euro disc 250 BG250

G

Premium+

534 60 23–01 Blue Premium+ disc 250 BG 250
534 60 24–01 Green Premium+ disc 250 BG 250
534 60 26–01 Red Premium+ disc 250 BG 250
534 60 22–01 Black Premium+ disc 250 BG 250

Star

534 24 80–01 Blue Star disc 250 BG 250 | BGS 250
534 24 82-01 Green Star disc 250 BG 250 | BGS 250

H 534 24 83-01 Red Star disc 250 BG 250 | BGS 250
534 24 79-01 Black Star disc 250 BG 250 | BGS 250

Arrow

534 30 05-01 Blue Arrow disc 250 BGS 250
534 30 06-01 Green Arrow disc 250 BGS 250
533 17 42-01 Red Arrow disc 250 BGS 250

I 533 17 09-01 Black Arrow disc 250 BGS 250
J

PCD
533 13 72–01 PCD disc 250 BG 250

K 534 24 78–01 PCD disc 250 BG 250 | BGS 250

Burnisher pads for BB 700

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM MACHINE APPLICATION

L

Burnisher pads

534 50 50–01 Burnisher pad (no grit) 700 BB 700
534 58 55–01 Burnisher pad (grit 200) 700 BB 700
534 58 57–01 Burnisher pad (grit 400) 700 BB 700
534 58 59–01 Burnisher pad (grit 800) 700 BB 700
534 58 53–01 Burnisher pad (grit 1500) 700 BB 700
534 58 56–01 Burnisher pad (grit 3000) 700 BB 700

Accessories and spare parts for PG 400, PG 400 Petrol and PG 280.

DESCRIPTION PRODUCT NUMBER MACHINE APPLICATION

Redi Lock resin pad adapter, Ø75 mm 595 02 34-01 PG 280 | PG 400
Brush list 585 13 84-04 PG 400
Brush list kit, back, front, sides 582 63 99-01 PG 280
Transport trolley 501 68 51-02
Tool box 501 68 51-01
Counterweight, 3 kg 589 83 72-01
4× Screw for counterweight, 3 kg 725 54 53-01
4× Washer for counterweight, 3 kg 734 11 63-01
Counterweight, 4 kg 589 83 71-01
4× Screw for counterweight, 4 kg 725 54 60-01
4× Washer for counterweight, 4 kg 734 11 63-01
2× Bushing for counterweight, 4 kg 590 20 34-01
Resin holder disc replacement rubber pad 588 16 90-01
Resin holder disc replacement velcro pad 587 65 17-01

D

E

F

G

H

I

J

K

L

A

B

C
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Range overview.
Husqvarna offers a large range of grinding machines in different sizes in order to suit any need.

PLANETARY GRINDERS TO REMOVE 
COATINGS, PREPARE AND POLISH 
CONCRETE FLOORS
Preparing, grinding and polishing of concrete floors as well as repairing and polishing of terrazzo and other 
natural stone, are demanding jobs. Our mission is to enable you to perform at your maximum potential by 
providing you with a wide range of large grinding machines, offering ingenious features and benefits to fit
your needs.

* availability depending on market

15

0

30

45

60

GRINDING 
WIDTH 

[mm]

12

16

8

4

0

BMG 444
1-phase

PG 450
1-phase

HTC 5
1-phase/3-phase

PG 540
1-phase/3-phase

PG 510
1-phase/3-phase

BMG 555
3-phase

HTC X6
HTC RX6

3-phase / 4-head

HTC T6
HTC RT6
3-phase

444 mm 450 mm 515 mm 515 mm 515 mm 555 mm 600 mm600 mm

NEW NEW

POWER
[kW]

2,2 kW 2,2 kW 2,2 kW 2,2 kW 2,2 kW

4 kW 4 kW 4 kW

7,5 kW 7,5 kW 7,5 kW



51

SURFACE PREPARATION EQUIPMENT
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BLASTRAC SYSTEM

PG SYSTEM

HTC SYSTEM

PG 450 PG 510 PG 540 PG 690 / PG 690 RC PG 830S PG 830 / PG 830 RC

BMG 555 BMG 780 / BMG 780RC BMG 2200RCBMG 444

HTC 5 HTC T6 / HTC RT6 HTC X6 / HTC RX6 HTC X8 / HTC RX8 HTC 950 RX

BMG 444
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POWERFUL AND PRODUCTIVE

•	High power motors
•	High grinding pressure
•	Variable speed options for all planetary 

grinders

CONTROL YOUR GRINDING

•	Instructive human-machine interface 
keeps the operator in full control

•	Lights for best visibility
•	3 or 4 grinding heads to optimize grinding 

process

HIGH PERFORMING

•	Dual drive technology for agressive cuts 
and versatility on some models

•	Weights option for larger planetary 
grinders (for PG 540 and up)

•	Remote control options

ROBUST AND HEAVY DUTY

•	Metallic shroud
•	Floating metallic skirt
•	Powerful belt transmission for maximum 

torque

PRODUCTIVE

•	Mist spray system that cools the tools for 
optimal performance

•	Adjustable weights to adjust the grinding 
pressure

RELIABLE

•	Sealed, well proven grinding head
•	Easy access/maintenance of belt 

transmission in the grinding head
•	Sealed and cooled electrical box

GREAT DUST PICK-UP

•	Complete dust pick-up system  
(metallic shroud, floating skirt and rubber 
list close to outlet) secures minimum of 
additional cleaning

RELIABLE

•	Sealed, well proven, grinding head
•	Easy access/maintenance of belt 

transmission in the grinding head
•	Sealed and cooled electrical box

USER FRIENDLY

•	Intuitive human-machine interface
•	Multiple operating positions and grips
•	Great visibility around the machine

SURFACE PREPARATION EQUIPMENT
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PLANETARY GRINDERS BMG 444 BMG 444SC PG 450 PG 510 HTC 5 PG 540 BMG 555 HTC T6 | HTC RT6

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Grinding width, mm 444 444 450 515 515 515 555 600 | 600
Rated power, kW 2,2 2,2 2,2 2,2 / 4 2,2 / 4 2,2 / 4 7,5 7,5 | 7,5
Required current, A 15 15 15 10 / 16 15 / 16 15 / 16 16 16 | 16
Rated voltage, V 240 240 240 240 / 400 240 / 400 240 / 400 400 400 | 400
Number of phases 1 1 1 1 / 3 1 / 3 1 / 3 3 3 | 3
Weight, kg 130 135 109 120 / 133 122 / 178 169 / 178 298 384 | 423
Disc speed, rpm 720 300 – 720 705 540 / 560 360 – 1200 350 – 1160 350 – 1100 450 – 1500 | 450 – 1500
Grinding pressure*, kg 98 96 69 66 / 79 80 – 108 / 88 – 119 81 – 106 / 90 – 115 186 92 – 200 | 96 – 205
Remote control, Yes / No No No No No No No No No | Yes
Mist / Weights, Yes / No / Option No No / No No / No No / No Yes* / Yes* (*only of 4 kW version) No / Accessory No / No Yes / Yes | Yes / Yes
Dual drive, Yes / No No No No No No No No No | No
Number of discs 3 3 3 3 3 3 3 3 | 3
Dimensions, L × W × H 1310 × 507 × 982 1310 × 507 × 982 1310 × 482 × 1144 1525 × 555 × 950 1000 × 569 × 720 1015 × 560 × 735 2080 × 595 × 1154 1385 × 657 × 1054 | 1385 × 657 × 1054
Dust hose connection, Ø mm 75 75 51 51 51 51 75 75 | 75
Noise level, dB(A) 76 76 79 81 90 74 76 94 | 94
Vibration level, m/s2 Less than 2,5 Less than 2,5 3,9 Less than 2,5 2,9 Less than 2,5 Less than 2,5 Less than 2,5 | N/A

RECOMMENDED EQUIPMENT
Recommended dust extractor S 36 S 36 T 4000 | S 36 | DE 120 T 4000 | S 36 T 4000 | S 36 T 4000 | S 36 T 7500 | T 4000 T 10000 | T 7500 | HTC D 80 | HTC D 60
Recommended pre-separator C 3000 C 3000 C 3000 C 3000 C 3000 C 3000 C 3000 C 5500

ARTICLE INFORMATION
970 61 66‑03 970 61 66–04 967 64 86–01 967 93 20–01 / 967 93 20–02 967 86 36–15 / 967 86 36–17 967 97 74–05 / 967 97 74–01 970 61 68–02 967 83 91–11 | 967 83 94–10

PLANETARY GRINDERS HTC X6 | HTC RX6 PG 690 | PG 690 RC BMG 780 | BMG 780RC HTC X8 | HTC RX8 PG 830 S PG 830 | PG 830 RC HTC 950 RX BMG 2200RC

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Grinding width, mm 600 | 600 640 | 640 780 | 780 800 800 800 | 800 920 2200
Rated power, kW 7,5 | 7,5 12,5 | 12,5 15 | 15,5 15 | 15 11 16,5 | 16,5 15 63
Required current, A 16 | 16 30 | 30 30 | 30 30 | 30 30 30 | 30 30 125
Rated voltage, V 400 | 400 400 | 400 400 | 400 400 | 400 400 400 | 400 400 400
Number of phases 3 | 3 3 | 3 3 | 3 3 | 3 3 3 | 3 3 3
Weight, kg 399 | 399 502 | 598 487 | 639 535 | 574 497 556 | 652 622 3035
Disc speed, rpm 450 – 1500 | 450 – 1500 440 – 1470 | 440 – 1470 400 – 1200 | 400 – 1200 430 – 1430 | 430 – 1430 420 – 1400 420 – 1400 | 420 – 1400 460 – 1370 400 – 1200
Grinding pressure*, kg 96 – 205 | 107 – 214 185 – 292 | 198 – 307 315 | 260 – 373 186 – 342 | 199 – 347 195 – 298 245 – 348 | 259 – 362 195 – 362 200 – 440
Remote control, Yes / No No | Yes No | Yes No | Yes No | Yes No No | Yes Yes Yes
Mist / Weights, Yes / No / Option Yes / Yes | Yes / Yes No / Accessory | No / Accessory No / No | No / Yes Yes / Yes | Yes / Yes No / Accessory No / Accessory | No / Accessory Yes / Yes No / No
Dual drive, Yes / No No | No Yes | Yes No | No No | No No Yes | Yes No No
Number of discs 4 | 4 3 | 3 3 | 3 4 | 4 3 3 4 3 x3
Dimensions, L × W × H 1385 × 657 × 1054 | 1385 × 657 × 1054 1320 × 670 × 1155 | 1320 × 670 × 1155 2139 × 790 × 1345 | 2139 × 790 × 1345 1533 × 867 × 1067 | 1533 × 867 × 1067 1410 × 830 × 1155 1410 × 830 × 1155 | 1410 × 830 × 1155 1347 × 985 × 1287 3455 × 2260 × 1980
Dust hose connection, Ø mm 75 | 75 75 | 75 75 | 75 75 | 75 75 75 | 75 75 N/A
Noise level, dB(A) 94 | 94 78 | 78 82 | 78 92 | 92 79 79 | 79 92 78
Vibration level, m/s2 Less than 2,5 | N/A Less than 2,5 | N/A 2,9 | N/A Less than 2,5 | N/A Less than 2,5 Less than 2,5 | N/A N/A N/A

RECOMMENDED EQUIPMENT
Recommended dust extractor T 10000 | T 7500 | HTC D 80 | HTC D 60 T 10000 | T 7500 | HTC D 80 | HTC D 60 T 10000 | T 7500 | HTC D 80 T 10000 | HTC D 80 T 10000 | T 7500 | HTC D 80 | DC 6000 T 10000 | T 7500 | HTC D 80 | DC 6000 T 10000 | HTC D 80 -
Recommended pre-separator C 5500 C 5500 C 5500 C 5500 C 5500 C 5500 C 5500 -

ARTICLE INFORMATION
967 83 92–09 | 967 83 93–11 967 97 75–01 | 967 97 76–01 970 61 69–01 | 970 61 70–01 967 83 97–08 | 967 83 96–10 967 97 77–01 967 97 78–01 | 967 97 79–01 967 83 77–05 970 61 65–02

NEW

NEW
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SURFACE PREPARATION EQUIPMENT

PLANETARY GRINDERS BMG 444 BMG 444SC PG 450 PG 510 HTC 5 PG 540 BMG 555 HTC T6 | HTC RT6

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Grinding width, mm 444 444 450 515 515 515 555 600 | 600
Rated power, kW 2,2 2,2 2,2 2,2 / 4 2,2 / 4 2,2 / 4 7,5 7,5 | 7,5
Required current, A 15 15 15 10 / 16 15 / 16 15 / 16 16 16 | 16
Rated voltage, V 240 240 240 240 / 400 240 / 400 240 / 400 400 400 | 400
Number of phases 1 1 1 1 / 3 1 / 3 1 / 3 3 3 | 3
Weight, kg 130 135 109 120 / 133 122 / 178 169 / 178 298 384 | 423
Disc speed, rpm 720 300 – 720 705 540 / 560 360 – 1200 350 – 1160 350 – 1100 450 – 1500 | 450 – 1500
Grinding pressure*, kg 98 96 69 66 / 79 80 – 108 / 88 – 119 81 – 106 / 90 – 115 186 92 – 200 | 96 – 205
Remote control, Yes / No No No No No No No No No | Yes
Mist / Weights, Yes / No / Option No No / No No / No No / No Yes* / Yes* (*only of 4 kW version) No / Accessory No / No Yes / Yes | Yes / Yes
Dual drive, Yes / No No No No No No No No No | No
Number of discs 3 3 3 3 3 3 3 3 | 3
Dimensions, L × W × H 1310 × 507 × 982 1310 × 507 × 982 1310 × 482 × 1144 1525 × 555 × 950 1000 × 569 × 720 1015 × 560 × 735 2080 × 595 × 1154 1385 × 657 × 1054 | 1385 × 657 × 1054
Dust hose connection, Ø mm 75 75 51 51 51 51 75 75 | 75
Noise level, dB(A) 76 76 79 81 90 74 76 94 | 94
Vibration level, m/s2 Less than 2,5 Less than 2,5 3,9 Less than 2,5 2,9 Less than 2,5 Less than 2,5 Less than 2,5 | N/A

RECOMMENDED EQUIPMENT
Recommended dust extractor S 36 S 36 T 4000 | S 36 | DE 120 T 4000 | S 36 T 4000 | S 36 T 4000 | S 36 T 7500 | T 4000 T 10000 | T 7500 | HTC D 80 | HTC D 60
Recommended pre-separator C 3000 C 3000 C 3000 C 3000 C 3000 C 3000 C 3000 C 5500

ARTICLE INFORMATION
970 61 66‑03 970 61 66–04 967 64 86–01 967 93 20–01 / 967 93 20–02 967 86 36–15 / 967 86 36–17 967 97 74–05 / 967 97 74–01 970 61 68–02 967 83 91–11 | 967 83 94–10

PLANETARY GRINDERS HTC X6 | HTC RX6 PG 690 | PG 690 RC BMG 780 | BMG 780RC HTC X8 | HTC RX8 PG 830 S PG 830 | PG 830 RC HTC 950 RX BMG 2200RC

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Grinding width, mm 600 | 600 640 | 640 780 | 780 800 800 800 | 800 920 2200
Rated power, kW 7,5 | 7,5 12,5 | 12,5 15 | 15,5 15 | 15 11 16,5 | 16,5 15 63
Required current, A 16 | 16 30 | 30 30 | 30 30 | 30 30 30 | 30 30 125
Rated voltage, V 400 | 400 400 | 400 400 | 400 400 | 400 400 400 | 400 400 400
Number of phases 3 | 3 3 | 3 3 | 3 3 | 3 3 3 | 3 3 3
Weight, kg 399 | 399 502 | 598 487 | 639 535 | 574 497 556 | 652 622 3035
Disc speed, rpm 450 – 1500 | 450 – 1500 440 – 1470 | 440 – 1470 400 – 1200 | 400 – 1200 430 – 1430 | 430 – 1430 420 – 1400 420 – 1400 | 420 – 1400 460 – 1370 400 – 1200
Grinding pressure*, kg 96 – 205 | 107 – 214 185 – 292 | 198 – 307 315 | 260 – 373 186 – 342 | 199 – 347 195 – 298 245 – 348 | 259 – 362 195 – 362 200 – 440
Remote control, Yes / No No | Yes No | Yes No | Yes No | Yes No No | Yes Yes Yes
Mist / Weights, Yes / No / Option Yes / Yes | Yes / Yes No / Accessory | No / Accessory No / No | No / Yes Yes / Yes | Yes / Yes No / Accessory No / Accessory | No / Accessory Yes / Yes No / No
Dual drive, Yes / No No | No Yes | Yes No | No No | No No Yes | Yes No No
Number of discs 4 | 4 3 | 3 3 | 3 4 | 4 3 3 4 3 x3
Dimensions, L × W × H 1385 × 657 × 1054 | 1385 × 657 × 1054 1320 × 670 × 1155 | 1320 × 670 × 1155 2139 × 790 × 1345 | 2139 × 790 × 1345 1533 × 867 × 1067 | 1533 × 867 × 1067 1410 × 830 × 1155 1410 × 830 × 1155 | 1410 × 830 × 1155 1347 × 985 × 1287 3455 × 2260 × 1980
Dust hose connection, Ø mm 75 | 75 75 | 75 75 | 75 75 | 75 75 75 | 75 75 N/A
Noise level, dB(A) 94 | 94 78 | 78 82 | 78 92 | 92 79 79 | 79 92 78
Vibration level, m/s2 Less than 2,5 | N/A Less than 2,5 | N/A 2,9 | N/A Less than 2,5 | N/A Less than 2,5 Less than 2,5 | N/A N/A N/A

RECOMMENDED EQUIPMENT
Recommended dust extractor T 10000 | T 7500 | HTC D 80 | HTC D 60 T 10000 | T 7500 | HTC D 80 | HTC D 60 T 10000 | T 7500 | HTC D 80 T 10000 | HTC D 80 T 10000 | T 7500 | HTC D 80 | DC 6000 T 10000 | T 7500 | HTC D 80 | DC 6000 T 10000 | HTC D 80 -
Recommended pre-separator C 5500 C 5500 C 5500 C 5500 C 5500 C 5500 C 5500 -

ARTICLE INFORMATION
967 83 92–09 | 967 83 93–11 967 97 75–01 | 967 97 76–01 970 61 69–01 | 970 61 70–01 967 83 97–08 | 967 83 96–10 967 97 77–01 967 97 78–01 | 967 97 79–01 967 83 77–05 970 61 65–02

NEW

NEW
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6 Multi-plate diamond holder  
disc, 270 mm

7 Multi-plate diamond holder disc, 	
230 mm

8 Multi-plate diamond holder 
disc, 180 mm

Light kit PG 830 and PG 690Weight kit PG 830, PG 690 and 
PG 540

Redi Lock diamond holder disc, 	
230 mm

Redi Lock diamond holder 
disc, 180 mm

Rubber skirt, non marking

Head lock Head lock screwSilicone ring for heavy 
removal head

Silicone ring

Water kit for PG 830 and 
PG 690

Redi Lock diamond holder disc, 	
270 mm

Resin holder disc Resin holder disc 
replacement rubber pad

Resin holder disc  
replacement velcro pad

Flexible grinding head spring  
steel replacement

HR 820 head, for heavy removal  
and preparation

Redi Lock resin pad adapter for 
PG 400 and PG 280

Pin

Brush list for PG 540, PG 510, 
PG 450 and PG 400

Brush list kit, back, front 
and sides for PG 280

Transport trolley Tool box CounterweightsWaist belt, remote control

ACCESSORIES & OPTIONS FOR PG SYSTEM
Husqvarna PG 830 RC, PG 830, PG 690 RC and PG 690.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Weight kit complete 531 38 71-01
2 Light kit 597 92 52-01

Support wheel assy (PG 830) 598 41 87-01
3 Redi Lock diamond holder disc, 270 mm 502 53 22-01
6 Multi-plate diamond holder disc, 270 mm 529 61 72-01

Harness RC (PG 830/PG 690/ RC) 501 79 30-01
9 Flexible grinding head spring steel replacement 502 53 42-01

10 Resin holder disc 587 15 49-02
11 Resin holder disc replacement rubber pad 502 53 19-01
12 Resin holder disc replacement velcro pad 587 15 47-01
14 Water kit 505 45 32-01
15 HR 820 head, for heavy removal and preparation 502 53 38-01
16 Silicone ring (for heavy removal head) 502 53 43-01
17 Silicone ring 502 53 39-01
18 Pin 522 65 98-03
19 Head lock 587 45 14-01
20 Head lock screw 725 53 70-51
21 Rubber skirt, non marking (PG 830 RC) 598 03 43-02
21 Rubber skirt, non marking (PG 690 RC) 598 03 43-01
21 Rubber skirt, bushhammer (PG 830 RC) 594 08 02-06
21 Rubber skirt, bushhammer (PG 690 RC) 594 08 02-05
22 Waist belt, remote control (PG 830/PG 690/ RC) 501 79 31-01
25 Transport trolley 501 68 51-02
26 Tool box 501 68 51-01

Hose and cable strap 593 53 67-01

Husqvarna PG 540.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Weight kit 598 02 82-01
2 Light kit 597 92 52-01
4 Redi Lock diamond holder disc, 230 mm 502 54 58-01
7 Multi-plate diamond holder disc, 230 mm 529 61 72-02

10 Resin holder disc 587 15 95-02
11 Resin holder disc replacement rubber pad 502 54 55-01
12 Resin holder disc replacement velcro pad 587 15 94-01
19 Head lock 587 45 14-01
20 Head lock screw 725 53 68-56
23 Brush list 595 65 86-01
25 Transport trolley 501 68 51-02
26 Tool box 501 68 51-01

Husqvarna PG 510.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
4 Redi Lock diamond holder disc, 230 mm 502 54 58-01
7 Multi-plate diamond holder disc, 230 mm 529 61 72-02

10 Resin holder disc 587 15 95-02
19 Head lock 587 45 14-01
20 Head lock screw 725 53 68-56
23 Brush list 593 44 61-03
25 Transport trolley 501 68 51-02
26 Tool box 501 68 51-01

Husqvarna PG 450.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
5 Redi Lock diamond holder disc, 180 mm 584 85 02-01
8 Multi-plate diamond holder disc, 180 mm 529 61 72-03

10 Resin holder disc 587 41 02-02
19 Head lock 587 45 14-01
20 Head lock screw 725 53 70-51
23 Brush list 585 13 84-05
25 Transport trolley 501 68 51-02
26 Tool box 501 68 51-01

Resin holder disc replacement rubber pad 585 59 19-01
Resin holder disc replacement velcro pad 587 41 01-01

Husqvarna PG 400, PG 400 Petrol and PG 280.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
13 Redi Lock resin pad adapter, Ø 75 mm 595 02 34-01
23 Brush list (PG 400) 585 13 84-04
24 Brush list kit, back, front, sides (PG 280) 582 63 99-01
25 Transport trolley 501 68 51-02
26 Tool box 501 68 51-01
27 Counterweight, 3 kg 589 83 72-01

4× Screw for counterweight, 3 kg 725 54 53-01
4× Washer for counterweight, 3 kg 734 11 63-01

27 Counterweight, 4 kg 589 83 71-01
4× Screw for counterweight, 4 kg 725 54 60-01
4× Washer for counterweight, 4 kg 734 11 63-01
2× Bushing for counterweight, 4 kg 590 20 34-01
Resin holder disc replacement rubber pad 588 16 90-01
Resin holder disc replacement velcro pad 587 65 17-01
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Head lock screw

SURFACE PREPARATION EQUIPMENT

ACCESSORIES & OPTIONS FOR BLASTRAC SYSTEM

ACCESSORIES & OPTIONS FOR HTC SYSTEM

Blastrac System.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Front wheel for BMG 780 533 36 87‑01
2 Front support for BMG 780 533 86 77‑02
3 Water tank for BMG 555 593 58 49-01
4 Front handle complete for BMG 444 535 18 51‑01

Water tank for BMG 444 538 64 31‑01
3 41 2 Front support  

for BMG 780
Front wheel  
for BMG 780

Front handle complete  
for BMG 444

Water tank for  
BMG 555

HTC System.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Mug Holder (With Gyro-Suspension) 593 49 19-01
2 Phone Holder 593 49 20-01

Remote Control Cable (For Non-Wireless Controlling) 593 58 49-01
3 Remote Control Case 593 49 24-01
4 Remote Control Harness 593 49 34-03

Radio Battery 593 49 15-01
5 Remote Control Battery Charger (24 V Dc, 100–240 V Ac) 593 49 14-01
6 Weight Extra 17 Kg / 37,5 Pounds (HTC 6/8) 593 54 47-02
7 Weight Extra for HTC 5 595 71 88-01

Hose And Cable Strap 593 54 38-01
Hose Guide Assembly 593 53 67-01

8 Duratiq Light Kit 594 04 24-01
HTC D60 Light Kit 593 96 44-01
HTC D60 Remote Connection 529 89 03-01
HTC D60 Auto Purge 593 96 45-01

1 Mug Holder (With Gyro-Suspension) 2 Phone holder 3 Remote control case

4 Remote control harness 5 Remote control battery charger (24 V 
Dc, 100–240 V Ac)

6 Weight Extra 17 Kg / 37,5 Pounds 
(HTC 6/8)

7 Weight Extra for HTC 5 8 Duratiq Light Kit
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TOOL HOLDERS

DESCRIPTION PRODUCT NUMBER BMG 444
(3 plates)

BMG 444
(3 plates)

PG 450
(3 plates)

PG 510
(3 plates)

HTC 5
(3 plates)

PG 540
(3 plates)

BMG 555
(3 plates)

HTC T6/RT6
(3 plates)

HTC X6/RX6
(4 plates)

PG 690/690 RC
(3 plates)

BMG 780/780 RC
(3 plates)

HTC X8/RX8
(4 plates)

PG 830 S
(3 plates)

PG 830/830 RC
(3 plates)

HTC 950 RX
(4 plates)

BMG 2200
(3 × 3 plates)

EZ HOLDER Tool Holder EZ AirFlow 230 6 C 593 31 93-02 ✪ ✪ ✪

Tool Holder EZ AirFlow 270 6 C 593 31 93-01 ✪ ✪

Tool Holder EZchange™ 155 3 538 64 19-01 ✪ ✪

Tool Holder EZchange™ 185 3 593 49 48-01 ✪

Tool Holder EZchange™ 240 3 593 49 49-01 ✪ ✪

TOOL HOLDER MULTI Tool Holder Multi 180 3 H 529 61 72-03 ✪

Tool Holder Multi 230 3 H 529 61 72-12 ✪

Tool Holder Multi 230 6 H 529 61 72-02 ✪

Tool Holder Multi 270 6 H 529 61 72-01 ✪ ✪ ✪

Tool Holder Multi 230 6 C 529 61 71-02

Tool Holder Multi 270 6 C 529 61 71-01

SLIDEMAG ADAPTER Slidemag EZchange adapter (wing) 536 93 07–01

DESCRIPTION PRODUCT NUMBER BMG 444
(3 plates)

BMG 444
(3 plates)

PG 450
(3 plates)

PG 510
(3 plates)

HTC 5
(3 plates)

PG 540
(3 plates)

BMG 555
(3 plates)

HTC T6/RT6
(3 plates)

HTC X6/RX6
(4 plates)

PG 690/690 RC
(3 plates)

BMG 780/780 RC
(3 plates)

HTC X8/RX8
(4 plates)

PG 830 S
(3 plates)

PG 830/830 RC
(3 plates)

HTC 950 RX
(4 plates)

BMG 2200
(3 × 3 plates)

EZchange™ CLICK Tool Holder EZchange™ CLICK 180 HC 529 61 73-03

Tool Holder EZchange™ CLICK 230 HC 529 61 73-02

Tool Holder EZchange™ CLICK 270 HC 529 61 73-01

ELASTIC / FLEXIBLE 
TOOL HOLDERS

Tool Holder Elastic 230 3 C 593 31 92-02

Tool Holder Elastic 270 6 C 593 31 92-03

Tool Holder Flexible 270 6 C 593 31 94-01

TOOL HOLDER 
VELCRO LONG HOOK

Long hook Holder 230 C 593 31 47-03

Long hook Holder 270 C 593 31 47-01

TOOL HOLDER 
VELCRO SHORT HOOK

Short hook Holder 230 C 593 31 48-02

Short hook Holder 270 C 593 31 48-03

Short hook Holder 180 H 596 90 13-03

Short hook Holder 230 H 596 90 13-02

Short hook Holder 270 H 596 90 13-01

✪	 Standard configuration
H	 Headlock
C	 HTC Cross

✪	 Standard configuration
H	 Headlock
C	 HTC Cross
Short hook holders for Diamond Xpress tools, sandpaper, foamflex. 
Long hook holders for Diamond Fenix Pads. 
EZchange™ CLICK for SF pads.

GRINDING TOOL HOLDERS

POLISHING TOOL HOLDERS
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SURFACE PREPARATION EQUIPMENT

DESCRIPTION PRODUCT NUMBER BMG 444
(3 plates)

BMG 444
(3 plates)

PG 450
(3 plates)

PG 510
(3 plates)

HTC 5
(3 plates)

PG 540
(3 plates)

BMG 555
(3 plates)

HTC T6/RT6
(3 plates)

HTC X6/RX6
(4 plates)

PG 690/690 RC
(3 plates)

BMG 780/780 RC
(3 plates)

HTC X8/RX8
(4 plates)

PG 830 S
(3 plates)

PG 830/830 RC
(3 plates)

HTC 950 RX
(4 plates)

BMG 2200
(3 × 3 plates)

EZ HOLDER Tool Holder EZ AirFlow 230 6 C 593 31 93-02 ✪ ✪ ✪

Tool Holder EZ AirFlow 270 6 C 593 31 93-01 ✪ ✪

Tool Holder EZchange™ 155 3 538 64 19-01 ✪ ✪

Tool Holder EZchange™ 185 3 593 49 48-01 ✪

Tool Holder EZchange™ 240 3 593 49 49-01 ✪ ✪

TOOL HOLDER MULTI Tool Holder Multi 180 3 H 529 61 72-03 ✪

Tool Holder Multi 230 3 H 529 61 72-12 ✪

Tool Holder Multi 230 6 H 529 61 72-02 ✪

Tool Holder Multi 270 6 H 529 61 72-01 ✪ ✪ ✪

Tool Holder Multi 230 6 C 529 61 71-02

Tool Holder Multi 270 6 C 529 61 71-01

SLIDEMAG ADAPTER Slidemag EZchange adapter (wing) 536 93 07–01

DESCRIPTION PRODUCT NUMBER BMG 444
(3 plates)

BMG 444
(3 plates)

PG 450
(3 plates)

PG 510
(3 plates)

HTC 5
(3 plates)

PG 540
(3 plates)

BMG 555
(3 plates)

HTC T6/RT6
(3 plates)

HTC X6/RX6
(4 plates)

PG 690/690 RC
(3 plates)

BMG 780/780 RC
(3 plates)

HTC X8/RX8
(4 plates)

PG 830 S
(3 plates)

PG 830/830 RC
(3 plates)

HTC 950 RX
(4 plates)

BMG 2200
(3 × 3 plates)

EZchange™ CLICK Tool Holder EZchange™ CLICK 180 HC 529 61 73-03

Tool Holder EZchange™ CLICK 230 HC 529 61 73-02

Tool Holder EZchange™ CLICK 270 HC 529 61 73-01

ELASTIC / FLEXIBLE 
TOOL HOLDERS

Tool Holder Elastic 230 3 C 593 31 92-02

Tool Holder Elastic 270 6 C 593 31 92-03

Tool Holder Flexible 270 6 C 593 31 94-01

TOOL HOLDER 
VELCRO LONG HOOK

Long hook Holder 230 C 593 31 47-03

Long hook Holder 270 C 593 31 47-01

TOOL HOLDER 
VELCRO SHORT HOOK

Short hook Holder 230 C 593 31 48-02

Short hook Holder 270 C 593 31 48-03

Short hook Holder 180 H 596 90 13-03

Short hook Holder 230 H 596 90 13-02

Short hook Holder 270 H 596 90 13-01
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DIAMOND TOOLS FOR SURFACE 
PREPARATION AND FLOOR TREATMENT 
PRODUCTS
When it comes to surface preparation and tools that polish, grind concrete surfaces or remove previous 
treatments, we’re often talking about work that is both difficult, strenuous and time consuming. By listening to 
our customers we have been able to build a range of tools to fit every step of the surface preparation process. 
Whatever level of finish you are looking for, Husqvarna offers an array of tools developed for use with most 
materials. From the hardest concrete floor to the most abrasive, to meet demands for cutting speed and 
surface finish.

DIAMOND TOOL OVERVIEW - EZ SYSTEM.

EZCHANGE™

ABRASIVE, COARSE
 AND UNEVEN SURFACES

EZCHANGE™
EXTREMELY HARD CONCRETE
GRINDING

EZCHANGE™
MEDIUM TO HARD CONCRETE
GRINDING

GRIN
DIN

G
H

ON
IN

G / TRA
N

SITION
A

L
FIN

E POLISH
IN

G

S2

S3

S4

S5

M2 H2

M3 H3

M4 H4

M5 H5

X2 XX2

XX3

XX4

X3

X4

X5

CONCRETE GRINDING – METAL TOOLS

S

#25

#40

#80

#100/150

#200

#400

#800

#1500

#3000

M H X XX
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RAVAGER EZ PREP

0

EZ PREP

H1
EZ PREP

M1
EZ PREP

S1

T-Rex™Super T-Rex™Classic

T-Rex™Dome T-Rex™Rings

6161

RAVAGER:  BUSH HAMMERED 
SURFACE

EZ PREP S1: COATINGS 0–1 MM
SURFACE LEVELLING

EZ PREP 0: COATINGS 0–2 MM
EZ PREP M1 / H1: COATINGS 1–3 MM

T-REX™ CLASSIC/SUPER/RINGS:  
COATINGS 1–3 MM

T-REX™ DOME: COATINGS >3 MM

FLOOR PREPA
R

ATION
COATIN

GS REM
OVA

L

SURFACE PREP TOOLS

Metal bond tools Resin bond tools

EZCHANGE™	 CONCRETE  
	 POLISHING

RESIN PADS
MARBLE, LIMESTONE 
TERRAZZO , CONCRETE

FLEXIBLE PADS
CEMENTITIOUS TOPPINGS
CONCRETE

SP3

SP4

SP5

SP6

SP7

SP8

SP9

SP10

DF3

DF4

DF5

DF8

DF6

DF9

DF7

DF10

DX3

DX4

DX5

DX6

DX7

DX8

DX9

DX10

SP SF DIAMOND XPRESSDIAMOND FENIX

SPECIAL APPLICATIONS NATURAL STONECONCRETE POLISHING – RESIN TOOLS

EZCHANGE™
CONCRETE GRINDING 
& HONING

DB3

DB4

DB5

DB6

DB7

DIAMOND BLOCKS

FLEXIBLE PADS
MAXIMUM GLOSS
CONCRETE POLISHING

SF5

SF6

SF7

SF9

SF8

SF10

SURFACE PREPARATION EQUIPMENT



PRODUCT NUMBER NAME COATING REMOVAL

EZ PREP SERIES
598 88 56-02 EZ PREP S1 0–1 mm
598 88 57-02 EZ PREP M1 0–1 mm
598 88 58-02 EZ PREP H1 0–1 mm
598 88 54-02 EZ PREP 0 0–2 mm

EZ T-REX™ SUPER
598 88 61-01 EZ T-Rex™ SUPER A 1–3 mm
598 88 63-01 EZ T-Rex™ SUPER B 1–3 mm
598 88 62-01 EZ T-Rex™ SUPER A Protective segment 1–3 mm
598 88 64-01 EZ T-Rex™ SUPER B Protective segment 1–3 mm

EZ T-REX™ CLASSIC
598 88 65-01 EZ T-Rex™ Classic A 1–3 mm
598 88 67-01 EZ T-Rex™ Classic B 1–3 mm
598 88 66-01 EZ T-Rex™ Classic A Protective segment 1–3 mm
598 88 68-01 EZ T-Rex™ Classic B Protective segment 1–3 mm

EZ T-REX™ DOME
598 88 59-01 EZ T-Rex™ Dome A Protective segment >3 mm
598 88 60-01 EZ T-Rex™ Dome B Protective segment >3 mm

T-REX™ RINGS
593 33 10-01 T-Rex™ RING CLASSIC 160 mm 1–3 mm
593 34 60-06 T-Rex™ RING SUPER A 230 mm Protect segment 1–3 mm
593 34 60-05 T-Rex™ RING SUPER B 230 mm Protect segment 1–3 mm
593 34 60-03 T-Rex™ RING SUPER A 270 mm Protect segment 1–3 mm
593 34 60-04 T-Rex™ RING SUPER B 270 mm Protect segment 1–3 mm

PRODUCT NUMBER NAME DIAMETER, MM NO. OF ROLLS RECOMMENDED WITH

531 28 99-18 Ravager 180 180 HTC 450
531 28 99-30 Ravager 230 230 3 HTC 6, HTC 650 series, HTC 5, HTC 500 series and the HTC 510
531 28 99-70 Ravager 270 270 3 HTC 950, HTC 8 and HTC 800 series.
531 28 99-71 Ravager 270 270 6 HTC 950, HTC 8 and HTC 800 series

62

Husqvarna Superprep series.
A series of tools that has all capabilities you need to deliver profitable results and finish the job on time. The 
series combines the EZ PREP series, along with the well-known T-Rex™ and Ravager tools.  All gathered and 
packaged under the name Husqvarna Superprep. All EZChange™ tools are delivered as 3-packs. 

Husqvarna RAVAGER series.
The RAVAGER tool has high wear resistance and creates a homogeneously bush-hammered surface.

DIAMOND TOOLS FOR REMOVAL AND 
SURFACE PREPARATION – EZ TOOL SYSTEM
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SURFACE PREPARATION EQUIPMENT

Husqvarna SMHXX metal tools.
A series of tools consisting of five different tool series developed for concrete grinding.

PRODUCT NUMBER NAME COLOUR SINGLE /  
DOUBLE

GRIT SIZE (MESH) MOH'S SCRATCH TEST

EZ S SERIES – For soft concrete
598 88 20-02 EZ S2 Gold Double 25 From 2 to 3
598 88 21-02 EZ S3 Grey Double 40 From 2 to 3
598 88 22-02 EZ S4 Brown Double 80 From 2 to 3
598 88 23-02 EZ S5 Black Double 150 From 2 to 3

EZ M SERIES – For medium concrete
598 88 24-02 EZ M2 Gold Double 25 From 3 to 5
598 88 24-01 EZ M2 Gold Single 25 From 3 to 5
598 88 25-02 EZ M3 Grey Double 40 From 3 to 5
598 88 25-01 EZ M3 Grey Single 40 From 3 to 5
598 88 26-02 EZ M4 Brown Double 80 From 3 to 5
598 88 26-01 EZ M4 Brown Single 80 From 3 to 5
598 88 27-02 EZ M5 Black Double 150 From 3 to 5
598 88 27-01 EZ M5 Black Single 150 From 3 to 5

EZ H SERIES – For hard concrete
598 88 32-02 EZ H2 Gold Double 25 From 5 to 7
598 88 32-01 EZ H2 Gold Single 25 From 5 to 7
598 88 33-02 EZ H3 Grey Double 40 From 5 to 7
598 88 33-01 EZ H3 Grey Single 40 From 5 to 7
598 88 34-02 EZ H4 Brown Double 80 From 5 to 7
598 88 34-01 EZ H4 Brown Single 80 From 5 to 7
598 88 35-02 EZ H5 Black Double 150 From 5 to 7
598 88 35-01 EZ H5 Black Single 150 From 5 to 7

EZ X SERIES – For extremely hard concrete
598 88 40-02 EZ X2 Gold Double 25 From 7 to 9
598 88 40-01 EZ X2 Gold Single 25 From 7 to 9
598 88 41-02 EZ X3 Grey Double 40 From 7 to 9
598 88 41-01 EZ X3 Grey Single 40 From 7 to 9
598 88 42-02 EZ X4 Brown Double 80 From 7 to 9
598 88 42-01 EZ X4 Brown Single 80 From 7 to 9
598 88 43-02 EZ X5 Black Double 150 From 7 to 9
598 88 43-01 EZ X5 Black Single 150 From 7 to 9

EZ XX SERIES – For extremely hard concrete
598 88 48-02 EZ XX2 Gold Double 25 9 and above
598 88 48-01 EZ XX2 Gold Single 25 9 and above
598 88 49-02 EZ XX3 Grey Double 40 9 and above
598 88 49-01 EZ XX3 Grey Single 40 9 and above
598 88 50-02 EZ XX4 Brown Double 80 9 and above
598 88 50-01 EZ XX4 Brown Single 80 9 and above
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grit grit grit grit grit

Husqvarna SF series.
Resin-bonded polishing tools on a flexible backing pad, with magnetic attachment system (no failing glue or hook and loop 
solutions). For dry polishing providing unsurpassed gloss and DOI. Fantastic results from low grit sizes.

Husqvarna EZ SP series.
An all-round polishing series with capabilities to reach high gloss levels from 400 grit and up.   
At the same time improved cutting rates on lower grits.

Husqvarna DB series.
Diamond Block are premium tools for all-round polishing and honing with a range between 40-400 grit,  
perfect for when a 'puck-design' resin tool is preferred. Can be used for wet and dry polishing.

SF SERIES INDUSTRY STANDARD

EZchange™ CLICK, 
magnetic holder

Flexible
pad

Resin puck

POLISHING TOOLS

PRODUCT NUMBER NAME COLOUR DIAMETER, MM GRIT SIZE

529 64 08-01 SF5 Black 180 100
529 64 08-02 SF5 Black 230 100
529 64 08-03 SF5 Black 270 100
529 64 09-01 SF6 Blue 180 200
529 64 09-02 SF6 Blue 230 200
529 64 09-03 SF6 Blue 270 200
529 64 10-01 SF7 Red 180 400
529 64 10-02 SF7 Red 230 400
529 64 10-03 SF7 Red 270 400
529 64 11-01 SF8 White 180 800
529 64 11-02 SF8 White 230 800
529 64 11-03 SF8 White 270 800
529 64 12-01 SF9 Yellow 180 1500
529 64 12-02 SF9 Yellow 230 1500
529 64 12-03 SF9 Yellow 270 1500
529 64 07-01 SF10 Green 180 3000
529 64 07-02 SF10 Green 230 3000
529 64 07-03 SF10 Green 270 3000

PRODUCT NUMBER NAME COLOUR GRIT SIZE 

529 64 04-03 EZ SP3 Grey 40
529 64 04-04 EZ SP4 Brown 80
529 64 04-05 EZ SP5 Black 100
529 64 04-06 EZ SP6 Blue 200
529 64 04-07 EZ SP7 Red 400
529 64 04-08 EZ SP8 White 800
529 64 04-09 EZ SP9 Yellow 1500
529 64 04-10 EZ SP10 Green 3000

PRODUCT NUMBER NAME COLOUR GRIT SIZE 

529 64 03-03 DB3 Grey 40
529 64 03-04 DB4 Brown 80
529 64 03-05 DB5 Black 100
529 64 03-06 DB6 Blue 200
529 64 03-07 DB7 Red 400
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Husqvarna DF series.
Diamond Fenix series are perfect for grinding and polishing of concrete and cementitious toppings such as overlays or,  
screed. Can be used both wet and dry.

Husqvarna DX series.
Diamond Xpress (DX) is a grinding system specifically developed for dry-processing of natural stone such as marble, terrazzo ,  
and limestone. The specific formula and design makes it also a very good polishing tool for hard concrete floors.

PRODUCT NUMBER NAME COLOUR DIAMETER, MM GRIT SIZE (MESH)

593 34 26-02 DF3 Grey 180 40
593 34 26-03 DF3 Grey 230 40
593 34 26-04 DF3 Grey 270 40
593 34 27-02 DF4 Brown 180 80
593 34 27-03 DF4 Brown 230 80
593 34 27-04 DF4 Brown 270 80
593 34 29-02 DF5 Black 180 150
593 34 29-03 DF5 Black 230 150
593 34 29-04 DF5 Black 270 150
593 34 31-02 DF6 Blue 180 200
593 34 31-03 DF6 Blue 230 200
593 34 31-04 DF6 Blue 270 200
593 34 30-02 DF7 Red 180 400
593 34 30-03 DF7 Red 230 400
593 34 30-04 DF7 Red 270 400
593 34 32-02 DF8 White 180 800
593 34 32-03 DF8 White 230 800
593 34 32-04 DF8 White 270 800
593 34 33-02 DF9 Yellow 180 1500
593 34 33-03 DF9 Yellow 230 1500
593 34 33-04 DF9 Yellow 270 1500
593 68 56-02 DF10 Green 180 3000
593 68 56-03 DF10 Green 230 3000
593 34 25-04 DF10 Green 270 3000

PRODUCT NUMBER NAME COLOUR DIAMETER, MM GRIT SIZE (MESH)

593 34 19-03 DX3 Grey 180 40
593 34 19-01 DX3 Grey 230 40
593 34 19-02 DX3 Grey 270 40
593 34 20-03 DX4 Brown 180 80
593 34 20-01 DX4 Brown 230 80
593 34 20-02 DX4 Brown 270 80
593 34 21-03 DX5 Black 180 150
593 34 21-01 DX5 Black 230 150
593 34 21-02 DX5 Black 270 150
593 34 22-03 DX6 Blue 180 200
593 34 22-01 DX6 Blue 230 200
593 34 22-02 DX6 Blue 270 200
593 34 23-03 DX7 Red 180 400
593 34 23-01 DX7 Red 230 400
593 34 23-02 DX7 Red 270 400
593 34 24-03 DX8 White 180 800
593 34 24-01 DX8 White 230 800
593 34 24-02 DX8 White 270 800
593 34 25-03 DX9 Yellow 180 1500
593 34 25-01 DX9 Yellow 230 1500
593 34 25-02 DX9 Yellow 270 1500
593 34 18-03 DX10 Green 180 3000
593 34 18-01 DX10 Green 230 3000
593 34 18-02 DX10 Green 270 3000
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TOOLS FOR WOOD GRINDING

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION

593 31 92–01 Elastic tool holder EZ 180 3
593 31 92–02 Elastic tool holder EZ 230 3
593 31 48–01 Tool holder wood sanding 180 mm
593 31 48–02 Tool holder wood sanding 230 mm
593 31 40–02 Foamflex for wood sanding 180 mm
593 31 40–03 Foamflex for wood sanding 230 mm
593 31 47–02 Pad holder 180 mm
593 31 47–03 Pad holder 230 mm
Sold as single units.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION

593 77 23–02 Oil pad 180 mm
Sold as 3-pack.

Tool Holders 

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION GRIT

598 88 70–01 EZ SL 30 Wood 25
598 88 71–01 EZ SL 50 Wood 40
598 88 72–01 EZ SL 70 Wood 70
Sold as 3-pack.

EZ SL series 

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION GRIT

593 34 36–01 Sanding paper 180 40
593 34 37–01 Sanding paper 180 60
593 34 38–01 Sanding paper 180 80
593 34 39–01 Sanding paper 180 100
593 34 40–02 Sanding paper 180 120
593 34 36–02 Sanding paper 230 40
593 34 37–02 Sanding paper 230 60
593 34 38–02 Sanding paper 230 80
593 34 39–02 Sanding paper 230 100
593 34 40–03 Sanding paper 230 120
Sold as single units.

Sanding Paper

Oil Pad

DISCOVER OUR NEW 
TOOL SELECTOR FOR 
FLOOR GRINDING 

Achieving successful results with 
surfaces and floors is not only 
about your equipment, but also 
your choice of diamond tools. 
Knowing exactly which tools 
and chemicals you need can be 
a challenge, even for the most 
experienced floor specialists.

Use the Husqvarna Tool Selector 
to easily select, recommend and 
purchase the right diamond tools 
for your surface preparation and 
floor treatment projects.
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HIPERCLEAN CLEANING/MAINTENANCE  
AND BURNISHING PADS
Husqvarna HiperClean Dry Pads.
Ideal for cleaning concrete polished floors. Use with PG 450, PG 540, PG 690, PG 830, HTC 5, HTC 6, HTC 8 and HTC 950 
Husqvarna grinders, hand tooling and burnishing equipment.

Husqvarna Burnishing Pads.

PRODUCT NUMBER DIMENSION, MM GRIT SIZE (MESH) MACHINE APPLICATION

542 87 00-76 127 400 Hand Grinder
542 87 00-77 127 800 Hand Grinder
542 87 00-78 127 1500 Hand Grinder
542 87 00-79 127 3000 Hand Grinder
501 76 40-07 180 400 HTC 450, PG 450
501 76 40-01 180 800 HTC 450, PG 450
501 76 40-02 180 1500 HTC 450, PG 450
501 76 40-03 180 3000 HTC 450, PG 450
501 76 40-08 230 400 HTC 6, HTC 650 series, HTC 5, HTC 500, PG 540, PG 510
501 76 40-04 230 800 HTC 6, HTC 650 series, HTC 5, HTC 500, PG 540, PG 510
501 76 40-05 230 1500 HTC 6, HTC 650 series, HTC 5, HTC 500, PG 540, PG 510
501 76 40-06 230 3000 HTC 6, HTC 650 series, HTC 5, HTC 500, PG 540, PG 510
501 76 40-09 270 400 HTC 950, HTC 8 and HTC 800 series. PG 830, PG 830 RC, PG 690, PG 690 RC
501 76 40-10 270 800 HTC 950, HTC 8 and HTC 800 series. PG 830, PG 830 RC, PG 690, PG 690 RC
501 76 40-11 270 1500 HTC 950, HTC 8 and HTC 800 series. PG 830, PG 830 RC, PG 690, PG 690 RC
501 76 40-12 270 3000 HTC 950, HTC 8 and HTC 800 series. PG 830, PG 830 RC, PG 690, PG 690 RC
589 81 05-05 400 400 Floor scrubbers and burnishers
589 81 05-06 400 800 Floor scrubbers and burnishers
589 81 05-07 400 1500 Floor scrubbers and burnishers
589 81 05-08 400 3000 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-80 430 400 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-81 430 800 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-82 430 1500 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-83 430 3000 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-84 530 400 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-85 530 800 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-86 530 1500 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-87 530 3000 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-88 600 400 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-89 600 800 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-90 600 1500 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-91 600 3000 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-92 685 400 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-93 685 800 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-94 685 1500 Floor scrubbers and burnishers
542 87 00-95 685 3000 Floor scrubbers and burnishers

PRODUCT NUMBER DIMENSION, MM MACHINE APPLICATION

543 08 73-44 240 PG 540 and PG 690
543 08 73-49 270 PG 830
574 51 36-01 240 Velcro adapter plate for burnishing pads 240 mm
574 51 36-02 270 Velcro adapter plate for burnishing pads 270 mm
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Husqvarna Floor Grouting System.
Husqvarna grouting products are specifically formulated for pore filling of pin-holes and micro cracks in concrete surfaces.

GM3000 is our primary recommendation of grouting. A ready-to use liquid that is easily spread out onto the floor and grinded down 					   
into the surface. Suitable for medium- to large-scale projects.

GM+ is well suited for small-scale projects where time is of essence, and/or specific areas with large pin-holes (up to 5mm) to fix. 					   
Thanks to the dry processing method we avoid slurry and the need of splash protection  and also sequential cleaning of the grinders and tools. afterwards..

PRODUCT NUMBER NAME

581 92 18-06 GM 3000™, 20 l
529 75 09-08 GM+, 9 l

Husqvarna Floor Hardening System.
All Husqvarna CURE densifiers provides a solution capable of increasing the abrasion- and scratch resistance of concrete, while adding  
basic stain resistance, limiting efflorescence and dustproofing your surface. 

At the same time increasing the longevity of nearly any concrete surface, from freshly poured to decades-old concrete, and to do all of  
this in a labor-efficient, cost-effective manner. It penetrates deep into the surface and react with calcium hydroxide present in the  
concrete to form calcium silicate hydrate (CSH), which progressively hydrate to a glass-like crystalline structure. 

The silica blend improves the density and hardness of concrete and reduces the penetration of liquids and dirt. 

Husqvarna CURE densifiers comes in three different versions:

CURE (K) - a Potassium silicate. Ideal for densification early in the grinding process or for use on porous or trowelled floors. Well suited  
for large-scale projects. 

CURE (L) - a Lithium silicate. Ideal for dense surfaces or outdoor projects and as an additional lipcoat after the initial CURE application,  
to optimize the densification effect throughout the grinding process. 

CURE + offers premium densification with integrated basic stain protection. It is a hybrid potassium-, lithium-silicate including also siliconate 
 to add a hydrophobic effect. Combining the strengths of both lithium and potassium silicates makes it a great multi-purpose densifier for most types of situations.

PRODUCT NUMBER NAME

529 75 10-09 Cure (K), 20 l
529 75 13-07 Cure (L), 20 l
529 75 53-01 Cure +, 20 l
529 75 53-02 Cure +, 200 l

TRANSFORM CONCRETE FLOORS
Concrete is one of the most durable surfaces known to man. However, by mechanically refining the 
surface through grinding, polishing and chemical treatment, we can bring the surface to a whole 
new level of beauty, functionality and strength. With different specified processes, a flooring 
solution can be tailored to fit any requirement – aesthetic, flatness, gloss and price. For a floor to be 
acknowledged as having been created according to the Husqvarna Superfloor™ process, the 
surface needs to have been refined using solely Husqvarna equipment, tooling and chemicals, 
following the specified well-defined Superfloor process. The end result also must comply with 
defined expected specifications in terms of Ra, GU and DOI.  Husqvarna offers a range of floor 
treatment products and test equipment for use in the Superfloor™ process to help you achieve a 
first-class mechanical and aesthetic finish. 
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SURFACE PREPARATION EQUIPMENT

Husqvarna Floor Protection System.
Husqvarna GUARD products are all providing stain protection to concrete floors and natural stone, restricting the absorption of water, oil, 				  
fats and dirt. Stains are kept at the surface level, which simplifies maintenance and extends the lifespan of the floor.

Our PREMIUM-grade surface impregnators are all penetrating guards,whilst our TOPICAL GUARD is a film-forming topical sealer. 

PREMIUM GUARD SB is a solvent based penetrating guard that is very easy to apply and provides premium protection. It also enhances 				  
the color of the floor. The PREMIUM GUARD is the choice when creating a Superfloor™ since diffusion-openness is fully preserved.

PREMIUM GUARD WB is a waterbased version of Premium Guard SB that is not so strong in colour enhancement and also provides easier 			 
transportation and storage since not being hazardous goods.

TOPICAL GUARD is a water based silane modified acrylic sealer that forms a microscopic semi-topical barrier. It is designed to be used 			 
when the surface is needing extra protection from topical harsh spills and chemical attacks. 

PRODUCT NUMBER NAME

501 19 79-07 Premium Guard SB, 5l
501 19 79-08 Premium Guard SB, 10l
501 19 79-17 Premium Guard WB, 5l
501 19 79-18 Premium Guard WB, 20l
580 50 29-06 Topical Guard, 20l

TOPICAL GUARD COLOUR is a pigmented 2-component silicate-based impregnating sealer for protection of cementitious surfaces. 				  
Specifically developed to be used on new, uneven or rain damaged concrete surfaces or old cementitious flooring where you want to cover				  
 the floor by a homogeneous thin colourised film but yet avoiding the limitations of an epoxy coating and instead preserving some of the unique 			 
features from a polished concrete floor such as keeping it diffusion open, not affecting the ESD properties, and enabling it for both indoor and 				  
outdoor use. Comes in two colors, light grey and dark grey/anthracite. 

PRODUCT NUMBER NAME

531 22 23-01 Topical Guard, Dark Grey
531 22 22-01 Topical Guard, Light Grey

Husqvarna Floor CLEANING System.
CLEAN & PROTECT is a natural soap, specially developed as a cleaning and treatment solution for concrete 							     
and natural stone floors. The soap is entirely based on natural products, and the mixed solution has a pH of 8. 						    
The solution leaves a durable upper surface that simplifies future maintenance. 

Can be used either with a cleaning mop or an auto scrubber.

PRODUCT NUMBER NAME

529 75 52-03 Clean & Protect, 5l

Tools for floor surface evaluation.

1 Friction tester, BOT 3000 E 531 18 50-01
2 Gloss checker, IG-331 593 31 31-01
3 Hardness test, MOHS test kit 593 31 69-01
4 Gloss & DOI meter, Rhopoint IQ 593 31 15-01
5 Roughness tester, Marsurf PS 10 593 31 74-01
6 Penetration test, Karsten Pipe test kit 598 85 80-02

Friction tester, BOT 3000 E1 Gloss meter, MG 6-SS2

Hardness Tester3 Gloss & DOI meter, Rhopoint IQ4 Roughness tester, Marsurf PS 105 Penetration test, Karsten Pipe test kit6
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Range overview.
Husqvarna offers a variety of handheld grinding machines in different sizes, power options and configurations in order to suit 
mulitiple application needs.

HANDHELD/ANGLE GRINDERS FOR  
TOUCH-UP JOBS
Husqvarna offers a full range of convenient angle grinders for multiple of jobs and applications. Our corded 
handheld grinders are ideal for grinding edges, confined spaces and for DIY projects. With a battery version 
soon available, you can fulfill your typical angle grinder jobs without tangling up in cords or looking for a power 
outlet. With their durable, lightweight construction, Husqvarna handheld grinders can be used on both 
horizontal and vertical surfaces. In addition, all of our hand tools have a variety of optional accessories and 
attachments to fit your exact job requirements.
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3000
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[W]

GRINDING 
WIDTH 

[mm]
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1000

0

BHG 125 G125
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BGV 125 AV
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BGV 180 AVO
1-phase

180 mm125 mm

BHG 180 G180
1-phase

180 mm

BHG 125 G5
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125 mm

BHG 180 G7
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HG 125 B
Battery driven

125 mm

NEW NEW NEW NEW NEW NEW NEW
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EDGE GRINDING Husqvarna handheld grinders are ideal for grinding in 
confined areas up to the edges.

For more information,  
visit www.husqvarnaconstruction.com

USER FRIENDLY All our handheld grinders are easy to manoeuvre, with 
minimum vibrations. For single or double handled operation.

SURFACE PREPARATION EQUIPMENT
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HANDHELD GRINDERS HG 125 B BGV 125 AV BHG 125 G125 BHG 125 G5

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Grinding width, mm 125 125 125 125
Rated power, W 1500 1300 2200 2200
Required current, A N/A 13 13 13
Rated voltage, V N/A 240 240 240
Number of phases Battery 1 1 1
Weight, kg 2,2 (without battery) 3,2 4,7 5,8
Disc speed, rpm 11000 11000 4300 – 7200 4500 – 9500
Number of discs 1 1 1 1
Dimensions, L × W × H 320 × 175 × 115 495 × 185 × 325 500 × 195 × 175 –
Dust hose connection, Ø mm N/A 26 26 26
Noise level, dB(A) 81 86 90,5 90
Vibration level, m/s2 4 2,5 4,1 7,5

RECOMMENDED EQUIPMENT
Recommended dust extractor 1/ 2 DE 110i H DE 110 H DE 110 H DE 110 H

ARTICLE INFORMATION
970 55 24–01 (solo – no battery)
970 59 63–01 (kit including battery)

970 58 14–03 970 58 16–02 970 58 16–01

HANDHELD GRINDERS BGV 180 AVO BHG 180 G180 BHG 180 G7

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Grinding width, mm 180 180 180
Rated power, W 2600 2200 2200
Required current, A 15 13 13
Rated voltage, V 240 240 240
Number of phases 1 1 1
Weight, kg 5,4 5 5,7
Disc speed, rpm 6600 3500 – 5800 3200 – 6500
Number of discs 1 1 1
Dimensions, L × W × H 495 × 185 × 325 525 × 210 × 195
Dust hose connection, Ø mm 26 26 26
Noise level, dB(A) 100 90,5 90
Vibration level, m/s2 2,5 6,1 7,5

RECOMMENDED EQUIPMENT
Recommended dust extractor 1/ 2 DE 110 H DE 110 H DE 110 H

ARTICLE INFORMATION
970 58 15–01
970 58 15–02

970 58 17–05 970 58 17–04

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
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DIAMOND GRINDING AND POLISHING TOOLS  
FOR HANDHELD/ANGLE GRINDERS
Edges frame your floor. They should reflect the same quality as the rest of the floor. With our full range of 
diamond cupwheels for edge grinding, we aim to make edge grinding less tedious and more rewarding for 
you. 

EDGE GRINDING - EZ TOOL SYSTEM VARI-GRIND TACTI-GRIND

PRODUCT T-REX PREP 0 EDGE SM EDGE HX G 35 G 50 G 65 G 45 G 50 G 65

MATERIAL
Thick coatings ●●

Thin coatings ●●

Soft concrete & natural stones ●● ●●

Medium concrete & natural stones ●● ●● ●●

Hard concrete & natural stones ●● ●● ●●

●● = Applications

73

SURFACE PREPARATION EQUIPMENT
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Husqvarna Superprep Edge.
Elite level cup wheels for heavy removal.

PRODUCT NUMBER NAME DIAMETER, MM GRIT SIZE

HUSQVARNA SUPERPREP EDGE
529 85 93-25 T-REX™ EDGE 125 N/A
529 85 93-80 T-REX™ EDGE 180 N/A
529 85 91-25 PREP 0 EDGE 125 N/A
529 85 91-80 PREP 0 EDGE 180 N/A

Husqvarna SM Edge.
Elite level cup wheels for soft/medium concrete.

PRODUCT NUMBER NAME DIAMETER, MM GRIT SIZE

HUSQVARNA SM EDGE
529 85 63-25 SM EDGE 2 125 25
529 85 63-80 SM EDGE 2 180 25
529 85 65-25 SM EDGE 3 125 40
529 85 65-80 SM EDGE 3 180 40
529 85 66-25 SM EDGE 4 125 80
529 85 66-80 SM EDGE 4 180 80
529 85 67-25 SM EDGE 5 125 150
529 85 67-80 SM EDGE 5 180 150

Husqvarna HX Edge.
Elite level cup wheels for hard/extremely hard concrete.

PRODUCT NUMBER NAME DIAMETER, MM GRIT SIZE

HUSQVARNA HX EDGE
529 85 68-25 HX EDGE 2 125 25
529 85 68-80 HX EDGE 2 180 25
529 85 69-25 HX EDGE 3 125 40
529 85 69-80 HX EDGE 3 180 40
529 85 70-25 HX EDGE 4 125 80
529 85 70-80 HX EDGE 4 180 80
529 85 71-25 HX EDGE 5 125 150
529 85 71-80 HX EDGE 5 180 150

Husqvarna Tacti-Grind cup wheels.
Bronze level cup wheels developed for less intensive use, offering good price performance.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM SEGMENT HEIGHT, MM CONNECTOR CUP GEOMETRY

G 45
582 23 89-40 125 5 22.2/M14 Single row

G 50
582 24 22-30 115 5 22.2/M14 Turbo
582 24 22-40 125 5 22.2/M14 Turbo
582 24 22-60 180 5 22.2/M14 Turbo

G 65
582 24 23-30 115 5 22.2/M14 Double row
582 24 23-40 125 5 22.2/M14 Double row
582 24 23-60 180 5 22.2/M14 Double row

Husqvarna Vari-Grind cup wheels.
Silver level cup wheels for professional use, providing efficient grinding in all materials.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM SEGMENT HEIGHT, MM CONNECTOR CUP GEOMETRY

G 35
579 82 11-30 115 5 22.2/M14 Fan
579 82 11-40 125 5 22.2/M14 Fan
579 82 11-50 150 5 19.0 Fan
579 82 11-60 180 5 22.2/M14 Fan

G 50
579 82 14-30 115 5 22.2/M14 Turbo
579 82 14-40 125 5 22.2/M14 Turbo
579 82 14-60 180 5 22.2/M14 Turbo

G 65
579 82 15-30 115 5 22.2/M14 Double row
579 82 15-40 125 5 22.2/M14 Double row
579 82 15-60 180 5 22.2/M14 Double row

FLOOR GRINDING
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Husqvarna SP Edge.
High performance tool to achieve maximum gloss in fewer steps.

PRODUCT NUMBER NAME DIAMETER, MM GRIT SIZE

529 86 01-03 SP EDGE 3 125 40
529 86 01-04 SP EDGE 4 125 80
529 86 01-05 SP EDGE 5 125 100
529 86 01-06 SP EDGE 6 125 200
529 86 01-07 SP EDGE 7 125 400
529 86 01-08 SP EDGE 8 125 800
529 86 01-09 SP EDGE 9 125 1500
529 86 01-10 SP EDGE 10 125 3000

Husqvarna Ceramic Cup Wheels.
For scratch removal on all types of concrete.

PRODUCT NUMBER NAME DIAMETER, MM GRIT SIZE

529 85 96-25 DT EDGE 3 125 40
529 85 96-80 DT EDGE 3 180 40
529 85 97-25 DT EDGE 5 125 100
529 85 97-80 DT EDGE 5 180 100

Husqvarna Diamond Fenix Edge.
Tool for handheld polishing in wide variety of grit sizes.

PRODUCT NUMBER NAME DIAMETER, MM GRIT SIZE

593 34 26-01 DF EDGE 3 125 40
593 34 27-01 DF EDGE 4 125 80
593 34 29-01 DF EDGE 5 125 100
593 34 31-01 DF EDGE 6 125 200
593 34 30-01 DF EDGE 7 125 400
593 34 32-01 DF EDGE 8 125 800
593 34 33-01 DF EDGE 9 125 1500
593 68 56-01 DF EDGE 10 125 3000

FLOOR POLISHING

SURFACE PREPARATION EQUIPMENT

Husqvarna G10 cup wheels.
Silver level cup wheels for professional use, providing efficient grinding in all materials.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM CONNECTOR GRIT SIZE (MESH) APPLICATIONS

G 10X1
543 09 34-65 125 22.2 /M14 - Removal of epoxy, vinyls and glues.
G 1042
543 09 34-66 125 22.2/M14 - Epoxy and glue removal

G 1073 / G1043 / G 1013
543 09 34-68 125 22.2/M14 20 /30 Hard to very hard concrete
543 09 34-69 125 22.2/M14 20 /30 Normal concrete
543 09 34-70 125 22.2/M14 20 /30 Abrasive material

G 1045 / G 1015
543 09 34-72 125 22.2/M14 40/50 Normal to hard and very hard concrete
543 09 34-74 125 22.2/M14 40/50 Normal to soft and abrasive concrete

G 1017
543 09 34-75 125 22.2/M14 100/120 Scratch removal and polishing preparation
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ELITE-CUT VARI-CUT TACTI-CUT

PRODUCT S 6 S 25 S 35 S 45 S 50 S 65 S 4 S 6 S 25 S 35 S 45 S 50 S 65 S 90 FR3 S 4 S 35 TURBO S 50 S 65

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Hard tiles, porcellanato ● ● ●● ● ● ●● — — — — ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ●● — — — — — — ● ●● ● — — —
Ceramic tiles ● ● ●● ● ● ●● — — — — ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ●● — — — — — — ● ● ●● ● ● ● ●● ● — —
Natural stone ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ●● — ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ●● — — — ● ●● ● ● ●● ● ●● —
Concrete ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ●● ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ●● ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ●

Brick ●● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ●● ●● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ●● ●● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ●

Abrasive material — ●● ●● ● ●● ● ●● ● ● ●● ● ● — — ●● ●● ● ●● ● ●● ● ● ●● ● ● — ●● — ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ●

Mortar raking — — — — — — — — — — — — — ● ● ●● ● ● — — — — —
Iron — — — — — ●● — — — — — — ●● — ● ● ●● ● ● — — — —
Ductile iron — — — — — — — — — — — — — — ● ● ●● ● ● — — — —

● ● ●● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended

GOLD

SILVER

BRONZE

 See page 8 for more information.

DIAMOND BLADES  
FOR HANDHELD/ANGLE GRINDERS
Our diamond tools for angle grinders have been developed on the basis of our long experience, which is 
characterised by continual innovation and improvement. Elite-Cut blades provide maximum cutting speed 
and life, while Vari-Cut blades are developed specifically for the professional user who wants value for 
money as well as good performance. Tacti-Cut blades are good complements to the professional blades, 
giving high cutting speed and a good balance between investment and performance. Husqvarna Rescue 
blades are developed for cutting a wide variety of materials, without having to change between different 
blades. For use by trained operators only. The Husqvarna grinding cup wheels are supplied in all required 
grit sizes for a wide application range.

SPEED BRIDGE The Elite-Cut blades feature a specially designed Speed Bridge between 
the segments. This design improves the cutting speed and smoothness even further 
through reduced lateral friction, better cooling and improved dust evacuation. The 
colour of the bridge indicates which material the blade is optimized for.

ELITE-CUT X-LOCK

PRODUCT S 6 S 50

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Hard tiles, porcellanato ● ● ●● ● ● —
Ceramic tiles ● ● ●● ● ● —
Natural stone ● ●● ● ●●

Concrete ●● ● ● ●● ● ●

Brick ●● ● ● ●● ● ●

Abrasive material — ●●

Mortar raking — —
Iron — —
Ductile iron — —

● ● ●● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended
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ELITE-CUT VARI-CUT TACTI-CUT

PRODUCT S 6 S 25 S 35 S 45 S 50 S 65 S 4 S 6 S 25 S 35 S 45 S 50 S 65 S 90 FR3 S 4 S 35 TURBO S 50 S 65

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Hard tiles, porcellanato ● ● ●● ● ● ●● — — — — ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ●● — — — — — — ● ●● ● — — —
Ceramic tiles ● ● ●● ● ● ●● — — — — ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ●● — — — — — — ● ● ●● ● ● ● ●● ● — —
Natural stone ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ●● — ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ●● — — — ● ●● ● ● ●● ● ●● —
Concrete ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ●● ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ●● ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ●

Brick ●● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ●● ●● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ●● ●● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ●

Abrasive material — ●● ●● ● ●● ● ●● ● ● ●● ● ● — — ●● ●● ● ●● ● ●● ● ● ●● ● ● — ●● — ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ●

Mortar raking — — — — — — — — — — — — — ● ● ●● ● ● — — — — —
Iron — — — — — ●● — — — — — — ●● — ● ● ●● ● ● — — — —
Ductile iron — — — — — — — — — — — — — — ● ● ●● ● ● — — — —

● ● ●● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended

SURFACE PREPARATION EQUIPMENT
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Husqvarna Elite-Cut angle grinder blades.
Gold level blades providing maximum cutting speed and life.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

S 6
579 81 88-30 115 Continuous Flat  10 22.2
579 81 88-40 125 Continuous Flat  10 22.2

S 25
579 80 44-30 115 Jointed segments Turbo  12 22.2
579 80 44-40 125 Jointed segments Turbo  12 22.2
579 80 44-80 230 Jointed segments Turbo  12 22.2

S 35
579 80 45-80 230 Segmented Bridge  15 22.2

S 45
579 80 50-80 230 Segmented Bridge  15 22.2

S 50
579 80 47-30 115 Segmented Bridge  12 22.2
579 80 47-40 125 Segmented Bridge  12 22.2
579 80 47-50 150 Segmented Bridge  12 22.2
579 80 47-60 180 Segmented Bridge  12 22.2
579 80 47-80 230 Segmented Bridge  15 22.2

S 65
579 80 51-80 230 Segmented Bridge  15 22.2

Husqvarna Elite-Cut X Lock angle grinder blades.
Gold level blades providing maximum cutting speed and life.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

S 6
579 81 88-32 115 Continuous Flat 10 X-Lock
579 81 88-42 125 Continuous Flat 10 X-Lock

S 50
579 80 47-42 125 Segmented Bridge 12 X-Lock

Husqvarna Vari-Cut angle grinder blades.
Silver level blades with high cutting speed and wear resistance in all materials.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

S 4
579 81 89-30 115 Continuous Flat  10 22.2
579 81 89-40 125 Continuous Flat  10 22.2

S 6
582 21 11-30 115 Continuous Turbo  10 22.2
582 21 11-40 125 Continuous Turbo  10 22.2
582 21 11-80 230 Continuous Turbo  10 22.2

S 25
579 80 72-80 230 Jointed segments Turbo  10 22.2

S 35
579 80 73-30 115 Segmented Turbo  10 22.2
579 80 73-40 125 Segmented Turbo  10 22.2
579 80 73-80 230 Segmented Turbo  10 22.2

S 45
579 80 75-80 230 Segmented Turbo /Flat  10 22.2

S 50
579 80 79-30 115 Segmented Turbo /Flat  10 22.2
579 80 79-40 125 Segmented Turbo /Flat  10 22.2
579 80 79-50 150 Segmented Turbo /Flat  10 22.2
579 80 79-60 180 Segmented Turbo /Flat  10 22.2
579 80 79-80 230 Segmented Turbo /Flat  10 22.2

S 65
579 80 80-80 230 Segmented Turbo /Flat /Flat +  10 22.2

S 90
579 80 81-40 125 Segmented Flat  10 22.2

FR3 RESCUE
577 10 36-01 115 Segmented — — 22.2
574 85 37-01 125 Segmented — — 22.2
574 85 38-01 230 Segmented — — 22.2
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Husqvarna Tacti-Cut angle grinder blades.
Bronze level blades optimized for less intensive professional cutting in most materials.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

S 4
579 81 96-30 115 Continuous Flat  10 22.2
579 81 96-40 125 Continuous Flat  10 22.2
579 81 96-80 230 Continuous Flat  10 22.2

S 35
579 82 04-30 115 Continuous Turbo  10 22.2
579 82 04-40 125 Continuous Turbo  10 22.2
579 82 04-80 230 Continuous Turbo  10 22.2

S 50
579 81 92-30 115 Segmented Flat  10 22.2
579 81 92-40 125 Segmented Flat  10 22.2
579 81 92-50 150 Segmented Flat  10 22.2
579 81 92-60 180 Segmented Flat  10 22.2
579 81 92-80 230 Segmented Flat  10 22.2

S 65
579 82 05-30 115 Jointed segments Turbo/Flat +  9 22.2
579 82 05-40 125 Jointed segments Turbo/Flat +  9 22.2
579 82 05-80 230 Jointed segments Turbo/Flat +  9 22.2

SURFACE PREPARATION EQUIPMENT
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Range overview.
Husqvarna offers a large range of scarifying machines in different sizes in order to suit any need. This improves the mobility of 
the Husqvarna scarifiers making them ideal for small to large sized jobsites.

FLOOR SCARIFIERS TO LEVEL LARGE 
SURFACES OR REMOVE THICK 
COATINGS
When floor scarifying, cutters are loosely fitted on lateral shafts which are then placed inside a drum housing. 
The drum is placed inside the scarifier and once the machine is switched on, the rotating drum generates 
centripetal force which ‘slams’ the cutter on to the surface, causing a mechanical cutting action.

All Husqvarna scarifiers are equipped with a precise height adjustment system. Dust and contaminants created 
by the scarifier are removed by a matching Husqvarna dust collector. This makes the scarifying process almost 
dust free in operation.

SCARIFYING 
WIDTH 

[mm]

24

32

16

8

0

CG 200
1-phase

BMP 215
1-phase

BMP 265
3-phase

BMP 335
3-phase

BMP 4000RC
3-phase

CG 200
Petrol

BMP 215PETROL
Petrol

BMP 265PETROL
Petrol

200 mm 200 mm 215 mm 215 mm 265 mm 265 mm 335 mm 400 mm

NEW NEW NEW NEW NEW NEW

POWER
[kW]

2,2 kW 1,8 kW
3,6 kW 4 kW

5,5 kW 6 kW

12 kW

30 kW
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SURFACE PREPARATION EQUIPMENT

LATERAL DRUM LOADING Husqvarna scarifiers are especially designed 
so that the drum can be easily removed from the side without having to 
move the machine.

For more information,  
visit www.husqvarnaconstruction.com

ELECTRIC OR PETROL Some of our scarifiers come in an electric or a 
petrol version to give you even more versatility. 
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SCARIFIERS CG 200 CG 200 BMP 215 BMP 215PETROL

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Working width, mm 200 200 215 215
Weight, kg 58 54 63 59
Dimensions LxWxH, mm 780 × 470 × 730 780 × 475 × 730 880 × 387 × 1063 880 × 387 × 1063
Drum rotation speed, rpm 1350 1350 1700 1750
Working speed – – – –
Rated power, kW 2,2 3,6 1,8 4
Required current, A 16 N/A 16 N/A
Rated voltage, V 240 N/A 240 N/A
Number of phases 1 N/A 1 N/A
Dust hose connection, Ø mm 51 51 51 51
Noise level, dB(A) – – 98 98
Vibration emission, m/s2 – – 5,8 5,8
Applications Concrete | Stone | Asphalt Concrete | Stone | Asphalt Concrete | Stone | Asphalt Concrete | Stone | Asphalt

RECOMMENDED EQUIPMENT
DE 120 H DE 120 H DE 120 H | S 36 DE 120 H | S 36

ARTICLE INFORMATION
967 66 24–01 967 66 23–01 970 61 62–01 970 61 61–01

SCARIFIERS BMP 265 BMP 265PETROL BMP 335 BMP 4000RC

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Working width, mm 265 265 335 Scarifying 400 | Sawing 380
Weight, kg 175 190 393 (excl. drum) 1550 (excl. drum)
Dimensions LxWxH, mm 1260 × 514 × 1160 1260 × 514 × 1160 1387 × 659 × 1187 2378 × 846 × 1637
Drum rotation speed, rpm 1500 1500 1000 Scarifying 300 | Sawing 1800
Working speed - - Electric 1 – 12 m/min Hydraulic 0-45 m/min
Rated power, kW 5,5 6 12 30
Required current, A 16 - 32 63
Rated voltage, V 400 - 400 400
Number of phases 3 - 3 3
Working direction Forward (Push) Forward (Push) Electrically driven | RC optional Remote controlled
Dust hose connection, Ø mm 76 76 100 150
Noise level, dB(A) 96 96 90 98
Vibration emission, m/s2 5,1 6,3 3,1 Less than 2,5
Applications Concrete | Stone | Asphalt Concrete | Stone | Asphalt Concrete | Stone | Asphalt Concrete | Stone | Asphalt

RECOMMENDED EQUIPMENT
S 36 | T 4000 S 36 | T 4000 BDC 44 | T 7500 BDC 99

ARTICLE INFORMATION
970 61 56–01 970 61 58–01 970 61 57–01 970 61 60–03

NEW NEW

NEW NEW NEW NEW
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SURFACE PREPARATION EQUIPMENT

SCARIFYING TOOLS
A gold level range of scarifying drums with different steel and carbide wheels that cover  
applications from coating removal to grooving.

Husqvarna toothed-wheeled cutter.
For dressing concrete and asphalt, levelling surfaces and for anti-slip grooving (corridors, access 
ramps, stables, etc), descaling steel decking. By alternating washers and spacers on the four shafts  
of the drum, user can achieve the desired surface condition: very rough, medium or very fine. 

Husqvarna TCT-wheeled cutter (tungsten carbide tipped).
High-performance tool for modifying the surface structure of asphalt and concrete. Very high wear 
resistance (10 times more life). By alternating washers and spacers on the four shafts of the drum, 
user can achieve the desired surface condition: very rough, medium or very fine.

Husqvarna star-wheel cutter.
For cleaning concrete and removing epoxy paint, oil, grease, glue and thermoplastic road markings.  
By alternating washers and spacers on the four shafts of the drum, user can achieve the desired 
surface condition: very rough, medium or very fine. Available in ready-to-use kits or as spare parts.

Wheels and cutters.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM THICKNESS, MM MACHINE APPLICATION

543 04 02-14 Star wheel (processed steel) 60 x 2 mm 60 2 CG 200
543 04 02-09 Toothed wheel (processed steel) 62 x 5 mm 62 5 CG 200
543 04 02-16 Carbide wheel 56 x 6.5 mm 56 6.5 CG 200
543 04 02-17 Spacer (3 mm thickness) 3 CG 200

A 534 70 61–01 Milling cutter 5 pt. Ø15 × Ø42 × 22 mm 42 22 BMP 215 | BMP 215PETROL
B 534 42 04–01 Cutter 5 pt. Ø16 × Ø44 × 6 mm 44 6 BMP 215 | BMP 215PETROL

534 85 63–01 Spacer (1,5 mm thickness) 1,5 BMP 215 | BMP 215PETROL
534 85 71–01 Spacer (2,5 mm thickness) 2,5 BMP 215 | BMP 215PETROL

C 534 70 64–01 Milling cutter 6 pt. Ø19 × Ø55 × 20 mm 55 20 BMP 265 | BMP 265PETROL
533 87 31–01 Cutter 8 pt. Ø20 × Ø56 × 6 mm 56 6 BMP 265 | BMP 265PETROL
533 12 43–01 Spacer (3 mm thickness) 3 BMP 265 | BMP 265PETROL
533 12 41–01 Spacer (1,5 mm thickness) 1,5 BMP 265 | BMP 265PETROL
534 42 06–01 Cutter 8 pt. Ø30 × Ø80 × 8 mm 80 8 BMP 335
534 70 65–01 Milling cutter 6 pt. Ø30 × Ø80 × 20 mm 80 20 BMP 335

D 533 12 53–01 Cutter 12 pt. Ø30 × Ø77 × 8 mm 77 8 BMP 335
534 85 65–01 Spacer (4 mm thickness) 4 BMP 335
534 87 72–01 Support bush BMP 335
533 12 77–01 Milling pick for concrete BMP 4000RC
533 33 47–01 Milling pick for asphalt BMP 4000RC

Drums with shafts.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM THICKNESS, MM MACHINE APPLICATION

E 543 04 02-10 Drum 200 mm large (only) CG 200
543 04 02-11 Spare shaft CG 200
534 53 44–01 Drum 215 mm large (only) BMP 215 | BMP 215PETROL
534 53 77–01 Spare shaft 12 BMP 215 | BMP 215PETROL
533 12 46–01 Drum 265 mm large (only) BMP 265 | BMP 265PETROL
534 53 71–01 Spare shaft 16 BMP 265 | BMP 265PETROL
533 87 36–01 Drum 335 mm large (only) BMP 335
534 53 79–01 Spare shaft 22 BMP 335
534 82 01–01 Drum 400 mm large – 60 picks BMP 4000RC
534 82 00–01 Drum 400 mm large – 116 picks BMP 4000RC

Complete head assembly kits.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM THICKNESS, MM MACHINE APPLICATION

F 543 04 02-21 160 star wheels and 164 spacers 60 2 CG 200
G 543 04 02-24 84 carbide wheels and 84 spacers 58 7 CG 200

535 63 31–01 Drum complete with milling cutters BMP 215 | BMP 215PETROL
H 533 87 39–01 Drum complete with cutters BMP 215 | BMP 215PETROL

533 51 90–01 Drum complete with milling cutters BMP 265 | BMP 265PETROL
533 51 92–01 Drum complete with cutters BMP 265 | BMP 265PETROL
534 43 15–01 Drum complete with cutters BMP 335
533 12 73–01 Drum complete with milling cutters BMP 335
534 44 45–01 Drum complete with cutters BMP 335

F

G

H

E

A

B

C

D
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Range overview.
Husqvarna offers a range of shaving machines in different sizes in order to suit any need. This improves the mobility of the 
Husqvarna shavers making them ideal for small to large sized job sites.

FLOOR SHAVERS TO REMOVE THICK 
COATINGS OR CREATE GROOVES
With a shaving machine, a drum equipped with diamond blades is placed inside a drum housing. Once the 
machine is switched on, the drum rotates at a very high speed to grind off the surface. Dust and contaminants 
created by the shaver are moved to a dedicated dust collector. This makes the process almost dust free when 
in operation. In addition, this technology is ideal for applications where limited vibrations are required.

Shaving is perfect to remove everything you can’t remove with other technologies, without creating much 
vibration. 

SHAVING 
WIDTH 

[mm]

24

32

16

8

0

16 kW 16 kW

30 kW

BMC 335RC
3-phase

BMP 4000RC
3-phase

BMC 335
3-phase

335 mm 335 mm 400 mm

NEW NEW NEW

POWER
[kW]
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SURFACE PREPARATION EQUIPMENT

PRECISE HEIGHT ADJUSTMENT The working depth of the shaving drum is 
easily adjustable, and precise to the millimetre. This means no 
underground deterioration. All our shavers are built in a way that all the 
weight of the machine is centred in order to create a maximum down 
force on the rotating drum.

For more information,  
visit www.husqvarnaconstruction.com

DRUM SETTINGS Shavers use a drum fitted with diamond sawing blades. 
By using a certain number of sawing blades and spacers, it is possible to 
create a wide range of trenches from 1 to 38 cm wide.
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SHAVERS BMC 335 BMC 335RC

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Working width, mm 335 335
Weight, kg 430 (excl. drum) 432 (excl. drum)
Dimensions LxWxH, mm 1387 × 659 × 1187 1387 × 659 × 1187
Drum rotation speed, rpm 3000 3000
Working speed Electric 1 – 12 m/min Electric 1 – 12 m/min
Rated power, kW 16 16
Required current, A 32 – 63 32 – 63
Rated voltage, V 400 400
Number of phases 3 3
Working direction Electrically driven Remote controlled
Dust hose connection, Ø mm 100 100
Noise level, dB(A) 90 90
Vibration emission, m/s2 Less than 2,5 Less than 2,5
Applications Concrete | Stone | Asphalt Concrete | Stone | Asphalt

RECOMMENDED EQUIPMENT
BDC 66 | EBE 200DC | T 10000 BDC 66 | EBE 200DC | T 10000

ARTICLE INFORMATION
970 61 59–01 970 61 59–03

SHAVERS BMP 4000RC

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Working width, mm Scarifying 400 | Sawing 380
Weight, kg 1550 (excl. drum)
Dimensions LxWxH, mm 2378 × 846 × 1637
Drum rotation speed, rpm Scarifying 300 | Sawing 1800
Working speed Hydraulic 0-45 m/min
Rated power, kW 30
Required current, A 400
Rated voltage, V 63
Number of phases 3
Working direction Remote controlled
Dust hose connection, Ø mm 150
Noise level, dB(A) 98
Vibration emission, m/s2 Less than 2,5
Applications Concrete | Stone | Asphalt

RECOMMENDED EQUIPMENT
BDC 99

ARTICLE INFORMATION
970 61 60–03

NEW NEW

NEW
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TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!
SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96

SURFACE PREPARATION EQUIPMENT

SHAVING TOOLS
We offer different sawing blades for each individual machine and application.  
Our shaving tools are known for their strong fabrication and long lifetime.

Sawing blades.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM THICKNESS, MM MACHINE APPLICATION

A 534 51 07–01 Blue diamond blade for soft floors 255 - BMC 335 | BMC 335RC
B 533 77 22–01 Green diamond blade for universal floors 255 - BMC 335 | BMC 335RC
C 534 51 09–01 Red diamond blade for hard floors 255 - BMC 335 | BMC 335RC

534 85 62–01 Spacer (1 mm thickness) - 1 BMC 335 | BMC 335RC
533 80 60–01 Spacer (2,5 mm thickness) - 2,5 BMC 335 | BMC 335RC
533 07 82–01 Spacer (3 mm thickness) - 3 BMC 335 | BMC 335RC

D 533 71 63–01 Diamond blade 400 - BMP 4000RC
534 85 68–01 Spacer (2,5 mm thickness) - 2,5 BMP 4000RC
534 85 67–01 Spacer (3 mm thickness) - 3 BMP 4000RC
533 86 72–01 Spacer (4 mm thickness) - 4 BMP 4000RC

Naked drum.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM THICKNESS, MM MACHINE APPLICATION

E 533 23 62-01 Shaving drum 335 mm large BMC 335 | BMC 335RC
F 533 19 66-01 Shaving drum 380 mm large BMP 4000RC

Complete drum.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION DIAMETER, MM THICKNESS, MM MACHINE APPLICATION

G 534 81 95-01 Shaving drum complete with 80 blue blades BMC 335 | BMC 335RC
H 533 47 36-01 Shaving drum complete with 80 green blades BMC 335 | BMC 335RC
I 534 81 96-01 Shaving drum complete with 80 red blades BMC 335 | BMC 335RC

B

C

D

A

E

F

G

H

I
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Range overview.
Husqvarna offers a complete range of floor scraping machines and tools for the removal of bonded and soft floor coverings. 
From the small but powerful walk behind floor scraper to the heavy duty ride-on unit, there is a Husqvarna floor scraper to 
match every requirement.

FLOOR SCRAPERS TO REMOVE 
BONDED AND SOFT FLOOR COVERINGS
Husqvarna floor scrapers are equipped with different types of scraping blades to remove (old or worn out) floor 
coverings such as hardwood parquet, ceramics, linoleum, vinyl, carpet, woven floor, glue and roofing materials.

The stronger the adhesive, the smaller the blade you have to use. Use thicker blades to increase the lifetime or 
to remove hard materials. Husqvarna floor scrapers can get rid of existing floor coverings.

3

2

1

0

LINOLEUM CARPET VINYL TILES CERAMICS RESINS EPOXY

NEWNEWNEWNEW

REMOVAL OF:

POWER
[kW]

1,5 kW 1,5 kW

2,2 kW
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SURFACE PREPARATION EQUIPMENT

BATTERY DRIVEN Husqvarna BMS 220ADB has a 6–8 hour run time 
thanks to its 12 powerful batteries. It provides complete freedom of 
movement.

For more information,  
visit www.husqvarnaconstruction.com

WALK-BEHIND OR RIDE-ON UNITS From the small but powerful walk 
behind scraper to the heavy duty ride-on unit, there is a Husqvarna floor 
scraper to match every requirement.
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FLOOR SCRAPERS BS 75 BS 110

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Working width, mm As from 50 (Depending on the type of blade) As from 50 (Depending on the type of blade)
Weight, kg 128 (excl. weights) 170
Dimensions LxWxH, mm 872 × 511 × 1062 963 × 511 × 1062
Working speed Electric / 2,5 – 18,5 m/min Electric / 2,5 – 18,5 m/min
Rated power, kW 1,5 1,5
Required current, A 16 16
Rated voltage, V 240 240
Working direction Forward (Electrically Driven) Forward (Electrically Driven)
Dust hose connection, Ø mm 51 51
Noise level, dB(A) 70 75
Vibration emission, m/s2 4,0 4,6
Applications Linoleum | Vinyl | Carpet | Adhesives | Glue | Etc... Linoleum | Vinyl | Carpet | Adhesives | Glue | Etc...

RECOMMENDED EQUIPMENT
DE 120 H DE 120 H

ARTICLE INFORMATION
970 61 50-06 970 61 51-04

FLOOR SCRAPERS BMS 150 BMS 220ADB

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Working width, mm As from 50 (Depending on the type of blade) As from 50 (Depending on the type of blade)
Weight, kg 480 excl. weight kit 1142 (1022 without weights)
Dimensions LxWxH, mm 1475 × 716 × 1750 1774 × 679 × 1321
Working speed Electric / Up to 40 m/min Electric / Up to 40 m/min
Rated power, kW 2,2 12 × 8 V batteries (running time up to 6-8 hours)
Required current, A 16 N/A
Rated voltage, V 240 N/A
Working direction Ride-On Ride-On
Dust hose connection, Ø mm 76 -
Noise level, dB(A) Less than 70 77
Vibration emission, m/s2 - -

Applications Hardwood Parquet | Ceramics | Linoleum | Vinyl | Carpet | Adhesives | 
Glue | Tiles | Etc...

Hardwood Parquet | Ceramics | Linoleum | Vinyl | Carpet | Adhesives | 
Glue | Tiles | Etc...

RECOMMENDED EQUIPMENT
S 36 -

ARTICLE INFORMATION
970 61 52–01 970 61 54–01

NEW NEW

NEW NEW
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SURFACE PREPARATION EQUIPMENT

FLOOR SCRAPING TOOLS
Husqvarna offers several optional blades for each different floor scraper and application. All 
Husqvarna blades are made from the best quality materials to guarantee optimum life and 
performance.

A

B

C

D

E

Flat blades – to remove all types of floor coverings.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION WIDTH, MM THICKNESS, MM MACHINE APPLICATION
BS 75 BS 110 BMS 150 BMS 220

A 535 19 23-01 Heavy Duty blade 150 2,5 • • • •
535 19 24-01 Heavy Duty blade 250 2,5 • •
535 19 25-01 Heavy Duty blade 300 2,5 •
534 87 64-01 Super Duty blade 100 4,0 • • • •
535 24 98-01 Super Duty blade 150 4.0 • •
533 85 85-01 Premium Chisel 51 12 • •
533 86 56-01 Premium Chisel 152 12 • •

B 535 22 77-01 Premium blade 150 1,5 • •
535 22 78-01 Premium blade 250 1,5 • • • •
535 22 79-01 Premium blade 300 1,5 • •

Self-scoring blades – to remove linoleum, carpet.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION WIDTH, MM THICKNESS, MM MACHINE APPLICATION
BS 75 BS 110 BMS 150 BMS 220

C 534 82 63-01 Self-scoring blade 50 2,5 • • •
534 82 51-01 Self-scoring blade 100 2,5 • • • •
535 23 79-01 Self-scoring blade 150 2,5 • •
535 23 80-01 Self-scoring blade 300 2,5 •
538 87 51-01 Self-scoring blade 150 1,5 • •
538 87 52-01 Self-scoring blade 300 1,5 • •

Blade holders.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION WIDTH, MM THICKNESS, MM MACHINE APPLICATION
BS 75 BS 110 BMS 150 BMS 220

D 535 37 16-01 Quick release support for blade holder - - • •
E 534 32 90-01 Blade holder 150 - • •

534 32 91-01 Blade holder 300 - • •
536 98 67-01 Blade holder 600 - • •
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COMPLETE SYSTEMS FOR  
BEST-IN-CLASS DUST AND SLURRY 
MANAGEMENT
Concrete dust and slurry need to be removed in a safe and efficient way to protect you and your 
team from dust exposure. With Husqvarna, you get access to guidance, knowledge and a broad, fully 
integrated range of highly efficient equipment for dust and slurry management, enabling you to 
comply with rules and regulations without compromising your productivity. 
By combining our industry expertise in concrete cutting, drilling and grinding with the foremost 
technology in dust and slurry management, Husqvarna knows how to provide you with easy-to-use 
solutions that deliver continuous high efficiency over a long time span. Handling the dust and slurry 
more efficiently means a better way of working.

Range overview.
Husqvarna’s range of equipment for dust and slurry management covers all needs and applications within 
the construction industry – from the compact 1-phase dust extractors and efficient slurry vacuums to the 
big, powerful 3-phase dust extractors for heavy-duty jobs. The easily portable air cleaners equipped with 
HEPA H13 filters complete the setup for maximum workplace safety.

VACUUM
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*NOTES TO WORK AREA
 Please note, Work area calculation based on a ceiling height of 2.5 m.

At 10 air changes/h

At 6 air changes/h
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DUST AND SLURRY MANAGEMENT

One of the best ways to control dust is by using water. If possible, use enough 
water while wet cutting/drilling to bind the dust directly at the source. To keep 
the workplace clean, a slurry collector can be attached to a slurry vac.
  If using water is not an option on the site, the cutting/drilling/grinding 
equipment should be used with an integrated dust collection device or 
tight-fitting dust shroud that captures dust directly at the source. This device 
should be connected to a dust extractor with the appropriate airflow and 
capacity for the application, and be equipped with HEPA H13 filters.
  When cleaning the work area, use a scraper instead of a broom to clean  
the floor. Always use a dust extractor equipped with HEPA H13 filters when 

vacuum-cleaning. NOTE: Standard/household vacuum cleaners are not able 
to catch respirable dust particles and should not be used for this purpose.
  As a complement, using one or more portable air cleaners/scrubbers, 
equipped with efficient HEPA H13 filters, is an easy way to further reduce the 
level of respirable dust in the air, providing additional protection for all workers 
in the surrounding area. For sufficient protection from intense or long-term 
dust exposure, the operator should also wear an air-purifying respirator.

Wet cutting/drilling binds the dust with water directly at the source. The 
slurry collector connected to a slurry vac keeps the workplace clean.

Dry cutting/drilling with an integrated dust collection device captures 
dust directly at the source. A dust extractor with the appropriate airflow 
and capacity for the application, also equipped with HEPA filters, takes 
care of the dust. The surrounding air is filtered through a portable air 
cleaner/scrubber 6–10 times/hour.

RECOMMENDED WORK METHODS FOR  
SAFER AND MORE EFFICIENT DUST CONTROL
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W 70 P W 70 W 250 P

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, kW 1.2 1.2 1.2
Voltage, V 220 – 230 220 – 230 220 – 230
Max rated current, A 8 5 7
Power supply 1-phase 1-phase 1-phase
Airflow, m³/h 200 200 160
Max vacuum, kPa 22 22 22
Suction inlet diameter, mm 38 38 38
Pump power, kW 0.65 — 0.35
Pump discharge, liter/min 260 — 150
Container capacity, liter 70 70 29
Dimensions (L × W × H), mm 600 × 570 × 1250 600 × 570 × 1250 530 × 520 × 910
Weight, kg 44 34 27

RECOMMENDED EQUIPMENT

Wall and wire saws, floor saws, core drill motors, 
power cutters, masonry and tile saws

Core drill motors, power cutters, masonry and 
tile saws

Core drill motors, power cutters, masonry and 
tile saws

ARTICLE INFORMATION

967 66 47-04, Supplied with 1 hose, 38 mm (3 
m), 1 wand, 38 mm, 1 floor tool, 38 mm, 370 mm 
wide and 1 disposable wet bag

967 70 20-02, Supplied with 1 hose, 38 mm (3 
m), 1 wand, 38 mm, 1 floor tool, 38 mm, 370 mm 
wide and 1 disposable wet bag

967 70 21-02, Supplied with 1 hose, 38 mm (3 
m), 1 wand, 38 mm, 1 floor tool, 38 mm, 370 mm 
wide and 1 disposable wet bag

T 10000 T 7500 HTC D 80 HTC D 60 DC 6000 T 4000* S 36 DE 120 H DE 110 H DE 110i H DE 110 SH S 11

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, kW 11 5.5 7.5 5.5 5.75 4 3.6 2.2 1.1 0.9 0.9 1.2
Voltage, V 380 – 415 380 – 415 230-400 230-480 380 – 480 380 – 415 220 – 230 220-240 220-240 36 220-240 220-230
Max rated current, A 32 16 16.7 15 16 16 14 10 5 N/A 4 5.2
Auxiliary outlet, W N/A N/A N/A N/A Yes N/A — N/A Yes (2300 W max) N/A Yes (2300 W max) Yes (500 W max)
Power supply 3-phase 3-phase 3-phase 3-phase 3-phase 3-phase 1-phase 1-phase 1-phase Battery 1-phase 1-phase
Max airflow at turbine, m³/h 900 600 700 530 700 400 600 480 240 215 215 212
Max vacuum, kPa 30 28 38 37.5 – 26 22 20 20 18 20 22
Suction inlet diameter, mm 76 76 76 76 76 63 63 51 38 38 38 38
Primary filter surface area, m² 3.9 2.9 3.5 4 3 4.5 4.5 2.7 1.4 1.4 1.4 —
HEPA H13 filter surface area, m² 7.5 5 20.8 6 7.8 2.4 3.6 2.4 1.2 1.2 1.2 0.86
Number of HEPA H13 filters 3 2 3 2 1 2 3 2 1 1 1 2
Classification — H — — — H H H H H H H
Dimensions (L × W × H), mm 1400 × 736 × 1727 1245 × 686 × 1753 1170×800×1730/1810 1235×680 ×1400/1920 1252 × 766 × 1899 830 × 620 × 1500 830 × 620 × 1500 815×542×1125 671×400×1000 673×400×1000 672×400×1000 450 x 390 x 490
Weight, kg 336 206 272 179 305 106 65 39 25 26 (Excluding batteries) 25 15

RECOMMENDED EQUIPMENT

PG 830 RC, PG 830, HTC 
8, HTC 6, PG 690 RC,
PG 690, PG 540, 
scarifiers, shotblasters, 
shavers

HTC 6, PG 830, PG 690 
RC,PG 690, PG 540, 
scarifiers, shotblasters, 
shavers

PG 830 RC, PG 830, 
HTC 8, HTC 6, PG 690 
RC,PG 690, PG 540

HTC 6, PG 690 RC,
PG 690, PG 540

PG 830 RC, PG 830, 
PG 690 RC,
PG 690, PG 540

PG 540 (3-phase), 
PG 510, PG 450, 
PG 400, scarifiers, floor 
strippers

PG 540 (1-phase), PG 510, 
PG 450, PG 400, PG 280, 
scarifyers, floor strippers

HTC 270EG, PG 280, PG 450, 
core drill motors, power 
cutters,  angle grinders 
(180mm), shotblasters (1-ph), 
floor strippers, scarifiers, 
various other power tools

DM 200, DM 220, DM 230, 
angle grinders (125mm), 
hand drills, wall chasers, other 
handheld power tools, 
construction site cleaning

K 535i, DM 540i, DM 200, DM 
220, DM 230, angle grinders 
(125mm),  hand drills, wall 
chasers, other handheld 
power tools, construction site 
cleaning

DM 200, DM 220, DM 230, 
angle grinders (125mm), 
hand drills, wall chasers, other 
handheld power tools, 
construction site cleaning

Core drill motors, power 
cutters,  
handheld power tools and 
general

ARTICLE INFORMATION

967 66 37-04
Supplied with:
One 76 mm hose (10 m)  
Camlock adapter 76-50 
mm  
One 50 mm hose (7.5 m)  
Wand 50 mm  
Floor tool 50 mm, 450 mm 
wide  
One Longopac® bag

967 66 41-04
Supplied with:
One 76 mm hose (10 m)  
Camlock adapter 76-50 
mm  
One 50 mm hose (7.5 m)  
Wand 50 mm  
Floor tool 50 mm, 450 mm 
wide  
One Longopac® bag

967 83 90-12 (without 
remote)
967 83 90-13 (with 
remote)
Supplied with:
One 63 mm hose (10 m)
One 76 mm hose (10 m)
Wand 51 mm
Floor tool 51 mm, 450 mm 
wide

967 83 99-13 (without 
remote)
967 83 99-11 (with 
remote)
Supplied with:
One 51 mm hose(3.3 m)
One 76 mm hose (76 mm)
Wand 51 mm 
Floor tool 51 mm, 450 mm 
wide

967 62 50-01
Supplied with:
One 75 mm hose (10 
m)
One 50 mm hose (10 
m)
Vacuum wand
Floor tool
Two Longopac® bags

967 70 22-01
Supplied with:
One 63 mm hose (10 m)
One 50 mm hose (7.5 m)
Connector straight to 76 
mm
Wand 50 mm
Floor tool 50 mm, 450 
mm wide
One Longopac® bag

967 66 38-07
Supplied with:
One 63 mm hose (10 m)  
One 50 mm hose (7.5 m)  
Wand 50 mm  
Floor tool 50 mm, 450 mm wide  
One Longopac® bag  

970 51 48-01
Supplied with:
51 mm hose kit (7.5m)
Wand 51 mm
Floor tool 51 mm, 450 mm wide
Dust cap
One Longopac® bag

970 50 94-01
Supplied with:
38 mm hose kit (5 m)
Wand 38 mm
Floor tool 38 mm, 37 mm wide
Multiadapter 38 mm
Dust cap
One Longopac® bag

970 51 49-02
Supplied with:
38 mm hose kit (5 m)
Wand 38 mm
Floor tool 38 mm, 37 mm wide
Multiadapter 38 mm
Dust cap
One Longopac® bag

970 50 96-01
Supplied with:
38 mm hose kit (5 m)
Wand 38 mm
Floor tool 38 mm, 37 mm wide
Multiadapter 38 mm
Dust cap
One Longopac® bag

970 46 66-01
Supplied with:
One 38 mm hose (4 m)  
Wand 38 mm  
Floor tool 38 mm, 370 mm wide  
PE bag
Fleece bag

NOTE: Every single HEPA filter is individually tested and certified at filtration rate 99.99% at 0.3 microns. *only available in EU/UK.
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T 10000 T 7500 HTC D 80 HTC D 60 DC 6000 T 4000* S 36 DE 120 H DE 110 H DE 110i H DE 110 SH S 11

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, kW 11 5.5 7.5 5.5 5.75 4 3.6 2.2 1.1 0.9 0.9 1.2
Voltage, V 380 – 415 380 – 415 230-400 230-480 380 – 480 380 – 415 220 – 230 220-240 220-240 36 220-240 220-230
Max rated current, A 32 16 16.7 15 16 16 14 10 5 N/A 4 5.2
Auxiliary outlet, W N/A N/A N/A N/A Yes N/A — N/A Yes (2300 W max) N/A Yes (2300 W max) Yes (500 W max)
Power supply 3-phase 3-phase 3-phase 3-phase 3-phase 3-phase 1-phase 1-phase 1-phase Battery 1-phase 1-phase
Max airflow at turbine, m³/h 900 600 700 530 700 400 600 480 240 215 215 212
Max vacuum, kPa 30 28 38 37.5 – 26 22 20 20 18 20 22
Suction inlet diameter, mm 76 76 76 76 76 63 63 51 38 38 38 38
Primary filter surface area, m² 3.9 2.9 3.5 4 3 4.5 4.5 2.7 1.4 1.4 1.4 —
HEPA H13 filter surface area, m² 7.5 5 20.8 6 7.8 2.4 3.6 2.4 1.2 1.2 1.2 0.86
Number of HEPA H13 filters 3 2 3 2 1 2 3 2 1 1 1 2
Classification — H — — — H H H H H H H
Dimensions (L × W × H), mm 1400 × 736 × 1727 1245 × 686 × 1753 1170×800×1730/1810 1235×680 ×1400/1920 1252 × 766 × 1899 830 × 620 × 1500 830 × 620 × 1500 815×542×1125 671×400×1000 673×400×1000 672×400×1000 450 x 390 x 490
Weight, kg 336 206 272 179 305 106 65 39 25 26 (Excluding batteries) 25 15

RECOMMENDED EQUIPMENT

PG 830 RC, PG 830, HTC 
8, HTC 6, PG 690 RC,
PG 690, PG 540, 
scarifiers, shotblasters, 
shavers

HTC 6, PG 830, PG 690 
RC,PG 690, PG 540, 
scarifiers, shotblasters, 
shavers

PG 830 RC, PG 830, 
HTC 8, HTC 6, PG 690 
RC,PG 690, PG 540

HTC 6, PG 690 RC,
PG 690, PG 540

PG 830 RC, PG 830, 
PG 690 RC,
PG 690, PG 540

PG 540 (3-phase), 
PG 510, PG 450, 
PG 400, scarifiers, floor 
strippers

PG 540 (1-phase), PG 510, 
PG 450, PG 400, PG 280, 
scarifyers, floor strippers

HTC 270EG, PG 280, PG 450, 
core drill motors, power 
cutters,  angle grinders 
(180mm), shotblasters (1-ph), 
floor strippers, scarifiers, 
various other power tools

DM 200, DM 220, DM 230, 
angle grinders (125mm), 
hand drills, wall chasers, other 
handheld power tools, 
construction site cleaning

K 535i, DM 540i, DM 200, DM 
220, DM 230, angle grinders 
(125mm),  hand drills, wall 
chasers, other handheld 
power tools, construction site 
cleaning

DM 200, DM 220, DM 230, 
angle grinders (125mm), 
hand drills, wall chasers, other 
handheld power tools, 
construction site cleaning

Core drill motors, power 
cutters,  
handheld power tools and 
general

ARTICLE INFORMATION

967 66 37-04
Supplied with:
One 76 mm hose (10 m)  
Camlock adapter 76-50 
mm  
One 50 mm hose (7.5 m)  
Wand 50 mm  
Floor tool 50 mm, 450 mm 
wide  
One Longopac® bag

967 66 41-04
Supplied with:
One 76 mm hose (10 m)  
Camlock adapter 76-50 
mm  
One 50 mm hose (7.5 m)  
Wand 50 mm  
Floor tool 50 mm, 450 mm 
wide  
One Longopac® bag

967 83 90-12 (without 
remote)
967 83 90-13 (with 
remote)
Supplied with:
One 63 mm hose (10 m)
One 76 mm hose (10 m)
Wand 51 mm
Floor tool 51 mm, 450 mm 
wide

967 83 99-13 (without 
remote)
967 83 99-11 (with 
remote)
Supplied with:
One 51 mm hose(3.3 m)
One 76 mm hose (76 mm)
Wand 51 mm 
Floor tool 51 mm, 450 mm 
wide

967 62 50-01
Supplied with:
One 75 mm hose (10 
m)
One 50 mm hose (10 
m)
Vacuum wand
Floor tool
Two Longopac® bags

967 70 22-01
Supplied with:
One 63 mm hose (10 m)
One 50 mm hose (7.5 m)
Connector straight to 76 
mm
Wand 50 mm
Floor tool 50 mm, 450 
mm wide
One Longopac® bag

967 66 38-07
Supplied with:
One 63 mm hose (10 m)  
One 50 mm hose (7.5 m)  
Wand 50 mm  
Floor tool 50 mm, 450 mm wide  
One Longopac® bag  

970 51 48-01
Supplied with:
51 mm hose kit (7.5m)
Wand 51 mm
Floor tool 51 mm, 450 mm wide
Dust cap
One Longopac® bag

970 50 94-01
Supplied with:
38 mm hose kit (5 m)
Wand 38 mm
Floor tool 38 mm, 37 mm wide
Multiadapter 38 mm
Dust cap
One Longopac® bag

970 51 49-02
Supplied with:
38 mm hose kit (5 m)
Wand 38 mm
Floor tool 38 mm, 37 mm wide
Multiadapter 38 mm
Dust cap
One Longopac® bag

970 50 96-01
Supplied with:
38 mm hose kit (5 m)
Wand 38 mm
Floor tool 38 mm, 37 mm wide
Multiadapter 38 mm
Dust cap
One Longopac® bag

970 46 66-01
Supplied with:
One 38 mm hose (4 m)  
Wand 38 mm  
Floor tool 38 mm, 370 mm wide  
PE bag
Fleece bag

NOTE: Every single HEPA filter is individually tested and certified at filtration rate 99.99% at 0.3 microns. *only available in EU/UK.

C 5500 C 3000

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Suction inlet diameter, mm 76 63
Weight, kg 67 22
Dimensions (L × W × H), mm 600 × 720 × 1640 590 × 730 × 1580

RECOMMENDED EQUIPMENT

 T 10000, T 7500 T 4000, S 36, DE 120 H

ARTICLE INFORMATION

967 66 46-01
Supplied with Longopac® 
One 76mm hose 10mm 
incl. Cam-lock female on 
both sides

967 66 45-01
Supplied with Longopac® 
and Hose 63mm 2.5M 
incl. adapters

DUST AND SLURRY MANAGEMENT

A 2000 A 1000

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, kW 0.75 0.285
Voltage, V 220 – 230 220 – 230
Max rated current, A 3.3 1.2
Max load auxiliary outlet, W 1200 1600
Power supply 1-phase 1-phase
Airflow, m³/h 2000 1000
Primary filter surface area, m² 0.64 0.16
HEPA H13 filter surface area, m² 10.5 3.5
Dimensions (L × W × H), mm 460 × 700 × 820 400 × 440 × 440
Weight, kg 38 18

ARTICLE INFORMATION

967 67 22-02
Supplied with:
Pre filter 1 pc  
Hepa H13 filter 1 pc  
Pre filter cover 1 pc  

967 67 23-02
Supplied with:
Pre filter 1 pc  
Hepa H13 filter 1 pc  
Pre filter cover 1 pc  

NOTE: Every single HEPA filter is individually tested and certified at filtration rate 99.99% at 0.3 microns.
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DUST & SLURRY SYSTEMS GUIDE

DRY APPLICATIONS T 10000 T 7500 T 4000 HTC D 80 HTC D 60 DC 6000 S 36 DE 120 H DE 110 H / DE 110i H /  
DE 110 SH S 11 C 5500 C 3000 A 2000 A 1000

FLOOR SCRAPERS

BS 75  

BS 110  

BMS 150  

BMS 220ADB  

SCARIFIERS & SHAVERS

CG 200 / CG 200  

BMP 215 / 215PETROL   

BMP 265 / 265PETROL   

BMP 335   

BMC 335 / 335RC  

BMP 4000RC   

SINGLE DISC GRINDERS

BGS 250  

BG 250  

PG 280  

PG 400  

HTC 270 EG  

BB 700  

PLANETARY GRINDERS

BMG 444   

PG 450   

PG 510   

HTC 5  

PG 540    

BMG 555  

HTC T6 / RT6 / X6 / RX6  

PG 690 / 690 RC   

BMG 780 / 780RC  

HTC X8 / RX8  

PG 830 S / 830 / 830 RC   

HTC 950 RX  

HANDHELD GRINDERS

HG 125 B  

BGV 125 AV  

BHG 125 G125 / G5  

BGV 180 AVO  

BHG 180 G180 / G7  

DRY CORE DRILLING

DM 280 Dust bug 

DM 230 Dust bug Dust bug 

DM 220 Dust bug Dust bug 

DM 200 Dust bug Dust bug 

DM 540i Dust bug  

DRY POWER CUTTING

K 3000 / K 4000 Vac attachment 

K 770 VAC

K 535i Vac attachment Vac attachment 

K 1 PACE Vac attachment 

 Attached to machine   Part of solution
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DUST AND SLURRY MANAGEMENT

WET APPLICATIONS W 70 P W 70 W 250 P WATER SUPPLY

WALL SAWING

WS 482 HF  Slurry collector 

WS 440 HF  Slurry collector

WS 220  Slurry collector

WIRE SAWING

CS 2512 

CS 10 

FLOOR SAWING

FS 7000 D/DL    Water pump kit

FS 5000 D   Water pump kit

FS 4800 D   Water pump kit

FS 3500 G   Water pump kit

FS 500 series   Water tank kit

FS 400 series   Water tank kit

FS 300 series    Water tank kit

WET CORE DRILLING

DM 700  Slurry ring  Slurry ring  Slurry ring

DM 430  Slurry ring  Slurry ring  Slurry ring

DM 400  Slurry ring  Slurry ring  Slurry ring

DM 280  Slurry ring  Slurry ring  Slurry ring

DM 230  Slurry ring  Slurry ring  Slurry ring  WT 15i / PWT

DM 220  Slurry ring  Slurry ring  Slurry ring  WT 15i / PWT

DM 200  Slurry ring  Slurry ring  Slurry ring  WT 15i / PWT

DM 540i  Slurry ring  Slurry ring  Slurry ring  WT 15i / PWT

WET POWER CUTTING

K 535i     WT 15i / PWT

K 1 PACE     WT 15i / PWT

K 770   
 WT 15i/ PWT / 

KV 7

K 970   
 WT 15i/ PWT/ 

KV 9 /12

K 1270   
 WT 15i / PWT/ 

KV 9 /12

K 3000 / K 4000     WT 15i / PWT

K 7000     WT 15i / PWT

WET TILE AND MASONRY SAWING

TS 400 F   

TS 350 E   

TS 300 E   

TS 100 R   

TS 73 R   

TS 66 R   

TS 60   

Slurry rings.
Explore our range of slurry rings and information on the right machine/ring  
combinations on page 141.

DRY APPLICATIONS T 10000 T 7500 T 4000 HTC D 80 HTC D 60 DC 6000 S 36 DE 120 H DE 110 H / DE 110i H /  
DE 110 SH S 11 C 5500 C 3000 A 2000 A 1000

FLOOR SCRAPERS

BS 75  

BS 110  

BMS 150  

BMS 220ADB  

SCARIFIERS & SHAVERS

CG 200 / CG 200  

BMP 215 / 215PETROL   

BMP 265 / 265PETROL   

BMP 335   

BMC 335 / 335RC  

BMP 4000RC   

SINGLE DISC GRINDERS

BGS 250  

BG 250  

PG 280  

PG 400  

HTC 270 EG  

BB 700  

PLANETARY GRINDERS

BMG 444   

PG 450   

PG 510   

HTC 5  

PG 540    

BMG 555  

HTC T6 / RT6 / X6 / RX6  

PG 690 / 690 RC   

BMG 780 / 780RC  

HTC X8 / RX8  

PG 830 S / 830 / 830 RC   

HTC 950 RX  

HANDHELD GRINDERS

HG 125 B  

BGV 125 AV  

BHG 125 G125 / G5  

BGV 180 AVO  

BHG 180 G180 / G7  

DRY CORE DRILLING

DM 280 Dust bug 

DM 230 Dust bug Dust bug 

DM 220 Dust bug Dust bug 

DM 200 Dust bug Dust bug 

DM 540i Dust bug  

DRY POWER CUTTING

K 3000 / K 4000 Vac attachment 

K 770 VAC

K 535i Vac attachment Vac attachment 

K 1 PACE Vac attachment 

 Attached to machine   Part of solution
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ACCESSORIES FOR DUST AND SLURRY MANAGEMENT

PART 
NUMBER

3-PHASE DUST EXTRACTORS 1-PHASE DUST EXTRACTORS

T 10000 T 7500 HTC D 80 HTC D 60 T 4000 DC 6000 S 36 DE 120 H
DE 110 H/ 
DE 110i H/ 
DE 110S H

S 11

1 Bag Longopac®, 4 pcs 590 42 92-01
1 Longopac® , extra strong 593 44 64-01
1 Bag Longopac®, DC 6000 584 65 02-01
1 Longopac recycled 529 68 10-01

PE bag 599 53 22-01
Fleece bag (5 pcs) 529 31 31-02

2 Pre-filter, sock assy T 10000 590 43 86-01
2 Pre-filter, sock assy T 7500 590 43 88-01
2 Pre-filter, sock assy D 80 593 53 06-01

Pre-filter D 60 593 54 59-01
3 HEPA-filter H13 T-Line 590 42 97-01

HEPA-filter D 80 593 44 40-01
HEPA-filter D 60 593 54 55-01

4 Hose complete 76 mm, 10 m (2x cam-lock female) 590 43 70-01

4
76 mm vacuum hosing with end fittings (10 m), 1x 
cam-lock male and 1x cam-lock female

525 58 46-01

5
Hose 51 mm/7.5 m hose inc. adapters for cleaning 
kit

590 42 81-01

5 Hose 51 mm/7.5 m hose inc. adapters 536 35 55-01
Hose 51 mm anti-static/7.5 m hose inc. adapters 536 35 56-01

5 Hose 38 mm/5 m hose complete inc. adapters 536 35 53-01
Hose 38 mm anti-static/5 m hose inc. adapters 536 35 54-01

6
Camlock adaptor female 76 mm – 50 mm  
(i.e. for T-Line cleaning kit)

590 43 65-01

7
Camlock adaptor male 76 mm – 50 mm  
(i.e. for cleaning kit to 76 mm hose)

591 96 21-01

8 Wand 50 mm 536 34 42-01
8 Wand 38 mm 536 64 42-01
9 Floor tool 450 mm rubber 50 mm 536 34 39-01
9 Floor tool 370 mm rubber 38 mm 529 80 50-01
10 Tool rubber blade set, 370 mm 529 80 42-01
10 Replacement rubber strips kit 521 91 21-01

Tool brush strips set, 450 mm 599 59 42-01
Tool brush blade set, 370 mm 599 59 41-01

11 Pre-filter S 36 / T 4000 590 43 02-02
11 Pre-filter DE 120 H 536 37 27-01
11 Pre-filter DE 110 H 536 37 26-01
12 HEPA-filter H13 534 12 36-01

HEPA filter cartridge 590 42 98-01
HEPA filter cartridge 591 92 40-01

13 Adapter, 63 mm hose to 76 mm straight 590 42 94-01
14 Camlock female to 76 mm  590 42 87-01
14 Adapter 76 mm Camlock to 50 mm straight 590 43 65-01
15 HEPA 13 filter 579 75 88-01
16 50 mm vacuum hosing with end fittings (10 m) 585 87 10-01
17 Floor tool with vacuum wand 585 87 09-01
18 Plastic adapter 585 64 76-01
19 Replacement brush kit 510 27 85-01
20 Black 75 mm ring  502 53 40-05
21 Dust shroud 180 mm 593 01 04-03
21 Dust shroud 125 mm M14 593 01 04-01
21 Dust shroud 125 mm 593 01 04-02
22 Dust hood 102-125 mm (exc adapter) 593 80 07-01
23 Dust hood 180-230 mm (exc adapter) 593 80 07-02
24 Dust bug 90 mm 593 05 54-01
25 Dust bug 180 mm 593 05 54-02
26 Dust boot 593 80 30-01
27 Vac Kit Attachment K 4000 523 09 50-01
27 Vac Kit Attachment K 1 PACE 529 57 79-01
27 Vac Kit Attachment K 535i 594 07 78-01
28 Dust shroud 125 mm M 14 593 01 04-01
29 Dust shroud 125 mm 593 01 04-02

Extension Camlock adaptor male 76 mm – male 
76 mm 

591 96 17-01

Hose complete 63 mm 10 m (S 36, T 4000) 590 43 74-01
Multi adaptor 51 mm hose 594 95 68-01
Multi adapter 38 mm hose 594 95 69-01
Hose cap 38/51 mm 536 34 97-01
Multi hose-hose connector 536 13 44-01

36 Hose bag, 280 litres 531 09 92-02
36 Hose bad, 70 litres 531 09 92-01



99

PART NUMBER

PRE-SEPARATORS AIR CLEANERS SLURRY VACUUMS

C 5500 C 3000 A 2000 A 1000 W 250 P W 70 W 70 P

1 Bag Longopac®, 4 pcs 590 42 92-01
4 Hose complete, 76 mm 10 m 590 43 70-01
30 Pre filter A 2000 (20 pack) 590 43 00-02
30 Pre-filter A 1000 (20 pack) 590 43 00-01
30 Carbon filter A 2000 591 99 40-01
30 Carbon filter A 1000 591 99 41-01
31 Hepa filter A 2000 590 42 77-01
31 Hepa filter A 1000 590 46 08-01
32 Transport cover A 2000 590 42 95-02
32 Transport cover A 1000 591 96 91-01
33 Inlet Hose Adaptor A 2000 590 43 78-01
33 Inlet Hose Adaptor A 1000 590 43 79-01
34 Hose, A 2000 (254 mm × 6 m) 591 50 82-01
34 Hose, A 1000 (160 mm × 6 m) 591 50 44-01

Hose complete, 63 mm 10 m 590 43 74-01
Hose complete, 63 mm 2.5 m 591 97 09-01

35 Slurry Rings WSR 100 mm 593 56 30-01
35 Slurry Rings WSR 150 mm 593 56 30-02
35 Slurry Rings WSR 200 mm 593 56 30-03
35 Slurry Rings WSR 250 mm 593 56 30-04
35 Slurry Rings WSR 300 mm 593 56 30-05
35 Slurry Rings WSR 350 mm 593 56 30-06

DUST AND SLURRY MANAGEMENT

Dust shroud28 Dust shroud29

32 Transport 
cover

Hose34 Slurry Rings35Inlet Hose Adaptor33Hepa filter31

Pre filter/Carbon filter30

HEPA-filter H13 T-Line3 Camlock adaptor female6Hose complete for cleaning kit5Pre-filter2 Vacuum hosing with end fittings4Longopac®1

Camlock adaptor male7 Wand8 Floor tool9 Replacement rubber strips kit10 Pre-filter11 HEPA-filter H1312

Adapter13 Camlock female14 HEPA 13 filter15 Hosing with end fittings16

Replacement brush kit19

Plastic adapter18Floor tool with vacuum wand17

Black 75 mm ring20 Dust shroud21 Dust hood23

Vac Kit attachments27

Dust bug24

Dust bug25

Dust hood22

Dust boot26

Hose bags36
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HIGHLY VERSATILE WALL SAWING 
SYSTEMS DESIGNED TO INCREASE 
YOUR DAILY TURNOVER
A Husqvarna wall saw is ideal for all types of openings in almost all building materials, such as brick and 
reinforced concrete. In addition to their renowned power and durability, all Husqvarna wall sawing systems 
share a big advantage: they all have modular design with power units and saw units separated to make your  
job easier, allowing you to work faster. The saw units are very lightweight with outstanding power-to-weight 
ratio. Our electric, high frequency wall saws are operated with a wireless, ergonomic remote control that  
is very easy to manoeuvre, while also providing total control of the operation. Amongst the other smart 
solutions is the specially designed transport trolley, which helps you take everything you need conveniently 
around the jobsite.

Range overview.
Husqvarna offers three high-frequency powered electric wall sawing systems, ranging  
from 395 mm to 730 mm cutting depth, with 6 kW to 20 kW spindle power and 19 kg to 28 kg saw head weight.  
For maximum productivity, choose the system /systems optimal for your kind of operation.

WEIGHT
[kg]

WS 482 HF

22 kW
21 kW

19 kW

28 kg

El
ec

tr
ic

El
ec

tr
ic

WS 440 HF

WS 220

MAX CUTTING 
DEPTH

[mm]

13 kW

25 kg

6 kW
8 kW

19 kg

730 mm

530 mm

395 mm
10

30

40

0

20

15

30

For more information,  
visit www.husqvarnaconstruction.com 

El
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ic

POWER
[kW]

Input power

Output power
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WALL SAWING

WIRELESS All Husqvarna wall saws 
are operated with a wireless remote 
control which is designed for an easy 
and comfortable operation. 

PRECISION Husqvarna WSC 40 wall saw 
chain attachment enables the user to 
cut neatly in and around corners without 
overcutting. Reaches into really tight 
spots and small openings.

HUSQVARNA PRIME™ PRODUCT RANGE  
– LIGHT EQUIPMENT FOR HEAVY JOBS Our range of 
high-frequency PRIME™ equipment offers outstanding 
power-to-weight ratio and exceptional usability. 
Husqvarna WS 220 is compact and can handle most 
wall sawing jobs. You can also do drilling and handheld 
cutting using the same power source. In short, more 
jobs done with smaller and lighter equipment.

FLEXIBLE POWER When you choose Husqvarna PP 492 as a power source for your large wall sawing systems, 
you can also use it to power your wire saw Husqvarna CS 10 or wall saw chain attachment Husqvarna WSC 40,  
as well as Husqvarna PRIME™ handheld power cutters and drill motor.
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APPLICATION OVERVIEW

Sawing of steps or other uneven contours.Bevel cutting. Our universal mounting 
enables you to make cuts at a steplessly 
adjustable angle. 

Door and window openings. The undercut is 
made by flush cutting.

WALL SAWING SYSTEMS WS 482 HF WS 440 HF WS 220

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Min blade diameter, mm 600 600 500
Max starter blade, mm 1,000 1,000 600
Max blade diameter, mm 1,600 1,200 900
Max cutting depth, mm 730 530 395
Motor for saw blade Electric Electric Electric
Power input, kW 22 21 8
Max spindle output, kW 19 13 6
Output speed, rpm 0-950 /0-1,200 0 –1,200 0 –1,150
Feeding system /control Electric / Auto Electric / Auto Electric /Auto
Weight saw head, kg 28 25 19
Long track, m /kg 2.0 /18.5 2.0 /18.5 2.16 /11.0
Short track, m /kg 1.2 /12.0 1.2 /12.0 1.1 / 5.5

RECOMMENDED EQUIPMENT
PP 492, W 70 P PP 492, W 70 P PP 220, W 70 P

ARTICLE INFORMATION
967 64 67-02, 380 – 400 V, 
5 pin, ∅ 800 mm*

967 64 66-02, 400 – 480 V, 
5 pin, ∅ 800 mm*

967 20 87-01, WS 220 **

 967 64 67-03, 380 – 400 V, 
5 pin, ∅ 1000 mm*

967 64 66-03, 400 – 480 V, 
5 pin, ∅ 1000 mm*

*�Supplied with:  
4 wall mounting brackets 
Track coupling 
Oil 
Blade guard 
Track 1.2 m (Connectable) 
Track 2.0 m (Connectable) 
2 × saw carriage 
Tool kit 
Track holder 
Blade guard guide 
Remote control  
Power cable 
Water hoses 
Transport box containing charger 
CAN cable

**�Supplied with: 
2 wall mounting brackets 
600 mm blade guard 
2 × 1.1 m connectable track sections 
Track connection joint 
Transport trolley 
Accessory box 
Remote control 
Power cable 
Water hoses 
Transport box with charger 
CAN cable
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1

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!
SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96

WALL SAWING

WSC 40 enables efficient and precise sawing 
of corners without overcutting.

WSC 40 handles flush cutting in tight places, 
close to the floor, ceiling or wall.

WALL SAW CHAIN ATTACHMENT WSC 40

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Max cutting depth*, mm 400
Max straight cutting depth, mm 300
Weight, standard cutting, incl. bar, chain and guards, kg 19

RECOMMENDED EQUIPMENT
WS 482 HF, WS 440 HF

ARTICLE INFORMATION
967 25 23-01**

* Display indicate max cutting depth 393-397mm. ** Supplied with: 2 standard guards, 2 flush cutting 
guards, tool kit and transport box.

ACCESSORIES
1 Reinforced handlebar kit (WS 482) 592 89 64-01
1 Reinforced handlebar kit (WS 440) 592 89 63-01

Husqvarna WSC 40 is a truly unique, heavy-duty attachment that 
converts your Husqvarna WS 482 HF and WS 440 HF from blade to 
chain sawing. Enables efficient and precise sawing of corners and 
small openings without overcutting. Installs easily on the spindle, 
and fits into the kerf without re-positioning the rail.

Reinforced handlebar, mandatory 
when running WSC 40
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1 2 3 4

5

9

13

17

12

16

10

14

18

11

15

19

6 7 8

20

Blade guard for WS 482 HF and WS 440 HF 

Track in 3 different lengths for WS 482 HF,  
WS 440 HF and WS 463

Coupling link for joining tracks together for  
WS 482 HF, WS 440 HF and WS 463

Blade guard for flush cutting, for WS 482 HF,  
and WS 440 HF

Measure pin to mounting bracket, universal,  
for WS 482 HF, WS 440 HF and WS 463

Blade guard guide

Track holder for eaiser track mounting for  
WS 482 HF, WS 440 HF and WS 463

Saw carriage Blade flange hub

Template bracket, universalMounting bracket, universal, for WS 482 HF,  
WS 440 HF and WS 463

Mounting bracket, standard, for WS 482 HF,  
WS 440 HF and WS 463

Harness for the remote control, worn over  
one shoulder

Anchors

Additional tracks for WS 220

Mounting bracket, universal for WS 220

Blade guard for WS 220 Blade guard for flush cutting, for WS 220

Mounting bracket, standard, for WS 220 Water hose, saw head to blade flange for  
WS 482 HF, WS 440 HF and WS 463
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21

27

28

22

25 26

23 24

29

WALL SAWING

Husqvarna WS 482 HF, WS 440 HF and WS 463.

ACCESSORIES
1 Blade guard, 1600 mm (WS 482 HF) 577 66 10-01
1 Blade guard, 1200 mm 577 66 04-01
1 Blade guard, 800 mm 577 65 97-01
1 Blade guard, 1000 mm 577 66 01-01
3 Blade guard for flush cutting, 800 mm 577 74 23-01
3 Blade guard for flush cutting, 1000 mm 577 74 24-01
3 Blade guard for flush cutting, 1200 mm 577 74 25-01
3 Blade guard for flush cutting, 1600 mm (WS 482 HF) 577 74 26-01
5 Blade guard guide 580 67 77-01
6 Saw carriage 584 64 21-01
7 Blade flange hub, bore 130 mm 574 82 95-06
7 Blade flange hub, bore 60 mm 574 82 95-05
8 Harness (WS 482 HF and WS 440 HF) 501 79 30-01
9 Mounting bracket, standard 531 11 32-46
10 Mounting bracket, universal 531 11 32-00
11 Template bracket, universal 505 23 12-01
12 Track, 1.2 m 591 14 90-01
12 Track, 2.0 m 591 14 90-02
12 Track, 2.2 m 591 14 90-03
13 Track holder 531 11 32-48
14 Coupling link 531 11 32-47
15 Measure pin to universal bracket 531 11 32-65
19 Anchors, 50 pcs (M12) 502 43 54-01
20 Water hose, saw head to blade flange 505 21 84-01
22 Tool kit 501 37 52-01
23 Cleaning brush 531 11 95-53
24 Gardena-Tema water adapter 585 56 41-01
27 Transport trolley 590 87 63-01

Box for remote control (WS 482 HF, WS 440 HF) 587 18 97-01
Imperial conversion kit (WS 482 HF, WS 440 HF) 594 91 74-01

EQUIPMENT FOR WIRE SAWING
29 CS 10 966 56 57-01

Husqvarna WS 220.

ACCESSORIES
2 Blade guard, 600 mm 579 10 45-01
2 Blade guard, 900 mm 579 10 46-01
4 Blade guard for flush cutting, 600 mm 579 10 47-01
4 Blade guard for flush cutting, 900 mm 579 10 48-01
5 Blade guard guide 579 10 41-01
8 Harness 501 79 30-01

11 Template bracket, universal 501 59 81-01
17 Mounting bracket, universal 587 01 35-01
18 Mounting bracket, standard 583 96 57-01
19 Anchors, 50 pcs (M10) 584 40 94-02
21 Water hose, saw head to blade flange 585 60 69-01
23 Cleaning brush 531 11 95-53
24 Gardena-Tema water adapter 585 56 41-01
25 Connection joint 590 56 75-01
26 Excentric bolt 575 32 04-01
28 Transport trolley 579 10 49-03

Blade guard for twin blades, 600 mm* 577 87 74-01
Box for remote control 587 18 97-01
Toolbox 586 45 31-01

*max total distance between blades is 50 mm (washer not included)

Tool kit, complete set of wrenches,  
allen keys and sockets

Cleaning brush

Water hose, saw head to blade flange for WS 220

Connection joint for WS 220 Excentric bolt for WS 220

Your wall saw can be combined with the CS 10, 
transforming it into a perfect wire saw

Transport trolley for WS 220

Gardena-Tema water adapter

Transport trolley for WS 400 series 
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POWER PACKS PP 492 PP 220 PP 455 E

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power input, kW 22 8 37
Power output, kW 20 6.5 25
Rated current, A 32 /25 /16 reduced 16 /16 (3-phase /1-phase) 63 / 32 reduced
Voltage, V 400 180 – 400 400
Pressure, bar — — 230
Flow, l /min — — 65
Weight, kg 25 10 139 (including oil)

RECOMMENDED EQUIPMENT
WS 482 HF, WS 442 HF, WS 440 HF, CS 10 
(together with WS 482 HF or  
WS 440 HF) K 6500/7000, K 6500/7000 Ring, 
K 6500/7000 Chain, DM 650/700

WS 220, K 6500, K 6500 Ring, K 6500 Chain, 
DM 650
K 7000, K 7000 Ring, K 7000 Chain, DM 700 
together with adapter cable - 596 26 31-02

WS 463, CS 2512

ARTICLE INFORMATION
970 45 59-01, 380-400 V, 5 pin 966 56 38-01, incl adapter cable for 1-phase 965 15 66-02, 400 V, 4 pin,  

with radio*
970 45 59-02 ,380-400 V, 4 pin 965 15 66-04, 400 V, 5 pin,  

with radio*
965 15 66-06, 200 V, 4 pin,  
with radio*

WALL SAWING WIRE SAWING HANDHELD POWER CUTTING  
– PRIME™ PRODUCT RANGE

DRILLING  
– PRIME™ PRODUCT

WS 482 HF WS 442 HF WS 440 HF WS 220 CS 10 K 6500/7000 K 6500/7000 
RING

K 6500/7000 
CHAIN DM 650/700

PP 492 ●● ●● ●● —
With 
WS 482 HF  
or WS 440 HF

●● ●● ●● ●●

PP 220 — — — ●● — ●● ●● ●● ●●

*�Supplied with: 
Remote control incl. CAN cable (6 m) 
Recharging adapter (12 V /230 V) 
Bag for remote control and accessories 
Hose package (8 m)

The modular design, lightweight
saw units and specially designed
trolleys make Husqvarna wall
sawing systems easy for one 
person to transport and set up.
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WALL SAWING

Husqvarna PP 492.

SPARE PARTS
1 Remote control incl. extra battery 578 28 48-02
2 Harness 501 79 30-01
3 CAN cable 577 05 99-02
4 Water valve 505 42 42-01
5 Water hose, 8 m 505 11 53-01
6 Power cable, 8 m 591 47 98-02
6 Power cable, 15 m 577 41 87-02
7 Socket 32 A 531 11 71-31

Remote control incl. extra battery, charger, power cable and CAN cable 587 11 35-01

Husqvarna PP 220.

SPARE PARTS
3 CAN cable 577 05 99-02
8 Power cable 578 37 23-01
9 Power harness adapter 579 00 23-01
10 Water valve 901 03 16-01
11 Gardena-Tema water adapter 585 02 21-01

Remote control incl. extra battery 587 11 35-01
Remote control incl. extra battery, charger, power cable and CAN cable 587 11 35-01

Husqvarna PP 455 E.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
12 External cooler 574 23 73-01
13 Supplementary cooler 504 81 20-01
14 CAN cable, 6 m 531 11 50-12
15 Hose set incl. couplings, 8 m 531 11 51-90
16 Hydraulic oil filter 531 11 81-42
17 Water hose connection 510 20 30-01

Socket 32 A for PP 492

Water hose for PP 492Water valve for flow control of water 
to the blade for PP 492

Water valve for flow control of water 
to the blade for PP 220

Harness for the remote control  
Worn over one shoulder

Remote contol

Power cable for PP 220

Gardena-Tema water adapter

Power harness adapter for PP 220

External cooler, to be used where 
the need for additional cooling is 
increased 

Hose set including couplings for 
PP 455 E

Supplementary cooler, to be used 
where the inlet water temperature is 
higher than 25°C or the outlet water 
flow from the machine is lower than 
5 l /min 

Water hose connection for PP 455 E

Power cable for connection to saws 
for PP 492

CAN cable

CAN cable for PP 455 E

Hydraulic oil filter



CONTROL IN EVERY CHALLENGE. 
The Husqvarna W 1600 is a new series of 
wall saw blades for those looking for the 
highest performance and reliability when 
cutting walls. With a range consisting of 
only a few models with wide areas of use, 
we simplify it for the user to choose a 
product that performs with the highest 
performance in the majority of 
applications.
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GOLD

SILVER

 See page 8 for more information.

W 1600 W 1100

MACHINE POWER 5–15 KW 15–25 KW >25 KW 5–15 KW 15–25 KW >25 KW

PRODUCT W 1610 W 1620 W 1640 W 1105 W 1110 W 1120

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Reinforced concrete, hard ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ●●

Reinforced concrete, medium ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ●

Reinforced concrete, soft ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ●

Brick ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● — ●● ● ●● ●

RECOMMENDED EQUIPMENT
WS 220 WS 442 , WS 440 WS 482 WS 220 WS 442 , WS 440 WS 482

 ● ● ●● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended

DIAMOND BLADES AND CHAINS  
FOR WALL SAWING
Excellent results require excellent tools. Designed to deliver continuous performance, Husqvarna’s  
W 1600 series provide powerful, smooth cutting and extended blade life on a wider window of 
application. The combination of short segments evenly distributed over the periphery of the blade and 
our new innovative technology provides a precise and controlled distribution of the diamonds, providing 
even and controlled cutting throughout the life of the blade.
Husqvarna PRO 20 and PRO 45 are diamond chains optimised for use with WSC 40, enabling efficient 
cutting and long service life with minimal chain stretch.

NEW
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WALL SAWING

DIAMOND CHAINS

MACHINE POWER

PRODUCT PRO 20 WSC 40 PRO 45 WSC 40

MATERIAL
Reinforced concrete, hard ● ● ●● ● ● ● ●● ●

Reinforced concrete, medium ● ●● ● ● ● ●● ● ●

Reinforced concrete, soft ●● ● ● ●● ● ●

Brick ●● ● ●● ●

RECOMMENDED EQUIPMENT
WSC 40 WSC 40

● ● ●● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended
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Husqvarna W 1610.
Gold level blades for all types of concrete, 5–15 kW saws.

PRODUCT NUMBER – 60 MM CENTER HOLE 
WITH MULTI FLUSH CUTTING DRAWING PL3012 
FOR WS 440 HF, WS 463, WS 482 HF

DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

STANDARD WALL SAW BLADES
536 31 46-10 600 20 4.7 10+2 60
546 08 14-01 700 20 4.7 10+2 60
534 16 83-07 800 20 4.7 10+2 60
546 05 41-04 900 20 4.7 10+2 60
534 16 98-05 1000 20 4.5 10+2 60
534 17 01-04 1200 20 4.5 10+2 60
546 20 28-01 1600 40 4.5 10+2 60

PRE-CUT BLADES
536 31 46-01 600 20 5.0 10+2 60
534 16 83-06 800 20 5.0 10+2 60
534 16 98-06 1000 20 4.7 10+2 60
534 17 01-05 1200 20 4.7 10+2 60

LOW NOISE WALL SAW BLADES
536 31 46-07 600 20 5.0 10+2 60
534 16 83-10 800 20 5.0 10+2 60
534 16 98-08 1000 20 5.0 10+2 60
534 17 01-07 1200 20 4.7 10+2 60

PRODUCT NUMBER – 60 MM CENTER HOLE 
WITH FLUSH CUTTING DRAWING PL70061 FOR 
WS 220

DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

WALL SAW BLADES FOR WS 220, LOW POWER SAWS
536 31 46-04 600 20 3.8 10+2 60
546 05 41-01 900 20 3.8 10+2 60

PRE-CUT BLADES
536 31 46-03 600 20 4.2 10+2 60

LOW NOISE PRE-CUT BLADES
536 31 46-09 600 20 4.2 10+2 60

Husqvarna W 1620.
Gold level blades for all types of concrete, 15–25 kW saws.

PRODUCT NUMBER – 60 MM CENTER HOLE 
WITH MULTI FLUSH CUTTING DRAWING PL3012 
FOR WS 440 HF, WS 463, WS 482 HF

DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

STANDARD WALL SAW BLADES
536 31 47-06 600 20 4.7 10+2 60
546 17 99-02 700 20 4.7 10+2 60
534 17 02-07 800 20 4.7 10+2 60
546 05 21-02 900 20 4.7 10+2 60
534 17 03-05 1000 20 4.5 10+2 60
534 17 04-04 1200 20 4.5 10+2 60
546 25 93-01 1600 40 4.5 10+2 60

PRE-CUT BLADES
536 31 47-01 600 20 5.0 10+2 60
534 17 02-06 800 20 5.0 10+2 60
534 17 03-06 1000 20 4.7 10+2 60
534 17 04-05 1200 20 4.7 10+2 60

PRODUCT NUMBER – 60 MM CENTER HOLE 
WITH FLUSH CUTTING DRAWING PL70061 FOR 
WS 220

DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

WALL SAW BLADES FOR WS 220, LOW POWER SAWS
536 31 47-03 600 20 3.8 10+2 60
546 05 21-01 900 20 3.8 10+2 60

PRE-CUT BLADES
536 31 47-04 600 20 4.2 10+2 60

NEW

NEW
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WALL SAWING

NEWHusqvarna W 1640.
Gold level blades for all types of concrete, >25 kW saws.

PRODUCT NUMBER – 60 MM CENTER HOLE 
WITH MULTI FLUSH CUTTING DRAWING PL3012 
FOR WS 440 HF, WS 463, WS 482 HF

DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

STANDARD WALL SAW BLADES
546 26 21-01 600 20 4.7 10+2 60
546 26 22-01 700 20 4.7 10+2 60
546 26 43-01 800 20 4.7 10+2 60
546 2 644-01 900 20 4.7 10+2 60
546 26 45-01 1000 20 4.5 10+2 60
546 26 46-01 1200 20 4.5 10+2 60
546 26 47-01 1600 40 4.5 10+2 60

PRE-CUT BLADES
546 26 21-02 600 20 5.0 10+2 60
546 26 43-02 800 20 5.0 10+2 60
546 26 45-02 1000 20 4.7 10+2 60
546 26 46-02 1200 20 4.7 10+2 60
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Husqvarna W 1105.
Silver level blades for hard concrete, <10 kW saws.

PRODUCT NUMBER – MULTI FLUSH CUTTING 
DRAWING PL3012 FOR WS 440 HF, WS 442 HF, 
WS 463, WS 482 HF

DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

596 49 91-09 600 40 4.7 11+3 60
596 50 04-05 700 40 4.7 11+3 60
596 49 93-06 800 40 4.7 11+3 60
596 56 99-03 900 40 4.7 11+3 60
596 81 99-02 1000 40 4.5 11+3 60
596 82 00-02 1200 40 4.5 11+3 60

PRODUCT NUMBER – FLUSH CUTTING DRAWING 
PL70061 FOR WS 220

DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

596 49 91-01 600 40 3.8 11+3 60
596 56 99-01 900 40 3.8 11+3 60

596 49 91-11 600 40 4.5 11+3 60

Husqvarna W 1110.
Silver level blades for hard to medium concrete, 10 –15 kW saws.

PRODUCT NUMBER – MULTI FLUSH CUTTING 
DRAWING PL3012 FOR WS 440 HF, WS 442 HF, 
WS 463, WS 482

DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

596 79 55-03 600 40 4.7 11+3 60
596 82 01-02 700 40 4.7 11+3 60
596 79 70-02 800 40 4.7 11+3 60
596 79 57-03 900 40 4.7 11+3 60
596 79 27-01 1000 40 4.5 11+3 60
596 79 58-02 1200 40 4.5 11+3 60

Husqvarna W 1120.
Silver level blades for soft concrete, >15 kW saws.

PRODUCT NUMBER – MULTI FLUSH CUTTING 
DRAWING PL3012 FOR WS 440 HF, WS 442 HF, 
WS 463, WS 482 HF

DIAMETER, MM SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

596 82 02-02 600 40 4.7 11+3 60
596 80 09-03 700 40 4.7 11+3 60
597 02 63-02 800 40 4.7 11+3 60
596 82 04-02 900 40 4.7 11+3 60
596 82 05-02 1000 40 4.5 11+3 60
596 82 06-02 1200 40 4.5 11+3 60
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PRODUCT NUMBER CHAIN PITCH, INCH CHAIN/BAR LENGTH,  
MM / INCH

NUMBER OF SEGMENTS SEGMENT WIDTH, MM

PRO 20 WSC 40
589 55 46-01 0.444" 400 /16 37 5.7

PRO 45 WSC 40
588 15 04-03 0.444" 400 /16 37 5.7

GUIDE BAR
400 mm /16" (0.444") 589 00 00-01

CHAIN ACCESSORY
Chain segment and link repair kit (0.444") 588 10 68-11
Chain link repair kit (0.444") 588 10 68-12

Husqvarna PRO diamond chains for WSC 40.
Gold level diamond chain optimized for use with WSC 40, developed for sawing in reinforced 
concrete and other construction materials with different hardness.

WALL SAWING
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MODULAR CS 2512 is modular,  
so it is easy to install and handle.  
It can be positioned both vertically 
and horizontally. The motor can  
be detached for easier transport.

ADJUSTABLE CS 2512 is equipped with swivel pulleys. This, combined with the 
ability to make both vertical and horizontal cuts, ensures superb flexibility.

CAPACITY Husqvarna’s CS 2512 wire saw has a large 
magazine capacity, so larger cuts can be made without 
cutting the wire. 

NO LIMITS IN SAWING DEPTH  
– OR IN BUSINESS POTENTIAL
Husqvarna’s premium-quality wire sawing systems are designed for high productivity. Flexible, powerful 
and easy to use, they get the job done quickly and profitably – with excellent results every time. Thanks 
to the modular pulley system, there’s virtually no limit in terms of sawing depth or profile. The range 
includes powerful and flexible wire saws as well as specially adapted wires, including the high-
performing diamond wires that enable you to cut very complex structures, both in steel and heavily 
reinforced concrete.

Husqvarna’s systems for wire sawing are the result of continuous development and innovation. The systems are 
tailor-made for use in specially demanding operations, providing excellent results no matter the conditions.

Range overview.
Husqvarna offers two wire sawing systems with different setups: Husqvarna CS 2512 is powered by an integrated hydraulic  
20 kW motor, weighs 150 kg and has a 12 m wire magazine. Husqvarna CS 10 is powered by the high-frequency electric saw head 
of the WS 482 HF or WS 440 HF wall sawing system. It weighs 110 kg without saw head and has a 10 m wire magazine.
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WIRE SAWING

TWO IN ONE Add a CS 10 to your Husqvarna WS 482 HF or WS 440 HF system and you will practically have 
two machines in one. An efficient investment that is flexible and easy to use, ideal also for smaller jobs.

For more information,  
visit www.husqvarnaconstruction.com 

FLEXIBLE CS 10 can be run by  
WS 482 HF and WS 440 wall saws, 

forming a complete and flexible  
wire and wall cutting system.  

Suitable power packs is PP 490.

DURABLE All Husqvarna diamond wires feature a special rubber 
bond. This provides increased lifetime through better adhesion to 
the core and beads, as well as higher resistance to UV radiation.  
The visibility during underwater cutting operations is also improved.
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APPLICATION OVERVIEW

Wire sawing for large jobs such as 
foundations and bridges.

Cutting in thick walls and openings with 
exact corners.

Deep wire sawing in confined spaces.

Husqvarna CS 2512.

Husqvarna  
PP 455 E

WIRE SAW CS 2512

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power kW 20
Motor for wire drive Hydraulic multiple gear
Max drive torque at drive wheel, Nm 200
Starting torque, Nm 190
Feed system / control Hydraulic / Auto
Wire speed, m /s 20 or 25
Magazine capacity, m 12 m
Wire length, m 15 m
Flow, l /min 65
Pressure, bar 230
Dimensions (L × W × H), mm 1100 ×750 × 900
Weight, kg 150

RECOMMENDED EQUIPMENT
PP 455 E*, W 70 P

ARTICLE INFORMATION
965 15 62-01

* More information about PP 455 E on pages 106-107..

With CS 10 you can saw both vertically and horizontally. 
The saw head can be mounted on either side of the track 
and you can choose the wire’s direction of rotation. All of 
this makes for highly flexible and efficient wire sawing. 
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Husqvarna CS 10.

WIRE SAWING

WIRE SAW CS 10

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Output power with WS 482 HF and PP 490 19 kW
Speed 0 –1200 rpm
Wire speed at 1200 rpm 24 m /s
Magazine capacity 10 m
Wire length, max /min 11.7 /1.7 m
Column height 1200 mm
Weight, WS 482 HF 138 kg

RECOMMENDED EQUIPMENT
WS 482 HF and PP 492*
 W 70 P

ARTICLE INFORMATION
966 56 57-01, CS 10 swivel pullies 
version
967 64 67-06, WS kit for CS 10
970 45 59-01, PP 492, 380-400, 5 pin

* More information about WS 482 HF and WS 440 HF on page 76. Can also be run with WS 440 HF and PP 492.

CS 10 has a flexible design and can easily be 
mounted on objects like pipes.

Push cutting with CS 10 and the push  
cutting kit.

Vertical cutting with CS 10 and external 
pulleys.

Horizontal cutting with CS 10 and external 
pulleys.

Push cutting with CS 10 and external pulleys.

CS 10 can be installed to cut on the right or 
the left. This gives great flexibility during 
installation and in selecting the direction of 
cutting.

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!
SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96

CS 10 can be combined with 
WS 482 HF wall saw, forming a 
complete wire and wall cutting 
system. 
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Husqvarna CS 2512 and CS 10.

ACCESSORIES
1 Offset pulley double, slot 588 73 04-01
2 Offset pulley double, slot/bearing 588 73 05-01
3 Offset pulley single 587 44 30-01
4 Offset pulley kit, round tube 588 53 99-01
5 Push cutting kit 587 46 85-01
6 Support kit 587 46 83-01
7 Swivel pulley bearing for round tubes 531 11 44-67
8 Swivel pulley sliding for round tubes 531 11 44-69
9 Offset pulley, round tube 586 53 87-01
10 Pivot wheel, bearing 586 53 58-01
11 Pivot wheel, slot 586 53 84-01
12 Pulley assy 581 31 59-01
13 Offset pulley 586 53 67-01
14 Foot 501 35 76-01
15 Footplate 585 64 19-01
16 Jointing sleeve, cross 585 64 05-01
17 Jointing sleeve 585 64 30-01
18 Baseplate bracket 586 53 72-01
19 Baseplate assy 586 54 17-01
20 Bracket parallel assy 586 53 92-01
21 Angle bracket single pulley 586 54 21-01
22 Angel bracket dubble pulley 587 44 33-01
23 Round tubes, 3 m 531 11 95-80
23 Round tubes, 2 m 531 12 06-42
23 Round tubes, 1 m 531 12 06-41
23 Round tubes, 0.25 m 531 11 44-72
24 Column round tube 531 11 44-71
25 Square tubes, 1.15 m 576 29 35-01
25 Square tubes, 2 m 587 46 69-01
26 Anchor plate 586 87 00-01
27 Stabilisation bracket 584 25 38-01
28 Stabilisation bracket (CS 10) 584 25 93-01
29 Double clamp 531 11 44-60
30 Coupling 90° 531 11 95-71
31 Coupling, swiveling 522 80 99-01
32 Support Ø 300 mm 586 54 08-01
33 Support Ø 250 mm 586 54 05-01
34 Holder assy 586 54 11-01
35 Water lance 531 12 15-25
36 Wrench 18 mm 531 11 90-65
37 Wrench 22 –24 mm 531 11 95-73

SPARE PARTS
38 Wheel cover 586 53 99-01
39 Pressure control block (PP 455 E) 531 11 44-26
40 Rubber ring, drive pulley 587 70 15-01

Wear rubber drive wheel, Ø 400 mm (CS 10) 531 12 00-50

Offset pulley single

Offset pulley double, slot

Offset pulley double, slot/bearing

Push cutting kit:
– Baseplate assy
– Bracket parallel assy
– Pivot wheel, bearing
– Pivot wheel, slot
– Wheel cover
– Support Ø 300 mm
– Support Ø 250 mm
– Holder assy

Support kit:
– Anchor plate
– Stabilisation bracket
– Stabilisation bracket for CS 10
– Coupling, swiveling

Offset pulley kit, round tube
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WIRE SAWING

Angle bracket single 
pulley

Angel bracket dubble pulley

Baseplate bracket

Pivot wheel, slot

Baseplate assy

Offset pulleyPivot wheel, bearing

Bracket parallel assy

Wheel cover

Support Ø 300 mm

Pulley assy

Support Ø 250 mm

Holder assy Wrench 18 mm

Offset pulley for round 
tube

Swivel pulley bearing for 
round tubes

Anchor plate

Wrench 22 –24 mm

Round tubes

Coupling, swiveling

Jointing sleeve, cross

Water lance

Square tubesColumn round tube

Footplate

Rubber ring, drive 
pulley

Stabilisation bracket for 
CS 2512

Foot

Coupling 90°

Jointing sleeve

Swivel pulley sliding for 
round tubes

Pressure control block

Double clampStabilisation bracket for 
CS 10



VACUUM-BRAZED HYBRID SINTERED

MACHINE POWER > 20 KW 15 KW 10 KW ALLROUND

PRODUCT C 1200 C 1000 C 950 C 900 C 888 C 760 DB C 777 DB

MATERIAL
Concrete ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ●

Reinforced concrete ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ●

Highly reinforced concrete ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ●●

Metal ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● — — —

RECOMMENDED EQUIPMENT
CS 2512 CS 10, CS 2512 CS 10, CS 2512

● ● ●● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●  ●  = Acceptable  — = Not recommended
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DIAMOND TOOLS FOR  
WIRE SAWING
Husqvarna offers a complete range of diamond wires, engineered for use with a variety of materials 
and numerous applications. Husqvarna diamond wires use injected synthetic rubber and springs for 
the assembly. A synthetic rubber wire is very flexible, making it easy to use, as well as minimising  
the risk of uneven wear to the wire beads. Husqvarna wires have at least 40 beads per metre. More 
beads per metre means increased contact between the cutting diamonds and the wire, resulting in 
higher speed and increased product life. Also, the distance between the beads is smaller, making for 
a more even cut. Available also in closed loop versions to eliminate the weakest link – the connection.

GOLD

SILVER

 See page 8 for more information.

NEW
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WIRE SAWING

Husqvarna Elite-Wire vacuum-brazed wires.
Highly efficient vacuum-brazed gold level wires for cutting steel, alloy and heavily reinforced concrete. Specifically developed for demanding applications and features an 
excellently performing diamond setup that delivers a perfect balance between performance and long life. 

PRODUCT NUMBER NUMBER OF BEADS /m DIAMETER BEADS, MM ASSEMBLY CUTTING SYSTEM

C 1200 
543 07 77-08 53 10.3 Springs + rubber, vacuum-brazed beads Dry / wet

C 1000
588 90 96-01 44 10.3 Springs + rubber, vacuum-brazed beads Dry / wet

C 950
577 67 81-01 40 10.3 Springs + rubber, vacuum-brazed beads Dry / wet

C 900
521 95 36-01 40 9.8 Springs + rubber, vacuum-brazed beads Dry / wet

Husqvarna closed loop wires.
Gold level wire without connection ideally suited for cutting in steel, sandwich and hollow structures.

PRODUCT NUMBER NUMBER OF BEADS /m DIAMETER BEADS, MM ASSEMBLY CUTTING SYSTEM

C 1200 SPL
521 98 30-01 53 10.3 Springs + rubber, vacuum-brazed beads, closed loop Dry / wet

C 1000 SPL
521 98 29-01 44 10.3 Springs + rubber, vacuum-brazed beads, closed loop Dry / wet

C 950 SPL
577 67 82-01 40 10.3 Springs + rubber, vacuum-brazed beads, closed loop Dry / wet

C 900 SPL
577 05 91-01 40 9.8 Springs + rubber, vacuum-brazed beads, closed loop Dry / wet

Husqvarna Elite-Wire hybrid wire.
High performance hybrid beads with new vacuum technologie for increased efficiency and performance. The high cutting speed and easy and fast start-up makes it a 
priceworthy option for excellent results in medium to high reinforced concrete.

PRODUCT NUMBER NUMBER OF BEADS /M DIAMETER BEADS, MM ASSEMBLY CUTTING SYSTEM

C 888
594 98 64-11 40 11 Springs + rubber, vacuum-brazed beads Wet

Husqvarna Vari-Wire sintered wires.
Silver level sintered wire for reinforced concrete. Developed for all-round use in construction, demolition or refurbishing applications and provide a good balance between life 
and speed.

PRODUCT NUMBER NUMBER OF BEADS /M DIAMETER BEADS, MM ASSEMBLY CUTTING SYSTEM

C 760 DB *
591 39 63-02 40 11 Springs + Black Rubber + Sintered Beads/DB  technology Wet

C 777 DB **
586 60 69-07 40 11 Springs + Black Rubber + Sintered Beads/DB  technology Wet

* Available in Europe, Africa, Latin America, Australia, Asia.	 ** Available in US and Canada.

Accessories for diamond wires.
Husqvarna has a complete range of connectors designed for the wires. There are also appropriate hydraulic  
hand presses and corresponding dies for crimping the connectors.

PRODUCT NUMBER OUTER DIAMETER, MM INNER DIAMETER, MM LENGTH, MM CABLE DIAMETER, MM TYPE PRESS, TONNE DIES PRESS

CONNECTOR, CYLINDER 16
543 08 07-19 9 5.1 16 5 CYL9 4.5 PC(HT45)H5F-66*

CONNECTOR, CYLINDER 20
543 02 16-70 9 5.1 20 5 CYL9 4.5 PC(HT45)H5F-66*

CONNECTOR, SCREWED
543 02 15-15 9.5 5 24 5 SCR 4.5 PC(HT45)H5F-70*

VACUUM BRAZED CONNECTOR, SCREW
577 32 55-01 8.4 (diamond bead 9.5) 5.1 24 5 SCR 4.5 PC(HT45)H5F-70*
577 32 55-02 9.5 5.1 24 5 SCR 4.5 PC(HT45)H5F-70*
543 08 40-49 10.3 5.1 24 5 SCR 4.5 PC(HT45)H5F-70*

CONNECTOR, CARDAN
543 02 15-84 9.5 5 27 5 CRD 4.5 PC(HT45)H5F-70*

*Explanation of code: H5F-66 / H5F-70 means that the die length is 5 mm and the distance between parallel sides of the hexagon is 6.6 / 7.0 mm. 

Dies, press 66 543 00 28-89
Dies, press 70 543 00 28-78
Press, cembre 4.5 Tonne 543 00 06-70
Spare pin for cardan 543 02 15-90
Wire cooling dry steel cutting 576 37 83-01

NEW
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POWER
[kW]

POWER
[kW]

55.4 kW

35.5 kW

FS 7000 D/DL

1,000 /1,500 mm

411 /623 mm

900 mm

374 mm

750 mm

MAX CUTTING 
DEPTH

[mm]

MAX CUTTING 
DEPTH

[mm]

25

50

Range overview.
The complete range of Husqvarna floor saws consists of 12 models with cutting depths from 122 mm to 623 mm, powered  
by engines from 4.2 kW petrol to 55.4 kW diesel, weighing from 54 kg to 1038 kg. All our floor saws provide class-leading 
power and torque at the bladeshaft which means greater productivity when deep sawing. Here you can easily find  
the floor saw that provides you with the highest production rate.

WHERE INNOVATIVE  
ENGINEERING MEETS TOUGH 
PRODUCTIVITY DEMANDS
In walk-behind floor sawing, maximum productivity can only be achieved by a well thought out and balanced formula 
of power, ergonomics, torque, manoeuvrability and reliability. All factors must efficiently play together to get the most 
out of your working day. It’s about the interplay between you, the machine and the diamond blade as a whole. This is 
what makes Husqvarna floor saws the ideal choice for maximum productivity.

Self-propelled floor saws

LOW MAINTENANCE  
Most Husqvarna floor saws 
feature the IntelliSeal blade 
shaft system that eliminates 
the need for daily greasing 
of the blade shaft bearings.

HIGH EFFICIENCY  
The transmission system 
with right-angle gearbox 
enables power transfer  
to the blade shaft with 
optimum torque and 
minimal power loss.

MAX BLADE 
DIAMETER

[mm]
MAX BLADE 
DIAMETER

[mm]

0

75

311 mm

FS 3500 GFS 5000 D

27.5 kW
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FS 400
series

FS 400 LV FS 300
series

FS 500
series

600 mm 500 mm 450/500 mm 350 mm

241 mm 189 mm 162/189 mm 122 mm

FS 413

FS 410 D

15

5

0

FS 500 E

190 mm

500 mm

FLOOR SAWING

ERGONOMICAL The handlebars are adjustable to  
suit every operator’s preference, while the layout of 
the controls allow for intuitive operation. All saws are 
developed to be highly maneuverable with low 
vibrations – ultimately reducing user fatigue.

FS 524

FS 513

FS 309

FS 305

Self-propelled 
floor saws Push saws

Count on productivity. Cut down on emissions. 
Husqvarna FS 7000 D and FS 5000 D are faster and cleaner. The powerful modern diesel 
engines have low emissions compliant with Tier 5 and provide fast, efficient sawing. The 
intuitive digital control panel and other convenient features help you work  
more efficiently.

For more information,  
visit www.husqvarnaconstruction.com 

STRAIGHT CUTS On FS 5000 D and FS 7000 D, the 
operator-friendly control panel includes a digital monitor. 
Pictured above is the Electronic Tracking Assistance mode.
Straight cuts are easier to make, for higher productivity 
without extensive strain on the operator.

10

240 mm

600 mm

FS 600 E
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Husqvarna FS 7000 DL and FS 7000 D.
ACCESSORIES AND SPARE PARTS
2 Blade guard slip-on, 500 mm 586 34 32-02
2 Blade guard slip-on, 600 mm 586 34 33-01
2 Blade guard slip-on, 750 mm 586 34 34-02
2 Blade guard slip-on, 900 mm 586 34 35-02
2 Blade guard slip-on, 1000 mm 586 34 36-01
3 Dual light kit 585 92 46-01
4 Water pump kit 589 33 90-01
5 Weight kit, 30 kg 581 67 89-02
5 Weight kit, 15 kg 581 67 89-01
6 Field installed fifth wheel kit (FS 7000 D) 582 30 79-01

Unit conversion kit 900-1000 mm for 3-speed gear box 589 55 36-01
Unit conversion kit 1500 mm for 3-speed gear box 589 55 38-01
1-speed blade shaft belt, 900 mm 524 19 97-64
3-speed blade shaft belt, 900 mm 541 20 08-47
Blade guard bolt-on system 1200 mm for 3-speed gear box 582 55 35-01
Blade guard bolt-on system 1500 mm for 3-speed gear box 582 55 36-01
Blade collar (outer flange with drive pin), 114 mm 586 00 92-01
Blade collar (outer flange with drive pin), 127 mm 586 00 93-01
Blade collar (outer flange with drive pin), 152 mm 586 00 94-01
Blade collar (outer flange with drive pin), 178 mm 586 00 95-01
Blade shaft wrench 504 62 64-03
Drive pin, 350 -750 mm 505 53 19-01
Drive pin, 900-1000 mm 539 30 00-10

Husqvarna FS 5000 D.
ACCESSORIES AND SPARE PARTS
2 Blade guard slip-on, 350 mm 586 34 31-01
2 Blade guard slip-on, 500 mm 586 34 32-02
2 Blade guard slip-on, 600 mm 586 34 33-02
2 Blade guard slip-on, 750 mm 586 34 34-02
2 Blade guard slip-on, 900 mm 586 34 35-02
3 Dual light kit 585 92 46-01
4 Water pump kit 589 33 90-01
6 Field installed fifth wheel kit (FS 5000 D) 582 30 78-01

3-speed blade shaft belt 750 mm 585 51 50-01
Blade collar (outer flange with drive pin), 114 mm 586 00 92-01
Blade collar (outer flange with drive pin), 127 mm 586 00 93-01
Blade collar (outer flange with drive pin), 152 mm 586 00 94-01
Blade shaft wrench 504 62 64-03
Drive pin, 350-750 mm 505 53 19-01
Drive pin, 900-1000 mm 539 30 00-10

FLOOR SAWS FS 7000 DL FS 7000 D FS 5000 D FS 3500 G

TECHNICAL SPECIFICATIONS*
Max depth of cut, mm 625 (500 without extension kit) 411 374 311
Blade depth control Electrohydraulic Electrohydraulic Electrohydraulic Electrohydraulic
Max blade diameter, mm 1500 (1200 without  

extension kit)
1000 900 750

Arbor size, mm 25.4 25.4 25.4 25.4
Transmission max speed, m /min 76 76 40 45
Engine manufacturer Deutz Deutz Yanmar Kohler
Fuel Diesel Diesel Diesel Petrol
Engine cooling Liquid / Air Liquid / Air Liquid / Air Air
Max power, kW ** 55.4 55.4 35.5 27.5
Power at blade shaft, kW 50.0 50.0 31.0 21.5
Number of ribs on belts 16 16 12 25
Dimensions, mm (L × W × H) 2700x1100x1700 1961 × 974 × 1499 1753 × 844 × 1313 1410 × 800 × 1135
Weight, kg 1290 1082 771 419

RECOMMENDED EQUIPMENT
W 70 P W 70 P W 70 P W 70 P

ARTICLE INFORMATION
967 95 92-01, 1500 mm blade guard, front 
pivot with 3-speed gearbox, clutch, electrical 
tracking and fifth wheel

967 94 47-05, 1000 mm blade guard, front 
pivot with 3-speed gearbox, clutch and 
electrical tracking

967 20 73-40, 900 mm blade guard, front 
pivot with 3-speed gearbox, clutch and 
electrical tracking

967 67 37-10, 750 mm blade guard

967 95 92-02, 1200 mm blade guard, front 
pivot with 3-speed gearbox, clutch and 
electrical tracking

967 94 47-04, 900 mm blade guard, front 
pivot with 3-speed gearbox, clutch and 
electrical tracking

967 20 73-38, 750 mm blade guard, front 
pivot with 3-speed gearbox, clutch and 
electrical tracking

Selection of variants shown in table. Contact salesman for all variants available.  *Full technical specifications are available on our web site.  * *As rated by the engine manufacturer.   
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FLOOR SAWS FS 7000 DL FS 7000 D FS 5000 D FS 3500 G

TECHNICAL SPECIFICATIONS*
Max depth of cut, mm 625 (500 without extension kit) 411 374 311
Blade depth control Electrohydraulic Electrohydraulic Electrohydraulic Electrohydraulic
Max blade diameter, mm 1500 (1200 without  

extension kit)
1000 900 750

Arbor size, mm 25.4 25.4 25.4 25.4
Transmission max speed, m /min 76 76 40 45
Engine manufacturer Deutz Deutz Yanmar Kohler
Fuel Diesel Diesel Diesel Petrol
Engine cooling Liquid / Air Liquid / Air Liquid / Air Air
Max power, kW ** 55.4 55.4 35.5 27.5
Power at blade shaft, kW 50.0 50.0 31.0 21.5
Number of ribs on belts 16 16 12 25
Dimensions, mm (L × W × H) 2700x1100x1700 1961 × 974 × 1499 1753 × 844 × 1313 1410 × 800 × 1135
Weight, kg 1290 1082 771 419

RECOMMENDED EQUIPMENT
W 70 P W 70 P W 70 P W 70 P

ARTICLE INFORMATION
967 95 92-01, 1500 mm blade guard, front 
pivot with 3-speed gearbox, clutch, electrical 
tracking and fifth wheel

967 94 47-05, 1000 mm blade guard, front 
pivot with 3-speed gearbox, clutch and 
electrical tracking

967 20 73-40, 900 mm blade guard, front 
pivot with 3-speed gearbox, clutch and 
electrical tracking

967 67 37-10, 750 mm blade guard

967 95 92-02, 1200 mm blade guard, front 
pivot with 3-speed gearbox, clutch and 
electrical tracking

967 94 47-04, 900 mm blade guard, front 
pivot with 3-speed gearbox, clutch and 
electrical tracking

967 20 73-38, 750 mm blade guard, front 
pivot with 3-speed gearbox, clutch and 
electrical tracking

Selection of variants shown in table. Contact salesman for all variants available.  *Full technical specifications are available on our web site.  * *As rated by the engine manufacturer.   

FLOOR SAWING

Husqvarna FS 3500 G.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
4 Water pump kit 592 91 67-01

12 V outlet 592 91 73-01
Transportation wheel 592 91 69-01
Water safety switch 592 91 68-01
Light kit 592 91 75-01
Parking brake 592 91 72-01
Easy lubrication 592 91 71-01
Weight, 1 piece, max 2 501 74 66-01

For complete list of spare parts see Illustrated Part List (IPL) on our web site.

Blade guard slip-on for FS 7000 DL /D 
and FS 5000 D

Water pump kit
Dual light kit

Blade guard slip-on for  
FS 4800 D and FS 6800 D

Weight kit for FS 7000 DL / FS 7000 D

fifth wheel kit for FS 7000 DL / FS 7000 D and FS 
5000 D

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!
SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96
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FLOOR SAWS FS 524 FS 513*** FS 600 E FS 500 E FS 413 FS 410 D FS 400 LV FS 309 FS 305

TECHNICAL SPECIFICATIONS*
Max depth of cut, mm 241 179 240 190 189 189 162/189 122 125
Blade depth control Handwheel Handwheel Manual control with indicator Handwheel Handwheel Handwheel Handwheel Handwheel Handwheel
Max blade diameter, mm 600 500 600 500 500 500 450/500 350 350
Arbor size, mm 25.4 25.4 25.4 25.4 25.4 25.4 25.4 25.4 25.4
Engine manufacturer Honda Honda — — Honda Yanmar Honda/Kohler Honda Honda
Engine cooling Air Air Air — Air Air Air Air Air
Max power, kW ** 15.5 8.7 7.5 7.5 8.7 6.6 8.7 6.6 3.6
Fuel Petrol Petrol Electric Electric Petrol Diesel Petrol Petrol Petrol
Dimensions, mm (L × W × H) 1750 × 660 × 1200 1700 × 660 × 1200 1275× 700 × 985 1180 × 560 × 1000 1550 × 655 × 1200 1550 × 655 × 1200 1150 × 590 × 940 915 × 381 × 990 915 × 381 × 990
Weight, kg 231 197 178 145 163 163 99 64 54

RECOMMENDED EQUIPMENT
W 70 P W 70 P W 70 P W 70 P W 70 P W 70 P W 70 P W 70 P W 70 P

ARTICLE INFORMATION
967 04 61-02, incl. water tank 967 04 59-01 970 49 29-02 967 96 36-01 965 15 01-02, incl. water tank 965 15 01-16, incl. water tank 965 14 82-01, 450 mm, Honda 967 67 83-03, incl. water tank 965 15 00-26, incl. water tank

967 79 65-01, 500 mm, Honda
967 79 65-05, 500mm, Kohler

*Full technical specifications are available on our web site.  **As rated by the engine manufacturer.  *** Available in Australia, Latin America, Africa and parts of Asia.
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FLOOR SAWING

Husqvarna FS 500 Series.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Water tank kit 541 20 82-86
2 Lifting bail 522 47 87-02

Drive Belt 588 76 89-01
Blade flange outer with pin 542 16 79-62
Blade nut 542 16 78-46
Blade shaft belt (FS 513) 588 76 87-01
Blade shaft belt (FS 524) 588 76 89-01
Lower transmission belt 588 76 94-01
Upper transmission belt 588 76 93-01
Wrench 27 mm 542 20 22-92

Husqvarna FS 400 Series.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
2 Lifting bail (FS 410 D, FS 413) 522 47 87-02

Drive Belt (FS 413) 588 76 87-01
Blade flange outer with pin 542 16 79-62
Blade shaft belt (FS 410 D) 588 76 86-01
Blade shaft belt (FS 413) 588 76 87-01
Water tank kit 541 20 82-86
Wrench 27 mm 542 20 22-92

Husqvarna FS 400 LV.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
Drive Belt 588 76 85-01
Blade flange kit (inner and outer flange) 595 28 08-01
Blade shaft belt 588 76 85-01
Wrench 16 /18 mm 543 04 59-04

Husqvarna FS 300 Series.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
Drive Belt 588 76 82-01
Blade flange outer 504 06 40-01
Blade screw 725 25 34-71
Blade shaft belt (FS 305) 588 76 82-01
Blade shaft belt (FS 309) 588 76 84-01
Wrench 16 /18 mm 543 04 59-04
Wrench 13 mm 543 04 58-91

For complete list of spare parts see Illustrated Part List (IPL) on our web site.

Water tank kit for FS 400 series Lifting bail for FS 400 series

FLOOR SAWS FS 524 FS 513*** FS 600 E FS 500 E FS 413 FS 410 D FS 400 LV FS 309 FS 305

TECHNICAL SPECIFICATIONS*
Max depth of cut, mm 241 179 240 190 189 189 162/189 122 125
Blade depth control Handwheel Handwheel Manual control with indicator Handwheel Handwheel Handwheel Handwheel Handwheel Handwheel
Max blade diameter, mm 600 500 600 500 500 500 450/500 350 350
Arbor size, mm 25.4 25.4 25.4 25.4 25.4 25.4 25.4 25.4 25.4
Engine manufacturer Honda Honda — — Honda Yanmar Honda/Kohler Honda Honda
Engine cooling Air Air Air — Air Air Air Air Air
Max power, kW ** 15.5 8.7 7.5 7.5 8.7 6.6 8.7 6.6 3.6
Fuel Petrol Petrol Electric Electric Petrol Diesel Petrol Petrol Petrol
Dimensions, mm (L × W × H) 1750 × 660 × 1200 1700 × 660 × 1200 1275× 700 × 985 1180 × 560 × 1000 1550 × 655 × 1200 1550 × 655 × 1200 1150 × 590 × 940 915 × 381 × 990 915 × 381 × 990
Weight, kg 231 197 178 145 163 163 99 64 54

RECOMMENDED EQUIPMENT
W 70 P W 70 P W 70 P W 70 P W 70 P W 70 P W 70 P W 70 P W 70 P

ARTICLE INFORMATION
967 04 61-02, incl. water tank 967 04 59-01 970 49 29-02 967 96 36-01 965 15 01-02, incl. water tank 965 15 01-16, incl. water tank 965 14 82-01, 450 mm, Honda 967 67 83-03, incl. water tank 965 15 00-26, incl. water tank

967 79 65-01, 500 mm, Honda
967 79 65-05, 500mm, Kohler

*Full technical specifications are available on our web site.  **As rated by the engine manufacturer.  *** Available in Australia, Latin America, Africa and parts of Asia.

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!
SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96
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Blades for high-  
and mid-powered  
floor saws.

Blades for  
low-powered  
floor saws.

DIAMOND BLADES FOR  
FLOOR SAWING
Husqvarna floor sawing diamond blades cover most applications, ranging from sawing 
asphalt to sawing in heavily reinforced concrete, with equipment ranging from small 
electric units to large diesel-powered machines. Husqvarna also offers blades developed 
for slot cutting for electric and electronic cables as installation of traffic loops. The slot 
cutting blades can also be used in other joint widening applications.

EXO-GRIT The Elite-Cut S35, S45 and 
S65 blade feature the EXO-GRIT 
diamond segment. This design 
decreases lateral friction, improving 
the cutting speed and smoothness as 
well as providing better cooling and 
improved dust evacuation. Suitable for 
low to medium powered floor saws. 

F 1500 F 1570 F 1100 F 600 L 600 F 600

MACHINE POWER 35 KW ➞ 35 KW ➞ 35 KW 25 – 50 KW 35 ➞ KW 7 – 25 KW 25 – 35 KW

PRODUCT F 1510 F 1520 F 1530 F 1540 F 1570 F 1170 F 635 F 675 L 630 L 680 F 610 F 620

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Cured concrete, hard ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● — — — ● ● ●● ● ● — ● ●● ● — ● ●● ● ● ● ●● ● ●

Cured concrete, medium ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — — ● ●● ● — ● ● ●● ● ● — ● ● ●● ● ● ● ●● ●

Cured concrete, soft — ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● — — ●● — ● ●● ● — —
Green concrete, hard — — — — — — — ● ●● ● — — —
Green concrete, soft — — — — — — — ● ● ●● ● ● — — —
Asphalt, hard — — — — ● ●● ● ● ● ●● ● ● — — — ● ● ●● ● ● —
Asphalt, soft — — — — ● ● ●● ● ● ● ●● ● — — — ● ● ●● ● ● —

RECOMMENDED EQUIPMENT
FS 4800, FS 5000 D FS 7000 D, FS 8400 D FS 7000 D FS 5000 D FS 5000 D, FS 4800 D FS 5000 D, FS 4800 D Electric and 

FS 524 
Electric and  
FS 3500 G

	 ● ● ●	 ● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended

ELITE-CUT VARI-CUT TACTI-CUT

MACHINE POWER 3.2 –15.5 KW 3.2 –15.5 KW 3.2 –15.5 KW

PRODUCT S 35 S 45 S 65 S 85 S 45 S 65 S 85 S 50 S 65 S 85

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Natural stone ● ● ●● ● ● — — — — — — — — —
Reinforced concrete ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ● ●● ● ● ● ●● ● ● —
Abrasive material ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●●

Green concrete — ●● ● ●● ● ●● — ● ●● ● ●● — ● ●● ● ●●

Asphalt — — ●● ● ● ●● ● ● — ●● ● ● ●● ● ● — ●● ● ● ●● ● ●

RECOMMENDED EQUIPMENT
FS 524 / 513, FS 500 E, FS 413 / 410 D, FS 400 LV, FS 309 / 305

  ● ● ●  ● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended
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F 1500 F 1570 F 1100 F 600 L 600 F 600

MACHINE POWER 35 KW ➞ 35 KW ➞ 35 KW 25 – 50 KW 35 ➞ KW 7 – 25 KW 25 – 35 KW

PRODUCT F 1510 F 1520 F 1530 F 1540 F 1570 F 1170 F 635 F 675 L 630 L 680 F 610 F 620

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Cured concrete, hard ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● — — — ● ● ●● ● ● — ● ●● ● — ● ●● ● ● ● ●● ● ●

Cured concrete, medium ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — — ● ●● ● — ● ● ●● ● ● — ● ● ●● ● ● ● ●● ●

Cured concrete, soft — ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● — — ●● — ● ●● ● — —
Green concrete, hard — — — — — — — ● ●● ● — — —
Green concrete, soft — — — — — — — ● ● ●● ● ● — — —
Asphalt, hard — — — — ● ●● ● ● ● ●● ● ● — — — ● ● ●● ● ● —
Asphalt, soft — — — — ● ● ●● ● ● ● ●● ● — — — ● ● ●● ● ● —

RECOMMENDED EQUIPMENT
FS 4800, FS 5000 D FS 7000 D, FS 8400 D FS 7000 D FS 5000 D FS 5000 D, FS 4800 D FS 5000 D, FS 4800 D Electric and 

FS 524 
Electric and  
FS 3500 G

	 ● ● ●	 ● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended

FLOOR SAWING

GOLD

SILVER

BRONZE

 See page 8 for more information.

ELITE-CUT VARI-CUT TACTI-CUT

MACHINE POWER 3.2 –15.5 KW 3.2 –15.5 KW 3.2 –15.5 KW

PRODUCT S 35 S 45 S 65 S 85 S 45 S 65 S 85 S 50 S 65 S 85

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Natural stone ● ● ●● ● ● — — — — — — — — —
Reinforced concrete ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ● ●● ● ● ● ●● ● ● —
Abrasive material ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●●

Green concrete — ●● ● ●● ● ●● — ● ●● ● ●● — ● ●● ● ●●

Asphalt — — ●● ● ● ●● ● ● — ●● ● ● ●● ● ● — ●● ● ● ●● ● ●

RECOMMENDED EQUIPMENT
FS 524 / 513, FS 500 E, FS 413 / 410 D, FS 400 LV, FS 309 / 305

  ● ● ●  ● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended

NEW
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Husqvarna Elite-Cut F 1500 .
Gold level blades for high-powered floor saws. Wide range of blades to deliver optimal performance in every application.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM BORE, MM

HUSQVARNA ELITE-CUT F 1510
592 75 23-02 500 Narrow 40 3.8 25.4
592 75 23-03 600 Narrow 40 4.2 25.4
592 75 23-04 600 Narrow 40 4.7 25.4
592 75 23-05 650 Narrow 40 4.2 25.4
592 75 23-06 700 Narrow 40 4.2 25.4
592 75 23-07 750 Narrow 40 4.2 25.4
592 75 23-09 800 Narrow 40 4.2 25.4
592 75 23-11 900 Narrow 40 4.2 25.4
592 75 23-12 1000 Wide 40 4.5 25.4
592 75 23-14 1200 Wide 40 4.5 25.4
593 75 23-15 1500 Wide 40 4.5 25.4

HUSQVARNA ELITE-CUT F 1520
591 09 86-02 500 Narrow 40 3.8 25.4
591 09 86-03 600 Narrow 40 4.2 25.4
592 09 86-04 600 Narrow 40 4.7 25.4
591 09 86-05 650 Narrow 40 4.2 25.4
591 09 86-06 700 Narrow 40 4.2 25.4
591 09 86-07 750 Narrow 40 4.2 25.4
591 09 86-09 800 Narrow 40 4.2 25.4
591 09 86-11 900 Narrow 40 4.2 25.4
591 09 86-12 1000 Wide 40 4.5 25.4
591 09 86-19 1200 Wide 40 4.5 25.4
591 09 86-20 1500 Wide 40 4.5 25.4

HUSQVARNA ELITE-CUT F 1530
591 09 87-02 500 Narrow 40 3.8 25.4
591 09 87-03 600 Narrow 40 4.2 25.4
591 09 87-04 600 Narrow 40 4.7 25.4
591 09 87-05 650 Narrow 40 4.2 25.4
591 09 87-06 700 Narrow 40 4.2 25.4
591 09 87-07 750 Narrow 40 4.2 25.4
591 09 87-09 800 Narrow 40 4.2 25.4
591 09 87-11 900 Narrow 40 4.2 25.4
591 09 87-12 1000 Wide 40 4.5 25.4
591 09 87-16 1200 Wide 40 4.5 25.4
591 09 87-17 1500 Wide 40 4.5 25.4

HUSQVARNA ELITE-CUT F 1540
591 12 40-02 500 Narrow 40 3.8 25.4
591 12 40-03 600 Narrow 40 4.2 25.4
591 12 40-04 600 Narrow 40 4.7 25.4
591 12 40-05 650 Narrow 40 4.2 25.4
591 12 40-06 700 Narrow 40 4.2 25.4
591 12 40-07 750 Narrow 40 4.2 25.4
591 12 40-09 800 Narrow 40 4.2 25.4
591 12 40-11 900 Narrow 40 4.2 25.4
591 12 40-12 1000 Wide 40 4.5 25.4
591 12 40-14 1200 Wide 40 4.5 25.4
591 12 40-15 1500 Wide 40 4.5 25.4

1200 and 1500 mm F1500 series concrete blades are delivered with PL70135 hole pattern as standard.

Husqvarna Elite-Cut F 1570.
Gold level asphalt blades with recessed or lowered segments as undercut protection.

PRODUCT NUMBER UNDERCUT  
PROTECTION

DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM BORE, MM

HUSQVARNA ELITE-CUT F 1570
592 74 62-01 Recessed 500 Narrow 40 4.5 25.4
592 74 62-02 Recessed 600 Narrow 40 4.5 25.4
592 74 62-03 Recessed 650 Narrow 40 4.5 25.4
592 74 62-04 Recessed 700 Narrow 40 4.5 25.4
592 74 62-05 Recessed 750 Narrow 40 4.5 25.4
592 74 62-06 Recessed 800 Narrow 40 4.5 25.4
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Husqvarna Vari-Cut F 1170.
Silver level asphalt blades with recessed or lowered segments as undercut protection.

PRODUCT NUMBER UNDERCUT  
PROTECTION

DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM BORE, MM

HUSQVARNA ELITE-CUT F 1170
589 55 42-01 Recessed 500 Wide 40 4.5 25.4
583 81 17-02 Recessed 600 Wide 40 4.5 25.4
589 55 43-01 Recessed 650 Wide 40 4.5 25.4
582 88 09-02 Recessed 700 Wide 40 4.5 25.4
589 55 44-01 Recessed 750 Wide 40 4.5 25.4
583 81 20-05 Recessed 800 Wide 40 4.5 25.4
589 35 44-02 Recessed 900 Wide 40 4.5 25.4
589 55 45-01 Recessed 1000 Wide 40 4.5 25.4
589 35 66-02 Recessed 1200 Wide 40 4.5 25.4

Other dimensions available on request.

Husqvarna Elite-Cut F 635.
Cured concrete gold level blades with a range of wide and narrow water slots.

PRODUCT NUMBER UNDERCUT  
PROTECTION

DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM BORE, MM

HUSQVARNA ELITE-CUT F 635
531 15 90-23 — 350 Narrow 40 3.2 25.4
531 15 90-24 — 400 Narrow 40 3.2 25.4
531 15 90-25 — 450 Narrow 40 3.2 25.4
531 15 90-26 — 500 Narrow 40 3.6 25.4
531 15 90-27 — 600 Wide 40 4.2 25.4
531 15 90-29 — 700 Wide 40 4.2 25.4
531 15 90-30 — 800 Wide 40 4.5 25.4
531 15 90-31 — 900 Wide 40 4.5 25.4
531 15 90-32 — 1000 Wide 40 4.5 25.4
531 15 90-33 — 1200 Wide 40 4.5 25.4

Other dimensions available on request.

Husqvarna  Elite-Cut F 675.
Gold level blades for green concrete, with narrow water slots.

PRODUCT NUMBER UNDERCUT  
PROTECTION

DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM BORE, MM

HUSQVARNA ELITE-CUT F 675
531 15 91-60 — 300 Narrow 40 2.4 25.4
531 15 91-62 — 350 Narrow 40 2.8 25.4
531 15 91-57 Lowered 300 Narrow 40 2.8 25.4
531 15 91-58 Lowered 350 Narrow 40 2.8 25.4

Other dimensions available on request.

FLOOR SAWING
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Husqvarna Elite-Cut L 600.
Gold level blades for slot cutting and traffic loops with sandwich design that helps them retain their shape.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM BORE, MM INCL. PL70132

HUSQVARNA ELITE-CUT L 630
536 54 15-01 350 Wide 40 6 25.4
536 54 15-02 350 Wide 40 8 25.4
536 54 15-03 350 Wide 40 10 25.4
536 54 17-01 450 Wide 40 6 25.4
536 54 17-02 450 Wide 40 8 25.4
536 54 17-03 450 Wide 40 10 25.4

HUSQVARNA ELITE-CUT L 680
536 54 20-01 350 Wide 40 6 25.4
536 54 20-02 350 Wide 40 8 25.4
536 54 20-03 350 Wide 40 10 25.4
536 54 16-03 450 Wide 40 6 25.4
536 54 16-04 450 Wide 40 8 25.4
536 54 16-05 450 Wide 40 10 25.4

Other dimensions available on request.

Husqvarna Elite-Cut F 600.
Gold level blades for cutting in cured concrete. Low active cutting surface with evenly distributed cutting edges and diamond crystals.  
For electric floor saws up to 18 kW and petrol/diesel saws up to 35 kW.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM BORE, MM 

HUSQVARNA ELITE-CUT F 610
546 31 80-01 500 Wide 20 3.8 25.4
546 31 80-02 500 Wide 20 4.5 25.4
546 31 81-01 520 Wide 20 3.8 25.4
546 31 82-01 550 Wide 20 3.8 25.4
546 31 83-01 600 Wide 20 3.8 25.4
546 31 83-02 600 Wide 20 4.5 25.4
546 31 84-01 700 Wide 20 3.8 25.4
546 31 85-01 800 Wide 20 4.5 25.4

HUSQVARNA ELITE-CUT F 620
546 31 91-01 500 Wide 20 3.8 25.4
546 31 91-02 500 Wide 20 4.5 25.4
546 31 92-01 520 Wide 20 3.8 25.4
546 31 93-01 550 Wide 20 3.8 25.4
546 31 94-01 600 Wide 20 3.8 25.4
546 31 94-02 600 Wide 20 4.5 25.4
546 31 95-01 700 Wide 20 3.8 25.4
546 31 96-01 800 Wide 20 4.5 25.4

Other dimensions available on request.
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FLOOR SAWING

Husqvarna Elite-Cut floor saw blades.
Gold level blades for easy operation even in heavily reinforced concrete. Innovative segment design for efficient cutting, cooling and slurry evacuation,  
which increases both cutting speed and service life. Suitable for low powered floor saws.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

S 35
599 49 46-10 300 Continuous Exo-grit Z-Edge  15 25.4/20
599 49 46-20 350 Continuous Exo-grit Z-Edge  15 25.4/20
599 49 46-30 400 Continuous Exo-grit Z-Edge  15 25.4/20
599 49 46-50 450 Continuous Exo-grit Z-Edge  15 25.4

S 45
599 49 47-10 300 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat  15 25.4/20
599 49 47-20 350 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat  15 25.4/20
599 49 47-30 400 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat  15 25.4/20
599 49 47-50 450 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat  15 25.4
599 49 47-60 500 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat  15 25.4
599 49 47-70 600 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat  15 25.4

S 65
599 49 48-10 300 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit +  15 25.4/20
599 49 48-20 350 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit +  15 25.4/20
599 49 48-30 400 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit +  15 25.4/20
599 49 48-50 450 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit +  15 25.4
599 49 48-60 500 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit +  15 25.4
599 49 48-70 600 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit +  15 25.4

S 85
579 81 20-10 300 Segmented Flat /Flat +  12 25.4 /20
579 81 20-20 350 Segmented Flat /Flat +  12 25.4 /20
579 81 20-30 400 Segmented Flat /Flat +  12 25.4 /20
579 80 95-50 450 Segmented Flat /Flat +  12 25.4
579 80 95-60 500 Segmented Flat /Flat +  12 25.4
579 80 95-70 600 Segmented Flat /Flat +  12 25.4

Husqvarna Vari-Cut floor saw blades.
Silver level blades with high cutting speed and wear resistance, providing excellent performance and low tool cost per cut square metre. 			 
Suitable for low powered floor saws.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

S 45
534 97 21-10 300 Segmented Turbo/Flat  12 25.4 /20
534 97 21-20 350 Segmented Turbo/Flat  12 25.4 /20
534 97 21-30 400 Segmented Turbo/Flat  12 25.4 /20
534 97 69-50 450 Segmented Turbo/Flat  12 25.4
534 97 69-60 500 Segmented Turbo/Flat  12 25.4

S 65
534 97 25-10 300 Segmented Turbo/Flat /Flat +  12 25.4 /20
534 97 25-20 350 Segmented Turbo/Flat /Flat +  12 25.4 /20
534 97 25-30 400 Segmented Turbo/Flat /Flat +  12 25.4 /20
534 97 70-50 450 Segmented Turbo/Flat /Flat +  12 25.4
534 97 70-60 500 Segmented Turbo/Flat /Flat +  12 25.4

S 85
579 81 77-10 300 Segmented Flat /Flat +  10 25.4 /20
579 81 77-20 350 Segmented Flat /Flat +  10 25.4 /20
579 81 77-30 400 Segmented Flat /Flat +  10 25.4 /20
579 80 96-50 450 Segmented Flat /Flat +  10 25.4
579 80 96-60 500 Segmented Flat /Flat +  10 25.4

Husqvarna Tacti-Cut floor saw blades.
Bronze level blades optimized for less intensive professional cutting in most materials, providing a good balance between performance and price. 		
Suitable for low powered floor saws.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

S 50
579 81 56-10 300 Segmented Flat  13 25.4 /20
579 81 56-20 350 Segmented Flat  13 25.4 /20
579 81 56-30 400 Segmented Flat  13 25.4 /20

S 65
579 81 65-10 300 Jointed segments Turbo/Flat +  10 25.4 /20
579 81 65-20 350 Jointed segments Turbo/Flat +  10 25.4 /20
579 81 65-30 400 Jointed segments Turbo/Flat +  10 25.4 /20

S 85
579 81 66-10 300 Segmented Flat +  10 25.4 /20
579 81 66-20 350 Segmented Flat +  10 25.4 /20
579 81 66-30 400 Segmented Flat +  10 25.4 /20

NEW
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Range overview.
Husqvarna drill systems consist of powerful drill motors and sturdy stands. Power options available from the battery DM 540i, 
electric handheld 1.9 kW DM 200 to the hydraulic 9.3 kW DM 406 H. Recommended maximum drilling diameters range from 
150 mm to 650 mm. For highest production rate, choose the system /systems optimal for your kind of operation.

POWER
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DM 406 H
+ stand DS 900 

DM 700
+ stand DS 900 

DM 400
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DM 230 DM 220 
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HERE’S WHAT MAKES DRILLING 
SPECIALISTS MORE EFFICIENT
When developing and improving our drill motors, drill stands and diamond bits we look at the whole system, 
turning every bit and piece to find out how we can make skilled drilling operators work even more efficiently 
and effortlessly. More holes drilled per working hour. More turnover per operator. That’s what a Husqvarna  
core drilling system is designed for.
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DM 540i
+ stand DS 150
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DRILLING

HUSQVARNA DM 700 is a very powerful and 
versatile electric drill motor equipped with high 
frequency PRIME™ technology. The high power 
output, low weight, user-friendly setup and 
intelligent design makes Husqvarna DM 700 
suitable for most drilling applications. The drill 
speed can be optimized in 9 steps while running.

HUSQVARNA PRIME™ PRODUCT RANGE  
– LIGHT EQUIPMENT FOR HEAVY JOBS

Our range of high frequency PRIME™ equipment offers outstanding 
power-to-weight ratio and exceptional usability. You can do wall sawing, 
drilling and handheld cutting using the same power source. In short,  
more jobs done with smaller and lighter equipment

DS 50 GYRO STAND makes  
it possible to drill many holes 
from one position, in various 
directions and angles. Ideal for 
efficient stitch drilling! Installs 
very quickly without need for 
anchoring bolts.

For more information,  
visit www.husqvarnaconstruction.com 

FLEXIBLE POWER You can use Husqvarna  
DM 700 / PP 70 with both 3-phase and 1-phase 
power. With 1-phase power the system delivers 
3 kW on the spindle, making DM 700 one of  
the most powerful 1-phase drill motors on  
the market.

DM 540i, allows you to move freely 
between work sites, building levels 
and drilling tasks without cords or the 
need to locate a power source. This 
powerful battery core drill will turn 
many a core drilling mission into a 
smooth agile and empowering 
experience.
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APPLICATION OVERVIEW

Vertical drilling, upwards and downwards.

Drilling for barriers.

Horizontal drilling.

Vertical drilling.

Drilling for channels, pipes and cables.

Automatic drilling in all applications.

DRILL MOTORS DM 700 DM 430 DM 400 DM 370 DM 230 DM 220 DM 200 DM 540i DM 406 H

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, W 6000 /3000 3200 3200 3200 1850 1850 2000 1350 9.3 kW at 40 l /min
Motor 3-phase /1-phase, electric 1-phase, electric 1-phase, electric 1-phase, electric 1-phase, electric 1-phase electric 1-phase electric BLDC (brushless) Hydraulic
Voltage, V 400 /230,  

connected to PP 70, PP 220
230/110 230/110 230 230 /110 230 /110 230/110 36 —

Speeds 18 (2 mechanical, 9 electrical) 3 3 3 3 3 2 2 6
Spindle speed unloaded, rpm 125 – 310* (1 speed) /  

270 – 672* (2 speed)
250/510/800 420/820/1250 550 /1070 /1630 730 /1700 /3600 730 /1700 /3600 1250/2600 770-2400 (1-speed)/

1400 - 4450 (2 speed)
120 /230 /340 / 580 / 980 /1400

Spindle speed loaded, rpm 113 – 279* (1 speed) /  
243 – 608* (2 speed)

150/300/470 230/460/720 300 /590 /930 580 /1400 /2900 580 /1400 /2900 800/1700 — Not applicable

Rec drill diameter, mm 80– 600 (possible up to 750) 100-450 55-350 25-250 150 150 — 15-100 0 – 650
Rec drill diameter handheld, mm — — — — 80 80 30-80 15-75 —
Mounting collar, mm — — — — 60 — 60 — —
Spindle thread, outer 1 1 /4" 7 UNC or CR 1-28 1 1 /4" 7 UNC or CR 1-28 1 1 /4" 7 UNC or CR 1-28 1 1 /4" 7 UNC 1 1 /4" 7 UNC 1 1 /4" 7 UNC 1 1 /4" 7 UNC 1 1 /4" 7 UNC 1 1 /4" 7 UNC 
Spindle thread, inner — — — — G 1 /2" or 5 / 8" 11 UNC G 1 /2" or 5 / 8" 11 UNC G 1/2" G 1/2" —
UNC water coupling G 1 /4" G 1 /4" G 1 /4" G 1 /4" G 1 /4" G 1 /4" G 1/4" Gardena male R 1 /2"
Sound pressure level, dB (A) 98 92 92 92 90 90 89 86 —
Sound power level, dB (A) 113 110 110 110 94 94 100 97 —
Weight, kg 14.0 15.5 14 13.5 7.0 7.5 6.4 (including cable) 6.8**** 16.0
Flow, max l /min — — — — — — — — 40
Pressure, max bar — — — — — — — — 140

RECOMMENDED EQUIPMENT
Power pack PP 490, PP 492, PP 65, PP 70, 

PP 220
— — — — — — — PP 325 E, 

Drill stand DS 900 DS 500, DS 50 Gyro DS 500, DS 50 Gyro DS 500, DS 50 Gyro DS 150, DS 250 DS 250 — DS 150, DS 250 DS 900
Dust extractors W 70 P W 70 P, W 250 P W 70 P, W 250 P W 70 P, W 250 P W 70 P, DE 120, DE 110 W 70 P, DE 110 DE 110, W 250 P DE 110i, W 250 P W 70 P

ARTICLE INFORMATION
970 44 94-01 970 44 56-05, 230 V 967 91 03-01, 230 V 970 69 94-01, 230 V 968 41 10-01, 1 /2" inner thread, 

230 V
966 56 35-01, 1 1 /4" outer thread  
1 /2" inner thread, 230 V

970 44 57-01, 230V 970 49 37-01 965 15 82-07, 1 1 /4" 7 UNC 
spindle

970 44 56-07, 230 V, without 
connectivity

967 91 03-09, 230 V, without 
connectivity

970 44 57-09, 230V without 
connectivity

970 49 37-03, DM 540i, BLi 300, 
QC 500

*9 electronic gears  **High speed version.  ***Low speed version. ****4.9 without BLi 300 battery

NEW
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DRILL MOTORS DM 700 DM 430 DM 400 DM 370 DM 230 DM 220 DM 200 DM 540i DM 406 H

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, W 6000 /3000 3200 3200 3200 1850 1850 2000 1350 9.3 kW at 40 l /min
Motor 3-phase /1-phase, electric 1-phase, electric 1-phase, electric 1-phase, electric 1-phase, electric 1-phase electric 1-phase electric BLDC (brushless) Hydraulic
Voltage, V 400 /230,  

connected to PP 70, PP 220
230/110 230/110 230 230 /110 230 /110 230/110 36 —

Speeds 18 (2 mechanical, 9 electrical) 3 3 3 3 3 2 2 6
Spindle speed unloaded, rpm 125 – 310* (1 speed) /  

270 – 672* (2 speed)
250/510/800 420/820/1250 550 /1070 /1630 730 /1700 /3600 730 /1700 /3600 1250/2600 770-2400 (1-speed)/

1400 - 4450 (2 speed)
120 /230 /340 / 580 / 980 /1400

Spindle speed loaded, rpm 113 – 279* (1 speed) /  
243 – 608* (2 speed)

150/300/470 230/460/720 300 /590 /930 580 /1400 /2900 580 /1400 /2900 800/1700 — Not applicable

Rec drill diameter, mm 80– 600 (possible up to 750) 100-450 55-350 25-250 150 150 — 15-100 0 – 650
Rec drill diameter handheld, mm — — — — 80 80 30-80 15-75 —
Mounting collar, mm — — — — 60 — 60 — —
Spindle thread, outer 1 1 /4" 7 UNC or CR 1-28 1 1 /4" 7 UNC or CR 1-28 1 1 /4" 7 UNC or CR 1-28 1 1 /4" 7 UNC 1 1 /4" 7 UNC 1 1 /4" 7 UNC 1 1 /4" 7 UNC 1 1 /4" 7 UNC 1 1 /4" 7 UNC 
Spindle thread, inner — — — — G 1 /2" or 5 / 8" 11 UNC G 1 /2" or 5 / 8" 11 UNC G 1/2" G 1/2" —
UNC water coupling G 1 /4" G 1 /4" G 1 /4" G 1 /4" G 1 /4" G 1 /4" G 1/4" Gardena male R 1 /2"
Sound pressure level, dB (A) 98 92 92 92 90 90 89 86 —
Sound power level, dB (A) 113 110 110 110 94 94 100 97 —
Weight, kg 14.0 15.5 14 13.5 7.0 7.5 6.4 (including cable) 6.8**** 16.0
Flow, max l /min — — — — — — — — 40
Pressure, max bar — — — — — — — — 140

RECOMMENDED EQUIPMENT
Power pack PP 490, PP 492, PP 65, PP 70, 

PP 220
— — — — — — — PP 325 E, 

Drill stand DS 900 DS 500, DS 50 Gyro DS 500, DS 50 Gyro DS 500, DS 50 Gyro DS 150, DS 250 DS 250 — DS 150, DS 250 DS 900
Dust extractors W 70 P W 70 P, W 250 P W 70 P, W 250 P W 70 P, W 250 P W 70 P, DE 120, DE 110 W 70 P, DE 110 DE 110, W 250 P DE 110i, W 250 P W 70 P

ARTICLE INFORMATION
970 44 94-01 970 44 56-05, 230 V 967 91 03-01, 230 V 970 69 94-01, 230 V 968 41 10-01, 1 /2" inner thread, 

230 V
966 56 35-01, 1 1 /4" outer thread  
1 /2" inner thread, 230 V

970 44 57-01, 230V 970 49 37-01 965 15 82-07, 1 1 /4" 7 UNC 
spindle

970 44 56-07, 230 V, without 
connectivity

967 91 03-09, 230 V, without 
connectivity

970 44 57-09, 230V without 
connectivity

970 49 37-03, DM 540i, BLi 300, 
QC 500

*9 electronic gears  **High speed version.  ***Low speed version. ****4.9 without BLi 300 battery

DRILLING

Drilling for water evacuation.

Dry drilling handheld.

Stitch drilling.

Large diameters and deep holes.

Angle drilling.

Drilling in difficult locations.
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WT2GO

V-shaped slurry 
collector

U-shaped slurry 
collector

Spare front handle for DM 220, designed  
for a good user comfort

Telescopic start help device, for an easy 
and safe start For DM 220

Spare front handle for DM 230, designed  
for a good user comfort

Dust extraction adapter Telescopic start help device, for an easy  
and safe start For DM 230 and DM 200

Ring adapter

WT 10MP - Pressurised water tank holds 10 litres  
and comes with a 4-metre hose

W T 15i– battery-powered water tank

Anchoring kit, incl large nut, holding screw,  
pointer and 5 anchors

Washer quick release, to release the drill motor 
thread from the drill bit

Anchoring systems, for anchoring in  
abrasive materials

Large selection of adapter drill bits to  
suit various threads 

Drill motor keys

Extension drill bits, for deep drilling with standard drill bits

Drill snap makes it 
easy to knock the 
drill out of the hole

Quick spacer

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!
SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96

NEW
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Husqvarna DM 700.

ACCESSORIES
1 Anchoring kit, incl. 5 expanders 502 43 48-01
2 Anchoring system, 1 m 502 43 49-01
2 Anchoring system, 1.5 m 502 43 50-01
3 Adapter drill bit, 1 1 /4" F – CR 128 M 531 07 20-02
3 Adapter drill bit, 1 1 /4" F – 1 /2" G F 543 04 64-26
5 Extension drill bit, 300 mm, 1 1 /4" F – 1 1 /4" M, steel 543 04 65-02
5 Extension drill bit, 500 mm, 1 1 /4" F – 1 1 /4" M, steel 543 04 65-04
5 Extension drill bit, 1000 mm, 1 1 /4" F – 1 1 /4" M, steel 543 04 65-05
6 Drill snap, 1 1 /4" 531 07 46-74
6 Drill snap, CR 128 531 07 20-03
7 Quick spacer 579 50 10-01
7 Quick spacer, 100 mm 579 50 10-02
8 Slurry collector V-shaped 350 mm 531 07 46-22
8 Slurry collector V-shaped 700 mm 531 28 00-07
9 Slurry collector U-shaped 531 28 03-29

Expanders for anchoring, 50 pcs 502 43 54-01
Spacer, 200 mm 586 87 99-01 

SPARE PARTS
19 Drill motor keys, 32 mm 531 14 09-52

Husqvarna DM 430, DM 400 and DM 370.

ACCESSORIES
1 Anchoring kit, incl. 5 expanders 502 43 48-01
2 Anchoring system, 1 m 502 43 49-01
2 Anchoring system, 1.5 m 502 43 50-01
3 Adapter drill bit, 1 1 /4" F – 1 /2" G F 543 04 64-26
3 Adapter drill bit, 1 1 /4" F – CR 128 M 531 07 20-02
4 Washer quick release (DM 280) 543 05 28-78
5 Extension drill bit, 1000 mm, 1 1 /4" F – 1 1 /4" M, steel 543 04 65-05
5 Extension drill bit, 500 mm, 1 1 /4" F – 1 1 /4" M, steel 543 04 65-04
5 Extension drill bit, 300 mm, 1 1 /4" F – 1 1 /4" M, steel 543 04 65-02
6 Drill snap, CR 128 531 07 20-03
6 Drill snap, 1 1 /4" 531 07 46-74
7 Quick spacer 579 50 10-01
7 Quick spacer, 100 mm 579 50 10-02
8 Slurry collector V-shaped 350 mm 531 07 46-22
8 Slurry collector V-shaped 700 mm 531 28 00-07
9 Slurry collector U-shaped 531 28 03-29
11 WT2GO 598 74 24-01
12 Water pump, WT 15i 599 58 23-02
13 Pressurised water tank, WT 10MP 536 08 98-01

Expanders for anchoring, 50 pcs 502 43 54-01

Husqvarna DM 230.

ACCESSORIES
1 Anchoring kit, incl. 5 expanders 502 43 48-01
2 Anchoring system, 1.5 m 502 43 50-01
2 Anchoring system, 1 m 502 43 49-01
3 Adapter drill bit, 1 1 /4" F – CR 128 M 531 07 20-02
3 Adapter drill bit, 1 /2" G M – CR 128 M 531 07 20-00
3 Adapter drill bit, 1 /2" G M – 1 /2" G M 586 17 17-01
4 Washer quick release 543 05 28-78
5 Extension drill bit, 100 mm, 1 /2" G M – 1 /2" G F 543 04 62-99
5 Extension drill bit, 500 mm, 1 /2" G M – 1 /2" G F 543 04 65-00
6 Drill snap, 1 1 /4" 531 07 46-74
6 Drill snap, CR 128 531 07 20-03
8 Slurry collector V-shaped 350 mm 531 07 46-22
8 Slurry collector V-shaped 700 mm 531 28 00-07
8 Slurry collector U-shaped 531 28 03-29
10 Ring adapter 581 25 71-01
11 WT2GO 598 74 24-01
12 Water pump, WT 15i 599 58 23-02
13 Pressurised water tank, WT 10MP 536 08 98-01
14 Dust extraction adapter, 1 /2" G M – 1 1 /4" M 543 07 70-61
15 Telescopic start help device 522 92 95-01

Expanders for anchoring, 50 pcs 502 43 54-01

SPARE PARTS
17 Front handle 590 86 97-01
19 Drill motor keys, 32 mm 531 14 09-52
19 Drill motor keys, 24 mm 531 14 09-51

Husqvarna DM 220.

ACCESSORIES
1 Anchoring kit, incl. 5 expanders 502 43 48-01
2 Anchoring system, 1.5 m 502 43 50-01
2 Anchoring system, 1 m 502 43 49-01
3 Adapter drill bit, 1 1 /4" F – CR 128 M 531 07 20-02
3 Adapter drill bit, 1 /2" G M – 1 /2" G M 586 17 17-01
3 Adapter drill bit, 1 /2" G M – CR 128 M 531 07 20-00
4 Washer quick release 543 05 28-78
5 Extension drill bit, 100 mm, 1 /2" G M – 1 /2" G F 543 04 62-99
5 Extension drill bit, 500 mm, 1 /2" G M – 1 /2" G F 543 04 65-00
6 Drill snap, 1 1 /4" 531 07 46-74
6 Drill snap, CR 128 531 07 20-03
8 Slurry collector V-shaped 350 mm 531 07 46-22
8 Slurry collector V-shaped 700 mm 531 28 00-07
8 Slurry collector U-shaped 531 28 03-29
11 WT2GO 598 74 24-01
12 Water pump, WT 15I 599 58 23-02
13 Pressurised water tank, WT 10MP 536 08 98-01
16 Telescopic start help device 522 93 50-01

Expanders for anchoring, 50 pcs 502 43 54-01

SPARE PARTS
15 Front handle 525 29 73-01

Husqvarna DM 200.

ACCESSORIES
3 Adapter drill bit, 1 1 /4" F – CR 128 M 531 07 20-02
3 Adapter drill bit, 1 /2" G M – 1 /2" G M 586 17 17-01
3 Adapter drill bit, 1 /2" G M – CR 128 M 531 07 20-00
4 Washer quick release 543 05 28-78
5 Extension drill bit, 100 mm, 1 /2" G M – 1 /2" G F 543 04 62-99
5 Extension drill bit, 500 mm, 1 /2" G M – 1 /2" G F 543 04 65-00
6 Drill snap, 1 1 /4" 531 07 46-74
6 Drill snap, CR 128 531 07 20-03
11 WT2GO 598 74 24-01
12 Water pump, WT 15i 599 58 23-02
13 Pressurised water tank, WT 10MP 536 08 98-01
15 Telescopic start help device 522 93 50-01

Expanders for anchoring, 50 pcs 502 43 54-01

Husqvarna DM 540i.

ACCESSORIES
3 Adapter drill bit, 1 1 /4" F – CR 128 M 531 07 20-02
3 Adapter drill bit, 1 /2" G M – 1 /2" G M 586 17 17-01
6 Drill snap, 1 1 /4" 531 07 46-74
6 Drill snap, CR 128 531 07 20-03
8 Slurry Collector, V shaped, 350 mm 531 07 46-22
8 Slurry Collector, V shaped, 700 mm 531 28 00-07
9 Slurry Collector, U shaped 531 28 03-29
11 WT2GO 598 74 24-01
12 Water pump, WT 15i 599 58 23-02
13 Pressurised water tank, WT 10MP 536 08 98-01
15 Telescopic start help device 522 92 95-01

Husqvarna DM 406 H.

ACCESSORIES
1 Anchoring kit, incl. 5 expanders 502 43 48-01
2 Anchoring system, 1 m 502 43 49-01
2 Anchoring system, 1.5 m 502 43 50-01
3 Adapter drill bit, 1 1 /4" F – CR 128 M 531 07 20-02
3 Adapter drill bit, 1 1 /4" F – 1 /2" G F 543 04 64-26
4 Washer quick release 543 05 28-78
5 Extension drill bit, 300 mm, 1 1 /4" F – 1 1 /4" M, steel 543 04 65-02
5 Extension drill bit, 500 mm, 1 1 /4" F – 1 1 /4" M, steel 543 04 65-04
5 Extension drill bit, 1000 mm, 1 1 /4" F – 1 1 /4" M, steel 543 04 65-05
6 Drill snap, 1 1 /4" 531 07 46-74
6 Drill snap, CR 128 531 07 20-03
7 Quick spacer 579 50 10-01
12 Water pump, WT 15i 599 58 23-02
13 Pressurised water tank, WT 10MP 536 08 98-01

Expanders for anchoring, 50 pcs 502 43 54-01
Spacer, 200 mm 586 87 99-01 

DRILLING
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DRILL STANDS DS 900 DS 500 DS 50 GYRO DS 40 GYRO DS 250 DS 150

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Recommended max drill diameter, mm 900 500 350 150 250 150
Travel, max mm 950 706 670 600 685 495
Length, telescopic stanchion, m — — 3.1 3.1 — —
Pivoting — — Continuously adjustable Continuously adjustable — —
Angling 0 – 60° 0 – 90° + / – 90° + / – 90° 0 – 60° 0 – 60°
Weight, incl. carriage, kg 24.0 17.6 56.0 30.0 16.0 15.5

RECOMMENDED EQUIPMENT
Drill motor DM 700, DM 650, DM 406 H DM 430, DM 400, DM 280 DM 430, DM 400, DM 280 DM 230 DM 280, DM 230, DM 220, DM 540i DM 230, DM 540i

ARTICLE INFORMATION
967 30 16-02 967 96 86-01 965 15 78-20, incl. baseplate 50 AT 965 15 76-05, incl. DM mounting  

kit handheld
966 82 73-01, EU-RoW 966 82 72-01

965 15 78-21, excl. baseplate 50 AT
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DRILLING

DRILL STANDS DS 900 DS 500 DS 50 GYRO DS 40 GYRO DS 250 DS 150

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Recommended max drill diameter, mm 900 500 350 150 250 150
Travel, max mm 950 706 670 600 685 495
Length, telescopic stanchion, m — — 3.1 3.1 — —
Pivoting — — Continuously adjustable Continuously adjustable — —
Angling 0 – 60° 0 – 90° + / – 90° + / – 90° 0 – 60° 0 – 60°
Weight, incl. carriage, kg 24.0 17.6 56.0 30.0 16.0 15.5

RECOMMENDED EQUIPMENT
Drill motor DM 700, DM 650, DM 406 H DM 430, DM 400, DM 280 DM 430, DM 400, DM 280 DM 230 DM 280, DM 230, DM 220, DM 540i DM 230, DM 540i

ARTICLE INFORMATION
967 30 16-02 967 96 86-01 965 15 78-20, incl. baseplate 50 AT 965 15 76-05, incl. DM mounting  

kit handheld
966 82 73-01, EU-RoW 966 82 72-01

965 15 78-21, excl. baseplate 50 AT

Slurry rings.

VARIANT DESCRIPTION, MM ARTICLE DESCRIPTION PRODUCT NUMBER

WSR 100 Water retention ring 593 56 30-01
WSR 150 Water retention ring 593 56 30-02
WSR 200 Water retention ring 593 56 30-03
WSR 250 Water retention ring 593 56 30-04
WSR 300 Water retention ring 593 56 30-05
WSR 350 Water retention ring 593 56 30-06
DS 100 Sealing disc with scale for WSR 100 593 56 34-01
DS 150 Sealing disc with scale for WSR 150 593 56 34-02
DS 200 Sealing disc with scale for WSR 200 593 56 34-03
DS 250 Sealing disc with scale for WSR 250 593 56 34-04
DS 300 Sealing disc with scale for WSR 300 593 56 34-05
DS 350 Sealing disc with scale for WSR 350 593 56 34-06
D 100 Rubber seal set for WSR 100 593 96 39-01
D 150 Rubber seal set for WSR 150 593 96 39-02
D 200 Rubber seal set for WSR 200 593 96 39-03
D 250 Rubber seal set for WSR 250 593 96 39-04
D 300 Rubber seal set for WSR 300 593 96 39-05
D 350 Rubber seal set for WSR 350 593 96 39-06

Please note sealing discs are not supplied with the slurry rings and need to be ordered extra.
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11 Wheel kit (DS 900)

12 Wheel kit (DS 500)

Husqvarna DS 900 and DS 500.

ACCESSORIES
1 2-metre column (DS 900) 591 14 90-02
2 2-metre column (DS 500) 595 89 50-02
3 Vacuum pump, VP 200 544 92 90-01
4 Anchoring kit, incl. 5 expanders 502 43 48-01
5 Vacuum plate 597 63 51-02
7 Anchoring system, 1.5 m 502 43 50-01
7 Anchoring system, 1 m 502 43 49-01
8 Quick spacer, 50 mm 579 50 10-01
8 Quick spacer, 50 mm 579 50 10-02
9 AD 10 adapter (DS 900 /DS 500 ) 586 74 84-01
10 Ring adapter 581 25 71-01
11 Wheel kit (DS 900) 587 08 81-01
12 Wheel kit (DS 500) 582 17 33-01
13 Wheel kit (DS 500 Large) 582 17 33-02
14 Long back support (DS 900) 582 87 29-01

Long back support (DS 500) 598 93 39-01
Expanders for anchoring, 50 pcs 502 43 54-01
Long levelling screws 598 93 90-01

SPARE PARTS
20 3 spoke handle 541 40 50-39

Husqvarna DS 250 and DS 150.

ACCESSORIES
3 Vacuum pump, VP 200 544 92 90-01
4 Anchoring kit, incl. 5 expanders 502 43 48-01
7 Anchoring system, 1.5 m 502 43 50-01
7 Anchoring system, 1 m 502 43 49-01
10 Ring adapter for DS 250 581 25 71-01

Expanders for anchoring, 50 pcs 502 43 54-01
Male fitting 541 40 40-71
Wheelbase 541 40 50-89

SPARE PARTS
6 Vacuum gasket 578 93 21-01 

Vacuum cover kit 579 24 27-01

Vacuum plate

Wheel kit (DS 500 Large)

AD 10 adapter

Vacuum gasket

Vacuum pump with powerful electric motor  
and tubular-shaped tank

Anchoring kit, incl large nut, holding screw,  
pointer and 5 anchors

Anchoring systems, for anchoring  
in abrasive materials

Quick spacer

Ring adapter

2-metre column for DS 900 2-metre column for DS 500

Long back support
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15

16 17

18 19 20

Husqvarna DS 50 Gyro.

ACCESSORIES
8 Spacer for quick mounting 579 50 10-01
10 Ring adapter 581 25 71-01
15 Anchor support 544 96 60-01
16 Extension pole, inner 506 40 05-03
16 Extension pole, outer 506 40 85-05
17 Offset arm 544 96 96-01
18 Stop ring 544 14 02-01
18 Stop rubber foot 544 96 69-01

Back support 506 40 76-10
Top support 506 40 84-06

SPARE PARTS
19 3 spoke handle 541 40 50-39
20 Tool kit, incl. in standard package 506 40 86-01

DRILLING

3 spoke handleTo facilitate angle drilling and for measuring drill depth: stop rubber foot and stop ring

Extension pole, to increase the capacity 
of drill rig

Angled anchor support

Offset arm, for drilling in confined spaces

Tool kit



144

DRILL MOTORS WITH STAND DMS 240 DMS 160 AT DMS 160 A

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, W 2400 1550 1550
Motor 1-phase, electric 1-phase, electric 1-phase, electric
Voltage, V 230 /110 230 /110 230 /110
Spindle speed unloaded, rpm 390 / 890 1100 1100
Spindle speed loaded, rpm 280 / 640 700 700
Drill connection 1 1 /4" 7 UNC R 1 /2" R 1 /2"
Drill diameter, max mm 250 120 120
Travel, max mm 685 700 700
Column height, mm 1000 890 840
Total weight, kg 20.4 12.0 10.5
Sound pressure level, dB (A) 99 89 89
Sound power level, dB (A) 106 102 102
Sound pressure level, dB (A) 98 88 88
Sound power level, dB (A) 113 97 97
Weight, kg 14.0 14.0 13.0

ARTICLE INFORMATION
965 17 36-03, 230 V 965 15 75-04, 230 V 965 15 75-02, 230 V

POWER UNITS PP 492 PP 70 PP 325 E PP 518

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power output, kW 20 6.5 9.3 10.4
Rated current, A 32 /25 /16 reduced 16 16 —
Voltage, V 400 120-480 400 Petrol-powered
Pressure, bar — — 140 140
Flow, l /min — — 40 20, 30, 40
Weight incl. oil, kg 25 18 95.0 145.0 incl. oil and hoses

RECOMMENDED EQUIPMENT
WS 482 HF, WS 440 HF, CS 10 
(together with WS 482 HF or WS 
440 HF) K 6500/7000, 
K 6500/7000 Ring, K 6500/7000 
Chain, DM 650/700

DM 650/700, K 6500/7000, 
K 6500/7000 Ring, K 6500/7000 
Chain

DM 406 H, K 3600 MK II, K 2500 DM 406 H, K 3600 MK II, K 2500

ARTICLE INFORMATION
970 45 59-01, 380 – 400 V, 5 pin 967 82 83-05 965 15 64-02, 400 V,  

5 pin SoftStart™
967 15 36-02, incl. hydraulic 
hose set, 1 /2" ×7.6 m

970 45 59-02,380 – 400 V, 4 pin 965 15 64-04, 400 V, 4 pin 
SoftStart™

For accessories see page 107
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WT2GO

DRILLING

Husqvarna DMS 240.
ACCESSORIES
1 Adapter drill bit, 1 1 /4" F – CR 128 M 531 07 20-02
1 Adapter drill bit, 1 1 /4" F – 1 /2" G F 543 04 64-26
2 Extension drill bit, 300 mm, 1 1 /4" F – 1 1 /4" M, steel 543 04 65-02
2 Extension drill bit, 500 mm, 1 1 /4" F – 1 1 /4" M, steel 543 04 65-04
2 Extension drill bit, 1000 mm, 1 1 /4" F – 1 1 /4" M, steel 543 04 65-05
3 Dust extraction adapter, 1 /2" G M – 1 1 /4" M 543 07 70-61
4 Washer quick release 585 36 69-01
5 Drill snap, CR 128 531 07 20-03
5 Drill snap 1 1 /4" 531 07 46-74
6 Anchoring kit, incl. 5 expanders 502 43 48-01
7 Anchoring system 1 m 502 43 49-01
7 Anchoring system 1.5 m 502 43 50-01

Telescopic start help device 966 70 83-02
10 WT2GO 598 74 24-01
11 Water pump, WT 15i 599 58 23-02
12 Pressurised water tank, WT 10MP 536 08 98-01
13 Vacuum pump, VP 200 544 92 90-01

Expanders for anchoring, 50 pcs 502 43 54-01

Husqvarna DMS 160 AT  and  DMS 160 A.
ACCESSORIES
1 Adapter drill bit, 1 /2" G M – 1 1 /4" M 543 04 64-98
1 Adapter drill bit, 1 /2" G M – CR 128 M 531 07 20-00
2 Extension drill bit, 100 mm, 1 /2" G M – 1 /2" G F 543 04 62-99
2 Extension drill bit, 500 mm, 1 1 /4" F – 1 1 /4" M, steel 543 04 65-04
3 Dust extraction adapter, 1 /2" G M – 1 1 /4" M 543 07 70-61
5 Drill snap 1 1 /4" 531 07 46-74
5 Drill snap CR 128 531 07 20-03
6 Anchoring kit, incl. 5 expanders 502 43 48-01
8 Anchoring system, 1.5 m 502 43 50-01
8 Anchoring system, 1 m 502 43 49-01
9 Small-diameter vacuum plate 544 45 84-01

10 WT2GO 598 74 24-01
11 Water pump, WT 15i 599 58 23-02
12 Pressurised water tank, WT 10MP 536 08 98-01
13 Vacuum pump, VP 200 544 92 90-01
14 Drill motor keys, 27 mm 531 11 95-18

Expanders for anchoring, 50 pcs 502 43 54-01
Dust and slurry control device, 132 mm 531 28 02-95

SPARE PARTS
15 Tool kit, incl. in standard package 506 40 86-01

Husqvarna PP 70.
SPARE PARTS

Adapter cable - 6500/650 series tool with PP 70 529 50 42-01
Adapter cable - 7000/700 series tool with PP 65/PP 220 596 26 31-02

16 Power harness adapter 579 00 23-01

Husqvarna PP 325 E.
SPARE PARTS
17 Hydraulic oil filter 531 11 82-49
18 Water hose connection 510 20 30-01

Husqvarna PP 518.
SPARE PARTS
19 Hydraulic hose set, 1 /2" ×7.6 m 510 20 23-06
19 Hydraulic hose set, 5 / 8" ×7.6 m 510 20 23-08
19 Hydraulic hose, 5 / 8" × 15.2 m 510 20 23-10

Slurry rings.
Explore our range of slurry rings and information on the right machine/ring 
combinations on page 141.

Vacuum pump with powerful 
electric motor and 
tubular-shaped tank

Tool kit for DMS 160 AT 
and DMS 160 A

Anchoring systems for  
DMS 160 AT and DMS 160 A

Small-diameter vacuum plate 
for DMS 160 AT and DMS 160 A

Washer quick release Drill snap

Anchoring systemsfor DMS 240

Large selection of adapters to suit 
various threads 

Extensions for deep drilling with standard 
drill bits

WT 10MP - Pressurised water 
tank holds 10 litres and comes 
with a 3-metre hose

W T 15 battery-powered  
water tank

Dust extraction adapter

Anchoring kit, incl large nut, holding 
screw, pointer and 5 anchors

Drill motor keys

Hydraulic hose setWater hose connectionHydraulic oil filter

Power harness adapter

NEW



Z-EDGE ELITE-DRILL ELITE-DRILL VARI-DRILL TACTI-DRILL

PRODUCT D 1510 D 1620 D 1405 D 1420 D 1425 D 10 TW D 35 TW D 65 DRY D 20 D 65 D 35 D 25 D 05 D 20

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Tiles — — — — — — — — — — — — ● ● ●● ● ● —
Natural stone, granite ● ● ●● ● ● — ● ● ●● ● ● ●● — ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ● ● ●● ● ● — — ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ●

Concrete, hard ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ● ●● ● ● ●● ● — ● ● ●● ● ● — — ● ● ●● ● ● ●● ● ●● ●

Concrete, medium ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● — ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ●

Concrete, soft — ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ●● ● ●● ● — ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ●

Concrete, abrasive — ● ● ●● ● ● — — ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● — — ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● ●● ●●

Asphalt — — — — — ● ●● ● ● ● ●● ● ● — — ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ●● ●●

Brick — ● ●● ● — — — ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ●● ●●

Cement blocks — ● ●● ● — — — ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ●● ●●

RECOMMENDED EQUIPMENT
Drill motor DM 700, DM 406 H, DM 430, DM 400, DM 280, DMS 240 DM 540i DM 540i, DM 200,  

DM 230, DM 220, DMS 240,   
DMS 160 AT / A

DM 700, DM 406 H, DM 430, DM 400, DM 280, 
DM 200, DMS 240

DM 200,  
DM 230, DM 220

DM 230, DM 220,  
DMS 160 AT / A

DM 280, DM 230,  
DM 220, DMS 240,  

DMS 160 AT / A

● ● ●● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended
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DIAMOND TOOLS FOR DRILLING
With more than 70 years of experience, Husqvarna continues to develop state-of-the-art diamond drill 
bits for professionals and frequent users. Our drill bit range consists of three series.  
The Elite-Drill series includes our well-known D1400 and the Z-Edge drill bits with roof top design, 
keeping vibrations to the minimum providing optimised performance from start. Our range of thin-walled 
core drill bits are specially designed to optimise the utilisation of the DM 540i battery power while 
enhancing the drilling experience, these can also be used on low-powered drill motors. The Z-Edge D1510 
equipped with Z-shaped segments and the D1400 Elite-Drill with latest technology for optimal diamond 
distribution guarantees the diamonds are exposed constantly, resulting in a powerful and even cutting, 
also prolonging the tool’s life.
The Vari-Drill series are laser-welded, high performance tools, which provides durability and a free 
cutting performance. Tacti-Drill series are reliable, laser-welded bits with a high purchasing value for 
non-intensive use in heavier applications.

GOLD

SILVER

BRONZE

 See page 8 for more information.

SMOOTH AND FAST DRILLING SPEED 
The thin-walled segments and the optimised diamond 
and bond specification facilitates the handheld drilling 
operation, relieving the operator to press too hard while 
achieving the result faster.

SELF-CENTERING FOR QUICK AND PRECISE START
The roof-top design of the segment helps to centre the drill 
when applied. This ensures fast, consistent drilling speed 
from when the drill bit is new until it's used up.

Thin-walled core drill bits.



Z-EDGE ELITE-DRILL ELITE-DRILL VARI-DRILL TACTI-DRILL

PRODUCT D 1510 D 1620 D 1405 D 1420 D 1425 D 10 TW D 35 TW D 65 DRY D 20 D 65 D 35 D 25 D 05 D 20

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Tiles — — — — — — — — — — — — ● ● ●● ● ● —
Natural stone, granite ● ● ●● ● ● — ● ● ●● ● ● ●● — ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ● ● ●● ● ● — — ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ●

Concrete, hard ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ● ●● ● ● ●● ● — ● ● ●● ● ● — — ● ● ●● ● ● ●● ● ●● ●

Concrete, medium ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● — ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ●

Concrete, soft — ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ●● ● ●● ● — ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ●

Concrete, abrasive — ● ● ●● ● ● — — ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● — — ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● ●● ●●

Asphalt — — — — — ● ●● ● ● ● ●● ● ● — — ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ●● ●●

Brick — ● ●● ● — — — ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ●● ●●

Cement blocks — ● ●● ● — — — ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ●● ●●

RECOMMENDED EQUIPMENT
Drill motor DM 700, DM 406 H, DM 430, DM 400, DM 280, DMS 240 DM 540i DM 540i, DM 200,  

DM 230, DM 220, DMS 240,   
DMS 160 AT / A

DM 700, DM 406 H, DM 430, DM 400, DM 280, 
DM 200, DMS 240

DM 200,  
DM 230, DM 220

DM 230, DM 220,  
DMS 160 AT / A

DM 280, DM 230,  
DM 220, DMS 240,  

DMS 160 AT / A

● ● ●● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended
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DRILLING
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Husqvarna Elite-Drill D 1510 Z Edge.
Gold level drill bit with Z-edge designed segments for faster drilling in medium hard aggregate reinforced concrete. For motors from 2.4 kW and up. 500 mm core length as standard.

DIAMETER. MM SEGMENT DIMENSIONS. MM 
(L × W × H)

NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER  
CONNECTOR 1 1/4"

PRODUCT NUMBER  
CONNECTOR CR 128

HUSQVARNA ELITE-DRILL D 1510
82 24.0x4.0x8.0+2 8 529 55 92-02 529 55 92-01
92 24.0x4.0x8.0+2 9 529 55 55-02 529 55 55-01
102 24.0x4.0x8.0+2 9 529 55 56-02 529 55 56-01
107 24.0x4.0x8.0+2 10 529 55 57-02 529 55 57-01
112 24.0x4.0x8.0+2 10 529 55 58-02 529 55 58-01
122 24.0x4.0x8.0+2 11 529 55 59-02 529 55 59-01
127 24.0x4.0x8.0+2 12 529 55 60-02 529 55 60-01
132 24.0x4.0x8.0+2 12 529 55 61-02 529 55 61-01
142 24.0x4.0x8.0+2 12 529 55 62-02 529 55 62-01
152 24.0x4.5x8.0+2 13 529 55 63-02 529 55 63-01
162 24.0x4.5x8.0+2 13 529 55 64-02 529 55 64-10
172 24.0x4.5x8.0+2 14 529 55 65-02 529 55 65-09
182 24.0x4.5x8.0+2 14 529 55 66-02 529 55 66-08
200 24.0x4.5x8.0+2 15 529 55 67-02 529 55 67-08
225 24.0x4.5x8.0+2 15 529 55 68-02 529 55 68-01
250 24.0x4.5x8.0+2 17 529 55 69-02 529 55 69-01
300 24.0x4.5x8.0+2 19 529 55 70-02 529 55 70-01
350 24.0x4.0x8.0+2 22 529 55 71-02 529 55 71-01

Other diameters available on request. 

Husqvarna Elite-Drill D 1620 Z Edge.
Gold level drill bit with Z-edge designed segments for fast and smooth drilling in abrasive aggregate reinforced concrete. For motors from 2.4 kW and up. 500 mm core length as standard. 

DIAMETER. MM SEGMENT DIMENSIONS. MM 
(L × W × H)

NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER  
CONNECTOR 1 1/4"

PRODUCT NUMBER  
CONNECTOR CR 128

HUSQVARNA ELITE-DRILL D 1620 Z-EDGE
82 24.0x4.0x8.0+2 8 529 87 52-01 529 87 52-02
92 24.0x4.0x8.0+2 9 529 87 54-01 529 87 54-02
102 24.0x4.0x8.0+2 9 529 87 55-01 529 87 55-03
107 24.0x4.0x8.0+2 10 529 87 56-01 529 87 56-02
112 24.0x4.0x8.0+2 10 529 87 57-01 529 87 57-03
122 24.0x4.0x8.0+2 11 529 87 58-01 529 87 58-03
127 24.0x4.0x8.0+2 12 529 87 59-01 529 87 59-02
132 24.0x4.0x8.0+2 12 529 87 60-01 529 87 60-02
142 24.0x4.0x8.0+2 12 529 87 61-01 529 87 61-02
152 24.0x4.5x8.0+2 13 529 87 62-01 529 87 62-03
162 24.0x4.5x8.0+2 13 529 87 63-01 529 87 63-03
172 24.0x4.5x8.0+2 14 529 87 64-01 529 87 64-02
182 24.0x4.5x8.0+2 14 529 87 65-01 529 87 65-02
200 24.0x4.5x8.0+2 15 529 87 67-01 529 87 67-02
225 24.0x4.5x8.0+2 15 529 87 70-01 529 87 70-02
250 24.0x4.5x8.0+2 17 529 87 72-03 529 87 72-04
300 24.0x4.5x8.0+2 19 529 87 75-02 529 87 75-03
350 24.0x4.0x8.0+2 22 529 87 78-02 529 87 78-03

Other diameters available on request.  

Husqvarna Elite-Drill D 1405.
Gold level drill bit with technology for easy drilling in hard concrete. For motors from 2.4 kW and up. 500 mm core length as standard.

DIAMETER, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM 
(L × W × H)

NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER  
CONNECTOR 1 1/4"

PRODUCT NUMBER  
CONNECTOR CR 128

HUSQVARNA ELITE-DRILL D 1405
52 24.0×3.5×9.0+2 5 582 06 29-03 582 06 29-02
62 24.0×3.5×9.0+2 6 582 06 30-03 582 06 30-02
72 24.0×3.5×9.0+2 6 582 06 31-03 582 06 31-02
82 24.0×3.5×9.0+2 7 582 18 62-03 582 18 62-02
92 24.0×3.5×9.0+2 7 582 49 89-03 582 49 89-01
102 24.0×3.5×9.0+2 8 582 18 93-03 582 18 93-02
107 24.0×3.5×9.0+2 9 582 18 94-03 582 18 94-02
112 24.0×3.5×9.0+2 9 582 18 95-03 582 18 95-02
122 24.0×3.5×9.0+2 10 582 18 96-03 582 18 96-02
127 24.0×3.5×9.0+2 10 582 18 97-03 582 18 97-02
132 24.0×3.5×9.0+2 11 582 06 32-03 582 06 32-02
142 24.0×3.5×9.0+2 11 582 18 98-03 582 18 98-02
152 24.0×4.0×9.0+2 12 582 19 51-03 582 19 51-02
162 24.0×4.0×9.0+2 12 582 19 52-03 582 19 52-02
172 24.0×4.0×9.0+2 13 582 19 53-03 582 19 53-02
182 24.0×4.0×9.0+2 13 582 19 54-03 582 19 54-02
200 24.0×4.0×9.0+2 14 582 19 55-03 582 19 55-02
225 24.0×4.0×9.0+2 15 582 19 56-03 582 19 56-02
250 24.0×4.5×9.0+2 16 582 19 57-03 582 19 57-02
300 24.0×4.5×9.0+2 18 582 19 58-03 582 19 58-02
350 24.0×4.5×9.0+2 21 582 19 59-03 582 19 59-02

Other diameters available on request.
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Husqvarna Elite-Drill D 1420.
Gold level drill bit with technology for durability in tough conditions. For motors from 2.4 kW and up. 500 mm core length as standard.

DIAMETER, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM 
(L × W × H)

NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER  
CONNECTOR 1 1/4"

PRODUCT NUMBER  
CONNECTOR CR 128

HUSQVARNA ELITE-DRILL D 1420
16 3.2×7.5+2 Crown 586 42 46-04 586 42 46-02
18 3.2×7.5+2 Crown 586 42 52-15 586 42 52-02
20 3.2×7.5+2 Crown 586 42 53-14 586 42 53-02
22 3.2×7.5+2 Crown 586 42 57-11 586 42 57-02
24 3.2×7.5+2 Crown 586 42 59-11 586 42 59-02
25 3.2×7.5+2 Crown 586 42 60-08 586 42 60-02
26 3.2×7.5+2 Crown 586 42 62-06 586 42 62-02
28 3.2×7.5+2 Crown 586 42 63-11 586 42 63-02
29 3.2×7.5+2 Crown 586 42 66-04 586 42 66-02
32 3.2×7.5+2 Crown 586 42 69-05 586 42 69-02
35 3.2×7.5+2 Crown 586 42 75-11 586 42 75-02
38 3.2×7.5+2 Crown 586 42 77-04 586 42 77-02
40 3.2×7.5+2 Crown 587 86 48-05 587 86 48-03
45 3.2×7.5+2 Crown 586 42 84-05 586 42 84-02
52 24.0×3.5×9.0+2 5 586 08 35-02 586 08 35-03
62 24.0×3.5×9.0+2 6 586 08 37-02 586 08 37-03
72 24.0×3.5×9.0+2 6 586 08 41-02 586 08 41-03
82 24.0×4.0×9.0+2 7 586 08 45-02 586 08 45-03
92 24.0×4.0×9.0+2 8 586 08 48-02 586 08 48-03
102 24.0×4.0×9.0+2 8 586 08 50-02 586 08 50-03
107 24.0×4.0×9.0+2 9 586 08 51-02 586 08 51-03
112 24.0×4.0×9.0+2 9 586 08 52-02 586 08 52-03
122 24.0×4.0×9.0+2 10 586 08 55-02 586 08 55-03
127 24.0×4.0×9.0+2 10 586 08 57-02 586 08 57-03
132 24.0×4.0×9.0+2 11 586 08 59-02 586 08 59-03
142 24.0×4.0×9.0+2 11 586 08 61-02 586 08 61-03
152 24.0×4.5×9.0+2 12 586 08 63-02 586 08 63-03
162 24.0×4.5×9.0+2 12 586 08 64-02 586 08 64-03
172 24.0×4.5×9.0+2 13 586 08 67-02 586 08 67-03
182 24.0×4.5×9.0+2 13 586 08 70-02 586 08 70-03
200 24.0×4.5×9.0+2 14 586 08 75-02 586 08 75-03
225 24.0×4.5×9.0+2 15 586 08 81-02 586 08 81-03
250 24.0×4.5×9.0+2 16 586 08 84-02 586 08 84-03
275 24.0×4.5×9.0+2 18 586 08 88-02 586 08 88-03
300 24.0×4.5×9.0+2 18 586 08 90-02 586 08 90-03
350 24.0×4.5×9.0+2 21 586 08 95-02 586 08 95-03

Other diameters available on request.

Husqvarna Elite-Drill D 1425.
Gold level drill bit with high durability in high reinforced concrete. 500 mm core length as standard.

DIAMETER, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM 
(L × W × H)

NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER  
CONNECTOR 1 1/4"

PRODUCT NUMBER  
CONNECTOR CR 128

HUSQVARNA ELITE-DRILL D 1425
52 24.0×3.5×9.0+2 5 591 14 07-02 591 14 07-01
62 24.0×3.5×9.0+2 6 591 14 09-02 591 14 09-01
72 24.0×3.5×9.0+2 6 591 14 11-02 591 14 11-01
82 24.0×3.5×9.0+2 7 591 14 13-02 591 14 13-01
92 24.0×3.5×9.0+2 7 592 88 11-01 592 88 11-02
102 24.0×3.5×9.0+2 8 591 14 15-02 591 14 15-01
107 24.0×3.5×9.0+2 9 591 14 16-02 591 14 16-01
112 24.0×3.5×9.0+2 9 591 14 17-02 591 14 17-01
122 24.0×3.5×9.0+2 10 591 14 18-02 591 14 18-01
127 24.0×3.5×9.0+2 10 591 14 19-02 591 14 19-01
132 24.0×3.5×9.0+2 11 591 14 20-02 591 14 20-01
142 24.0×3.5×9.0+2 11 591 1421-02 591 14 21-01
152 24.0×3.5×9.0+2 12 591 14 22-02 591 14 22-01
162 24.0×4.0×9.0+2 12 591 14 23-02 591 14 23-01
172 24.0×4.0×9.0+2 13 591 14 24-02 591 14 24-01
182 24.0×4.0×9.0+2 13 591 14 25-02 591 14 25-01
200 24.0×4.0×9.0+2 14 591 14 26-02 591 14 26-01
225 24.0×4.0×9.0+2 15 591 14 28-02 591 14 28-01
250 24.0×4.0×9.0+2 16 591 14 29-02 591 14 29-01
300 24.0×4.0×9.0+2 18 591 14 30-02 591 14 30-01
350 24.0×4.0×9.0+2 21 591 14 31-02 591 14 31-01

Other diameters available on request. 
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Husqvarna Elite-Drill D 10 Thin-walled.
Gold level drill bit for high speed and free cutting. Specifically developed for the DM 540i battery drill motor.

DIAMETER, MM CONNECTOR TUBE LENGTH, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM 
(L × W × H)

NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER

HUSQVARNA ELITE-DRILL D 10 TW
10 1/ 2" 200 2.3×7.5 Crown 535 68 69-01
12 1/ 2" 200 2.3×7.5 Crown 535 69 17-01
14 1/ 2" 200 2.3×7.5 Crown 535 69 18-01
16 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 535 69 19-01
18 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 535 69 20-01
20 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 535 69 21-01
22 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 535 69 22-01
25 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 535 69 24-01
28 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 535 69 25-01
30 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 535 69 26-01
32 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 535 69 27-01
35 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 535 69 28-01
40 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 535 69 29-01
45 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 535 69 32-01
51 1/ 2" 350 20 × 2.5 × 8.0 + 2 5 536 07 90-01
61 1/ 2" 350 20 × 2.5 × 8.0 + 2 6 535 69 34-01
71 1/ 2" 350 20 × 2.5 × 8.0 + 2 7 535 69 36-01
81 1/ 2" 350 20 × 2.5 × 8.0 + 2 8 535 69 38-01
91 1/ 2" 350 20 × 2.5 × 8.0 + 2 9 535 69 39-01
101 1/ 2" 350 20 × 2.5 × 8.0 + 2 10 535 69 40-01

Husqvarna Elite-Drill D 35 Thin-walled.
Gold level drill bit for high speed and free cutting. Specifically developed for the DM 540i battery drill motor and other low powered drill motors up to 2.5 kW.

DIAMETER, MM CONNECTOR TUBE LENGTH, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM 
(L × W × H)

NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER

HUSQVARNA ELITE-DRILL D 35 TW
10 1/ 2" 200 2.3×7.5 Crown 536 12 02-01
12 1/ 2" 200 2.3×7.5 Crown 536 12 03-01
14 1/ 2" 200 2.3×7.5 Crown 536 12 08-01
16 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 536 12 09-01
18 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 536 12 10-01
20 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 536 12 12-01
22 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 536 12 13-01
25 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 536 12 15-01
28 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 536 12 16-01
30 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 536 12 17-01
32 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 536 12 18-01
35 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 536 12 19-01
40 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 536 12 20-01
45 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 536 12 21-01
51 1/ 2" 350 2.3×7.5 Crown 536 12 22-01
61 1/ 2" 350 20 × 2.5 × 8.0 + 2 7 536 12 24-01
71 1/ 2" 350 20 × 2.5 × 8.0 + 2 8 536 12 25-01
81 1/ 2" 350 20 × 2.5 × 8.0 + 2 9 536 12 26-01
91 1/ 2" 350 20 × 2.5 × 8.0 + 2 10 536 12 27-01
101 1/ 2" 350 20 × 2.5 × 8.0 + 2 11 536 12 28-01

Husqvarna Elite-Drill D 65 Dry.
Gold level dry drill bit for high speed and free cutting. Specifically developed for the DM 540i battery drill motor and other low powered drill motors up to 2.5 kW.

DIAMETER, MM CONNECTOR TUBE LENGTH, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM 
(L × W × H)

NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER

HUSQVARNA ELITE-DRILL D 65 DRY
52 1 1/4" 250 3.5 × 8+2 4 536 93 99-01
62 1 1/4" 250 3.5 × 8+2 4 536 94 00-01
72 1 1/4" 250 3.5 × 8+2 5 536 94 01-01
82 1 1/4" 250 3.5 × 8+2 5 536 94 02-01
92 1 1/4" 250 3.5 × 8+2 6 536 94 03-01
102 1 1/4" 250 3.5 × 8+2 7 536 94 04-01
112 1 1/4" 250 3.5 × 8+2 7 536 94 05-01



151

DRILLING

Husqvarna Vari-Drill D 20.
Silver level drill bit for heavy-duty applications when working with medium to hard concrete. For 1.5 – 4 kW motors.

DIAMETER, MM CONNECTOR TUBE LENGTH, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM 
(L × W × H)

NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER

HUSQVARNA VARI-DRILL D 20
18 1 1/4" 500 18.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 00 29-01

20 1 1/4" 500 20.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 00 30-01
22 1 1/4" 500 22.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 00 36-01
24 1 1/4" 500 24.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 00 37-01
25 1 1/4" 500 25.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 00 39-01
26 1 1/4" 500 26.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 00 40-01
28 1 1/4" 500 28.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 00 42-01
29 1 1/4" 500 29.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 00 43-01
30 1 1/4" 500 30.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 1971-01
32 1 1/4" 500 32.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 00 44-01
35 1 1/4" 500 35.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 00 45-01
38 1 1/4" 500 38.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 00 46-01
39 1 1/4" 500 39.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 00 47-01
40 1 1/4" 500 40.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 19 72-01
42 1 1/4" 500 42.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 00 48-01
45 1 1/4" 500 45.0 × 3.2 × 7.5+ 2 Crown 582 00 50-01
52 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 5 582 00 51-01
62 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 6 582 00 53-01
72 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 6 582 00 54-01
82 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 7 582 00 55-01
87 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 7 582 00 56-01
102 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 8 582 00 57-01
107 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 9 582 00 58-01
112 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 9 582 00 59-01
122 1 1/4" 500 24.0 × 3.7 × 9.0 + 2 10 582 00 60-01
132 1 1/4" 500 24.0 × 3.7 × 9.0 + 2 11 582 00 61-01
152 1 1/4" 500 24.0 × 3.7 × 9.0 + 2 12 582 00 62-01
162 1 1/4" 500 24.0 × 4.0 × 9.0 + 2 12 582 00 63-01
172 1 1/4" 500 24.0 × 4.0 × 9.0 + 2 13 582 00 64-01
182 1 1/4" 500 24.0 × 4.0 × 9.0 + 2 13 582 00 65-01
200 1 1/4" 500 24.0 × 4.0 × 9.0 + 2 14 582 00 66-01
225 1 1/4" 500 24.0 × 4.3 × 9.0 + 2 16 582 00 67-01
250 1 1/4" 500 24.0 × 4.3 × 9.0 + 2 17 582 00 68-01
300 1 1/4" 500 24.0 × 4.3 × 9.0 + 2 21 582 00 69-01

Husqvarna Vari-Drill D 65.
Silver level drill bit with great performance and durability in heavy-duty applications. For 1.5 – 4 kW motors.

DIAMETER, MM CONNECTOR TUBE LENGTH, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM 
(L × W × H)

NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER

HUSQVARNA VARI-DRILL D 65
52 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 5 581 99 63-01
57 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 5 581 99 64-01
62 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 6 581 99 65-01
72 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 6 581 99 66-01
82 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 7 581 99 67-01
87 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 7 581 99 68-01
102 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 8 581 99 74-01
112 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 9.0 + 2 9 581 99 76-01
122 1 1/4" 500 24.0 × 3.7 × 9.0 + 2 10 581 99 78-01
132 1 1/4" 500 24.0 × 3.7 × 9.0 + 2 11 581 99 79-01
152 1 1/4" 500 24.0 × 3.7 × 9.0 + 2 12 581 99 80-01
162 1 1/4" 500 24.0 × 4.0 × 9.0 + 2 12 581 99 88-01
172 1 1/4" 500 24.0 × 4.0 × 9.0 + 2 13 581 99 89-01
182 1 1/4" 500 24.0 × 4.0 × 9.0 + 2 13 581 99 90-01
200 1 1/4" 500 24.0 × 4.0 × 9.0 + 2 14 581 99 91-01
225 1 1/4" 500 24.0 × 4.3 × 9.0 + 2 16 581 99 92-01
250 1 1/4" 500 24.0 × 4.5 × 9.0 + 2 17 581 99 93-01
300 1 1/4" 500 24.0 × 4.5 × 9.0 + 2 21 581 99 94-01
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Husqvarna Vari-Drill D 35.
Silver level drill bit for dry and wet drilling. For 1.8 –3 kW motors.

DIAMETER, MM CONNECTOR TUBE LENGTH, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM 
(L × W × H)

NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER

HUSQVARNA VARI-DRILL D 35
37 1 1 /4" 350 16.3 × 3.0 × 6.5 4 522 79 04-01 
47 1 1 /4" 350 24.0 × 3.5 × 6.5 4 522 79 05-01 
57 1 1 /4" 350 24.0 × 3.5 × 6.5 4 522 79 06-01 
72 1 1 /4" 350 24.0 × 3.5 × 6.5 5 522 79 07-01 
87 1 1 /4" 350 24.0 × 3.5 × 6.5 6 522 79 08-01 
112 1 1 /4" 350 24.0 × 4.0 × 6.5 8 522 79 09-01 
127 1 1 /4" 350 24.0 × 4.0 × 6.5 9 522 79 10-01 
152 1 1 /4" 350 24.0 × 4.0 × 6.5 12 522 79 11-01 
162 1 1 /4" 350 24.0 × 4.0 × 6.5 12 522 79 12-01 
200 1 1 /4" 350 24.0 × 4.0 × 6.5 14 522 79 13-01 

Accessories Vari-Drill D 35.

TYPE PRODUCT NUMBER

Centering device, Ø 37 mm 581 79 94-01
Centering device, Ø 47 mm 581 79 94-02
Centering device, Ø 57 mm 581 79 94-03
Centering device, Ø 72 mm 581 79 94-04
Centering device, Ø 87 mm 581 79 94-05
Centering device, Ø 112 mm 581 79 94-06
Centering device, Ø 127 mm 581 79 94-07
Centering device, Ø 152 mm 581 79 94-08
Centering device, Ø 162 mm 581 79 94-09
Centering device, Ø 200 mm 543 09 54-32
Dust extraction adapter, 1 /2" G M – 1 1 /4" M 543 07 70-61
Vacuum extensions, 1 1 /4" F – 1 1 /4" M 543 08 08-32

Husqvarna Vari-Drill D 25.
Silver level drill bit for dry drilling with high speed handheld drill motors. From 1 kW.

DIAMETER, MM TUBE LENGTH, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM 
(L × W × H)

NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER

HUSQVARNA VARI-DRILL D 25 WITH M 16 CONNECTOR AND TUBE LENGTH 150 MM
37 150 16.0 × 3.0 × 9.0 4 586 09 96-01
52 150 24.0 × 3.5 × 9.0 4 586 09 97-01
57 150 24.0 × 3.5 × 9.0 4 586 09 98-01
68 150 24.0 × 3.5 × 9.0 4 586 09 99-01
85 150 24.0 × 3.5 × 9.0 4 586 10 00-01
107 150 24.0 × 4.0 × 9.0 5 586 10 01-01
117 150 24.0 × 4.0 × 9.0 5 586 10 02-01
127 150 24.0 × 4.0 × 9.0 6 586 10 03-01
152 150 24.0 × 4.0 × 9.0 7 586 10 04-01
162 150 24.0 × 4.0 × 9.0 8 586 10 05-01

HUSQVARNA VARI-DRILL D 25 WITH 1/2" GF CONNECTOR AND TUBE LENGTH 150 MM
37 150 16.0 × 3.0 × 9.0 4 586 10 08-01
52 150 24.0 × 3.5 × 9.0 4 586 10 09-01
65 150 24.0 × 3.5 × 9.0 4 586 10 10-01
107 150 24.0 × 4.0 × 9.0 5 586 10 11-01
117 150 24.0 × 4.0 × 9.0 5 586 10 12-01
127 150 24.0 × 4.0 × 9.0 6 586 10 13-01
152 150 24.0 × 4.0 × 9.0 7 586 10 14-01

HUSQVARNA VARI-DRILL D 25 WITH M 16 CONNECTOR AND TUBE LENGTH 62 MM
68 62 24.0 × 3.5 × 9.0 4 586 10 16-01
82 62 24.0 × 3.5 × 9.0 4 586 10 17-01

Accessories Vari-Drill D 25.

TYPE PRODUCT NUMBER

Adapter drill bit, conical 10 mm*, HEX – 1 /2" G M 586 17 15-01 
Adapter drill bit, conical 10 mm*, SDS + – 1 /2" G M 586 17 16-01 
Adapter drill bit, conical 10 mm*, 1 /2" G M – 1 /2" G M 586 17 17-01 
Adapter drill bit, conical 10 mm*, M 16 F – 1 /2" G M 586 17 18-01 
Adapter drill bit, conical 8 mm*, HEX – M 16 M 586 17 19-01 
Adapter drill bit, conical 8 mm*, SDS + – M 16 M 586 17 20-01 
Adapter drill bit, conical 8 mm*, 1 /2" G M – M 16 M 586 17 21-01 
Centering device + centering remover, conical 8 mm*, for M 16 length 150 mm 586 17 22-01 
Centering device + centering remover, conical 10 mm*, for 1 /2" G M length 150 mm 586 17 23-01 
Centering device + centering remover, conical 8 mm*, for M 16 length 62 mm 586 17 24-01 
Extension drill bit, length 250 mm, M 16 F – M 16 M 586 17 25-01 
Extension drill bit, length 250 mm, 1 /2" GF – 1 /2" GM 586 17 26-01 

*Centering type.
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Small diameters tile kit.
Complete solutions package. For motors up to 1 kW.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION PIECES PRODUCT NUMBER, KIT
522 97 04-01 Vari-Drill D 05 drill bit, Ø 5 mm, 25 mm, connector HEX 1 522 97 61-01
522 97 05-01 Vari-Drill D 05 drill bit, Ø 6 mm, 25 mm, connector HEX 1
522 97 06-01 Vari-Drill D 05 drill bit, Ø 7 mm, 25 mm, connector HEX 1
522 97 07-01 Vari-Drill D 05 drill bit, Ø 8 mm, 25 mm, connector HEX 1
522 97 08-01 Vari-Drill D 05 drill bit, Ø 10 mm, 25 mm, connector HEX 1
522 97 09-01 Vari-Drill D 05 drill bit, Ø 12 mm, 25 mm, connector HEX 1
522 97 51-01 Centering device for diameter 5 –12 mm 1
575 31 73-01 Adapter drill bit, HEX – M 16 M 1

Husqvarna Vari-Drill D 05.
Easy-to-use professional drill bit for ceramic and stone tiles. For motors from 650 W and angle grinders.

DIAMETER, MM CONNECTOR TUBE LENGTH, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM (L × W × H) PRODUCT NUMBER

HUSQVARNA VARI-DRILL D 05
6 HEX 25 1.5 × 1.5 522 97 05-01 
8 HEX 25 1.5 × 1.5 522 97 07-01 
10 HEX 25 1.5 × 1.5 522 97 08-01 
12 HEX 25 1.5 × 1.5 522 97 09-01 
20 M 14 35 2.0 × 2.5 522 97 11-01 
27 M 14 35 2.0 × 2.5 522 97 12-01 
35 M 14 35 2.0 × 2.5 522 97 13-01 
45 M 14 35 2.0 × 2.5 522 97 14-01 
50 M 14 35 2.0 × 2.5 522 97 15-01 
55 M 14 35 2.0 × 2.5 522 97 16-01 
60 M 14 35 2.0 × 2.5 522 97 17-01 
65 M 14 35 2.0 × 2.5 522 97 18-01 

Accessories Vari-Drill D 05.

TYPE PRODUCT NUMBER

Adapter drill bit M 14 – HEX 575 31 73-01
Centering device for diameter 5 –12 mm 522 97 51-01
Centering device for diameters 20 – 65 mm 522 97 52-01

Air conditioning kit Vari-Drill D 25 M 16.
Complete solutions package. Weight 6 kg.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION PIECES PRODUCT NUMBER, KIT
586 09 97-01 Vari-Drill D 25 drill bit, Ø 52 mm, 150 mm, connector M 16 1 586 10 07-01
586 09 98-01 Vari-Drill D 25 drill bit, Ø 57 mm, 150 mm, connector M 16 1
586 09 99-01 Vari-Drill D 25 drill bit, Ø 68 mm, 150 mm, connector M 16 1
586 10 00-01 Vari-Drill D 25 drill bit, Ø 85 mm, 150 mm, connector M 16 1
586 10 01-01 Vari-Drill D 25 drill bit, Ø 107 mm, 150 mm, connector M 16 1
586 17 22-01 Centering device 1
586 17 19-01 Adapter drill bit, HEX – M 16 M 1
586 17 20-01 Adapter drill bit, SDS + – M 16 M 1
586 17 21-01 Adapter drill bit,1 /2" GM – M 16 M 1
586 17 25-01 Extension drill bit, 250 mm, M 16 F – M 16 M 1

Air conditioning kit Vari-Drill D 25 1 /2" GF.
Complete solutions package. Weight 6 kg

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION PIECES PRODUCT NUMBER, KIT
586 10 08-01 Vari-Drill D 25 drill bit, Ø 37 mm, 150 mm, connector 1 /2" G F 1 586 10 15-01
586 10 09-01 Vari-Drill D 25 drill bit, Ø 52 mm, 150 mm, connector 1 /2" G F 1
586 10 11-01 Vari-Drill D 25 drill bit, Ø 107 mm, 150 mm, connector 1 /2" G F 1
586 10 12-01 Vari-Drill D 25 drill bit, Ø 117 mm, 150 mm, connector 1 /2" G F 1
586 10 13-01 Vari-Drill D 25 drill bit, Ø 127 mm, 150 mm, connector 1 /2" G F 1
586 17 23-01 Centering device 1
586 17 15-01 Adapter drill bit, HEX – 1 /2" G M 1
586 17 16-01 Adapter drill bit, SDS + – 1 /2" G M 1
586 17 17-01 Adapter drill bit, 1 /2" G M – 1 /2" G M 1
586 17 26-01 Extension drill bit, 250 mm, 1 /2" G F – 1 /2" G M 1
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Big diameters tile kit.
Complete solutions package. For motors up to 1 kW.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION PIECES PRODUCT NUMBER, KIT
522 97 11-01 Vari-Drill D 05 drill bit, Ø 20 mm, 35 mm, connector M 14 1 522 97 62-01
522 97 12-01 Vari-Drill D 05 drill bit, Ø 27 mm, 35 mm, connector M 14 1
522 97 13-01 Vari-Drill D 05 drill bit, Ø 35 mm, 35 mm, connector M 14 1
522 97 14-01 Vari-Drill D 05 drill bit, Ø 45 mm, 35 mm, connector M 14 1
522 97 16-01 Vari-Drill D 05 drill bit, Ø 55 mm, 35 mm, connector M 14 1
522 97 18-01 Vari-Drill D 05 drill bit, Ø 65 mm, 35 mm, connector M 14 1
522 97 52-01 Centering device for diameters 20 – 65 mm 1
575 31 73-01 Adapter drill bit, HEX – M 16 M 1

General adapters.
Large selection of adapters to suit various threads used for both dry and wet drill bits.  
Most threads commonly used in the drilling industry are available.

DESCRIPTION PRODUCT NUMBER

FOR M 16 F BITS
HEX Rapido – M 16 M 586 17 19-01
SDS + – M 16 M 586 17 20-01
1 /2" G M  – M 16 M 586 17 21-01

FOR 1 /2" G M BITS
1 1 /4" F – 1 /2" G F 543 04 64-26
1 /2" G F – 1 /2" G F 543 05 80-35
Hilti L – 1 1 /4" M /1 /2" G F 543 08 16-29
Hilti U – 1 1 /4" M /1 /2" G F 543 05 85-57
CR 128 F – 1 /2" G F 531 07 20-01
SDS + – 1 /2" G F 531 07 71-08

FOR 1 /2" G F BITS
HEX – 1 /2" G M 586 17 15-01 
SDS + – 1 /2" G M 586 17 16-01 
1 /2" GM – 1 /2" G M 586 17 17-01 
M 16 F– 1 /2" GM 586 17 18-01 

FOR 1 1 /4" F BITS
1 /2" G M – 1 1 /4" M 543 04 64-98
Hilti L – 1 1 /4" M /1 /2" G F 543 08 16-29
Hilti U – 1 1 /4" M /1 /2" G F 543 05 85-57
CR 128 F – 1 1 /4" M 531 07 40-04

FOR PIXIE BITS
1 1 /4" F – CR 128 M 531 07 20-02
1 /2" G M – CR 128 M 531 07 20-00

FOR DUST EXTRACTION
1 /2" G M – 1 1 /4" M 543 07 70-61

Extensions.
These extension rods are used when deeper holes need to be drilled using standard drill bits.  
Available in both steel, and also aluminum for a lighter alternative.

PRODUCT NUMBER DESCRIPTION LENGTH, MM MATERIAL

FOR 1 /2" G M BITS
543 04 62-99 1 /2" G M – 1 /2" G F 100 Steel
543 05 73-68 1 /2" G M – 1 /2" G F 200 Steel
543 03 71-25 1 /2" G M – 1 /2" G F 300 Steel
543 05 73-83 1 /2" G M – 1 /2" G F 400 Steel
543 04 65-00 1 /2" G M – 1 /2" G F 500 Steel

FOR 1 /2" G F BITS
586 17 26-01 1 /2" G M – 1 /2" G M 250 Steel

FOR 1 1 /4" F BITS
543 05 97-78 1 1 /4" F – 1 1 /4" M 100 Steel
543 04 65-01 1 1 /4" F – 1 1 /4" M 200 Steel
543 04 65-02 1 1 /4" F – 1 1 /4" M 300 Steel
543 04 65-03 1 1 /4" F – 1 1 /4" M 400 Steel
543 04 65-04 1 1 /4" F – 1 1 /4" M 500 Steel
543 04 65-05 1 1 /4" F – 1 1 /4" M 1000 Steel

FOR PIXIE BITS
531 07 20-04 CR 128 F – CR 128 M 250 Steel
531 07 20-05 CR 128 F – CR 128 M 500 Steel

FOR DUST EXTRACTION
543 08 08-32 1 1 /4" F – 1 1 /4" M 300 Steel
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Husqvarna Tacti-Drill D 20.
Bronze level drill bit for high speed and free cutting. For 1.5 – 4 kW motors.

DIAMETER, MM CONNECTOR TUBE LENGTH, MM SEGMENT DIMENSIONS, MM 
(L × W × H)

NUMBER OF SEGMENTS PRODUCT NUMBER

HUSQVARNA TACTI-DRILL D 20
52 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 7.0 + 2 5 582 07 69-01
62 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 7.0 + 2 5 582 07 71-01
72 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 7.0 + 2 6 582 07 73-01
82 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 7.0 + 2 7 582 07 74-01
102 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 7.0 + 2 8 582 07 76-01
112 1 1/4" 500 24.0 × 3.5 × 7.0 + 2 9 582 07 80-01
122 1 1/4" 500 24.0 × 3.7 × 7.0 + 2 10 582 07 81-01
132 1 1/4" 500 24.0 × 3.7 × 7.0 + 2 11 582 07 82-01
152 1 1/4" 500 24.0 × 3.7 × 7.0 + 2 12 582 07 83-01
162 1 1/4" 500 24.0 × 4.0 × 7.0 + 2 12 582 07 84-01
182 1 1/4" 500 24.0 × 4.0 × 7.0 + 2 13 582 07 85-01
200 1 1/4" 500 24.0 × 4.0 × 7.0 + 2 13 582 07 86-01
225 1 1/4" 500 24.0 × 4.0 × 7.0 + 2 16 582 07 87-01
250 1 1/4" 500 24.0 × 4.3 × 7.0 + 2 17 582 07 88-01
300 1 1/4" 500 24.0 × 4.3 × 7.0 + 2 21 582 07 89-01

DRILLING
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IMAGINE YOUR FAVORITE  
POWER CUTTER – THEN IMAGINE  
IT ALWAYS GETTING BETTER
No matter how good our power cutters and diamond tools get, we never stop improving. What drives us to  
do this is our commitment to you, the user. Because we design our products around the user, you get perfectly 
balanced, easy to use and lightweight machines. And we add outstanding reliability and power, so you can 
stay focused on getting the job done – with great results every time. To put it simply, you can always expect 
more from a Husqvarna. 
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 K 770 / K 760
Petrol cutters

K 970 
Petrol cutters

K 1270
Petrol cutters

K 4000
Electric cutters

K 7000 
Electric cutters

K 2500 / K 3600 MK II
 Hydraulic  

powered cutters

K 40 
Air powered cutter

Range overview.
Husqvarna has the widest range of handheld power cutters on the market, containing more than 20 different models, 
with cutting depths up to 450 mm. Regardless of your preferred power source – petrol, electric, hydraulic, pneumatic or  
battery – you will find the power cutter for your job here.
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HANDHELD POWER CUTTING

HUSQVARNA PRIME™ PRODUCT RANGE  
– LIGHT EQUIPMENT FOR HEAVY JOBS

Our range of high frequency PRIME™ equipment offers outstanding 
power-to-weight ratio and exceptional usability. You can do wall sawing, 
drilling and handheld cutting using the same power source. In short, 
more jobs done with smaller and lighter equipment

HUSQVARNA K 7000 Our most powerful 
electric handheld cutter ever. The power 
output, well-balanced body and low 
vibration levels make it very efficient  
and easy to use. K 7000 can be  
powered by PP 70, PP 65, PP 220, 
PP 492 and PP 490.

HUSQVARNA K 7000 RING Our first 
and most powerful electric ring 
cutter ever. The 325 mm cutting 
depth makes this machine a great 
complement to our wall saws. 
K 7000 Ring can be powered by  
PP 70, PP 65, PP 220, PP 492 and 
PP 490.

MAX CUTTING 
DEPTH

[mm]

RELATIVE 
CUTTING 

SPEED

PROPERTIES BY CUTTING TECHNIQUE

100 mm

High High High Medium Low Low

125 mm 155 mm

325 mm

400 mm
450 mm

300 MM 
BLADE

350 MM 
BLADE

400 MM 
BLADE

RING CUT-N-BREAK CHAIN

HUSQVARNA K 7000 CHAIN Our first electric 
chain cutter. Lightweight and powerful. 
Capable of cutting from 110 × 110 mm wide 
openings, up to 450 mm deep. Powered by 
PP 70, PP 65, PP 220, PP 492 and PP 490.

THE TRULY GLOBAL POWER CUTTER Husqvarna K 770 is our tenth generation of petrol 
power cutters since it all started in 1960. Designed with nearly 60 years of work 
experience, K 770 is built to deliver unobstructed productivity in any working conditions, 
anywhere in the world. K 770 is undoubtedly the Husqvarna machine that best of all 
embodies the tradition, heritage, identity and global know-how of our brand. 

SMARTTENSION™ Husqvarna K 770 and K 970  
are equipped with the semi-automatic, spring- 
loaded SmartTension™ system which ensures 
optimal belt tensioning for maximum belt life.

Standard cutting Deep cutting
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HUSQVARNA K 7000 RING Powerful and 
well-balanced 5.5 kW electric power cutter  
with high frequency PRIME™ technology, 
enabling high cutting speed. The 425 mm ring 
blade produces a cutting depth of 325 mm.

HUSQVARNA K 970 RING Fast-cutting 4.8 kW 
petrol power cutter with 370 mm ring blade, 
producing a cutting depth of 270 mm. Sturdy 
and reliable saw with good cutting capacity 
and high power-to-weight ratio.

HUSQVARNA K 7000 CHAIN Powerful and 
well-balanced 5.5 kW electric power cutter 
with high frequency PRIME™ technology, 
producing a cutting depth of maximum  
450 mm. The same bar also fits the new 
version of K 970 Chain.

HUSQVARNA CHAIN POWER CUTTER  
WITH PIPE CUTTING CLAMP

	� Cutting depth up to 450 mm

	� Able to cut pipe sections up to outer Ø 330 mm  
in one single cut

	� Easy to handle and service

	� Sturdy and flexible

	� Plunge cuts without overcutting

HUSQVARNA RING POWER CUTTER  
WITH PIPE CUTTING CLAMP

	� Cutting depth up to 325 mm

	� Able to cut pipe sections up to outer Ø 300 mm  
in one single cut

	� Higher cutting speed

	� Lower tool cost per cut

	� Unique Husqvarna solution

PIPE CUTTING WITH 
POWER AND EFFICIENCY 
Do you need to cut pipe with speed and precision? Look no further than to Husqvarna equipment. With 
Husqvarna’s handheld deep cutting equipment you can cut all the way through the pipe – from one side. 
This radically reduces the complexity of the job, saving time, effort and money. With Husqvarna’s pipe 
cutting clamp you add even more precision, safety and ergonomics to your bottom line. And all the 
equipment you need is conveniently available from one single supplier.
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HANDHELD POWER CUTTING

HUSQVARNA K 970 CHAIN Powerful and 
reliable 4.8 kW petrol power cutter, producing  
a cutting depth of maximum 450 mm. New 
features include the sturdy two-bolt guide bar 
mount with traditional chain tensioning screw, 
identical to K 7000 Chain.

Making the whole cut from 
above means less need for 
digging around the pipe, which 
saves you a lot of working  
time and effort

Flexible design with several 
fixing points to attach the 
power cutter. Available for both 
Ring and Chain power cutters 
from Husqvarna

PIPE CUTTING CLAMP Enables fast and steady 
pipe cutting with less strain for the operator. 
Makes it easy to cut off concrete pipes up to 
14"/360 mm diameter from one side straight 
and precise, using a Husqvarna ring or chain 
power cutter.

HOW-TO VIDEOS ONLINE 
Watch instructive videos 
about pipe cutting and more 
in our Power Cutter User 
Guide, available for free in 
the Services section on our 
website.

Clamp it on the pipe. Attach a 
Husqvarna ring or chain power cutter. 
Cut off pipes up to 14.2"/360 mm 
outer diameter straight and precise 
from one position

Husqvarna’s pipe cutting 
clamp is easy to fix securely 
on the pipe
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PETROL POWER CUTTERS K 770/  OILGUARD K 770 SMARTGUARD™ K 770 VAC K 770 DRY CUT K 970 K 970 SMARTGUARD™ K 1270 K 1270 SMARTGUARD™ K 760 CUT-N-BREAK K 970 RING K 970 CHAIN K 970 RESCUE K 770 RESCUE K 1270 RAIL

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Air-cooled 2-cycle engine ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●●

Displacement, cc 74 74 74 74 94 94 119 119 74 94 94 94 74 119
Power, kW 3.7 3.7 3.7 3.7 4.8 4.8 5.8 5.8 3.7 4.8 4.8 4.8 3.7 5.8
Power / weight ratio 0.37 0.37 0.30  0.31 0.44 /0.41 0.44 0.43 / 0.42 0.43/0.42 0.33 0.35 / 0.34 0.49 0.44 0.39 0.28 / 0.27
Weight, without fuel and 
cutting equipment, kg

10/10.1 10.8/11.1 11 11.9 11.0 /11.6 11.9/12.8 13.3 /13.7 15.1 11.1 (incl. cutting 
equipment)

13.8 / 14.2 9.6 11.0 9.6 20.5 /21.2

Blade / bar, mm 300/350 300/350 300 300 350 /400 350/400 350 /400 400 230 370 / 430 450 350 300 350 /400
Max cutting depth, mm 100/125 100/125 122 122 125 /155 125/155 118 /145 145 400 270 / 325 450 125 100 118 /145
Active Air Filtration™ ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● — — ●● ●● ●●

X-Torq ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● —
SmartCarb™ ●● ●● ● ● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●●

DuraStarter™ ●● ●● ●● ●● ●● ●● — — ●● ●● ●● ●● ●● —
EasyStart decompression 
valve

●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●●

Air Purge ●● ●● ●● ●● ●● ●● — — ●● ●● ●● ●● ●● —
Poly-V belt ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● — ●● — ●● ●● ●●

Sealed transmission ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● — ●● — ●● ●● ●●

Reversible cutting arm ●● — ●● ●● ●● — ●● ●● — — — ●● ●● —
Fuel indicator in the tank ●● ●● ●● ●● ●● ●● — — ●● ●● ●● ●● ●● —
Easy-adjust blade guard ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● — — — ●● ●● ●●

Wet cutting kit ●● ●● — — ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● — — —
Replaceable arbor bushing ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● — — — ●● ●● ●●

SmartTension™ ●● ●● — — ●● ●● — — — — — — — —
Sound power level Lwa, dB 
(A) 

115 115 115 115 115 115 117 117 115 115 115 115 115 117

Sound pressure level, dB 
(A) 

101 101 101 101 104 104 104 104 101 104 104 104 101 104

Vibrations front handle 
equivalent, m /s²

2.4/2.1 2.1 4 3.3 3.5 4.2 4.5 4.5 1.9 2.7 3.6 3.8 2.1 3.4

Vibrations rear handle 
equivalent, m /s²

2.4/2.3 2 2.8 4.4 4 3.7 3.7 3.7 2.8 3.4 4.7 4.2 2.3 3.5

RECOMMENDED EQUIPMENT
KV 7, WT 15i KV 7, WT 15i S 26, DE 120 Integrated dust bag KV 9 / 12, WT 15i KV 9 / 12, WT 15i KV 9 / 12, WT 15i KV 9 / 12, WT 15i WT 15i Pipe clamp Pipe clamp RA 10, RA 10 S

ARTICLE INFORMATION
12'', 967 80 85-01, 
blade guard 300 mm, 
bore 20 mm*

970 49 48-01, 300 
mm (incl blade)

967 86 07-01, blade 
guard 300 mm, bore 
20 mm

967 94 20-01, blade 
guard 300 mm, bore 
20 mm

967 34 80-01, blade 
guard 350 mm, bore 
20 /25.4 mm*

970 46 01-01, 350 
mm
970 46 01-02, 350 
mm (incl blade)

967 04 62-01, blade 
guard 350 mm, bore 
20 /25.4 mm*

970 50 93-01, 400 mm 
(incl blade)

967 19 57-01, blade EL 
35*

14", 967 27 23-01* /
17", 970 60 82-01*

967 66 05-01* 967 63 56-01, blade 
guard 350 mm, bore 
25.4 mm

967 80 91-01, blade 
guard 300 mm, bore 
20.0 /25.4 mm

967 98 19-01, incl. RA 
10, blade guard 350 mm, 
bore 25.4 mm

14", 967 68 21-01, 
blade guard 350 mm, 
bore 20 /25.4 mm*

970 46 00-02, 350 
mm (incl blade)

967 34 81-01, blade 
guard 400 mm, bore 
20 /25.4 mm*

970 49 49-01, 400 
mm (incl blade)

967 05 42-01, blade 
guard 400 mm, bore 
20 /25.4 mm*

967 98 21-01, incl. 
RA 10 S, blade guard 
350 mm, bore 25.4 mm

12'' with Oilguard,  
967 80 88-01, blade 
guard 300 mm, bore 
20 mm*

967 98 23-01, incl. RA 
10, blade guard 400 mm, 
bore 25.4 mm

14" with Oilguard,  
967 69 11-01, blade 
guard 350 mm, bore 
20 /25.4 mm*

967 98 24-01, incl. 
RA 10 S, blade guard 
400 mm, bore 25.4 mm

*Includes wet cutting kit as standard.



PETROL POWER CUTTERS K 770/  OILGUARD K 770 SMARTGUARD™ K 770 VAC K 770 DRY CUT K 970 K 970 SMARTGUARD™ K 1270 K 1270 SMARTGUARD™ K 760 CUT-N-BREAK K 970 RING K 970 CHAIN K 970 RESCUE K 770 RESCUE K 1270 RAIL

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Air-cooled 2-cycle engine ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●●

Displacement, cc 74 74 74 74 94 94 119 119 74 94 94 94 74 119
Power, kW 3.7 3.7 3.7 3.7 4.8 4.8 5.8 5.8 3.7 4.8 4.8 4.8 3.7 5.8
Power / weight ratio 0.37 0.37 0.30  0.31 0.44 /0.41 0.44 0.43 / 0.42 0.43/0.42 0.33 0.35 / 0.34 0.49 0.44 0.39 0.28 / 0.27
Weight, without fuel and 
cutting equipment, kg

10/10.1 10.8/11.1 11 11.9 11.0 /11.6 11.9/12.8 13.3 /13.7 15.1 11.1 (incl. cutting 
equipment)

13.8 / 14.2 9.6 11.0 9.6 20.5 /21.2

Blade / bar, mm 300/350 300/350 300 300 350 /400 350/400 350 /400 400 230 370 / 430 450 350 300 350 /400
Max cutting depth, mm 100/125 100/125 122 122 125 /155 125/155 118 /145 145 400 270 / 325 450 125 100 118 /145
Active Air Filtration™ ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● — — ●● ●● ●●

X-Torq ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● —
SmartCarb™ ●● ●● ● ● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●●

DuraStarter™ ●● ●● ●● ●● ●● ●● — — ●● ●● ●● ●● ●● —
EasyStart decompression 
valve

●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●●

Air Purge ●● ●● ●● ●● ●● ●● — — ●● ●● ●● ●● ●● —
Poly-V belt ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● — ●● — ●● ●● ●●

Sealed transmission ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● — ●● — ●● ●● ●●

Reversible cutting arm ●● — ●● ●● ●● — ●● ●● — — — ●● ●● —
Fuel indicator in the tank ●● ●● ●● ●● ●● ●● — — ●● ●● ●● ●● ●● —
Easy-adjust blade guard ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● — — — ●● ●● ●●

Wet cutting kit ●● ●● — — ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● — — —
Replaceable arbor bushing ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● ●● — — — ●● ●● ●●

SmartTension™ ●● ●● — — ●● ●● — — — — — — — —
Sound power level Lwa, dB 
(A) 

115 115 115 115 115 115 117 117 115 115 115 115 115 117

Sound pressure level, dB 
(A) 

101 101 101 101 104 104 104 104 101 104 104 104 101 104

Vibrations front handle 
equivalent, m /s²

2.4/2.1 2.1 4 3.3 3.5 4.2 4.5 4.5 1.9 2.7 3.6 3.8 2.1 3.4

Vibrations rear handle 
equivalent, m /s²

2.4/2.3 2 2.8 4.4 4 3.7 3.7 3.7 2.8 3.4 4.7 4.2 2.3 3.5

RECOMMENDED EQUIPMENT
KV 7, WT 15i KV 7, WT 15i S 26, DE 120 Integrated dust bag KV 9 / 12, WT 15i KV 9 / 12, WT 15i KV 9 / 12, WT 15i KV 9 / 12, WT 15i WT 15i Pipe clamp Pipe clamp RA 10, RA 10 S

ARTICLE INFORMATION
12'', 967 80 85-01, 
blade guard 300 mm, 
bore 20 mm*

970 49 48-01, 300 
mm (incl blade)

967 86 07-01, blade 
guard 300 mm, bore 
20 mm

967 94 20-01, blade 
guard 300 mm, bore 
20 mm

967 34 80-01, blade 
guard 350 mm, bore 
20 /25.4 mm*

970 46 01-01, 350 
mm
970 46 01-02, 350 
mm (incl blade)

967 04 62-01, blade 
guard 350 mm, bore 
20 /25.4 mm*

970 50 93-01, 400 mm 
(incl blade)

967 19 57-01, blade EL 
35*

14", 967 27 23-01* /
17", 970 60 82-01*

967 66 05-01* 967 63 56-01, blade 
guard 350 mm, bore 
25.4 mm

967 80 91-01, blade 
guard 300 mm, bore 
20.0 /25.4 mm

967 98 19-01, incl. RA 
10, blade guard 350 mm, 
bore 25.4 mm

14", 967 68 21-01, 
blade guard 350 mm, 
bore 20 /25.4 mm*

970 46 00-02, 350 
mm (incl blade)

967 34 81-01, blade 
guard 400 mm, bore 
20 /25.4 mm*

970 49 49-01, 400 
mm (incl blade)

967 05 42-01, blade 
guard 400 mm, bore 
20 /25.4 mm*

967 98 21-01, incl. 
RA 10 S, blade guard 
350 mm, bore 25.4 mm

12'' with Oilguard,  
967 80 88-01, blade 
guard 300 mm, bore 
20 mm*

967 98 23-01, incl. RA 
10, blade guard 400 mm, 
bore 25.4 mm

14" with Oilguard,  
967 69 11-01, blade 
guard 350 mm, bore 
20 /25.4 mm*

967 98 24-01, incl. 
RA 10 S, blade guard 
400 mm, bore 25.4 mm

*Includes wet cutting kit as standard.

HANDHELD POWER CUTTING

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!
SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96
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ELECTRIC POWER CUTTERS K 7000 K 7000 SMARTGUARD™ K 7000 RING K 7000 CHAIN K 4000 K 4000 CUT-N-BREAK

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Electric motor, V 230 /400 230/400 230 /400 230 /400 230 /120 /110 230 /120 /110
Power, W 5.5 kW (3-phase) /  

3.0 kW (1-phase)
5.5 kW (3-phase) /  
3.0 kW (1-phase)

5.5 kW (3-phase) /  
3.0 kW (1-phase)

5.5 kW (3-phase) /  
3.0 kW (1-phase)

2700 /1800 /2200 2700 /1800 /2200

Rated current, A 16 /10 16/10 16 /10 16 /10 12 /15 /20 12 /15 /20
Weight excl. cable and cutting equipment, kg 9.8 10.8 13.1 /12.4 9.1 8.5 8.9
Blade, mm 400 400 370 / 425 400 350 230
Cutting depth, mm 155 155 270 / 325 450 125 400
Elgard, overload protection ●● ●● ●● ●● ●● ●●

“Pulling” rotation ●● ●● ●● ●● ●● ●●

Simple blade change ●● ●● ●● — ●● ●●

Replaceable arbor bushing ●● ●● — — ●● —
Wet cutting kit ●● ●● ●● — ●● ●●

Sound power level Lwa, dB (A) 104 104 111 122 105 109
Sound pressure level, dB (A) 93 93 99 99 95 95
Vibrations front handle equivalent, m /s² < 2.5 < 2.5 < 2.5 2.7 3.5 3.2
Vibrations rear handle equivalent, m /s² < 2.5 < 2.5 < 2.5 2.1 3.5 3.4

RECOMMENDED EQUIPMENT
PP 492, PP 490, PP 70, PP 65, 
PP 220*, WT 15i, W 70 P

PP 492, PP 490, PP 70, PP 65, 
PP 220*,WT 15i, W 70 P

PP 492, PP 490, PP 70, PP 65, 
PP 220*,WA 20, pipe clamp

PP 492, PP 490, PP 70, PP 65, 
PP 220*,WT 15i, pipe clamp

K 3000 / K 4000 Vac attchment,  
WT 15i, S 13. W 70 P

WT 15i

ARTICLE INFORMATION
970 44 96-01 970 50 92-01 17", 970 44 99-01

14", 970 44 98-01
970 44 97-01 967 07 98-01, 230 V, blade guard  

350 mm, bore 25.4 mm
967 07 97 -01, 230 V,  
blade EL 10 CNB

* Read more about PP 220 on pages 106-107.

BATTERY POWER CUTTER K 1 PACE K 1 PACE RESCUE K 535i

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Battery type Li-on Li-on Li-ion

Voltage, V 94 94 36
Motor type BLDC (brushless) BLDC (brushless) BLDC (brushless)
Weight (excl. battery and cutting equipment), kg 7.2/7.4 7.9 3.5
Blade, mm 300/350 350 230
Cutting depth, mm 121/144.5 144.5 76
Wet cutting kit Integrated Integrated Integrated
savE™ — — ●●

X-Halt™ * ●● ●● —
Electric retarder ●● ●● ●●

Rope eyelet — ●● ● ● 

Sound pressure level at operators ear, dB(A) 102 102 98.5
Sound power level guaranteed (LWA) dB(A) 112.9 112.9 109.5
Equivalent vibration level (ahv, eq)  
front /rear handle, m /s²

2.0  / 1.1 (300 mm)
2.2 / 1.2 (350 mm)

2.2 / 1.2 2.1 / 2.5

RECOMMENDED EQUIPMENT
WT 15i, VAC attachment, 
dust extractor DE 120 
PACE, W 70 P

WT 15i, VAC attachment, 
dust extractor DE 120 
PACE, W 70 P

WT 15i, VAC attachment,  
dust extractor DE 110i

ARTICLE INFORMATION
970 44 58-01, 300 mm
970 51 92-01, 350 mm

970 51 93-01, 350 mm 
Rescue

967 79 59-01**
967 98 30-01***

* A blade brake function capable of stopping the rotation of the blade in fractions of a second. ** Price does not include battery or charger. *** Kit price 
includes, x2 BLi200 battery, charger, Tacti-Cut S 35 S Bat blade and transport box. 

HYDRAULIC POWER CUTTERS K 3600 MK II K 2500

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Hydraulic gear motor ●● ●●

Max. pressure / flow, bar / l /min 150 /40 150 /40
Power, kW 4.3 5.2
Weight, without cutting equipment, kg 8.3 8.3
Blade, mm 370 400
Cutting depth, mm 270 145
Peripheral drive ●● —
Adjustable front handle ●● —
Automatic start for water flow ●● —
Blade brake — ●●

Servo for rpm control — ●●

Reversible cutting arm — ●●

Wet cutting kit Integrated ●●

Relplaceable arbor bushing — ●●

Sound power level Lwa, dB (A) 111 107
Sound pressure level, dB (A) 99 85
Vibrations front handle equivalent, m /s² 4.3 7.5
Vibrations rear handle equivalent, m /s² 6.0 5.2

RECOMMENDED EQUIPMENT
PP 518, PP 325 E, FC 
40, WA 20

PP 518, PP 325 E,  
FC 40, WA 20

ARTICLE INFORMATION
968 42 41-01 968 36 54-01, blade guard 

400 mm, bore 25.4 mm*

*Includes wet cutting kit as standard.
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ELECTRIC POWER CUTTERS K 7000 K 7000 SMARTGUARD™ K 7000 RING K 7000 CHAIN K 4000 K 4000 CUT-N-BREAK

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Electric motor, V 230 /400 230/400 230 /400 230 /400 230 /120 /110 230 /120 /110
Power, W 5.5 kW (3-phase) /  

3.0 kW (1-phase)
5.5 kW (3-phase) /  
3.0 kW (1-phase)

5.5 kW (3-phase) /  
3.0 kW (1-phase)

5.5 kW (3-phase) /  
3.0 kW (1-phase)

2700 /1800 /2200 2700 /1800 /2200

Rated current, A 16 /10 16/10 16 /10 16 /10 12 /15 /20 12 /15 /20
Weight excl. cable and cutting equipment, kg 9.8 10.8 13.1 /12.4 9.1 8.5 8.9
Blade, mm 400 400 370 / 425 400 350 230
Cutting depth, mm 155 155 270 / 325 450 125 400
Elgard, overload protection ●● ●● ●● ●● ●● ●●

“Pulling” rotation ●● ●● ●● ●● ●● ●●

Simple blade change ●● ●● ●● — ●● ●●

Replaceable arbor bushing ●● ●● — — ●● —
Wet cutting kit ●● ●● ●● — ●● ●●

Sound power level Lwa, dB (A) 104 104 111 122 105 109
Sound pressure level, dB (A) 93 93 99 99 95 95
Vibrations front handle equivalent, m /s² < 2.5 < 2.5 < 2.5 2.7 3.5 3.2
Vibrations rear handle equivalent, m /s² < 2.5 < 2.5 < 2.5 2.1 3.5 3.4

RECOMMENDED EQUIPMENT
PP 492, PP 490, PP 70, PP 65, 
PP 220*, WT 15i, W 70 P

PP 492, PP 490, PP 70, PP 65, 
PP 220*,WT 15i, W 70 P

PP 492, PP 490, PP 70, PP 65, 
PP 220*,WA 20, pipe clamp

PP 492, PP 490, PP 70, PP 65, 
PP 220*,WT 15i, pipe clamp

K 3000 / K 4000 Vac attchment,  
WT 15i, S 13. W 70 P

WT 15i

ARTICLE INFORMATION
970 44 96-01 970 50 92-01 17", 970 44 99-01

14", 970 44 98-01
970 44 97-01 967 07 98-01, 230 V, blade guard  

350 mm, bore 25.4 mm
967 07 97 -01, 230 V,  
blade EL 10 CNB

* Read more about PP 220 on pages 106-107.

HYDRAULIC POWER CUTTERS K 3600 MK II K 2500

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Hydraulic gear motor ●● ●●

Max. pressure / flow, bar / l /min 150 /40 150 /40
Power, kW 4.3 5.2
Weight, without cutting equipment, kg 8.3 8.3
Blade, mm 370 400
Cutting depth, mm 270 145
Peripheral drive ●● —
Adjustable front handle ●● —
Automatic start for water flow ●● —
Blade brake — ●●

Servo for rpm control — ●●

Reversible cutting arm — ●●

Wet cutting kit Integrated ●●

Relplaceable arbor bushing — ●●

Sound power level Lwa, dB (A) 111 107
Sound pressure level, dB (A) 99 85
Vibrations front handle equivalent, m /s² 4.3 7.5
Vibrations rear handle equivalent, m /s² 6.0 5.2

RECOMMENDED EQUIPMENT
PP 518, PP 325 E, FC 
40, WA 20

PP 518, PP 325 E,  
FC 40, WA 20

ARTICLE INFORMATION
968 42 41-01 968 36 54-01, blade guard 

400 mm, bore 25.4 mm*

*Includes wet cutting kit as standard.

HANDHELD POWER CUTTING

AIR POWER CUTTERS K 40

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Air motor ●●

Air requirement, m³/ min 2.8 –3.5
Max. air pressure, kp / cm², bar 7
Power, kW 3.2
Weight, without hose, mist lubricator  
and cutting equipment, kg

9.9

Blade, mm 350
Cutting depth, mm 125
Automatic mist lubrication ●●

Reversible cutting arm ●●

Wet cutting kit ●●

Replaceable arbor bushing ●●

Sound power level Lwa, dB (A) 107
Sound pressure level, dB (A) 92
Vibrations front handle equivalent, m /s² 9.5
Vibrations rear handle equivalent, m /s² 5.2

ARTICLE INFORMATION
968 37 24-01, blade guard 350 mm, 
bore 25.4 mm*

*Includes wet cutting kit as standard.

POWER UNITS PP 492 PP 70 PP 325 E PP 518

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power output, kW 20 6.5 9.3 10.4
Rated current, A 32 /25 /16 reduced 16 16 —
Voltage, V 400 120-480 400 Petrol-powered
Pressure, bar — — 140 140
Flow, l /min — — 40 20, 30, 40
Weight incl. oil, kg 25 18 95.0 145.0 incl. oil and 

hoses

RECOMMENDED EQUIPMENT
WS 482 HF, 
WS 440 HF, CS 10 
(together with 
WS 482 HF or WS 440 
HF) K 6500/7000, 
K 6500/7000 Ring, 
K 6500/7000 Chain, 
DM 650/700

DM 650/700, 
K 6500/7000, 
K 6500/7000 Ring, K 
6500/7000 Chain

DM 406 H, K 3600 MK 
II, K 2500

DM 406 H, K 3600 MK 
II, K 2500

ARTICLE INFORMATION
970 45 59-01, 
380 – 400 V, 5 pin

967 82 83-05 965 15 64-02, 
400 V,  
5 pin SoftStart™

967 15 36-02, incl. 
hydraulic hose set, 
1 /2" ×7.6 m

970 45 
59-02,380 – 400 V, 4 
pin

965 15 64-04, 
400 V, 4 pin 
SoftStart™

For accessories see 
page 106

For accessories see 
page 144
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APPLICATION OVERVIEW

Floor and wall cutting.

Cutting cast concrete.

Cutting building blocks, curbstones and 
garden pavers.

Pipe cutting.

Minor adjustments of window and door 
openings.

Deep cutting in pipe trenches.

A  Husqvarna KV 9 /12 and KV 7.
Husqvarna cutting trolleys with quick connections and easily adjusted cutting 
depth.

KV 9 / 12, water tank 13.3 litres 587 76 84-02
KV 7, water tank 13.3 litres 587 76 84-01

B  Husqvarna WT2GO.
A compact and easy-to-use 14-litre constant pressure water tank. Provides 
constant water flow without the use of a pump, battery or electronics.

WT2GO, water tank 598 74 24-01

C  Husqvarna WT 15i.
Compact and easy-to-use water tank with electric pump. Battery-powered, 36 V 
BLi battery system. 15 litres

WT 15 i 599 58 23-02
WT 15i Kit (includes BLi 100 and QC 80) 599 58 24-05

D  Husqvarna WT 10MP Pressurised water tank.
The tank holds 10 litres and comes complete with a 4-metre hose.

WT 10MP, pressurised water tank with hose 536 08 98-01
4-metre water hose 537 61 76-01

E  Cut-n-Break tool.

Cut-n-Break tool 544 17 80-03

F  Vac attachment.
Leading dust collection enables you to cut without water. Quick connection.

K 3000 / K 4000 Vac attachment 523 09 50-01
K 535i Vac attachment 594 07 78-01
K 1 PACE Vac attachment 529 57 79-01

G  Wall cutting attachment.
Supplied complete with carriage, brackets and two 1-metre rails. The cutter fastens 
easily onto the carriage by way of a swivel screw. Suitable for use with the K 6500 
Ring, K 3600 MK II and K 2500.

WA 20, two 1-metre rails and carriage  596 20 60-01
Extra rail  506 33 87-03
Adapter K 2500  506 32 35-01
Adapter K 3600 Ring  506 32 33-01
Adapter K 6500/ K 7000 Ring 590 70 88-01

H  Pipe clamp.
For use with Husqvarna K 970 Ring and Chain and K 6500/ K 7000 Ring and Chain.  
A convenient accessory for producing straight, precise cuts in concrete pipes.

Pipe clamp 593 35 10-01
Adaptor for K 6500/ K 7000 Chain 593 36 87-02
Adaptor for K 6500/ K 7000 RIng 590 70 88-02
Adaptor for K 970 Chain 593 36 87-01
Adaptor for K 970 Ring 590 70 88-03

NEW
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Cutting grooves for expansion joints and 
crack repair.

Rail cutting.

Burying of signal cables.

Rescue cutting.

Asphalt cutting in roadworks.

Irregular deep cutting.

HANDHELD POWER CUTTING

I  Wheel kit.
For use with Husqvarna K 760, K 770, K 970 and K 1270. Relieves the operator from 
strain and protects the underside of the machine when cutting in walls and floors.

Wheel kit 589 33 43-01

J  Rail cutting attachment.
Fits quickly to the rail, up to 135 mm, and provides right-angle cuts on all levels.

RA 10 599 79 92-03
RA 10 S 599 79 92-04

K  SmartGuard™ kit. 
It reduces the likelihood of accidents and circumstances when a kickback may 
occur as it emphasises correct technique and correct cutting zone.

Husqvarna SmartGuard™ kit K 770 12" 529 84 84-01
Husqvarna SmartGuard™ kit K 770 14" 598 93 78-02
Husqvarna SmartGuard™ kit K 970 14" 598 93 81-02
Husqvarna SmartGuard™ Kit K 970 16" 529 84 85-01
Husqvarna SmartGuard™ kit K 1270 16" 529 84 86-01
Husqvarna SmartGuard™ kit K 7000 16" 529 84 87-01

L  Transport boxes.
Made of plywood, with metal reinforcement at edges and corners.

K 970, K 6500 506 31 08-02
K 1270 575 46 53-01
K 970 Ring, K 3600 MK II, K 6500 Ring 584 83 50-01
K 970 Chain 575 46 51-01
K 1270 Rail 575 46 53-01
K 770 505 46 02-01
K 535i 599 45 05-01

M  Fuel can with non-spill filler.
Made of durable plastic. Approved according to UN regulations. 6 litres.

Fuel can with non-spill filler 505 69 80-01

N  Two-stroke oil.
Our selection of two-stroke oils is made of the highest quality components. It meets 
all the high demands that you put on your product.

Husqvarna Two-stroke oil, HP, 1 litre 587 80 85-10
Husqvarna Two-stroke oil, HP, 1 litre dosage bottle 587 80 85-11
Oilguard oil, 1 litre dosage bottle 544 97 65-01
Oilguard oil, 0.1 litre 544 97 65-02

O  Service kit.
Extend and improve your power cutter's life with Husqvarna service kits. All kits 
include belt, air filter, fuel filter, spark plug, cord and service tool. The Cut-n-Break 
kit also includes a puller.

K 770 (6-pack) 599 15 65-01
K 760 Cut-n-Break tool (6-pack) 599 15 65-02
K 1270 14" and 16 " (4-pack) 599 15 65-03
K 970 14" (4-pack) 599 15 65-04
K 970 16" (4-pack) 599 15 65-05

P  Disposable bag K 770 Dry Cut.

Disposable bag 597 20 23-01
Re-useable bag with zip 596 88 79-01



ELITE - CUT VARI-CUT TACTI-CUT

PRODUCT S 35* S 45 S 65 S 85 S 25 S 35* S 45 S 50 S 65 S 85 S 35 S 50 S 65 S 85

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Hard tiles, porcellanato ●● — — — ●● ●● — — — — ●● — — —
Ceramic tiles ●● — — — ●● ●● — — — — ●● — — —
Natural stone ● ● ●● ● ● — — — ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ●● — — ● ● ●● ● ● ●● — —
Cured concrete ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● —
Reinforced concrete ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● —
Brick ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● —
Roof tile ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● —
Abrasive material — ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — — ●● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ●● ● ● ●● ● ● ●●

Green concrete — — ● ●● ● ● ●● ● — — — — ● ●● ● ● ●● ● — — ● ●● ● ● ●● ●

Asphalt — — ●● ● ● ●● ● ● — — — — ●● ● ● ●● ● ● — — ●● ● ● ●● ● ●

Iron — — — — — — — — — — — — — —
Ductile iron — — — — — — — — — — — — — —

RECOMMENDED EQUIPMENT
K 770, K 970, K 1270, K 7000, K 4000, K 40 K 770, K 970, K 1270, K 7000, K 4000, K 40

● ● ●● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended  * Also fits K 770 VAC.

Ø350 mm
14"

 CHOOSE YOUR HUSQVARNA DIAMOND TOOL – AND FEEL IT.

NEW
PACK
See back for
more details

* GOLD & SILVER series
** BRONZE series

SMARTER FEATURES

Cutting depth and
measuring holes indicators

Direction arrow
  in application color*

Life indicator

Side clearance indicator

Application
   marker**
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GOLD
SILVER
BRONZE

 See page 8 for more information.

DIAMOND TOOLS  
FOR HANDHELD CUTTING
Husqvarna offers diamond tools for cutting in all types of construction material with all types  
of handheld equipment, from tools for specialist equipment like ring cutters and chain cutters,  
to standard diamond blades for more occasional cutting jobs. A diamond blade’s properties  
are determined by the application, the material to be cut and the machine to be used. Therefore,  
our range of diamond blades are divided in different levels and clearly labelled to make it even  
easier for you to choose the optimal blade for your type of cutting job. 

Introducing the new Vari-Cut range.
No matter what lies ahead in your day, with the new upgraded Vari-Cut 
range you have a blade to cover it. Whether it’s hard or abrasive materials  
– from concrete through to asphalt – it makes no difference. Now you can 
cut faster, smoother and longer – like a knife through butter.

New packaging.
We are moving away from materials like PVC plastic and 
towards cardboard -based packaging solutions. In 2023, you 
will find our diamond blades packaged in cartons that are 
designed to be recycled and highly resistant.



Side clearance 
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NEW

ELITE - CUT VARI-CUT TACTI-CUT

PRODUCT S 35* S 45 S 65 S 85 S 25 S 35* S 45 S 50 S 65 S 85 S 35 S 50 S 65 S 85

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Hard tiles, porcellanato ●● — — — ●● ●● — — — — ●● — — —
Ceramic tiles ●● — — — ●● ●● — — — — ●● — — —
Natural stone ● ● ●● ● ● — — — ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ●● — — ● ● ●● ● ● ●● — —
Cured concrete ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● —
Reinforced concrete ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● —
Brick ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● —
Roof tile ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● — ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● —
Abrasive material — ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — — ●● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ●● ● ● ●● ● ● ●●

Green concrete — — ● ●● ● ● ●● ● — — — — ● ●● ● ● ●● ● — — ● ●● ● ● ●● ●

Asphalt — — ●● ● ● ●● ● ● — — — — ●● ● ● ●● ● ● — — ●● ● ● ●● ● ●

Iron — — — — — — — — — — — — — —
Ductile iron — — — — — — — — — — — — — —

RECOMMENDED EQUIPMENT
K 770, K 970, K 1270, K 7000, K 4000, K 40 K 770, K 970, K 1270, K 7000, K 4000, K 40

● ● ●● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended  * Also fits K 770 VAC.

HANDHELD POWER CUTTING

* Gold and Silver series, ** Bronze series

SAFETY AND CONVENIENCE 
WITH HUSQVARNA SMARTER 
BLADES
Husqvarna smarter blades feature 
a number of intuitive and 
immediately recognisable 
indicators for increased safety and 
performance. The blades are fitted 
with features such as application 
markers that will make sure you’re 
always using the right blade for 
the right job, wear indicators that 
minimise the risks of pinching or 
kickback accidents and a 
directional arrow that will make 
sure the blade is always mounted 
correctly. For rental businesses, 
the measuring holes will help keep 
track of the total wear between 
uses, making it easy to assess the 
need for new blades as well as 
overall costs.

SMARTER FEATURES:
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GOLD

SILVER

BRONZE

 See page 8 for more information.

BLADES FOR K 7000, K 6500 AND HYDRAULIC CUTTERS

PRODUCT S 1410 S 1420

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Stone ● ● ●● ● ● —
Concrete, hard ● ● ●● ● ● ●●

Concrete, medium ● ●● ● ● ● ●● ● ●

Concrete, soft ●● ● ● ●● ● ●

Building brick — ● ●● ●

Abrasive building block — ●●

RECOMMENDED EQUIPMENT
K 7000, K 6500, K 2500

● ● ●● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended
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HANDHELD POWER CUTTING

Husqvarna Elite-Cut power cutter blades.
Gold level blades for easy operation even in heavily reinforced concrete. Innovative segment design for efficient cutting, cooling and slurry evacuation,  
which increases both cutting speed and service life. 

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

S 35
599 49 46-10 300 Segmented Exo-Grit Z-Edge  15 25.4/20
599 49 46-20 350 Segmented Exo-Grit Z-Edge  15 25.4/20
599 49 46-21 350 Segmented Exo-Grit Z-Edge  15 20.0
599 49 46-30 400 Segmented Exo-Grit Z-Edge  15 25.4/20

S 35P
599 49 47-40 415 Segmented Exo-Grit Z-Edge 15 25.4/20

S 45
599 49 47-10 300 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat  15 25.4/20
599 49 47-20 350 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat  15 25.4/20
599 49 47-30 400 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat  15 25.4/20

S 65
599 49 48-10 300 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit +  15 25.4/20
599 49 48-11 300 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit +  15 20.0
599 49 48-20 350 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit +  15 25.4/20
599 49 48-21 350 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit +  15 20.0
599 49 48-30 400 Segmented Exo-Grit Z-Edge/Exo-Grit Flat/ Exo-Grit +  15 25.4/20

S 85
579 81 20-10 300 Segmented Flat /Flat +  12 25.4 /20
579 81 20-11 300 Segmented Flat /Flat +  12 20.0
579 81 20-20 350 Segmented Flat /Flat +  12 25.4 /20
579 81 20-30 400 Segmented Flat /Flat +  12 25.4 /20

BLADES FOR K 535i, BATTERY POWER CUTTER BLADES FOR K 1 PACE, BATTERY POWER CUTTER

PRODUCT ELITE-CUT S 35 S 
BAT VARI-CUT FR3 TACTI-CUT S 35 S 

BAT
ELITE-CUT S 35 S 

BAT VARI-CUT FR3 TACTI-CUT S 35 S 
BAT VARI-DISC STEEL

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Hard tiles, porcellanato ●● ●● ●● — ●● — —
Ceramic tiles ● ●● ● ●● ● ●● ● — ●● — —
Natural stone ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ●● ●● —
Cured concrete ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ● —
Reinforced concrete ● ●● ● ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● ●● ● —
Brick ● ●● ● ●● ● ●● ● ● ●● ● ●● ● ●● ● —
Roof tile ● ●● ● ●● ● ●● ● ● ●● ● ●● ● ●● ● —
Metal ●● ● ●● ● ●● — ● ●● ● — ● ● ●● ● ●

Ductile iron — ● ●● ● — — ● ●● ● — ● ● ●● ● ●

RECOMMENDED EQUIPMENT
K 535i K 1 PACE K 1 PACE, K 535i

● ● ●● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended
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Husqvarna Vari-Cut power cutter blades.
Silver level blades with high cutting speed and wear resistance, providing  
excellent performance and low tool cost per cut square metre.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

S 25
535 31 40-10 300 Jointed segment Turbo  12 25.4 /20
535 31 40-20 350 Jointed segment Turbo  12 25.4 /20
535 31 40-30 400 Jointed segment -  silent core Turbo  12 25.4 /20

S 35
534 97 20-10 300 Segmented Turbo  12 25.4 /20
534 97 20-20 350 Segmented Turbo  12 25.4 /20
534 97 20-30 400 Segmented Turbo  12 25.4 /20

S 45
534 97 21-10 300 Segmented Turbo/Flat  12 25.4 /20
534 97 21-20 350 Segmented Turbo/Flat  12 25.4 /20
534 97 21-30 400 Segmented Turbo/Flat  12 25.4 /20

S 50
534 97 24-10 300 Segmented Turbo/Flat  12 25.4 /20
534 97 24-20 350 Segmented Turbo/Flat  12 25.4 /20
534 97 24-30 400 Segmented Turbo/Flat  12 25.4 /20

S 65
534 97 25-10 300 Segmented Turbo/Flat /Flat +  12 25.4 /20
534 97 25-20 350 Segmented Turbo/Flat /Flat +  12 25.4 /20
534 97 25-30 400 Segmented Turbo/Flat /Flat +  12 25.4 /20

S 85
579 81 77-10 300 Segmented Flat /Flat +  10 25.4 /20
579 81 77-20 350 Segmented Flat /Flat +  10 25.4 /20
579 81 77-30 400 Segmented Flat /Flat +  10 25.4 /20

Husqvarna Tacti-Cut power cutter blades.
Bronze level blades optimized for less intensive professional cutting in most materials,  
providing a good balance between performance and price.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT  
SHAPE

SEGMENT  
HEIGHT, MM

BORE, MM

S 35
579 81 57-10 300 Continuous Turbo  10 25.4/20 
579 81 57-20 350 Continuous Turbo  10 25.4/20 

S 50 PLUS
579 81 56-10 300 Segmented Flat  13 25.4/20 
579 81 56-11 300 Segmented Flat  13 20.0 
579 81 56-20 350 Segmented Flat  13 25.4/20 
579 81 56-22 350 Segmented Flat  13 20.0
579 81 56-30 400 Segmented Flat  13 25.4/20 

S 50
579 81 64-10 300 Segmented Flat  10 25.4/20 
579 81 64-11 300 Segmented Flat  10 20.0
579 81 64-20 350 Segmented Flat  10 25.4/20 

S 65
579 81 65-10 300 Jointed segments Turbo/ Flat +  10 25.4/20 
579 81 65-20 350 Jointed segments Turbo/ Flat +  10 25.4/20 

S 85
579 81 66-10 300 Segmented Flat +  10 25.4/20 
579 81 66-20 350 Segmented Flat +  10 25.4/20 
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HANDHELD POWER CUTTING

Husqvarna diamond blades for K 7000/K 6500 and hydraulic cutters. 
Gold level blades providing optimal cutting speed in hard and heavily reinforced concrete.  
Also available in Pre-Cut versions.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM WATER SLOTS SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH, MM SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM

S 1410
583 80 06-01 415 Narrow 40 3.0 10 +2 25.4

S 1420 
589 29 75-01 415 Narrow 40 3.0 10 +2 25.4

S 1410 PRE-CUT
583 80 06-02 415 Narrow 40 4.2 10 +2 25.4
583 80 06-03 415 Narrow 40 6.0 10 +2 25.4

S 1420 PRE-CUT 
589 29 75-02 415 Narrow 40 4.2 10 +2 25.4

Husqvarna Elite-Cut battery-powered power cutter blades. 
Gold level blade with high cutting speed, wear resistance, low vibration and silence core,  
optimal for intensive professional use  

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM FEATURE

S 35 S BAT
596 82 66-01 230 Jointed Segments Turbo, 12 mm 22.2 Silence

S 35 S PACE
598 71 50-01 300 Thin Exo-Grit Z-Edge 15 25.4/20 Silence
529 66 40-01 350 Thin Exo-Grit Z-Edge 15 25.4/20 Silence

Husqvarna Vari-Cut FR3 battery-powered power cutter blades. 
Rescue blade with vacuum-brazed diamond edge specially designed for cutting through  
all construction and vehicle materials at the highest speed.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM FEATURE

VARI-CUT FR3
574 85 38-01 230 22.2 Multi Purpose
574 85 39-01 300 25.4 Multi Purpose
574 85 40-01 350 25.4 Multi Purpose

Husqvarna Tacti-Cut battery-powered power cutter blades. 
Bronze level blade offers optimal balance between cutting speed, wear resistance  
and price for the occasional user. Low vibration and silent core. 

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM FEATURE

S 35 S BAT
596 52 03-01 230 Continuous Turbo, 10 mm 22.2 Silence
598 71 49-01 300 Thin segmented 10 25.4 Silence
529 66 39-01 350 Thin segmented 10 25.4 Silence

Husqvarna Vari-Disc abrasive discs.
Top-grade abrasive discs, developed specifically for use with handheld power cutters.  
Can cut practically any material. A good choice for use on steel and other metals.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BORE, MM MATERIAL

VARI-DISC STEEL BAT
596 82 67-01 230 22.2 Steel
504 00 04-03 300 25.4 Steel
504 00 05-03 350 25.4 Steel

VARI-DISC STONE
504 00 02-02 350 22.2 Stone
504 00 02-03 350 25.4 Stone
504 00 03-03 400 25.4 Stone

VARI-DISC STEEL
504 00 04-01 300 20.0 Steel
504 00 04-02 300 22.2 Steel
504 00 05-01 350 20.0 Steel
504 00 05-02 350 22.2 Steel
504 00 05-03 350 25.4 Steel
504 00 07-01 400 20.0 Steel
504 00 07-03 400 25.4 Steel

VARI-DISC RAIL
504 00 08-03 350 25.4 Railway rail
504 00 10-03 400 25.4 Railway rail
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ELITE-RING VARI-RING RING BLADE BLADES FOR CUT-N-BREAK

PRODUCT R 10 R 20 R 45 R 20 R 45 R 70 PRE-CUT FR3 EL 10 CNB EL 35 CNB EL 70 CNB

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Stone ● ● ●● ● ● ● ●● ● ●● ● ●● ● ●● — ● ●● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● —
Concrete, hard ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ● ●● ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● —
Concrete, medium ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● ● ● ●● ● ● — ● ● ●● ● ● ●● ●● ● ● ●● ● ● —
Concrete, soft ● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● ●● ● ●● — ● ● ●● ● ● ●●

Building brick ●● ●● ●● ●● ●● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ●● — ●● ● ● ●● ● ●

Abrasive building block — — — — — ● ● ●● ● ● ● ●● ● ●● — ●● ● ● ●● ● ●

Iron — — — — — — — ● ● ●● ● ● — — —
Ductile iron — — — — — — — ● ● ●● ● ● — — —

RECOMMENDED EQUIPMENT
K 970 Ring, K 7000/K 6500 Ring, K 3600 MK II K 4000 Cut-n-Break

GOLD

SILVER

BRONZE

 See page 8 for more information.

DIAMOND TOOLS FOR SPECIAL 
APPLICATIONS
Husqvarna has a long tradition of developing diamond tools for special cutting applications that require operators with special 
skills. Our innovations in the area of handheld cutting include our ring saws, chainsaw and Cut-n-Break tool, The new Husqvarna 
diamond chains provide higher overall performance, so you can expect both greater cutting depth and longer chain life. The 
new range includes both Gold and Silver level chains to suit a wide variety of applications. Available in one size optimised for 
Husqvarna Elite-Guide bar 450 mm (18") cutting depth.
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HANDHELD POWER CUTTING

ELITE-CHAIN VARI-CHAIN

PRODUCT C 20 C 45 C 70 C 45

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Stone ● ● ●● ● ● ●● — —
Concrete, hard ● ● ●● ● ● ● ●● ● — ●●

Concrete, medium ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ● ● ●● ● ●

Concrete, soft ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ●● ●

Building brick ●● ● ●● ● ● ● ●● ● ● ● ●● ●

Abrasive building block — ●● ● ● ●● ● ● ●●

RECOMMENDED EQUIPMENT
K 7000/K 6500 Chain, K 970 Chain

● ● ●● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended
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Husqvarna diamond blades for ring cutters.
A range of gold and silver level blades with self sharpen segments, designed to give a free-cutting tool  
regardless of direction of blade rotation.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM SEGMENT  
LENGTH, MM

SEGMENT  
WIDTH, MM

SEGMENT  
HEIGHT, MM

ELITE-RING R 10
583 80 23-01 370 33 4.2 9
593 72 77-01 430 33 4.2 13

ELITE-RING R 20
587 02 42-01 370 33 4.2 9
593 72 79-01 430 33 4.2 13

ELITE-RING R 45
587 02 43-01 370 33 4.2 9

VARI-RING R 20
574 83 63-01 370 33 4.2 9
596 80 79-01 430 33 4.2 13

VARI-RING R 45
574 83 63-02 370 33 4.2 9

VARI-RING R 70
574 83 63-03 370 33 4.2 9

PRE-CUT RING BLADE
583 80 23-02 370 33 6.0 9
593 72 77-02 430 33 6.0 13

VARI RING FR 3
574 47 87-02 370 33 4.2 9
593 72 76-01 430 33 4.2 13

Husqvarna diamond blades for Cut-n-Break cutters.
Gold level blades that cut in stages through walls up to 400 mm thick, with a very low diamond tool investment.

PRODUCT NUMBER SEGMENT LENGTH, MM SEGMENT WIDTH,  
MM

SEGMENT HEIGHT,  
MM

NUMBER OF DISCS

EL 10 CNB
597 80 79-01 40 2.4 10.5 2

EL 35 CNB
597 80 80-01 40 2.4 10.5 2

EL 70 CNB
574 83 62-03 40 2.4 10.5 2

 

Husqvarna diamond chains and guide bar for chain cutters.
A range of professional, premium and quality chains for sawing in reinforced concrete and other construction  
materials in different hardness.

PRODUCT NUMBER CHAIN/BAR LENGTH,  
MM / INCH

NUMBER OF SEGMENTS SEGMENT WIDTH, MM

ELITE-CHAIN C 20
593 06 43-01 450/18" 30 5.7

ELITE-CHAIN C 45
590 76 54-01 450/18" 30 5.7

ELITE-CHAIN C 70
593 06 44-01 450/18" 30 5.7

VARI-CHAIN C 45
590 76 55-01 450/18" 30 5.7

GUIDE BAR
Elite 18" guide bar 591 15 28-60
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HANDHELD POWER CUTTING

Husqvarna Rescue blades.
A layer of vacuum brazed diamonds give the blade an outstanding cutting performance, and is suitable for cutting most  
materials likely to be encountered in an emergency situation.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BORE, MM BLADE GEOMETRY FEATURE

VARI-CUT FR3
574 85 39-01 300 25.4/20.0 Segmented Multi-purpose
574 85 40-01 350 25.4/20.0 Segmented Multi-purpose
574 85 41-01 400 25.4/20.0 Segmented Multi-purpose

RESCUE BLADES

PRODUCT VARI-CUT FR3

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Cured concrete ●●

Reinforced concrete ●●

Brick ●●

Roof tile ●●

Abrasive material ●●

Green concrete ●●

Asphalt ●●

Iron ● ● ●● ● ●

Ductile iron ● ● ●● ● ●

RECOMMENDED EQUIPMENT
K 970 Rescue, K 770 Rescue

VACUUM-BRAZED 
RESCUE BLADE
Special rescue cutting blade with vacuum-brazed diamond 
edge, capable of cutting through all construction and vehicle 
materials at the highest cutting speed.
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MASONRY SAWS Husqvarna masonry saws  
are developed for efficient and precise 
cutting of all kinds of bricks and building 
blocks. Their sturdy, rigid design make 
them stable enough to cut large, heavy 
blocks. Transport, set up and handling 
is easily done by one person. 
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Range overview.
The range of Husqvarna table saws consists of 7 models optimized for different applications.

MAX CUTTING 
LENGTH

[mm]

MAX CUTTING 
DEPTH

[mm]

STURDY, RELIABLE SAWS FOR  
TILE AND MASONRY, BUILT TO TACKLE 
YOUR WORKDAY CHALLENGES
Husqvarna table saws are efficient, highly portable and easy to use whether you’re cutting large 
bricks or small tiles. For us it’s vital that there’s a perfect match between the material, the machine 
and the diamond tool. So you can always cut with maximum precision.

STURDY The single-piece 
frame with integrated conveyor 
rails gives great rigidity and provides 
longer product life.

RELIABLE The powerful and reliable 
motor provides excellent productivity 
and long product life.
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MASONRY AND TILE SAWING

DIVERSE SAWING With TS 60 you can do 
plunge, mitre and angled cuts. 
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For more information,  
visit www.husqvarnaconstruction.com

TILE SAWS Husqvarna tile saws are developed  
for efficient and precise cutting of all kinds and 

sizes of tiles. They are equipped with easy to use 
guiding devices for precision angle cutting. 
Transport, set-up and operation are easily 

managed by one person.

HUSQVARNA TS 60 is equipped with the innovative and 
patented Water Containment System, which means the water 
and slurry stay in the cart and are recycled during cutting.  
By way of a stream of water that passes through the trench  
in the cart, slurry is minimized and the area around the saw 
stays clean and free of water spray.
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MASONRY SAWS TS 400 F TS 350 E TS 300 E TS 100 R

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, W 1500 /2200 1500 /2200 2200 2200
Voltage, V 115 /230 /400 115 /230 /400 230 /400 230 /400
Cycles, Hz 50 50 50 50
Blade shaft, rpm 2800 2800 2800 2800
Max blade diameter, mm 400 350 300 (350) 350
Max depth of cut, mm 125 /230 100 80 (100) 105
Max length of cut, mm 700 700 695 1000
Arbor size, mm 25.4 25.4 25.4 25.4
Dimensions (L × W × H), mm 1120 × 600 × 600 1120 × 600 × 600 1120 × 600 × 600 1400 × 840 × 1400
Weight, kg 96.0 92.0 82.0 106.0

FEATURES
No volt release switch ●● ●● ●● ●●

Plunging head ●● ●● ●● ●●

Blade shaft wrench ●● ●● ●● ●●

Straight cutting guide ●● ●● ●● ●●

Water pump ●● ●● ●● ●●

Quick-connect electric pump ●● ●● — ● ● 

Transport wheels 4 2 — —
Angle cutting guide ●● ●● — —
Quick disconnect flange ● ● — — —
Folding legs ●● ●● ●● —
Blade adaptation 300 –350 mm ●● ●● ●● —
Blade adaptation 300, 350 and 400 mm ●● — — —

ARTICLE INFORMATION
965 14 81-01, 230 V, 1-phase, 
high-quality blade

965 14 80-01, 230 V, 1-phase, 
high-quality blade

965 15 46-01, 230 V, 1-phase 965 15 40-02, 230 V, 1-phase, 
high-quality blade

965 14 81-07, 110 V, 1-phase, 
high-quality blade

965 14 80-03, 110 V, 1-phase, 
high-quality blade
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TILE SAWS TS 73 R TS 66 R TS 60

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, W 1000 800 1800
Voltage, V 115 /230 230 230
Cycles, Hz 50 50 50
Max blade diameter, mm 230 200 254
Max depth of cut, mm 50 /100 40 78 / 45*
Max length of cut, mm 730 660 726
Arbor size, mm 25.4 25.4 16
Dimensions (L × W × H), mm 1060 × 575 × 600 950 × 480 × 490 932 ×700 × 468
Weight, kg 47.0 41.0 36.0

FEATURES
Blade shaft wrench ●● ●● ●●

Angle cutting guide ●● ●● ●●

Adjustable cutting guide ●● ●● ●●

Water pump ●● ●● ●●

Plunging head ●● ●● ●●

Side extension for table ●● ●● ●●

Incl. blade with continuous rim ●● ●● ● ● 

ARTICLE INFORMATION
965 15 38-02, 230 V 965 15 37-01, 230 V 966 61 07-02, 230 V

*At 45° miter cut.

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!
SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96
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Husqvarna TS 73 R.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Blade nut 543 85 03-28
3 Angle cutting guide 543 06 98-41
4 Differential power cord, PRCD, 1-phase 16 A –30 mA 543 04 14-10
5 Side support 544 94 53-01

Plug water tray 543 04 60-51
Water pump, 230 V 587 49 22-02
Water pump, 115 V 587 49 22-05
Wrench, blade nut 543 04 58-95

Husqvarna TS 66 R.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Blade nut 543 85 03-28
4 Differential power cord, PRCD, 1-phase 16 A –30 mA 543 04 14-10

Water pump 543 04 05-03

Husqvarna TS 60.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
6 Wheels for stand 577 94 71-01

Water pump, 230 V 577 52 01-05
Water pump, 120 V 525 82 56-03

For complete list of spare parts see Illustrated Part List (IPL) on our web site.

Husqvarna TS 400 F.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Quick connection nut for blade 543 04 33-57
2 Angle cutting guide 543 04 61-46
4 Differential power cord, PRCD, 1-phase 16 A –30 mA 543 04 14-10
7 Laser guide kit 540 06 62-01

Plug for tank 543 04 60-51
Water pump, 230 /400 V 587 49 22-01
Water pump, 110 V 587 49 22-04

Husqvarna TS 350 E.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Blade nut 543 85 01-75
2 Angle cutting guide 543 04 61-46
4 Differential power cord, PRCD, 1-phase 16 A –30 mA 543 04 14-10

Plug for tank 543 04 60-51
Water pump, 230 /400 V 587 49 22-01
Water pump, 110 V 587 49 22-04
Wrench, blade nut 543 04 59-00

Husqvarna TS 300 E.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Blade nut 543 85 01-75
2 Angle cutting guide 543 04 61-46
4 Differential power cord, PRCD, 1-phase 16 A –30 mA 543 04 14-10

Plug for tank 543 04 60-51
Water pump, 230 /400 V 587 49 22-03
Wrench, blade nut 543 04 34-50

Husqvarna TS 100 R.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
1 Blade nut 543 85 01-75
4 Differential power cord, PRCD, 1-phase, 16 A –30 mA 543 04 14-10

Plug for tank 543 04 60-51
Water pump, 230 /400 V 587 49 22-03
Wrench, blade nut 543 06 64-23

Quick connection nut for blade, for easy 
installation of the blade

Angle cutting guide for TS 300 E

Differential power cord

Angle cutting guide for TS 73 R

Side support Wheels for stand Laser guide kit (TS 400 F)
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ELITE-CUT

PRODUCT GS 2 S GS 50 S

SEGMENT SHAPE

MATERIAL
Glass tiles — —
Hard tiles, porcellanato ● ● ●● ● ● —
Ceramic tiles ● ● ●● ● ● ●●

Granite, hard ● ●● ● ●●

Marble ● ●● ● ●●

Granite, soft ● ●● ● ● ●● ●

Concrete — ● ● ●● ● ●

Brick — ● ● ●● ● ●

Abrasive materials — ● ●● ●

RECOMMENDED EQUIPMENT
TS 350 E, TS 300 E, TS 100 R, TS 73 R, TS 66 R, TS 60 TS 400 F, TS 350 E, TS 300 E

● ● ●● ● ● = Optimal  ● ●● ● = Good  ●● = Acceptable  — = Not recommended

GOLD

 See page 8 for more information.

DIAMOND BLADES FOR  
MASONRY AND TILE SAWING
Developed for intensive use, this professional range is optimized for particularly demanding work 
environments and materials, from hard ceramic tiles to highly abrasive low-density bricks and blocks. 
The features originate in our global experience of heavy-duty jobs. The blade range accommodates 
several low-noise core blades with a special steel core that reduces noise by 50% compared to 
regular blades, highly recommended by operators as well as people nearby.

Husqvarna Elite-Cut table saw blades.
Gold level tile and masonry sawing blades with a very wide window of application to cut most materials.

PRODUCT NUMBER DIAMETER, MM BLADE GEOMETRY SEGMENT SHAPE SEGMENT HEIGHT, MM BORE, MM OTHER

GS 2 S
579 80 34-60 180 Continuous Flat  10.0 25.4 Silence core
579 80 34-70 200 Continuous Flat  10.0 25.4 Silence core
579 80 34-80 230 Continuous Flat  10.0 25.4 Silence core
579 80 34-90 250 Continuous Flat  10.0 25.4 Silence core
579 79 81-10 300 Continuous Flat  10.0 25.4 Silence core
579 79 81-20 350 Continuous Flat  10.0 25.4 Silence core

GS 50 S
579 80 41-10 300 Segmented Flat  12.0 25.4 Silence core
579 80 41-20 350 Segmented Flat  12.0 25.4 Silence core
579 80 41-30 400 Segmented Flat  12.0 25.4 Silence core
579 80 41-60 500 Segmented Flat  12.0 25.4 —
579 80 41-70 600 Segmented Flat  12.0 25.4 —
579 80 41-80 900 Segmented Flat  12.0 60.0 —
579 80 41-90 1000 Segmented Flat  12.0 60.0 —

Blade diameters are nominal.



182

HIGH PERFORMANCE, COMPACT SIZE 
ROBOTS FOR SAFE DEMOLITION
Our remote-controlled demolition robots are market leaders, featuring high power, low weight and functional 
design. They are the obvious choice for users who want manoeuvrable yet highly powerful, stable machines  
with long reach. Our DXR machines have a modern and easy-to-use remote control, with class-leading user-
friendliness and well-considered design. All this, combined with our experience, know-how and global  
presence mean you are also assured of highly accessible and competent service and support.

Range overview.
The range of Husqvarna demolition robots consists of four basic models, from the 18.5 kW DXR 145 with its endless 360°+ 
rotating arm to the 27 kW DXR 315 with telescopic arm. Weights range from 985 kg to 2020 kg. With the feature packages, 
the DXR range is available in 14 different variants. For maximum productivity, choose the optimal configuration for your 
kind of operation.

For more information,  
visit www.husqvarnaconstruction.com 

POWER
[kW]

DXR 305

DXR 315
DXR 275

DXR 145

WEIGHT
[kg]

REACH,  
FORWARD & UP

[m]

[m]

[m]

27 kW

2020 kg 1960 kg
1750 kg

985 kg

27 kW

24 kW

18.5 kW

DXR 145 + SB 152 Forward 3.7 m
 / Up 4.4 m

DXR 275  + SB 202 Forward 4.5 m / Up 4.8 m

DXR 305 + SB 302 Forward 5.1 m / Up 5.5 m

DXR 315 + SB 202 Forward 5.2 m / Up 5.5 m

4
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3

0

2
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2000

1
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COMPACT The narrow width allows the 
machine to pass through standard door 
openings. The low height provides good 
visability over the machine when you work, 
making operation more efficient and safer  
as well as lowering the machine’s centre of 
gravity. The outriggers have extra wide span 
for superior stability and high workload.

PRODUCTIVE These machines have a high 
power-to weight ratio. They are easy to 
operate thanks to smart functional design, 
innovative engineering and hi-tec technology. 
They move quickly into position and are  
ready to start work without time-consuming 
preparation.

WIRELESS The remote control for the Husqvarna 
DXR is one of the market’s most modern and 
easy-to-use model, delivering a unique user-
friendly and well-considered design. It controlls 
everything the machine does, simply and 
conveniently. The remote control uses a radio-link 
2.4 GHz with long reach, up to 300 m, and is 
equipped with a 4.3-inch color display that is 
easy to read with a user friendly HMI.

VERSATILE Featuring a wide and expanding range of 
attachable tools and accessories, Husqvarna DXR 

machines are useful and efficient for virtually all 
heavy and hazardous work on any construction 

or refurbishing site: Breaking, chiselling, 
crushing, shearing, digging, shovelling, 

grappling, drum cutting… you name it!
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Now you can order your Husqvarna DXR to be delivered with additional features for 
increased precision, performance and protection. Installing these packages in the clean 
factory environment saves time and money and maximizes the quality of the installation. 
Three feature packages are currently available from the factory: P1, P2 and P3.  
(The included components are also available for aftermarket installation.)  
Visit www.husqvarnaconstruction.com for more information.

FACTORY-INSTALLED FEATURE  
PACKAGES FOR ADDED PRODUCTIVITY

ENHANCED COOLING (P2)
Allows the DXR to work continuously 
with full power in higher ambient 
temperatures, enabling higher 
productivity in various applications 
such as cement kilns and steel 
factories. Available for DXR 315,  
DXR 305 and DXR 275.

HYDRAULIC FEATURE (P1)
Allows the operator to precisely control one 
extra hydrulic function, such as axial rotation 
of grapplers and shearer. Also includes 
protection shields for the outer hydraulic 
cylinders. Available for all DXR models.

HYDRAULIC FEATURE (P1)

ENHANCED COOLING (P2)

HEAT PROTECTION (P3)
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HEAT PROTECTION (P3) Allows the DXR to be used  
for de-slagging in hot melting plants and similar 
applications. Protects vital parts from damage caused 
by radiant heating as well as conduction heating. 
Available for DXR 315, DXR 305 and DXR 275.

Hose protection and  
fire resistant hydraulic oil

Steel feet

Steel tracks Cooling extension
kit for hammer

Heat protection kit for 
SB202 / SB302 (ordered 

separately) 

Hydraulic kit fo
r extra

 functions

Cylinder protection kit (
C2+C3)

Attachment kit c
ooling package

Hose protection

Fire resistant hydraulic oil

Steel tra
cks

Steel fe
et

Cooling extension kit fo
r hammer

Heat protection kit fo
r SB202 / 

SB302 (ordered separately)

= Factory installation = Aftermarket installation
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DEMOLITION ROBOTS DXR 315 DXR 305 DXR 275 DXR 145

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, kW 27 27 24 18.5
Weight, kg 2020 1960 1750 985
Reach up / forward, m* 5.5 / 5.2 5.2/4.9 4.8 / 4.5 4.4 / 3.7
Dozer blade /outriggers Outriggers Outriggers Outriggers Outriggers
Telescopic / non telescopic Telescopic Non telescopic Non telescopic Non telescopic
Flow 50 /60 Hz, l /min 85 85 75 52
System pressure, nominal max, Bar 200 200 200 200
System pressure, increased max, Bar 250 250 250 250
Variable flow to tools and system, l /min 0 –85 0 –85 0 – 75 0 – 52
Pump type Variable load-sensing axial piston pump Variable load-sensing axial piston pump Variable load-sensing axial piston pump Variable load-sensing axial piston pump
Width, machine body, mm 780 780 780 771
Length, machine body, mm 2057 (incl. outriggers) 2057 (incl. outriggers) 2057 (incl. outriggers) 1614 (incl. outriggers)
Height, machine body, mm 1035 1035 1035 854
Remote control Portable Portable Portable Portable
Communication Radio-link 2.4 GHz Radio-link 2.4 GHz Radio-link 2.4 GHz Radio-link 2.4 GHz
Range, radio Up to 300 m Up to 300 m Up to 300 m Up to 300 m

ARTICLE INFORMATION
970 51 76-01
970 51 76-03, incl. hydraulic feature package (P1)
970 51 76-06, incl. cooling package (P2)
970 51 76-08, incl. heat protection package (P3)

970 51 75-01
970 51 75-03, incl. hydraulic feature package (P1)
970 51 75-06, incl. cooling package (P2)
970 51 75-08, incl. heat protection package (P3)

970 51 74-01
970 51 74-03, incl. hydraulic feature package (P1)
970 51 74-06, incl. cooling package (P2)
970 51 74-08, incl. heat protection package (P3)

970 50 97-01
970 50 97-03, incl. hydraulic feature package (P1)

* Reach measured on machine with breaker SB 302 (DXR 305), SB 202 (DXR 315, DXR 275), SB 152 (DXR 145), from centre of rotation to tip of breaker, with machine’s arm at maximum extension.
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DEMOLITION ROBOTS DXR 315 DXR 305 DXR 275 DXR 145

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power, kW 27 27 24 18.5
Weight, kg 2020 1960 1750 985
Reach up / forward, m* 5.5 / 5.2 5.2/4.9 4.8 / 4.5 4.4 / 3.7
Dozer blade /outriggers Outriggers Outriggers Outriggers Outriggers
Telescopic / non telescopic Telescopic Non telescopic Non telescopic Non telescopic
Flow 50 /60 Hz, l /min 85 85 75 52
System pressure, nominal max, Bar 200 200 200 200
System pressure, increased max, Bar 250 250 250 250
Variable flow to tools and system, l /min 0 –85 0 –85 0 – 75 0 – 52
Pump type Variable load-sensing axial piston pump Variable load-sensing axial piston pump Variable load-sensing axial piston pump Variable load-sensing axial piston pump
Width, machine body, mm 780 780 780 771
Length, machine body, mm 2057 (incl. outriggers) 2057 (incl. outriggers) 2057 (incl. outriggers) 1614 (incl. outriggers)
Height, machine body, mm 1035 1035 1035 854
Remote control Portable Portable Portable Portable
Communication Radio-link 2.4 GHz Radio-link 2.4 GHz Radio-link 2.4 GHz Radio-link 2.4 GHz
Range, radio Up to 300 m Up to 300 m Up to 300 m Up to 300 m

ARTICLE INFORMATION
970 51 76-01
970 51 76-03, incl. hydraulic feature package (P1)
970 51 76-06, incl. cooling package (P2)
970 51 76-08, incl. heat protection package (P3)

970 51 75-01
970 51 75-03, incl. hydraulic feature package (P1)
970 51 75-06, incl. cooling package (P2)
970 51 75-08, incl. heat protection package (P3)

970 51 74-01
970 51 74-03, incl. hydraulic feature package (P1)
970 51 74-06, incl. cooling package (P2)
970 51 74-08, incl. heat protection package (P3)

970 50 97-01
970 50 97-03, incl. hydraulic feature package (P1)

* Reach measured on machine with breaker SB 302 (DXR 305), SB 202 (DXR 315, DXR 275), SB 152 (DXR 145), from centre of rotation to tip of breaker, with machine’s arm at maximum extension.

REMOTE DEMOLITION

TAKE CARE OF CONCRETE
DUST AND SLURRY IN A SMART
EASY AND EFFICIENT WAY!
SEE THE SYSTEMS GUIDE ON PAGE 96
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ACCESSORIES DCR 300
Crusher pad 579 02 65-01
Dust reduction kit, crusher 596 52 82-01

SPARE PARTS DCR 300
Crusher tip 579 01 85-01
Rebar cutting edge 579 00 93-01
In-line hose filter 588 02 97-01

ACCESSORIES DCR 100
Crusher pad 579 02 66-01
Dust reduction kit, crusher 596 52 82-01

SPARE PARTS DCR 100
Rebar cutting edge 579 02 42-01

SPARE PARTS DSS 200
Cutting blade, straight 587 01 94-01
Cutting blade, curved 587 01 95-01

STEEL SHEARER DSS 200

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Weight, kg 185
Max jaw opening, mm 200
Max crushing force, kN / t 841 /85.7
Operation depth, mm 135

MAX SHEAR DIMENSIONS
Beams / profiles, mm / inch IPE 120 (120 × 64 / 4.7 × 2.5)
Square iron, mm / inch 30 × 30 /1.18 × 1.18
Pipe, mm / inch 75 × 5.0 /2.95 × 0.20

Square pipe, mm / inch 60 × 60 × 5.0 /2.4 × 2.4 × 0.2
U-beam, mm / inch UPE 100 (55 × 100 /2.2 × 3.9)

RECOMMENDED FOR
DXR 315/310 /305/300 /275/270  / 
145/140

ARTICLE INFORMATION
967 27 80-01, incl. hoses  
and adapter plate

CRUSHERS DCR 300 DCR 100 COMMENT

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Weight, kg 274 192
Max jaw opening, mm 430 425*/325**
Crushing force, kN / t 440 / 45 335 / 34

317 / 32
Max power at the tips (in max  
opening position, crushing start)

Operation depth, mm 200 193** Large depth which gives high  
operation efficiency

Rebars size, mm 30 28

RECOMMENDED FOR
DXR 315/310 /305/300 /275/270  DXR 145/140

ARTICLE INFORMATION
966 78 64-01, incl. hoses  
and adapter plate

966 78 63-01, incl. hoses  
and adapter plate

*Pins in outer pos. **Pins in inner pos.

BUCKETS DXR 315/310/305 /300 /275/270  DXR 145/140

WIDE STANDARD NARRROW WIDE STANDARD NARRROW

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Weight, kg 90 70 50 60 58 50
Width, mm 770 520 300 770 520 300
Volume, l 105 85 40 60 55 40

ARTICLE INFORMATION
587 97 57-01 587 31 07-01 587 31 08-01 587 31 09-01 587 31 10-01 587 31 08-02

Crusher pad for DCR 300 Crusher pad for DCR 100 Dust reduction kit, crusher
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MULTI GRAPPLER MG 200 MG 100

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Weight, kg 175 90
Max jaw opening, mm 750 600
Force, kN / t 15 /1,5 5,9 /0,6
Width, mm 450 300

RECOMMENDED FOR
DXR 315/310 /305/300 /275/270  DXR 145/140

ARTICLE INFORMATION
586 74 30-01, incl. hoses  
and adapter plate

586 74 29-01, incl. hoses  
and adapter plate

BREAKERS SB 302 SB 202 SB 152

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Weight, kg 300 200 140

RECOMMENDED FOR
DXR 305/300 DXR 315/310/305/300 /275/270  DXR 145/140

ARTICLE INFORMATION
586 50 13-01, incl. hoses  
and adapter plate

522 48 24-01, incl. hoses  
and adapter plate

576 18 91-01, incl. hoses  
and adapter plate

587 05 02-01, heat protection,  
incl. hoses and adapter plate

580 89 68-01, heat protection,  
incl. hoses and adapter plate

ACCESSORIES SB 302
Heat protection kit, breaker 586 70 28-02
Dust reduction kit, breaker 583 80 72-02

SPARE PARTS SB 302
Chisel cross, 76 cm 595 08 25-01
Chisel wide, 77 cm 586 50 12-01
Moil point, 76 cm 595 08 23-01
Moil point, long, 100 cm 586 50 10-02
Moil point, long, 250 cm 522 86 95-07
Bushing Pad 599 39 09-01

ACCESSORIES SB 202
Heat protection kit, breaker 586 70 26-02
Dust reduction kit, breaker 583 80 72-02

SPARE PARTS SB 202
Chisel cross, 63 cm 595 08 24-01
Chisel wide, 65 cm 522 86 95-03
Moil point, 63 cm 595 08 22-01
Moil point X-profile, long, 90 cm 595 08 22-02
Moil point, long, 250 cm 522 86 95-06
Bushing Pad 590 15 25-02

ACCESSORIES SB 152
Dust reduction kit, breaker 583 80 72-01
Heat protection kit, breaker 536 32 15-01

SPARE PARTS SB 152
Chisel cross, 51 cm 576 63 35-02
Chisel wide, 48 cm 576 63 35-03
Moil point, 54 cm 595 08 21-01
Moil point, long 75 cm 536 84 14-01
Moil point, long, 250 cm 522 86 95-05
Bushing Pad 590 15 25-01

Moil point, long

Bushing Pad

Chisel cross

Chisel wide

DRUM CUTTER ER 50

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Service weight, kg 200
Total width cutting head, mm 500
Diameter of cutter drum, mm 240
Number of picks, pcs 56
Maximum cutting force @ 350 bar, kN 12.6
Maximum torque @ 350 bar, kNm 1.4
Maximum rock hardness, MPA 25

RECOMMENDED FOR
DXR 315/310 /305/300 /275/270  / 
145/140

ARTICLE INFORMATION
583 80 70-01, incl. hoses  
and adapter plate

ACCESSORIES ER 50
Dust reduction kit, drum cutter 596 52 83-01
Dust suction cover kit 538 87 33-01

SPARE PARTS ER 50
Pick, ER 12  (std.)  (Concrete │Soft to medium hard rock) 599 51 81-01
Pick, ER 19 (Asphalt │Soft to medium hard abrasive rock) 589 95 12-01
Mounting tool, Pick ER 12 599 52 32-01
Dismantling tool, Pick ER 12 599 52 33-01
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Cylinder protection kit (C2+C3)

Attachment kit heat protection package 

Attachment kit cooling package

Hydraulic kit for extra function

Husqvarna DXR 315 / DXR 305 / DXR 275 .

ACCESSORIES DXR 315
1 Hydraulic kit for extra functions* 536 11 24-04
2 Cylinder protection kit (C2 + C3) 586 70 13-01
3 Attachment kit cooling package 586 70 25-01
4 Attachment kit heat protection package** 582 71 54-01
5 Steel track, 1 pcs 579 21 73-01
6 Dust reduction kit, machine 536 11 20-04
7 Tool drain kit 583 80 73-04
8 Waist belt, remote control 536 10 96-01 

Harness 529 52 47-01

ACCESSORIES DXR 305
1 Hydraulic kit for extra functions* 536 11 24-03
2 Cylinder protection kit (C2 + C3) 586 70 21-01
3 Attachment kit cooling package 586 70 25-01
4 Attachment kit heat protection package** 582 71 55-01
5 Steel track, 1 pcs 579 21 73-01
6 Dust reduction kit, machine 536 11 20-03
7 Tool drain kit 583 80 73-04
8 Waist belt, remote control 536 10 96-01 

Harness 529 52 47-01

ACCESSORIES DXR 275
1 Hydraulic kit for extra functions* 536 11 24-02
2 Cylinder protection kit (C2 + C3) 586 70 21-01
3 Attachment kit cooling package 586 70 27-01
4 Attachment kit heat protection package** 582 71 57-01
5 Steel track, 1 pcs 579 21 73-01
6 Dust reduction kit, machine 536 11 20-02
7 Tool drain kit 583 80 73-02
8 Waist belt, remote control 536 10 96-01 

Harness 529 52 47-01

SPARE PARTS
Battery 599 80 73-01
Battery charger 599 80 74-01
AC/DC Adapter, Battery charger 599 80 75-01
Storage box, remote control 531 12 95-01
Breaker grease 521 91 77-01
Cable, remote control 589 86 04-01
Multi Advanced grease 588 81 48-01
Air filter 505 29 06-01
Oil filter 510 14 45-01
Quick coupling grease, female 510 26 78-01
Quick coupling grease, male 510 26 79-01
Quick coupling tool, female 510 26 81-01
Quick coupling tool, male 510 26 80-01
Rubber foot 587 18 63-03
Rubber tracks 505 26 87-01
Socket 63 A (female) 531 11 71-32
Socket 63 A (male) 510 27 77-01
Steel foot 587 18 63-01

Husqvarna DXR 145.

ACCESSORIES
1 Hydraulic kit for extra functions* 536 11 24-01
2 Cylinder protection kit (C2 + C3) 586 70 20-01
5 Steel track, 1 pcs 536 32 16-01
6 Dust reduction kit, machine 536 11 20-01
7 Tool drain kit 583 80 73-01
8 Waist belt, remote control 536 10 96-01 
9 Counterweight 579 39 44-01

Adapter plate DSS 200 586 41 67-01
Adapter plate ER 50 588 61 14-01
Harness, remote control 529 52 47-01
Attachment kit cooling package 536 63 38-01
Attachment kit heat protection package 536 32 14-01

SPARE PARTS
Battery 599 80 73-01
Battery charger 599 80 74-01
AC/DC Adapter, Battery charger 599 80 75-01
Storage box, remote control 531 12 95-01
Breaker grease 521 91 77-01
Cable, remote control 589 86 04-01
Multi Advanced grease 588 81 48-01
Air filter 505 29 06-01
Oil filter 574 71 39-01
Quick coupling grease, female 510 26 78-01
Quick coupling grease, male 510 26 79-01
Quick coupling tool, female 510 26 81-01
Quick coupling tool, male 510 26 80-01
Rubber foot 587 18 63-03
Rubber tracks 579 32 84-01
Socket 32 A (female) 531 11 71-31
Socket 32 A (male) 510 27 77-02
Steel foot 587 18 63-01

* Hydraulic kit for extra functions is necessary to be able to use the MG 200, MG 100 and DSS 200.

** Oil not included.
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Steel track

CounterweightDust reduction kit, machine

Tool drain kit

Waist belt for remote control

REMOTE DEMOLITION
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The Husqvarna Academy is for construction professionals who 
want to reach the highest levels of performance with our 
products. Join a course and add to your skills with inspiring, 
hands-on training for products, applications, tooling, servicing 
and safety. 
 
As the manufacturer, we are the experts in using our machines 
for surface preparation, floor solutions, core drilling or DXR 
demolition. Whether you are cutting, drilling, sawing, crushing 
or preparing floors – our knowledgeable and friendly 
instructors can give you world-class skills and knowledge, so 
you can achieve your professional goals. 

Contact your local sales representatives to get more 
information about trainings taking place in your region.

PERFECT YOUR SKILLS
WITH THE HUSQVARNA 
ACADEMY

XXXX
XXXXXXXXX XXXX

XXXX
XXXXXXXXX XXXX XXXX

XXXXXXXXX XXXX

XXXX
XXXXXXXXX XXXXXXXX

XXXXXXXXX XXXXXXXX
XXXXXXXXX XXXX
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THINK INSIDE AND
OUTSIDE THE BOX
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Husqvarna Construction Products is a world 
leader when it comes to equipment and 

diamond tools for the construction and stone 
industry. We provide professional users all over 
the world with efficient and reliable equipment, 

so that they can be proud of a job well done.  
Proud professionals are our best reward.

www.husqvarnaconstruction.com
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PP 455 E

 Naudojimosi instrukcijos

 Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite naudojimosi instrukcijas ir  ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote. 
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SUTARTINIAI ÎENKLAI

Simboliai ant ∞renginio

PERSPñJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai 
naudojant ∞rengin∞, jis gali sunkiai ar mirtinai 
suÏaloti operatori˜ ar kitus asmenis.

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai 
perskaitykite operatoriaus vadovà ir ∞sitikinkite, 
ar viskà gerai supratote.

Visada dòvòkite:

• Patvirtintà apsaugin∞ ‰almà

• PripaÏintas apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo 
skydelis

• Kvòpavimo kauk´

·is gaminys atitinka galiojanãius Europos (CE) 
reikalavimus.

PERSPñJIMAS! Dalys su ∞tampa.

Aplinkosaugos Ïymòjimas.

Simboliai, esantys ant produkto ir jo pakuotòs, 
nurodo, kad ‰io produkto negalima laikyti 
komunalinòmis atliekomis. Jis turi bti atiduotas 
atitinkamai perdirbimo ∞monei, kuri i‰montuot˜ 
elektros ∞rangà ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus i‰mestas tinkamai, tai padòs 
i‰vengti neigiamos ∞takos aplinkai ir Ïmonòms.

Dòl i‰samesnòs informacijos apie produkto i‰metimà susisiekite su 
savo savivaldybe, komunalini˜ atliek˜ i‰veÏimo bendrove arba 
parduotuve, i‰ kurios produktà pirkote.

Øspòjimo lygi˜ paai‰kinimas

Øspòjimai yra suskirstyti ∞ tris lygius.

PERSPñJIMAS!

ØSPñJIMAS!

DñMESIO!

!
PERSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 

mirtino arba rimto suÏeidimo pavojus arba kai 

tikòtina, kad bus pakenkta aplinkai, jei 

nesilaikoma naudojimo vadove pateikt˜ 

instrukcij˜.

!
ØSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 

suÏeidimo pavojus arba kai tikòtina, kad bus 

pakenkta aplinkai, jei nesilaikoma naudojimo 

vadove pateikt˜ instrukcij˜.

DñMESIO! Taikomas, kai kyla pavojus sugadinti medÏiagas ar 
∞rengin∞, jei nesilaikoma naudotojo vadove pateikt˜ instrukcij˜.
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TURINYS
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PRISTATYMAS

Gerbiamas kliente!

Dòkojame, kad pasirinkote Husqvarna gamin∞!

Mes tikimòs, jog Js bsite patenkintas savo ∞renginiu, kuris i‰liks 
Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Øsigijus nors vienà ms˜ gamin∞, 
Jums bus suteikta profesionali remonto ir techninòs prieÏiros 
pagalba. Jei ∞rengin∞ pirkote ne i‰ ms˜ ∞galiot˜ prekybos atstov˜, 
pasiteiraukite j˜, kur yra artimiausios techninòs prieÏiros 
dirbtuvòs.

·is operatoriaus vadovas yra labai naudingas. Darbo vietoje j∞ 
laikykite po ranka. Vykdydami vadove pateiktus nurodymus 
(darbo, techninòs prieÏiros ir pan.), galite prailginti ∞renginio 
eksploatacijos trukm´ ir pakelti naudoto ∞renginio vert´. Jei Js 
sumanysite parduoti ∞rengin∞, nepamir‰kite perduoti ‰∞ operatoriaus 
vadovà naujajam savininkui.

Daugiau kaip 300 inovacijos met˜

·vedijos ∞monòs Husqvarna AB istorija prasidòjo 1689 metais, kai 
‰alies karalius Karlas XI ∞sakò pastatyti mu‰kiet˜ gamybos fabrikà. 
Jau tuomet buvo pakloti inÏinerinio meistri‰kumo pagrindai, leid´ 
sukurti kai kuriuos moderniausius pasaulyje gaminius tokiose 
srityse kaip medÏiokliniai ginklai, dviraãiai, motociklai, buitiniai 
prietaisai, siuvamosios ma‰inos ir aplinkos prieÏirai skirti gaminiai.

Husqvarna yra pasaulio lyderò, gaminanti motorinius ∞renginius, 
kurie skirti mi‰kininkystei, park˜, vej˜ ir sod˜ prieÏirai, taip pat 
pjovimo ∞rangà ir deimantinius ∞rankius statybos bei akmens 
pramonei.

Savininko atsakomybò

Savininkas / darbdavys atsako uÏ tai, kad operatorius turòt˜ 
pakankamai Ïini˜ apie saug˜ ∞renginio naudojimà. Darb˜ vykdytojai 
ir operatoriai turi perskaityti ir suprasti ‰∞ operatoriaus vadovà. Jie 
privalo Ïinoti:

• Ørenginio saugos instrukcijas.

• Ørenginio pritaikymo ir apribojim˜ srit∞.

• Kaip ∞rengin∞ reikia naudoti ir techni‰kai priÏiròti.

Nacionaliniai ∞statymai gali reglamentuoti ‰io ∞renginio naudojimà. 
Prie‰ pradòdami naudoti ‰∞ ∞rengin∞ suÏinokite, kokie ∞statymai 
taikomi js˜ darbo vietoje.

Gamintojo i‰lyga

Po ‰io vadovo i‰leidimo Husqvarna“ gali pateikti papildomos 
informacijos apie saug˜ ‰io gaminio naudojimà. Savininkas atsako 
uÏ tai, kad bt˜ laikomasi saugiausi˜ naudojimosi metod˜.

Husqvarna AB nuolat siekia tobulinti savo produktus, pasilikdama 
sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio ∞spòjimo.

Dòl klient˜ informavimo ir pagalbos susiekite su mumis svetainòje: 
www.husqvarna.com

Konstrukcija ir savybòs

Husqvarna gaminiai pasiÏymi puikiomis eksploatacinòmis 
savybòmis, patikimumu, novatori‰ka technologija, paÏangiais 
techniniais sprendimais ir tausoja aplinkà. Noròdamas saugiai 
naudotis ‰iuo gaminiu, operatorius turi atidÏiai perskaityti ‰∞ 
vadovà. Jei prireikt˜ i‰samesnòs informacijos, teiraukitòs savo 
prekybos atstovo arba kreipkitòs ∞ Husqvarna“.
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PRISTATYMAS

Sudedamosios hidraulinio ∞renginio dalys

1 Rankena

2 Hidraulinòs Ïarnos jungtys

3 Nuotolinio valdymo pultas

4 Pjklo priedas

5 Elektrinis variklis ∞jungtas / i‰jungtas

6 Disko sukimasis ir au‰inimo vandens paleidimas

7 Ekranas

8 Giluminis tiekimas

9 Judòjimà

10 Pasirinkimo mygtukai

11 Elektros lizdas

12 230 V vienfazis lizdas

13 Asmens apsauga / saugikliai

14 Kòlimo kilpa

15 Vandens srauto voÏtuvas

16 Vandens prijungimas

17 Maitinimo jungiklis (Øjungta / i‰jungta, ON / OFF)
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ØRENGINIO SAUGOS ØRANGA

Bendra informacija

·iame skyriuje apra‰oma ∞renginio saugos ∞ranga ir jos paskirtis, o 
taip pat kaip jà tikrinti bei techni‰kai priÏiròti, kad ji tinkamai 
veikt˜.

Avarinio stabdymo ir stabdymo 

mygtukai

Hidrauliniame ∞renginyje yra avarinio sustabdymo mygtukas ir 
nuotolinio valdymo pultas su sustabdymo mygtuku. Jie naudojami 
norint greitai i‰jungti hidraulin∞ ∞rengin∞.

Avarinio sustabdymo mygtuko ir 
sustabdymo mygtuko tikrinimas

• Paleiskite pjklà, kad jis sukt˜si.

• Paspauskite ant hidraulinio ∞renginio esant∞ avarinio 
sustabdymo mygtukà ir patikrinkite, ar pjklas nustojo suktis. 
Tokiu pat bdu patikrinkite nuotoliniame valdymo pulte esant∞ 
sustabdymo mygtukà. 

!
PERSPñJIMAS! Niekada nesinaudokite 

∞renginiu, jei jo apsauginò ∞ranga yra 

netvarkinga. Jo apsauginò ∞ranga turi bti 

tikrinama ir priÏirima taip, kaip yra apra‰yta 

‰iame skyrelyje. Jei js˜ ∞renginys neatliks 

nors vieno kontrolòs reikalavimo, kreipkitòs ∞ 

remonto dir
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MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS

Ørangos montavimas / ∞rengimas
AtveÏus ∞rengin∞ ∞ reikiamà vietà, j∞ reikia prijungti:

• Patikrinkite hidraulinòs alyvos lyg∞ maitinimo bloke. Jis 
tikrinamas panaudojant lygio indikatori˜.

Min. lygis = raudona linija

Maks. lygis = juoda linija

Pripildydami bakà hidrauline alyva, nevir‰ykite maks. lygio. 
Økaitusi hidraulinò alyva pleãiasi ir gali i‰bògti, jei lygis bus per 
auk‰tas. Bako tris – 16 l.

• Prijunkite ∞einanãios srovòs maitinimo laidà (400 V, 63 A arba 
400 V, 32 A europinio tipo jungtis). Laidas turi bti trifazis su 
∞Ïeminimu. Kai ∞renginyje yra vienfazis elektros lizdas, taip pat 
turi bti neutralus laidas, nes prie‰ingu atveju vienfazis lizdas 
ant paskirstymo dòÏutòs neveiks. Patikrinkite, ar elektros tinklo 
srovò atitinka tà, kuri yra nurodyta ant ∞renginio lentelòs.

• Norint naudoti maksimalià galià, maitinimo blokas turi bti 
prijungtas per 63 A saugikl∞. Prijungus per 32 A saugikl∞, pjklas 
turi veikti Ïemu slògiu ir pjauti maÏiau efektyviai, kad saugiklis 
nebt˜ pernelyg apkrautas.

• Prijunkite vandens ∞vado Ïarnà prie vandens jungties, esanãios 
hidraulinio ∞renginio priekyje ant variklio dugno.

• Prijunkite nuotolinio valdymo pultà pridedamu CAN laidu. 
PriverÏkite laido jungties varÏtus ranka.

Jei ∞renginyje sumontuotas radijas, CAN kanalas turi bti 
atjungtas. Prie CAN kontakto nebtina prijungti antenos ar kit˜ 
pried˜.

• Patikrinkite, ar maitinimo bloke esantis avarinio sustabdymo 
mygtukas ir nuotolinio valdymo pulte esantis sustabdymo 
mygtukas nòra nuspausti, pasukdami juos pagal laikrodÏio 
rodykl´.

• Ekrane dabar rodoma SELECT FUSE 32A (pasirinkite saugikl∞ 
32 A). Jei saugiklis 32 A yra, patvirtinkite tai, paspausdami 
membranin∞ klavi‰à, paÏymòtà 'OK" (gerai). Jei yra 63 A 
saugiklis, paspauskite membranin∞ klavi‰à, paÏymòtà 'up 
arrow" (rodyklò auk‰tyn). Ekrane dabar rodoma SELECT FUSE 
63A (pasirinkite saugikl∞ 63 A). Patvirtinkite tai, paspausdami 
membranin∞ klavi‰à, paÏymòtà 'OK" (gerai).

• Prijunkite Ïarn˜ komplektà. ·ioje padòtyje prijunkite 
hidraulines Ïarnas. Suaktyvinama slògio suvienodinimo 
funkcija, padedanti lengviau prijungti Ïarnas. Tai leidÏia 
uÏsandarinti hidraulines jungtis.

Ørenginiui naudojamos dviej˜ tip˜ hidraulinòs Ïarnos:

   - Sieniniame WS 400 serijos pjkle keturios plonos Ïarnos valdo 
pjklo variklius, t. y., pjklo disko sukimàsi ir pjklo veÏimòlio 
judòjimà. Dvi storos Ïarnos paleidÏia pjklà.

   - Kai laidinis pjklas CS 2512 prijungiamas prie ∞renginio, dvi 
plonos Ïarnos valdo dòtuvòs svirties ∞tempimà, o dvi storos Ïarnos 
paleidÏia vielà.

Ant kai kuri˜ ∞renginio jungãi˜ yra raudonas Ïymòjimo Ïenklas. Prie 
‰i˜ jungãi˜ turi bti prijungtos Ïarnos su raudonais diskais.

• Prijunkite vandens Ïarnà tarp ∞renginio ir pjklo vandens 
jungties ir atidarykite vandens srauto voÏtuvà, esant∞ ant 
∞renginio vir‰aus, pasukdami ratukà prie‰ laikrodÏio rodykl´.

Prijungus maitinimo kabel∞, vandens Ïarnas ir Ïarn˜ komplektà, 
galima paleisti ∞rengin∞.

   - Noròdami patvirtinti pasirinkimà, paspauskite OK“ (gerai).

• Hidraulinò i‰vestis turi bti nustatyta atsiÏvelgiant ∞ tai, kokia 
ma‰ina prijungta prie hidraulinio ∞renginio. Pasirinkite vienà i‰ 
toliau nurodyt˜:

   - 25 kW, 230 bar˜, 65 l/min

   - 9 kW, 140 bar˜, 40 l/min

• Dabar ekrane rodoma 'PP-455 START MOTOR" (PP-455 
paleisti varikl∞). Jei ekrane ‰io prane‰imo nòra, vykdykite ekrane 
rodomas instrukcijas.
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DARBAS

Saugos priemonòs

Bendra informacija

Niekada nenaudokite ∞renginio, jei nelaimòs atveju nebt˜ kaip 
i‰kviesti pagalbà.

Asmens saugos priemonòs

Naudodami ∞rengin∞, visada dòvòkite patvirtintas asmens saugos 
priemones. Asmens saugos priemonòs nepa‰alina suÏeidimo 
rizikos, taãiau nelaimingo atsitikimo atveju maÏiau nukentòsite. 
Papra‰ykite pardavòjo i‰rinkti Jums tinkamiausias priemones.

Visada dòvòkite:

• Apsauginis ‰almas

• Apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo skydelis

• Kvòpavimo kauk´

• Patvarias ir neslidÏias pir‰tines

• Ne per didel´, patvarià ir patogià, judesi˜ nevarÏanãià aprangà

• Aulinius batus su plienine pir‰t˜ apsauga ir rantytu padu

Bkite atsargs, kadangi judanãios dalys gali ∞traukti drabuÏius, 
ilgus plaukus ir papuo‰alus.

Kitos saugos priemonòs

• Prie‰gaisrinò ∞ranga

• Po ranka visada turòkite pirmosios pagalbos vaistinòl´.

Bendros saugos priemonòs

·iame skyrelyje apra‰omos esminòs saugaus darbo ∞renginiu 
taisyklòs. Pateikta informacija niekada nepakeis t˜ Ïini˜ ir 
praktinòs patirties, kurià turi profesionalas.

• Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite operatoriaus 
vadovà ir ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

• Prie‰ ∞jungdami ∞rengin∞ perskaitykite hidraulinio ∞rankio 
naudojimo vadovà.

• Atminkite, kad uÏ nelaimingus atsitikimus arba pavojus, kurie 
gali kilti kitiems Ïmonòms arba j˜ turtui, atsako operatorius.

• Visi operatoriai privalo bti i‰mokyti naudotis ma‰ina. 
Savininkas uÏ tai atsakingas ir privalo uÏtikrinti operatori˜ 
apmokymus.

• Ørenginys turi bti ‰varus. Îenklai ir lipdukai turi bti puikiai 
∞skaitomi. 

!
PERSPñJIMAS! Naudojant pjovimo, ‰lifavimo, 

gr´Ïimo, ‰veitimo ar formavimo ∞rankius, gali 

atsirasti dulki˜ ir gar˜, kurie i‰skiria 

kenksmingas chemines medÏiagas. 

Pasidomòkite medÏiag˜, su kuriomis dirbsite, 

sudòtimi, ir naudokite tinkamà respiratori˜.

!
PERSPñJIMAS! Ilgalaikis triuk‰mo poveikis 

gali nesugràÏinamai pakenkti klausai. Todòl 

visada naudokite pripaÏintas apsaugines 

ausines. Naudojant apsaugines ausines, 

bkite atidus dòl ∞spòjam˜j˜ signal˜ ar gars˜. 

I‰jungus varikl∞, visada nusiimkite apsaugines 

ausines. 

!
PERSPñJIMAS! Dirbant su ∞ranga, turinãia 

judanãias dalis, visuomet yra susiÏalojimo 

rizika. Siekdami apsisaugoti, dirbdami 

mvòkite apsaugines pir‰tines.

!
PERSPñJIMAS! Dirbantis ∞renginys gali 

kibirk‰ãiuoti ir sukelti gaisrà. Gaisro gesinimo 

priemones visada laikykite po ranka.

!
PERSPñJIMAS! Perskaitykite visus saugumo 

∞spòjimus ir instrukcijas. Nesilaikant 

perspòjim˜ ir instrukcij˜ galima sukelti gaisrà, 

gauti elektros ‰okà ir (arba) patirti rimtus 

suÏeidimus.

!
PERSPñJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai 

naudojant ∞rengin∞, jis gali sunkiai ar mirtinai 

suÏaloti operatori˜ ar kitus asmenis.

Niekada neleiskite vaikams ar kitiems 

neapmokytiems ∞renginiu dirbti asmenims j∞ 

naudoti ar techni‰kai priÏiròti. Niekuomet 

niekam neleiskite dirbti ∞renginiu prie‰ tai 

ne∞sitikin´, kad jie perskaitò ir suprato 

operatoriaus vadove pateiktus nurodymus.

Niekada nedirbkite ∞renginiu, jei esate 

pavarg´s, i‰gòr´s alkoholio ar vartojate 

medikamentus, kurie gali veikti Js˜ 

regòjimà, nuovokà ar koordinacijà.

!
PERSPñJIMAS! Dòl neleistin˜ konstrukcini˜ 

pakeitim˜ ir (ar) pried˜ ∞renginys gali sunkiai 

ar net mirtinai suÏaloti operatori˜ ar kitus 

asmenis.

Niekada nebandykite ‰io ∞renginio 

modifikuoti, kad jis nebeatitikt˜ originalios 

konstrukcijos, ir nenaudokite, jei j∞ 

modifikavo kiti.

Niekada nenaudokite techni‰kai netvarkingo 

∞renginio. Reguliariai atlikinòkite patikras ir 

vykdykite techninòs prieÏiros nurodymus, 

pateiktus ‰iame vadove. Kai kurias techninòs 

prieÏiros procedras gali atlikti tik apmokyti 

ir kvalifikuoti specialistai, Ïr. nurodymus 

skyriuje "Techninò prieÏira".

Visada naudokite originalias atsargines dalis.
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Visada vadovaukitòs „sveiku protu'

Ne∞manoma numatyti vis˜ situacij˜, kurios gali i‰kilti. Visada bkite 
atids ir vadovaukitòs sveiku protu. Jei tam tikroje situacijoje 
pasijutote nesaugiai, nutraukite darbà ir kreipkitòs pagalbos ∞ 
specialistà. Kreipkitòs ∞ prekybos atstovà, techninòs prieÏiros 
specialistà arba patyrus∞ pjaustytuvo naudotojà. Nesistenkite atlikti 
darbo, kuriam nesate pakankamai kvalifikuotas!

Darbo sauga

Sauga darbo vietoje

• Darbo vieta turi bti ‰vari ir gerai ap‰viesta. 
UÏgriozdintos arba tamsios darbo vietos padidina nelaiming˜ 
atsitikim˜ galimyb´.

• Saugus atstumas – 4 m nuo ∞renginio.

• Visada patikrinkite ir suÏymòkite, kur yra duj˜ vamzdÏiai. 
Pjovimas ‰alia vamzdÏi˜ visada sukelia pavoj˜. Pjaudami 
∞sitikinkite, kad neatsiranda kibirk‰tys, galinãios sukelti 
sprogimà. Visada i‰likite susikaup´ ir susitelk´ ties uÏduotimi. 
Neatsargiai elgiantis galima rimtai susiÏaloti arba net Ïti.

• Nenaudokite ∞renginio sprogioje aplinkoje.

• Øsitikinkite, kad darbo zonoje ir gr´Ïiamoje medÏiagoje nòra 
i‰vedÏiota vamzdyn˜ ar elektros laid˜.

• UÏtikrinkite, kad darbinòje zonoje nebt˜ aktyvi˜ elektros laid˜.

• Apsidairykite aplinkui ir ∞sitikinkite, ar niekas negalòt˜ jums 
trukdyti valdyti ∞rengin∞.

• Nenaudokite gaminio blogu oru. PavyzdÏiui, esant tir‰tam 
rkui, smarkiai lyjant, puãiant stipriam vòjui, per didelius 
‰alãius ir t. t. Darbas blogomis oro sàlygomis vargina, padidòja 
rizikos faktoriai, pavyzdÏiui, dòl slidaus pagrindo.

• Ørenginio nenaudokite ‰lapioje ir drògnoje vietoje, arti vandens 
telkini˜, lyjant ar sningant.

• Niekada nepradòkite dirbti pjklu, neatlaisvin´ darbo vietos bei 
tvirtai neatsistoj´.

Saugumas dirbant su elektra.

• Ørengin∞ visuomet prijunkite per apsaugin∞ srovòs atjungimo 
∞rengin∞, skirtà asmeninei apsaugai, t. y. apsaugin∞ srovòs 
atjungimo ∞rengin∞, kuris atjungia srov´, kai nuotòkis pasiekia 
30 mA. 

• Ørengin∞ junkite prie ∞Ïeminto lizdo.

• Patikrinkite, ar elektros tinklo srovò atitinka tà, kuri yra nurodyta 
ant ∞renginio lentelòs.

• Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje 
bklòje. Visuomet naudokite lauko sàlygoms skirtus 
prailgintuvus.

• Ørenginio nenaudokite, jei jo laidas yra paÏeistas, j∞ 
suremontuoti pristatykie ∞galiotoms techninòs prieÏiros 
dirbtuvòms.

• Nenaudokite prailgintuvo, kol ‰is yra suvyniotas, kad 
i‰vengtumòte jo perkaitimo.

• Ørenginio niekada netempkite uÏ laido ir ki‰tukà i‰ lizdo niekada 
netraukite paòm´ uÏ laido.

• Visus laidus ir jungiamuosius laidus laikykite toliau nuo vandens 
telkini˜, alyvos ir a‰tri˜ kamp˜. Bkite atids, kad laido 
neprivert˜ durys, pertvaros ar pana‰iai. Kitu atveju daiktai gali 
∞sielektrinti.

Hidraulinòs sistemos apsauga

• Tikrinkite, kad visos movos, jungtys ir hidraulinòs Ïarnos bt˜ 
normalioje darbinòje bklòje.

• Reguliariai valykite purvà nuo hidraulini˜ Ïarn˜ ir mov˜.

• Naudokite Ïarnas tik pagal paskirt∞.

• Nenaudokite Ïarn˜, kurios yra sulankstytos, sudòvòtos ar 
paÏeistos.

• Prie‰ pakeldami slòg∞ hidraulinòje sistemoje, patikrinkite, kad 
prie ma‰inos bt˜ teisingai prijungtos Ïarnos ir tinkamai 
pritvirtintos hidraulinòs movos. Movos fiksuojamos i‰orin´ 
movà ant vidinòs pasukant taip, kad griovelis nutolt˜ nuo 
rutulio.

Sistemos slògio Ïarnos turi bti visada prijungtos prie ∞rankio 
∞leidimo jungties. Sistemos gr∞Ïimo Ïarnos turi bti visada 
prijungtos prie ∞rankio i‰leidimo jungties. Netinkamai prijungus 
Ïarnas, ∞renginys gali veikti atvirk‰tine eiga, o tai gali suÏaloti 
Ïmog˜.

• Niekada nenaudokite hidraulini˜ Ïarn˜ ∞renginiui kelti.

• Kasdien tikrinkite ma‰inà, movas ir hidraulines Ïarnas, ar nòra 
pratekòjim˜. Dòl trkio ar pratekòjimo ∞ js˜ knà gali bti 
„∞‰virk‰ta hidraulinò alyva“ arba galite gauti kitokià sunkià 
traumà.

• Niekuomet nenuiminòkite hidraulini˜ Ïarn˜, prie‰ tai nei‰jung´ 
ir neatjung´ hidraulinio mazgo ir ne∞sitikin´, kad varikliai pilnai 
sustojo. Jei, nepaisant vis˜ apsaugos priemoni˜, susidaro 
avarinò situacija, paspauskite ant ∞renginio vir‰aus esant∞ 
raudonà avarinio sustabdymo mygtukà arba Ïalià paleidimo / 
sustabdymo mygtukà ant nuotolinio valdymo pulto.

• Niekuomet nevir‰ykite naudojamam ∞rankiui nurodyto 
hidraulinòs alyvos srauto greiãio ar slògio. Dòl per didelio slògio 
ar srauto Ïarnos gali trkti.

• Netikrinkite rankomis, ar yra nuotòkis. Dòl sàlyãio su nuotòkiu 
galite suÏaloti, nes hidraulinòje sistemoje yra auk‰tas slògis.

• Kai hidrauliniais ∞renginiais dirbate ‰alia elektros kabeli˜, btina 
naudoti specialias Ïarnas, kurios paÏenklintos ir patvirtintos 
kaip nelaidÏios elektros srovei.  Naudojant kitokias Ïarnas, 
galite sunkiai ar net mirtinai susiÏaloti.

• Keiãiant Ïarnas, btina naudoti Ïarnas su Ïyme „nepralaidÏios 
srovei / dielektrinòs“. Reguliariai pagal specialias instrukcijas 
tikrinkite Ïarn˜ elektrin´ izoliacijà.

• Prie‰ pradedant pjauti, paleiskite hidraulin´ sistemà ir 
luktelòkite, kol jos darbinò temperatra pakils iki 30 °C, kad 
sumaÏòt˜ gr∞Ïtamasis slògis ir dòvòjimasis. 

!
PERSPñJIMAS! Naudojant i‰ elektros tinklo 

maitinamus prietaisus, visuomet i‰lieka 

elektros ‰oko pavojus. Venkite nepalanki˜ 

oro sàlyg˜, nesilieskite prie elektros 

laidinink˜ ir metalini˜ daikt˜. Noròdami 

i‰vengti nelaimi˜, visuomet laikykitòs 

instrukcijoje pateikiam˜ nurodym˜.

!
PERSPñJIMAS! Neplaukite ∞renginio vandeniu, 

kadangi vanduo gali patekti ∞ elektros sistemà 

arba varikl∞ ir pakenkti ∞renginiui arba j∞ 

uÏtrumpinti.
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DARBAS

Asmeninis saugumas

• Niekada nedirbkite ∞renginiu, jei esate pavarg´s, i‰gòr´s 
alkoholio ar vartojate medikamentus, kurie gali veikti Js˜ 
regòjimà, nuovokà ar koordinacijà.

• Saugokitòs netyãinio ∞sijungimo. Jungiklis turi bti i‰jungimo 
padòtyje.

• Niekuomet dirbant varikliui nepalikite ∞renginio be prieÏiros.

• Ilg˜ pertrauk˜ metu prietaisà i‰junkite i‰ maitinimo lizdo.

• Niekuomet nedirbkite vieni, netoliese nuolat turi bti kitas 
Ïmogus. Turòkite galimyb´ sulaukti pagalbos tiek surenkant 
prietaisà, tiek ∞vykus nelaimingam atsitikimui.

• Îmonòs ir gyvnai gali bla‰kyti js˜ dòmes∞, dòl to galite 
prarasti ∞renginio valdymà. Todòl visuomet dirbkite susikaup´.

• Asmenys, kuriems reikia bti ‰alia ∞renginio, turi uÏsidòti 
apsaugines ausines, kadangi pjaunant garso lygis vir‰yja 85 
dB(A).

• Visada pjaukite taip, kad galòtumòte lengvai pasiekti avarinio 
sustabdymo mygtukà.

Naudojimas ir prieÏira

• ·is ∞renginys skirtas naudoti tik kartu su Husqvarna“ gaminiais 
WS 355, WS 463, WS 462, WS 460 ir CS 2512. Kitoks 
naudojimas draudÏiamas.

• Ørenginys skirtas naudoti patyrusiems naudotojams 
pramonòje.

• Patikrà ir/arba prieÏirà atlikite i‰jung´ varikl∞, o ki‰tukà 
i‰trauk´ i‰ lizdo.

• Prie‰ perkeldami ∞rengin∞, visada j∞ i‰junkite.

• Bkite atsargs, kai keliate ∞rangà. Js dirbate su sunkia ∞ranga, 
kuri didina prisispaudimo suÏalojim˜ rizikà.

• Patikrinkite, kad visos movos, sujungimai ir kabeliai bt˜ 
nepaÏeisti ir ‰vars. 

• Prie‰ ∞rengin∞ ∞jungdami, patikrinkite ar teisingai prijungti visi 
kabeliai ir vandens tiekimo jungtys. 

• Niekada nei‰traukite maitinimo kabelio i‰ elektros lizdo, prie‰ 
tai nei‰jung´ maitinimo bloko ir nepalauk´, kol variklis pilnai 
sustos.  Jeigu vis tiek susidaro pavojinga padòtis, spauskite 
raudonà maitinimo bloko avarinio i‰jungimo mygtukà ar 
stabdymo mygtukà ant nuotolinio valdymo pulto.

• Visos dalys turi bti geros darbinòs bklòs, o visi tvirtinimai 
gerai priverÏti.

Gabenimas ir laikymas

• Prie‰ perkeliant ∞rangà, visuomet prie‰ tai i‰junkite jà i‰ elektros 
maitinimo ‰altinio (i‰traukite laidà i‰ elektros lizdo).

• Sudòkite ∞ dòÏes, skirtas laikyti ‰ià ∞rangà.

• Noròdami i‰vengti ∞rangos paÏeidim˜ ir nelaiming˜ atsitikim˜, 
gabendami ∞rangà pritvirtinkite.

• Ørangà laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negalòt˜ 
prieiti vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

• Ørengin∞ ir jo priedus laikykite sausoje ir ‰alãiui nepralaidÏioje 
patalpoje.

• Saugokite ∞rengin∞ nuo 45 °C vir‰yjanãios temperatros ir nuo 
tiesioginòs saulòs ‰viesos.
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Bendra informacija

·is skyrius taikomas PP 455 E 400 V modeliui su 5 kontakt˜ jungtimi. Kituose modeliuose kai kurie meniu sistemos variantai gali skirtis.

Meniu yra padalyti ∞ dvi dalis:

• Pradinis meniu

• Veikimo meniu

Atitinkamos nuostatos ie‰kokite rodykli˜ klavi‰ais; rad´ paspauskite mygtukà OK (gerai).

Meniu struktra

SELECT FUSE
63 A

SELECT            25 kW
230 bar           65 l/min

CONNECT HOSES

SELECT            9 kW
140 bar           40 l/min

SELECT FUSE
32 A

OK OK OK

PP-455
START MOTOR OK

STATUS OK CW OFF
   0 BAR    00:00

PHASE     1, 2, 3
    ---  V     --- V      --- V

COOLING WATER
ON            °C

MACHINE TIME
 10:37

ID POWER PACK
12345

CHARGING BATTERY BATTERY FULL 0% BATTERY 100% NO BATT. CONNECT

SETTINGS

OK
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OK

OK

OK

STOP WATCH ON? STOP WATCH
ON

STOP WATCH
OFF

STOP WATCH
ON

STOP WATCH OFF?

RESET STOP WATCH

OK

OK

OK

RADIO CHANNEL
 11

RADIO CHANNEL
             11

RADIO CHANNEL
             ...

RADIO CHANNEL
             0

RADIO CHANNEL
 ...

RADIO CHANNEL
 0

OK

OK

OK

OK

OK

ENGLISH

SVENSKA

DEUTCH

...
              

BACK TO MENU

TEMP. SENSOR IN
MOTOR                     ON

MOTOR PROTECTION
                                      ON

OK

OK

TEMP. SENSOR IN
MOTOR                     OFF

MOTOR PROTECTION
                                     OFF

TEMP. SENSOR FOR
HYDR. OIL                ON OK

TEMP. SENSOR FOR
HYDR. OIL               OFF

VOLTAGE SENSOR
                                      ON OK

VOLTAGE SENSOR
                                     OFF

PRESSURE SENSOR
HYDRAULICS         ON

BACK TO MENU

OK
PRESSURE SENSOR
HYDRAULICS        OFF

OK
SETTINGS SET LANGUAGE

ENGLISH

STOP WATCH
ON

SENSORS
ON-OFF

RADIO CHANNEL
              2

EXIT SETTINGS
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Pradinis meniu

Pradinis meniu rodomas kiekvienà kartà, kai ∞jungiamas hidraulinio 
∞renginio maitinimas.

SELECT FUSE (PASIRINKTI SAUGIKLØ)

Saugiklio klasò turi bti nustatyta pagal saugikl∞, prie kurio 
prijungtas hidraulinis ∞renginys. Pasirinkite vienà i‰ toliau pateikt˜ 
parinkãi˜:

• 32A

• 63A

• Noròdami patvirtinti pasirinkimà, paspauskite OK“ (gerai).

SELECT POWER (PASIRINKTI MAITINIMO 
·ALTINØ)

Hidraulinò i‰vestis turi bti nustatyta atsiÏvelgiant ∞ tai, kokia 
ma‰ina prijungta prie hidraulinio ∞renginio. Pasirinkite vienà i‰ toliau 
pateikt˜ parinkãi˜:

• 25 kW, 230 bar, 65 l/min (3300 psi, 17 US gpm)

• 9 kW, 140 bar, 40 l/min (2000 psi, 10 US gpm)

• Noròdami patvirtinti pasirinkimà, paspauskite OK“ (gerai).

CONNECT HOSES (PRIJUNGTI ÎARNAS)

·ioje padòtyje prijunkite hidraulines Ïarnas. Suaktyvinama slògio 
suvienodinimo funkcija, padedanti lengviau prijungti Ïarnas. Tai 
leidÏia uÏsandarinti hidraulines jungtis.

• Prijung´ visas Ïarnas, paspauskite OK (gerai).

Veikimo meniu

Visa informacija apie veiksmus ir visos nustatym˜ parinktys 
pasiekiamos i‰ ‰io meniu.

START MOTOR (PALEISTI VARIKLØ)

• Noròdami paleisti elektros varikl∞, paspauskite Ïalià mygtukà 
ant nuotolinio valdymo punkto.

STATUS (BÌSENA)

Bsena – tai pagrindinò informacija, kuri visada rodoma ekrane, kai 
veikia hidraulinis ∞renginys su prijungta ma‰ina.

• OK“ (gerai) rei‰kia, kad ∞renginys veikia, ir nòra joki˜ ∞spòjam˜j˜ 
prane‰im˜.

• CW xx“, kur CW rei‰kia au‰inimo vanden∞, o xx – ON (∞jungta) 
arba OFF (i‰jungta). Rodmuo priklauso nuo to, ar au‰inimo 
vanduo ∞jungtas, ar i‰jungtas.

• yyy BAR“, kur yyy rei‰kia momentin∞ veikimo slòg∞.

• Kai ∞jungtas laikmatis, taip pat rodoma mm:ss“, t. y., laikas 
minutòmis ir sekundòmis.

COOLING WATER (AU·INIMO VANDUO)

Øjunkite (ON) arba i‰junkite (AUTO) au‰inimo vanden∞, 
paspausdami OK (gerai).

Ekrane rodoma dabartinò au‰inimo vandens temperatra.

PHASE 1, 2, 3 (1, 2, 3 FAZñ)

Po kiekvienos fazòs pavadinimu rodoma momentinò hidraulinio 
∞renginio ∞tampa.

Kai ∞tampa sumaÏòja, ekrane rodomas klaidos prane‰imas. Îr. 
skyri˜ 'Klaid˜ prane‰imai“.

MACHINE TIME (ØRENGINIO LAIKAS)

Nustatykite, kiek laiko suksis diskas / lynas suksis prijungus 
maitinimo blokà.

ID POWER PACK (MAITINIMO BLOKO ID)

Nurodykite hidraulinio ∞renginio ma‰inos numer∞.

BATTERY (AKUMULIATORIUS)

·i funkcija tikrina nuotolinio valdymo pulto akumuliatori˜. Ekrane 
rodomi skirtingi prane‰imai, atsiÏvelgiant ∞ tai, kas vyksta su 
akumuliatoriumi.

• CHARGING BATTERY (akumuliatorius ∞kraunamas) – 
prijungtas CAN kabelis ir akumuliatorius ∞kraunamas.

• BATTERY FULL (akumuliatorius ∞krautas) – akumuliatorius 
visi‰kai ∞krautas.

• 0% BATTERY 100% (0 % akumuliatorius 100 %) – juosta, 
rodanti akumuliatoriaus bsenà.

• NO BATT. CONNECT (nòra prijungto akumuliatoriaus) – 
akumuliatorius neaptiktas.

SETTINGS (nustatymai)

I‰ ‰io submeniu galima pasiekti visas hidraulinio ∞renginio ir 
nuotolinio valdymo pulto nustatymo parinktis.

SET LANGUAGE

Noròdami pasirinkti kalbà:

• Slinkite naudodami rodykli˜ klavi‰us, kol pamatysite reikiamà 
kalbà.

• Noròdami patvirtinti pasirinkimà, paspauskite OK“ (gerai).

STOP WATCH (laikmatis)

Funkcija naudojama darbo trukmei matuoti. Laikas skaiãiuojamas 
nuo pjklo veikimo pradÏios.

Pasirinkite:

• ON (∞jungta), kad ∞jungtumòte.

• OFF (i‰jungta), kad i‰jungtumòte.

• RESET STOP WATCH (i‰ naujo nustatyti laikmat∞), kad 
nustatytumòte i‰ naujo.

Atitinkamos nuostatos ie‰kokite rodykli˜ klavi‰ais; rad´ 
paspauskite mygtukà OK (gerai).

DñMESIO! Ilgi elektros laidai su maÏo skersmens ‰erdimi gali 
sukelti ∞tampos sumaÏòjimà. Tokiu atveju hidraulinis ∞renginys 
gali prane‰ti apie per maÏà ∞tampà.
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SENSORS ON/OFF (jutikliai ∞jungti / i‰jungti)

·iame submeniu pateikiamos ∞vairi˜ hidraulinio ∞renginio jutikli˜ 
nustatymo parinktys.

• TEMP. SENSOR IN MOTOR (variklio temperatros jutiklis)

Variklyje sumontuotas temperatros jutiklis, kuris uÏtikrina, 
kad temperatrai pasiekus kritin∞ lyg∞, variklis bt˜ i‰jungtas.

Øjunkite (ON) ir i‰junkite (OFF) spausdami mygtukà OK (gerai).

• MOTOR PROTECTION (VARIKLIO APSAUGA)

Hidrauliniame ∞renginyje sumontuotas jutiklis, kuris uÏtikrina, 
kad ∞vykus perkrovai ar fazi˜ gedimams, variklis bt˜ i‰jungtas.

Øjunkite (ON) ir i‰junkite (OFF) spausdami mygtukà OK (gerai).

• TEMP. SENSOR FOR HYDR. OIL (HIDRAULINñS ALYVOS 
TEMPERATÌROS JUTIKLIS)

Temperatros jutiklis sumontuotas prie au‰inimo vandens 
vamzdÏio. Jutiklis uÏtikrina, kad au‰inimo vanduo bt˜ 
prijungtas prie hidraulinio ∞renginio. Au‰inimo vanduo au‰ina 
hidraulin´ alyvà. Kai temperatros jutiklis ∞jungtas, valdymo 
sistema nuolat nuskaito temperatros rodmenis.

Øjunkite (ON) ir i‰junkite (OFF) spausdami mygtukà OK (gerai).

• VOLTAGE SENSOR (ØTAMPOS JUTIKLIS)

Øtampos jutiklis prijungtas prie kiekvienos fazòs, t. y., i‰ viso yra 
trys jutikliai. Jie matuoja hidraulinio ∞renginio fazòs ∞tampà. Jei 
∞tampa bus 10 % maÏesnò nei nominali ∞tampa, hidraulinis 
∞renginys sustos.

Øjunkite (ON) ir i‰junkite (OFF) spausdami mygtukà OK (gerai).

• PRESSURE SENSOR HYDRAULICS (HIDRAULINIO SLñGIO 
JUTIKLIS)

Slògio jutiklis matuoja pjklo hidraulin∞ slòg∞.

Øjunkite (ON) ir i‰junkite (OFF) spausdami mygtukà OK (gerai).

• BACK TO MENU (GRØÎTI Ø MENIU)

Noròdami i‰eiti i‰ ‰io submeniu, paspauskite mygtukà OK 
(gerai).

RADIO CHANNEL (radijo kanalas) (tik ∞renginiuose, 

kuriuose sumontuotas radijas)

Nuotolinio valdymo pultà prie ∞renginio reikia prijungti CAN laidu.

• Pasirinkite reikiamà radijo kanalà. Pasirinkite vienà i‰ dviej˜ 
variant˜:

• 0

• 1

• ...

• 11

Atitinkamos nuostatos ie‰kokite rodykli˜ klavi‰ais; rad´ 
paspauskite mygtukà OK (gerai).

EXIT SETTINGS (I·ñJIMO NUSTATYMAI)

Visi nustatymai i‰saugomi automati‰kai.

• Noròdami i‰eiti i‰ ‰io submeniu, paspauskite mygtukà OK 
(gerai).

DñMESIO! I‰jungus jutikl∞, elektros variklis gali sugesti.

DñMESIO! I‰jungus jutikl∞, elektros variklis gali sugesti.

DñMESIO! I‰jungus temperatros jutikl∞, hidraulinis ∞renginys gali 
sugesti.

DñMESIO! I‰jungus ∞tampos jutiklius, elektros variklis gali 
perkaisti dòl per maÏos ∞tampos.

DñMESIO! I‰jungus slògio jutikl∞, hidraulinio ∞renginio valdymo 
sistema i‰sijungia. Esant didelei apkrovai, hidraulin´ sistemà gali 
bti sunku valdyti.
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Bendra informacija

• Atlikite kasdien´ technin´ prieÏirà. Îr. nurodymus skyriuje 
"Techninò prieÏira".

Sieninis pjklas

Prie‰ pradedant

Prie‰ paleisdami varikl∞ patikrinkite, ar:

• Elektros ∞vado kabelis prijungtas prie ne maÏiau kaip 25 A 
srovòs saugiklio.

• Pasirinktas 32 A arba 63 A elektros srovòs stiprumo 
nustatymas.

To nepadarius, nuspaudus paleidimo mygtukà ekrane bus 
rodomas prane‰imas, raginantis tai padaryti.

• Îarnos prijungtos prie ∞renginio.

• Prie‰ pradedant pjauti, paleiskite hidraulin´ sistemà ir 
luktelòkite, kol jos darbinò temperatra pakils iki 30 °C, kad 
sumaÏòt˜ gr∞Ïtamasis slògis ir dòvòjimasis. 

• Visi nuotolinio valdymo pulto valdikliai nustatyti ∞ nulin´ padòt∞.  
To nepadarius, nuspaudus paleidimo mygtukà ekrane bus 
rodomas prane‰imas, raginantis tai padaryti.

UÏvedimas

1 Paleiskite elektros varikl∞, vienà kartà paspausdami nuotolinio 
valdymo pulto Ïalià mygtukà. Y/D paleidÏiamas automati‰kai. 
Sukimosi kryptis yra visada teisingai dòl automatinòs fazòs 
relòs.

2 Noròdami paleisti pjklà ir au‰inimo vanden∞, pasukite pjklo 
sukimosi ir au‰inimo vandens valdymo ratukus ∞ maksimalià 
padòt∞.

Vandens kiek∞ galima reguliuoti rankiniu bdu, pasukant ant 
∞renginio vir‰aus esanãià rankenòl´.

3 Paleiskite gilumin∞ tiekimà, pasukdami giluminio tiekimo 
valdymo rankenòl´ ant nuotolinio valdymo pulto norima 
kryptimi.

4 Paleiskite horizontal˜ judòjimà, pasukdami horizontalaus 
judòjimo rankenòl´ norima kryptimi.

I‰jungimas

1 Baig´ darbà, i‰junkite pjklo sukimàsi ir vandens srautà, 
atsukdami ant nuotolinio valdymo pulto esanãias pjklo 
sukimosi ir au‰inimo vandens paleidimo rankenòles ∞ padòt∞ '0".

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ naudodami ∞rengin∞, 

atidÏiai perskaitykite operatoriaus vadovà ir 

∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. 

poskyr∞ "Asmens saugos priemonòs".

Stebòkite, kad pa‰aliniai asmenys nepatekt˜ ∞ 

darbo zonà, nes atsiras sunki˜ suÏeidim˜ 

pavojus.

Patikrinkite, ar ∞renginys teisingai 

sumontuotas ir nepaÏeistas. Îr. nurodymus 

skyriuje „Montavimas ir reguliavimas“.

SVARBU! Prie‰ ∞jungdami hidraulin∞ ∞rengin∞ ∞sitikinkite, kad diskas 
ir disko apsauga sumontuoti tinkamai.
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2 I‰junkite elektros varikl∞, spustelòdami Ïalià nuotolinio valdymo 
pulto mygtukà.

Vandens voÏtuvas

Atjungus hidraulinio ∞renginio maitinimà, atidaromas vandens 
voÏtuvas, kad prie‰ transportuojant bt˜ galima i‰tu‰tinti au‰inimo 
sistemà – taip i‰vengiama au‰intuvo ir variklio uÏ‰alimo esant 
Ïemesnei nei nulis temperatrai. Ørengin∞ galima perveÏti 
vertikalioje arba horizontalioje padòtyje. Jei pjovimo metu 
nutraukiamas maitinimas, vandens tiekimà galima i‰jungti, ant 
maitinimo bloko vir‰aus esant∞ vandens srauto voÏtuvà pasukant 
laikrodÏio rodyklòs kryptimi iki sustabdymo padòties. Prie 
hidraulinio ∞rankio prijungtà vandens srautà taip pat galima 
sumaÏinti, pasukant vandens srauto voÏtuvà.

Ørangos i‰montavimas

1 Palaukite, kol variklis visi‰kai sustos.

2 Prie‰ atjunkdami vandens Ïarnas atjunkite maitinimo kabel∞.

3 Atjunkite hidraulines Ïarnas.

4 Jei yra uÏ‰alimo rizika, i‰leiskite vanden∞ i‰ alyvos au‰intuvo 
atjungdami abi Ïarnas, atidarydami vandens srauto voÏtuvà ir 
paversdami ∞rengin∞ ∞ priek∞.

Pjovimas lynu

Prie‰ pradedant

• Prie‰ paleisdami varikl∞ patikrinkite, ar:

   - Elektros ∞vado kabelis prijungtas prie ne maÏiau kaip 25 A 
srovòs saugiklio.

   - Pasirinktas 32 A arba 63 A elektros srovòs stiprumo 
nustatymas. To nepadarius, nuspaudus paleidimo mygtukà ekrane 
bus rodomas prane‰imas, raginantis tai padaryti.

• Vadovaudamiesi instrukcijomis, sumontuokite ant hidraulinio 
∞renginio su laidiniu pjklu gautà slògio maÏinimo blokà.

• Prijunkite prie slògio maÏinimo bloko dvi maÏesnes hidraulines 
Ïarnas. Îarn˜ rinkinyje esanãios Ïarnos, prie jungties 
paÏymòtos raudonu disku, bus jungiamos prie slògio maÏinimo 
bloko Ïarnos, ant kurios taip pat sumontuotas diskas.

• UÏdarykite slògio sumaÏinimo bloko voÏtuvà, iki galo 
atsukdami rankenòl´ prie‰ laikrodÏio rodykl´, o po to pasukite 
jà du apsisukimus prie‰inga kryptimi.

UÏvedimas

1 Paleiskite elektros varikl∞, vienà kartà spustelòdami Ïalià 
nuotolinio valdymo pulto mygtukà.

SVARBU! Visada darbo dienos pabaigoje i‰valykite visà ∞rangà. 
Ørenginiui valyti nenaudokite auk‰to slògio plovimo aparato.

SVARBU! Nejunkite dviej˜ stor˜ hidraulini˜ Ïarn˜ prie laidinio 
pjklo, kol tinkamai neprijungsite ir ne∞tempsite kabelio ir 
tinkamai nesumontuosite vis˜ apsaug˜.
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2 Ørenginio padavimo srautà padidinkite iki maksimalaus, 
pasukdami nuotolinio valdymo pulto reguliatori˜ pagal 
laikrodÏio rodykl´.

3 Øtempkite lynà: atsargiai sukite slògio sumaÏinimo bloko 
rankenòl´ pagal laikrodÏio rodykl´, kol lynas pakankamai 
∞sitemps. Visuomet patikrinkite, kad lynas bt˜ tinkamai 
apsuktas apie visus pjovimo stakli˜ ratukus.

4 Paleiskite lynà suktis, nuotolinio valdymo pulte pasukdami 
variklio greiãio valdymo reguliatori˜ pagal laikrodÏio rodykl´.

5 Atsargiai sukite variklio greiãio valdymo reguliatori˜ ir didinkite 
jo apsukas. Paprastai tinkamiausias darbinis slògis yra nuo 100 
bar iki 130 bar, taãiau jis gali keistis ir priklauso nuo keli˜ 
veiksni˜ – kiek naudojama dòtuvòs ratuk˜ por˜ ir lyno ilgio ir 
koks pjaunamos medÏiagos kietumas.

6 Atpjovus medÏiagos dal∞, darbinis slògis krenta – tai matoma 
ekrane – ir tuomet dòtuv´ reikia ∞tempti. Øtempkite pasukdami 
slògio sumaÏinimo rankenòl´ pagal laikrodÏio rodykl´.

7 Dòtuvòs ∞tempimà darbinòje pusòje rodo ma‰inos indikatorius 
(rodomas minimalioje padòtyje). Kai dòtuvòs cilindras pilnai 
∞sitempia, ma‰inà reikia sustabdyti, o lynà apsukti apie kità 
ratuk˜ porà. Tuomet t´skite pjovimà anksãiau apra‰ytu bdu.

I‰jungimas

• SumaÏinkite lyno sukimosi greit∞ ir luktelòkite, kol variklis pilnai 
sustos.

• I‰junkite elektros varikl∞, spustelòdami Ïalià nuotolinio valdymo 
pulto mygtukà.

• Nuo hidraulinio mazgo atjunkite prijungtus kabelius.

• Nuo pjovimo stakli˜ atjunkite hidraulines Ïarnas ir vandens 
Ïarnà.

• Kiti Ïingsniai atliekami atvirk‰tine montavimui tvarka.

SVARBU! Visada darbo dienos pabaigoje i‰valykite visà ∞rangà. 
Ørenginiui valyti nenaudokite auk‰to slògio plovimo aparato.
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Bendra informacija

Ørenginio tinkamai techni‰kai nepriÏirint ir profesionaliai 
neatliekant remonto darb˜, gali sutrumpòti jo eksploatacijos 
trukmò ir padidòti nelaiming˜ atsitikim˜ pavojus. Dòl papildomos 
informacijos, kreipkitòs ∞ artimiausias techninòs prieÏiros 
dirbtuves.

Kiekvienà dienà

• Patikrinkite, kad ma‰inos apsauginò ∞ranga nebt˜ paÏeista. 
Îr. nurodymus skyriuje „Ørenginio saugos ∞ranga“.

• Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje 
bklòje.

• Patikrinkite hidraulinòs alyvos lyg∞ maitinimo bloke.  Auk‰to 
slògio vandens srovò gali paÏeisti tarpiklius, o ∞ vid˜ patek´s 
vanduo ir purvas gali sugadinti ∞rengin∞.

• Pabaig´ darbà visada nuvalykite visà ∞rangà. Valykite tvirtu 
rankiniu ‰epeãiu arba dideliu daÏymo ‰epeãiu.

• PriÏiròkite jungtis ir kontaktus, kad jie bt˜ ‰vars. Valykite 
‰luoste ar ‰epetuku. 

• Patikrinkite padang˜ slòg∞.

Alyvos keitimas

• Bako apaãioje yra magnetinis kai‰tis, skirtas hidraulinei alyvai 
i‰leisti. Nuvalykite magnetà.

• Atsukite ant bako esant∞ dangtel∞ ir pripilkite hidraulinòs alyvos, 
kurios klampumas – 46. ·iltesnio klimato vietovòse 
rekomenduojama naudoti hidraulin´ alyvà, kurios klampumas 
– 68. Øsitikinkite, kad alyvos lygis yra maÏdaug 10 mm Ïemiau 
nei maksimali Ïyma ant permatomo matuoklio.

Keiãiant hidraulin´ alyva, jos reikia 16 l.

Filtro keitimas

• Noròdami pakeisti filtrà, i‰sukite dvylika varÏt˜ ir nuimkite bako 
dangt∞. I‰sukite tris filtro korpuso dangãio varÏtus ir j∞ taip pat 
nuimkite. I‰kelkite senà filtrà ir ∞dòkite naujà, ∞sitikindami, kad 
jis ∞siròmò ∞ vamzdÏio galà korpuso dugne.

Technine prieÏiura

Po 100 darbo valand˜ rodomas prane‰imas Time for servicing“ 
(laikas atlikti technin´ prieÏirà).  Techninei prieÏirai atlikti visà 
∞rangà reikia nuveÏti ∞galiotam Husqvarna“ pardavimo atstovui. 

Gedim˜ prane‰imai

Ekrane gali bti rodomi devyni skirtingi klaid˜ prane‰imai:

• NOTE! LOW VOLTAGE (1A) CHECK THE VOLTAGE SUPPLY 
AND THE CABLE TO THE HYDRAULIC UNIT

• LOW VOLTAGE PHASE X (1B) LOW POWER 32A

• MOTOR PROTECTION TRIPPED (2)

• MOTOR OVERHEATED (3) COOLING IN PROGRESS. DO NOT 
SWITCH OFF THE ELECTRIC MOTOR

• OIL TEMP. HIGH (4) CHECK THE WATER TO THE HYDRAULIC 
UNIT

• PRESSURE SENSOR OUT OF (5) ORDER

• HIGH HYDR PRESSURE (6) CHECK UNIT

• NO CONTACT CHECK THE CAN CABLE (7)

• NO RADIO CONTACT (8)

Klaidos prane‰imas (1A)

Per maÏà ∞tampà lemia:

• Ilgas elektros laidas.

• Per maÏas maitinimo laido ‰erdies skersmuo.

Vienos ar keli˜ fazi˜ gedimà lemia:

• Paskirstymo dòÏutòje perdeg´s saugiklis.

• Nutrk´s laidas.

• Øtampos nebuvimas vienoje arba keliose fazòse paskirstymo 
dòÏutòje.

Veiksmas (1A)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà.

Hidraulinis ∞renginys sulygins maksimalios galios i‰vest∞ iki 32 A.

Klaidos prane‰imas (1B)

'Îema ∞tampa. x fazòs Ïema i‰vestis. 32 A“, kur x“ rei‰kia 1, 2 arba 
3 faz´.

Veiksmas (1B)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà. Ekrane 
rodoma, kad maksimali galios i‰vestis nustatyta ∞ 32 A. Jei ∞tampa 
vis dar per Ïema, elektros variklis i‰jungiamas, ir rodomas Ïemos 
∞tampos klaidos prane‰imas.

Paspaudus OK“ (gerai), ∞renginys gr∞Ïta prie maksimalios galios, 
kurià nustatòte paleidimo metu. Norint perjungti i‰ 63 A ∞ 32 A ir 
atvirk‰ãiai, ∞renginys turi bti i‰jungtas ir vòl ∞jungtas.

!
PERSPñJIMAS! Naudotojas gali atlikti tik 

‰iame operatoriaus vadove apra‰ytus 

techninòs prieÏiros darbus. Sudòtingesnius 

darbus btina vykdyti ∞galiotose techninòs 

prieÏiros dirbtuvòse.

Patikrà ir/arba prieÏirà atlikite i‰jung´ 

varikl∞, o ki‰tukà i‰trauk´ i‰ lizdo.

DñMESIO! Nenaudokite auk‰to slògio srovòs Ïoliapjovei plauti.

!
PERSPñJIMAS! Atminkite, kad alyva gali kelti 

pavoj˜ sveikatai ir aplinkai.

!
PERSPñJIMAS! Visus remonto darbus gali 

atlikti tik ∞galioti meistrai. Taip daroma tam, 

kad nenukentòt˜ prietaiso naudotojai.

SVARBU! MaÏa ∞tampa. Patikrinkite hidraulinio ∞renginio ∞tampos 
tiekimà ir kabel∞.



Lithuanian – 61

TECHNINñ PRIEÎIÌRA

Tiekimo ∞tampa nurodyta veiksm˜ meniu 'Phase 1, Phase 2, Phase 
3“. Jei, prie‰ paleidÏiant varikl∞, ∞tampa yra:

• Îemesnò nei 340 V, patikrinkite, ar nepaÏeistos laido ‰erdys, 
ir ar yra ∞tampa paskirstymo dòÏutòje.

• Auk‰tesnò nei 340 V, patikrinkite laido ‰erdies matmenis ir ilg∞.

Klaidos prane‰imas (2)

'Suaktyvinta variklio apsauga“

PrieÏastis (2)

Elektros variklis gavo per didel´ apkrovà arba dingo fazò. Dòl to 
variklis buvo i‰jungtas, siekiant j∞ apsaugoti.

Veiksmas (2)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà. 
Patikrinkite, ar hidraulinio ∞renginio visose trijose fazòse yra ∞tampa.

Tiekimo ∞tampa nurodyta veiksm˜ meniu 'Phase 1, Phase 2, Phase 
3“.

Jei vienoje fazòje nòra ∞tampos: Patikrinkite maitinimo kabel∞ ir 
∞tampà paskirstymo dòÏutòje. Variklio apsauga automati‰kai 
nustatoma i‰ naujo per tris minutes.

Jei ∞tampa visose fazòse yra didesnò nei 340 V: Palaukite, kol 
variklio i‰jungimas bus nustatytas i‰ naujo. Nustatykite i‰ naujo 
hidraulin∞ ∞rengin∞.

Jei variklis i‰jungiamas daÏnai, susisiekite su techninòs prieÏiros 
darbuotojais.

Klaidos prane‰imas (3)

'Variklis perkaito. Vyksta au‰inimas. Nei‰junkite elektros variklio!“

PrieÏastis (3)

Nustatyta auk‰ta variklio temperatra.

Veiksmas (3)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà.

Jei visgi reikia i‰jungti varikl∞, pirmiausia vis tiek reikia patvirtinti 
klaidos prane‰imà, paspaudÏiant OK“ (gerai).

Ekrane rodoma: COOLING (au‰inama). I‰jungiami pjklo ir 
veÏimòlio judòjimo hidrauliniai voÏtuvai. Taip pat gali bti i‰ naujo 
paleistas pjklas.

Kai variklio temperatros jutiklio rodmuo nukrenta Ïemiau 
leidÏiamo lygio, ekrane rodoma:  MOTOR COOLED PRESS OK 
(variklis atau‰o, paspauskite OK).

Jei variklis perkaista daÏnai, susisiekite su techninòs prieÏiros 
darbuotojais.

Klaidos prane‰imas (4)

'Auk‰ta alyvos temperatra. Patikrinkite ∞ hidraulin∞ ∞rengin∞ 
tiekiamà vanden∞.“

PrieÏastis (4)

Nepavyko at‰aldyti hidraulinòs alyvos.

Veiksmas (4)

Kai rodomas klaidos prane‰imas, elektros variklis i‰jungiamas. 
Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà. 
Patikrinkite, ar au‰inimo vanduo prijungtas prie hidraulinio ∞renginio 
ir ar pasukus pjklo sukimosi rankenòl´ ∞ pjklà pradeda tekòti 
vanduo.

Klaidos prane‰imas (5)

'Slògio jutiklis neveikia.“

PrieÏastis (5)

Neveikia slògio jutiklis, matuojantis hidraulin∞ slòg∞ pjklo sukimosi 
metu.

Veiksmas (5)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà. Jei 
klaidos prane‰imas kartojasi, pakeiskite slògio jutikl∞.

Klaidos prane‰imas (6)

'Auk‰tas hidraulinis slògis. Patikrinkite ∞rengin∞.“

PrieÏastis (6)

Pjklas uÏsikirto, dòl to pakilo hidraulinis slògis.

Veiksmas (6)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà. Jei 
klaidos prane‰imas rodomas daÏnai, susisiekite su techninòs 
prieÏiros darbuotojais.

Klaidos prane‰imas (7)

'Nòra kontakto. Patikrinkite CAN kabel∞.“

PrieÏastis (7)

Jei nuotolinio valdymo pultuose sumontuotas radijas ir 
akumuliatorius, ‰is ∞spòjimas rodomas, jei dingsta ∞einanti 
maitinimo bloko ∞tampa.

CAN kabelis arba jo jungtis paÏeista, dòl to ne∞manoma valdyti 
hidraulinio ∞renginio, naudojant nuotolinio valdymo pultà.

Veiksmas (7)

Paspausdami OK“ (gerai) patvirtinkite klaidos prane‰imà. 
Patikrinkite kabel∞ ir jungt∞ ir, jei reikia, pakeiskite. Jei klaida i‰lieka, 
susisiekite su techninòs prieÏiros darbuotojais.

Klaidos prane‰imas (8) – taikomas 
∞renginiams, kuriuose sumontuota radijo 
sistema

'Nòra radijo ry‰io“

PrieÏastis (8)

Radijo ry‰ys tarp hidraulinio ∞renginio ir nuotolinio valdymo pulto 
neveikia.

Veiksmas (8)

Norint i‰taisyti klaidà, gali tekti atlikti kelis veiksmus.

• Øsitikinkite (veiksm˜ meniu - nustatymai - radijo ID), kad 
identifikavimo numeris yra didesnis nei 0.

• Øsitikinkite, kad hidraulinis ∞renginys paleistas.

• Prieikite arãiau prie hidraulinio ∞renginio, kad nebt˜ didelio 
atstumo ar sustiprint˜ sien˜.

SVARBU! Nei‰junkite variklio, nes jis gali sugesti. Varikliui 
atau‰us, jis i‰jungiamas automati‰kai.
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PP 455 E

1 pastaba. Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà i‰matuota kaip garso stiprumas (LWA) pagal EB direktyvà 2000/14/EG.

2 pastaba. Triuk‰mo slògio lygis pagal EN ISO 11201. Pateiktuose duomenyse apie triuk‰mo slògio lyg∞ yra 1 dB (A) tipi‰ka statistinò sklaida 
(standartinis nuokrypis).

Nurodyta hidraulinò i‰vestis, kW/hp 25/33,5

Maks. hidraulinòs alyvos srautas (63 A), l/min / gal/min 65/17

Hidraulinio ∞renginio svoris su alyva, kg/svar. 140/310

Elektros ∞vadas

Europa + Australija 5 kontakt˜ 400V (32-63A), 50Hz

Europa + Azija 4 kontakt˜ 400V (32-63A), 50Hz

Norvegija 5 kontakt˜ 400V (32-63A), 50Hz 230V (80A), 50Hz

Japonija 4 kontakt˜ 200V (80A) 50, 60 Hz

JAV 4 kontakt˜ 480V (32-63A, 60 Hz)

Kanada 4 kontakt˜ 600V (20-40A), 60Hz

Pasirenkama ∞ranga 2 x 230 V sieniniai lizdai

Valdymo sistema

Valdymo tipas Nuotolinio valdymo pultas

Signalo perdavimas Belaidis arba laidinis

Triuk‰mo emisijos (Ïr. 1 pastabà)

Garso stiprumo lygis, i‰matuotas dB(A) 97

Garso stiprumo lygis, garantuotas dB(A) 101

Garso lygiai (Ïr. 2 pastabà)

Triuk‰mo slògio lygis prie operatoriaus ausies, dB(A) 78

SVARBU! Auk‰tesnòs ∞tampos klasò taikoma maksimaliai 
i‰vesãiai.
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EB atitikties patvirtinimas

(galioja tik Europoje)

Husqvarna AB, S-561 82 Huskvarna, ·vedija, tel. +46-36-146500, savo atsakomybe parei‰kia, kad maitinimo blokas Husqvarna PP 455 

E, pradedant nuo 2010 met˜ serijos numeri˜ (metai ai‰kiai nurodyti tipo lentelòje, po met˜ skaiãiaus ra‰omas serijos numeris), atitinka toliau 
i‰vardyt˜ TARYBOS DIREKTYVˆ reikalavimus:

• 2006 m. geguÏòs 17 g. direktyva 2006/42/EB "dòl ma‰in˜".

• 2006 m. gruodÏio 12 d., „Dòl elektros ∞rangos“ ” 2006/95/EC.

• 2004 m. gruodÏio 15 d. direktyva 2004/108/EB "dòl elektromagnetinio suderinamumo".
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CS 2512

 
Naudojimosi instrukcijos    

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite naudojimosi instrukcijas ir  ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.
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SUTARTINIAI ÎENKLAI

Simboliai ant ∞rengino:

PERSPñJIMAS!  Dòl neteisingo ar neapdairaus 
naudojimo ma‰ina gali bti pavojingas 
∞renginys, ir naudotojas ar kiti asmenys gali 
rimtai ar net mirtinai susiÏeisti.

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai 
perskaitykite naudojimosi instrukcijas ir  
∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

Visada ne‰iokite:

• PripaÏintà apsaugin∞ ‰almà

• PripaÏintas apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo
skydelis

• Kvòpavimo kaukò

·is gaminys atitinka galiojanãius Europos (CE) 
reikalavimus.

Likusieji ant ∞renginio nurodyti simboliai paÏymi specialius 

∞vairiose rinkose keliamus sertifikavimo reikalavimus.

Øspòjimo lygi˜ paai‰kinimas

Øspòjimai yra suskirstyti ∞ tris lygius.

PERSPñJIMAS!

ØSPñJIMAS!

DñMESIO!

!
PERSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 

mirtino arba rimto suÏeidimo pavojus arba kai 

tikòtina, kad bus pakenkta aplinkai, jei 

nesilaikoma naudojimo vadove pateikt˜ 

instrukcij˜.

!
ØSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 

suÏeidimo pavojus arba kai tikòtina, kad bus 

pakenkta aplinkai, jei nesilaikoma naudojimo 

vadove pateikt˜ instrukcij˜.

DñMESIO! Taikomas, kai kyla pavojus sugadinti medÏiagas ar 
∞rengin∞, jei nesilaikoma naudotojo vadove pateikt˜ instrukcij˜.
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PRISTATYMAS

Gerbiamas kliente!

Dòkojame, kad pasirinkote Husqvarna gamin∞!

Mes tikimòs, jog Js liksite patenkinti savo ∞renginiu, kuris i‰liks 
Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Øsigijus nors vienà ms˜ 
produktà, Jums bus suteikta profesionali remonto ir techninio 
aptarnavimo pagalba. Jei ∞rengin∞ pirkote ne i‰ ms˜ licencijuot˜ 
prekybos atstov˜, pasiteiraukite j˜, kur yra artimiausios techninio 
aptarnavimo dirbtuvòs.

·i naudojimo instrukcija yra labai pravarti.  Darbo vietoje visada jà 
laikykite lengvai pasiekiamoje vietoje. Laikydamiesi j˜ turinio 
(naudojimas, tech. aptarnavimas, prieÏira ir t. t.), Js Ïymiai 
prailginsite ∞renginio ilgaamÏi‰kumà bei jo panaudojimo vert´. Jei 
Js sumanysite parduoti ∞rengin∞, naujajam savininkui 
neuÏmir‰kite perduoti naudojimosi instrukcij˜.

Daugiau kaip 300 inovacijos met˜

·vedijos ∞monòs Husqvarna AB istorija prasidòjo 1689 metais, kai 
‰alies karalius Karlas XI ∞sakò pastatyti mu‰kiet˜ gamybos fabrikà. 
Tuo metu jau buvo i‰vystyti inÏinerinio meistri‰kumo pagrindai, 
leid´ sukurti kai kuriuos moderniausius pasaulyje gaminius tokiose 
srityse kaip medÏiokliniai ginklai, dviraãiai, motociklai, buitiniai 
prietaisai, siuvamosios ma‰inos ir aplinkos prieÏirai skirti gaminiai.

Husqvarna yra pasaulio lyderò gaminant lauko elektrinius 
prietaisus, skirtus mi‰kininkystei, park˜, vej˜ ir sod˜ prieÏirai, taip 
pat pjovimo ∞rangà ir deimantinius ∞rankius statybos bei akmens 
pramonei.

Naudotojo atsakomybò

Savininkas / darbdavys yra atsakingas uÏ tai, kad operatorius 
turòt˜ pakankamai Ïini˜ apie saug˜ ∞renginio naudojimà. Meistrai 
ir operatoriai turi bti perskait´ ir suprat´ ‰∞ naudotojo vadovà. Jie 
privalo Ïinoti:

• Ørenginio saugos nurodymus.

• Ørenginio pritaikymo ir apribojim˜ srit∞.

• Kaip ∞rengin∞ reikia naudoti ir priÏiròti.

Nacionaliniai ∞statymai gali reglamentuoti ‰io ∞renginio naudojimà. 
Prie‰ pradòdami naudoti ‰∞ ∞rengin∞ suÏinokite, kokie ∞statymai 
taikomi js˜ darbo vietoje.

Gamintojo i‰lyga

Visa informacija ir visi ‰iose instrukcijose pateikti duomenys galiojo 
‰ias instrukcijas atiduodant ∞ spaustuv´.

Husqvarna AB pastoviai siekia tobulinti savo produktus, 
pasilikdama sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio 
prane‰imo.

Savybòs

Husqvarna gaminiai pasiÏymi puikiomis eksploatacinòmis 
savybòmis, patikimumu, novatori‰ka technologija, paÏangiais 
techniniais sprendimais ir tausoja aplinkà.

Kai kurios unikalios Js˜ gaminio savybòs apra‰ytos toliau.

CS 2512

Husqvarna CS 2512 ∞renginys skirtas naudoti kartu su hidrauliniu 
mazgu PP 455 E ar Husqvarna nuotolinio valdymo pultu RC 455. 
Husqvarna CS 2512 yra galingos ir patogios naudoti lyninòs 
pjovimo staklòs, kuri˜ galios pakanka atlikti tikrai didelòs apimties 
pjovimo darbus, o tuo paãiu jos tinka ir maÏesniems darbams, nes 
yra gana kompakti‰kos bei mobilios. ·iomis staklòmis pjauti galima 
∞vairiais bdais, tiek pastaãius jas ant Ïemòs, tiek pritvirtinus prie 
sienos.

Dòl gerai apgalvotos CS 2512 konstrukcijos, kai varantysis ratas 
sumontuotas darbinòje ma‰inos pusòje, lynas niekuomet 
neatsipalaiduoja, netgi jei jo padavimo galia nedidelò. Dòl to, kartu 
su reguliuojamo slògio voÏtuvu, galima tiksliai valdyti pjovimo 
procesà ir puikiai atlikti darbà. 

Stakles galima ∞rengti tiek vertikaliai, tiek horizontaliai, ir atlikti 
daug pjvi˜ tiesiogiai – nenaudojant i‰orini˜ skriemuli˜ (ratuk˜).

Pilnà lynini˜ pjovimo stakli˜ ∞rangos komplektà sudaro:

• Vienerios pjovimo staklòs

• 1 x pried˜ dòÏò

• 1 x 18 mm verÏliaraktis

• 1 x slògio sumaÏinimo blokas

• 1 x atsarginis dòtuvòs ratuko guminis ∞klotas

• 1 x valymo ‰epetys
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PRISTATYMAS

Priedai

Vandens kreiptuvas

Jungiamas prie stakli˜ vandens padavimo jungãi˜ ir naudojamas 
nukreipti au‰inimo vanden∞ ∞ pjvio vietà, kad au‰int˜ lynà ir suri‰t˜ 
betono dulkes.

Skriemulio ratai

Husqvarna kreipiamieji ritinòliai skirti kiek ∞manoma veiksmingiau 
kreipti lynà reikiama kryptimi. Naudojant skriemulius, galima 
sumaÏinti pjaunam˜ a‰tri˜ kamp˜ skaiãi˜, todòl daugiau galios 
lieka paãiam medÏiagos pjovimo procesui.

Valymo ‰epetys

Galima prijungti prie vandens Ïarnos ir po darbo plauti ma‰inà.
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KAS YRA KAS?

Kas kur yra lyninòse pjovimo staklòse?

1 Hidraulinis variklis

2 Hidraulinòs Ïarnos jungtys

3 Vedanãioji ÏvaigÏdutò

4 Lyno dòtuvò

5 Dòtuvòs cilindras

6 Apsauga

7 Rankena ne‰ti

8 I‰lyginimo reguliavimo varÏtai

9 Vandens prijungimas

10 Guminiai ratukai

11 Lyno gervò

12 Tvirtinimo strypas

13 Slògio sumaÏinimo blokas

14 ·arnyriniai ratukai

15 Kreipiantieji ratukai

16 Naudojimosi instrukcijos



Lithuanian – 35

DARBAS

Apsaugos priemonòs

Bendri principai

Niekada nenaudokite ∞renginio, jei nelaimòs atveju nebt˜ kaip 
i‰kviesti pagalbà.

Asmeninòs saugumo priemonòs

Naudodami ∞rengin∞, visada dòvòkite atitinkam˜ tarnyb˜ 
pripaÏintas asmenines saugumo priemones. Asmeninòs saugumo 
priemonòs nepa‰alins rizikos susiÏeisti, taãiau nelaimingo 
atsitikimo atveju maÏiau nukentòsite. Papra‰ykite pardavòjo 
i‰rinkti Jums tinkamiausias priemones.

Visada ne‰iokite:

• PripaÏintà apsaugin∞ ‰almà

• Apsauginòs ausinòs

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo skydelis

• Kvòpavimo kaukò

• Patvarios ir neslidÏios pir‰tinòs.

• Ne per didelò, tvirta ir patogi apranga, leidÏianti laisvai judòti.

• Auliniai batai plieniniu pir‰t˜ gaubteliu ir rantytu padu.

Kitos apsaugos priemonòs

• Gesintuvas

• Netoliese visada turòkite pirmosios pagalbos vaistinòl´.

Bendri saugumo reikalavimai

·iame skyrelyje apra‰omos esminòs saugaus darbo ∞renginiu 
taisyklòs. Pateikta informacija niekada nepakeis t˜ Ïini˜ ir 
praktinòs patirties, kurià turi profesionalas.

• Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite naudojimosi 
instrukcijas ir  ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

• Atminkite, kad Js, operatorius, atsakote uÏ tai, kad nekilt˜ 
pavojus Ïmonòs ir j˜ nuosavybei.

• Ørenginys turi bti ‰varus. Îenklai ir lipdukai turi bti puikiai 
∞skaitomi. 

Visada naudokitòs „blaiviu protu'

Ne∞manoma numatyti vis˜ situacij˜, kurios gali i‰kilti. Visada bkite 
atids ir vadovaukitòs sveiku protu.

Jei tam tikroje situacijoje pasijutote nesaugiai, uÏbaikite darbà ir 
kreipkitòs pagalbos ∞ ekspertà. Kreipkitòs ∞ prekybos agentà, 
aptarnavimo dirbtuves arba patyrus∞ pjaustytuvo naudotojà. 
Nesistenkite atlikti darbo, kuriam nesate pakankamai kvalifikuotas! 

!
PERSPñJIMAS! Naudojant pjovimo, ‰lifavimo, 

gr´Ïimo, ‰veitimo ar formavimo ∞rankius, gali 

atsirasti dulki˜ ir gar˜, kurie i‰skiria 

kenksmingas chemines medÏiagas. 

Pasidomòkite medÏiag˜, su kuriomis dirbsite, 

sudòtimi, ir naudokite tinkamà respiratori˜.

Ilgalaikis triuk‰mo poveikis gali 

nesugràÏinamai pakenkti klausai. Todòl 

visada naudokite pripaÏintas apsaugines 

ausines. Naudojant apsaugines ausines, 

bkite atidus dòl ∞spòjam˜j˜ signal˜ ar gars˜. 

I‰jungus varikl∞, visada nusiimkite apsaugines 

ausines. 

Dirbant su ∞ranga, turinãia judanãias dalis, 

visuomet yra susiÏalojimo rizika. Siekdami 

apsisaugoti, dirbdami mvòkite apsaugines 

pir‰tines. Bkite atsargs, kadangi judanãios 

dalys gali ∞traukti drabuÏius, ilgus plaukus ir 

papuo‰alus.

!
SVARBU! Dirbantis ∞renginys gali kibirk‰ãiuoti 

ir sukelti gaisrà. Gaisro gesinimo priemones 

visada laikykite lengvai pasiekiamoje vietoje.

!
PERSPñJIMAS!  Dòl neteisingo ar neapdairaus 

naudojimo ma‰ina gali bti pavojingas 

∞renginys, ir naudotojas ar kiti asmenys gali 

rimtai ar net mirtinai susiÏeisti.

Niekada neleiskite vaikams arba kitiems 

asmenims, kurie nebuvo i‰mokyti naudotis 

ma‰ina, ja naudotis arba ja priÏiureti.

Niekam kitam niekada neleiskite naudotis 

∞renginiu prie‰ tai ne∞sitikinus, ar jie suprato 

naudotojimosi instrukcij˜ turin∞. 

Niekada nenaudokite ∞renginio, jei esate 

pavarg´, jei vartojote alkohol∞ ar vaistus, 

kurie gali turòti ∞takos js˜ regòjimui, 

nuovokai ar koordinacijai.

!
PERSPñJIMAS! Nelicencijuoti pakeitimai ir / 

ar priedai gali sunkiai ar net lemtingai suÏeisti 

naudotojà ar kitus. Be gamintojo leidimo jokiu 

bdu negalima keisti ∞renginio konstrukcijos.

Niekada nebandykite ‰io ∞renginio 

modifikuoti, kad jis nebeatitikt˜ originalios 

konstrukcijos, ir nenaudokite, jei j∞ 

modifikavo kiti.

Niekada nenaudokite techni‰kai netvarkingo 

∞renginio. Reguliariai tikrinkite detales, 

atlikite testus ir prieÏiros darbus, nurodytus 

‰ioje instrukcijoje. Kai kurias prieÏiros 

operacijas ir aptarnavimo darbus gali atlikti 

tik tam paruo‰ti kvalifikuoti specialistai. Îr. 

nuorodas PrieÏira.

Visada naudokite originalias atsargines dalis.
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DARBAS

Saugumas darbo vietoje

• Apsidairykite aplinkui ir ∞sitikinkite, ar niekas negalòt˜ 
sutrukdyti Jums dirbti su ∞renginiu.

• UÏtikrinkite, kad niekas negalòt˜ prisiliesti prie pjovimo ∞rangos 
ir kad lyno atplai‰os negalòt˜ nieko suÏeisti, jeigu jis nutrkt˜.

• Apsaugokite darbo zonà atitinkamomis apsauginòmis 
priemonòmis, jeigu kyla pavojus, kad nuo pjaunamo objekto 
lòks atplai‰os. UÏtikrinkite saugumà ir atitverkite darbo vietà, 
kad niekas nesusiÏeist˜ ir nebt˜ padaryta Ïala.

• Øsitikinkite, kad darbo zonoje ir pjaunamoje medÏiagoje nòra 
i‰vedÏiota joki˜ vamzdyn˜ ar elektros laid˜.

• UÏtikrinkite, kad darbinòje zonoje nebt˜ aktyvi˜ elektros laid˜.

• Pasirpinkite pakankamu darbo vietos ap‰vietimu, kad js˜ 
darbo sàlygos bt˜ saugios.

• Nenaudokite pjklo blogu oru. PavyzdÏiui, esant tir‰tam rkui, 
smarkiai lyjant, puãiant stipriam vòjui, per didelius ‰alãius ir t. 
t. Darbas blogomis oro sàlygomis vargina, padidòja rizikos 
faktoriai, pavyzdÏiui, dòl slidaus pagrindo.

Pagrindiniai darbo principai

• ·i ma‰ina skirta betono, plyt˜ ir ∞vairi˜ akmen˜ pjaustymui. Visi 
kiti pritaikymai yra neleistini.

• ·ià ma‰inà galima naudoti tik prijungus prie Husqvarna PP 
455E hidraulinio mazgo arba Husqvarna RC 455 nuotolinio 
valdymo pulto. Naudoti tik pagal paskirt∞.

• Ørenginys skirtas naudoti patyrusiems naudotojams 
pramonòje.

• DraudÏiama atlikti pakeitimus saugos ∞rangoje. Reguliariai 
tikrinkite, ar ji tinkamai veikia. DraudÏiama dirbti naudojant 
ma‰inà, jeigu jos saugos ∞ranga sugadinta ar nuimta.

• Prie‰ uÏvesdami ∞rengin∞ visada patikrinkite, ar apsauga yra 
tinkamai sumontuota. Pjaudami visada naudokite apsaugas.

• Niekuomet nenaudokite nusidòvòjusios vielos.

• Naudokite tik ms˜ rekomenduojamà vielà. Îr. nurodymus 
skyriuje „Techniniai duomenys“.

• Niekuomet nepjaukite, jei nenaudojate au‰inimo skysãio. 
Nepakankamai atvòsinta viela gali perkaisti tam tikrose dalyse 
ir greiãiau nusidòvòti. Blogiausiu atveju, tam tikros dalys gali 
atsilaisvinti nuo vielos ir suÏeisti asmenis, esanãius ‰alia pjklo.

• Tikrinkite, kad visos movos, jungtys ir hidraulinòs Ïarnos bt˜ 
normalioje darbinòje bklòje.

• Reguliariai valykite purvà nuo hidraulini˜ Ïarn˜ ir mov˜. 
Naudokite Ïarnas tik pagal paskirt∞.

• Nenaudokite Ïarn˜, kurios yra sulankstytos, sudòvòtos ar 
paÏeistos.

• Prie‰ pakeldami slòg∞ hidraulinòje sistemoje, patikrinkite, kad 
prie ma‰inos bt˜ teisingai prijungtos Ïarnos ir tinkamai 
pritvirtintos hidraulinòs movos. Movos fiksuojamos i‰orin´ 
movà ant vidinòs pasukant taip, kad griovelis nutolt˜ nuo 
rutulio.

• Kasdien tikrinkite ma‰inà, movas ir hidraulines Ïarnas, ar nòra 
pratekòjim˜. Dòl trkio ar pratekòjimo ∞ js˜ knà gali bti 
„∞‰virk‰ta hidraulinò alyva“ arba galite gauti kitokià sunkià 
traumà.

• Niekuomet nenuiminòkite hidraulini˜ Ïarn˜, prie‰ tai nei‰jung´ 
ir neatjung´ hidraulinio mazgo ir ne∞sitikin´, kad varikliai pilnai 
sustojo.

• Niekuomet nevir‰ykite naudojamam ∞rankiui nurodyto 
hidraulinòs alyvos srauto greiãio ar slògio. Dòl per didelio slògio 
ar srauto Ïarnos gali trkti.

• Kai hidrauliniais ∞renginiais dirbate ‰alia elektros kabeli˜, btina 
naudoti specialias Ïarnas, kurios paÏenklintos ir patvirtintos 
kaip nelaidÏios elektros srovei.  Naudojant kitokias Ïarnas, 
galite sunkiai ar net mirtinai susiÏaloti.

• Keiãiant Ïarnas, btina naudoti Ïarnas su Ïyme „nepralaidÏios 
srovei / dielektrinòs“. Reguliariai pagal specialias instrukcijas 
tikrinkite Ïarn˜ elektrin´ izoliacijà.

• Prie‰ pradedant pjauti, paleiskite hidraulin´ sistemà ir 
luktelòkite, kol jos darbinò temperatra pakils iki 30 °C, kad 
sumaÏòt˜ gr∞Ïtamasis slògis ir dòvòjimasis. 

• Visuomet pasitikrinkite, ar Js turite saugià ir tvirtà atramà 
kojoms.

• Ai‰kiai susiÏymòkite, kur pjausite prie‰ pradòdami pjovimà. 
Suplanuokite darbus taip, kad ‰ie nekelt˜ pavojaus nei 
Ïmonòms, esantiems netoliese, nei ∞rangai.

• Varikliui veikiant, nepalikite prietaiso be prieÏiros.

• Dirbkite taip, kad galòtumòte nesunkiai pasiekti hidraulinio 
mazgo avarinio i‰jungimo jungikl∞ ar nuotolinio valdymo pulto 
stabdymo mygtukà. Îr. hidraulinio mazgo naudojimo vadovà. 

• Pasirpinkite, kad, kai js dirbate ma‰ina, visuomet netoliese 
bt˜ kitas Ïmogus, kur∞ galòtumòte prisi‰aukti ∞ pagalbà 
atsitikus nelaimei.

• Bkite atsargs, kai keliate ∞rangà. Js dirbate su sunkia ∞ranga, 
kuri didina prisispaudimo suÏalojim˜ rizikà.

PerveÏimas ir laikymas

• Noròdami i‰vengti ∞rangos paÏeidim˜ ir nelaiming˜ atsitikim˜, 
gabendami ∞rangà pritvirtinkite.

• Prie‰ perkeliant ∞rangà, visuomet i‰junkite hidraulinio mazgo 
maitinimo ∞tampà ir atjunkite nuo ma‰inos Ïarnas.

• Ørangà laikykite uÏrakinamoje patalpoje, kur jo negalòs pasiekti 
vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

!
PERSPñJIMAS! Saugus atstumas iki vis˜ 

judanãi˜ dali˜ yra nemaÏiau kaip 1,5 m. Js 

ne‰ate atsakomyb´ uÏ tai, kad darbo zonoje 

nebt˜ nei gyvn˜, nei Ïmoni˜.
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Ørangos montavimas / ∞rengimas

Prie‰ surenkant pjklà btina gerai suplanuoti pjovimo eigà, tuo 
uÏtikrinant, kad darbas bt˜ atliktas kiek ∞manoma paprasãiau.

Husqvarna CS 2512 galima montuoti tiek horizontaliai, tiek 
vertikaliai. Pjovimo staklòs ∞rengiamos staãiai, jeigu norite pjauti 
vertikaliai.

Pjovimo staklòs ∞rengiamos horizontaliai, jeigu pjv∞ reikia atlikti 
grind˜ lygyje arba jei pjaunate grindis.

Tam, kad pravertumòte vielà per medÏiagà, kurià reikia perpjauti, 
gali prireikti i‰gr´Ïti kiaurymes.

Pastatykite pjovimo stakles tinkamoje padòtyje prie‰ais 
planuojamo pjvio vietà. Tuomet pritvirtinkite priverÏdami 
tvirtinimo varÏtus.

Pritvirtinus pjovimo stakles prie grind˜, i‰sukite reguliavimo 
kojeles, kad jos atsiremt˜ ∞ grindis ir staklòs tvirtai stovòt˜.

Nepamir‰kite, kad pjaunant horizontaliai (A) ma‰inos svorio 
centras (pilkos spalvos skritulys) yra tarp pirmosios ir antrosios 
reguliavimo kojeli˜ poros (reguliavimo kojeli˜ poros suÏymòtos 
skaiãiais 1–3). Pjaunant po ma‰ina, stakles svarbu gerai pritvirtinti 
tvirtinimo varÏtu (b), kadangi reikia naudoti 2 ir 3 reguliavimo 
kojeli˜ poras (reguliavimo kojeli˜ 1 pora gali remtis ∞ nupjautà dal∞). 
Tinkamai stakli˜ nepritvirtinus, jos apsivers, kai 1 reguliavimo 
kojeli˜ pora atsipalaiduos kartu su pjaunama medÏiaga.

Jei reikia, uÏdòkite pagalbinius skriemulius. Naudojant skriemulius, 
galima sumaÏinti a‰tri˜ kamp˜, apie kuriuos btina i‰tempti lynà, 
skaiãi˜, todòl lynas maÏiau dòvisi, o pjovimo procesas palengvòja. 
Be to, skriemuliais lynà galima pakreipti skirtingomis kryptimis, 
nejudinant i‰ vietos pjovimo stakli˜.

Taip pat skriemulius naudokite gaudyti lynà, kai baigiate pjv∞.

!
PERSPñJIMAS! Atjunkite hidraulines Ïarnas.

!
PERSPñJIMAS! Visuomet pjklà nukreipkite 

taip, kad vielos nutrkimo atveju viela js˜ 

nesuÏeist˜. UÏtikrinkite, kad dirbant, joks 

pa‰alinis asmuo nepatekt˜ ∞ darbo zonà. 

Nutrkus vielai galimi rimti ar mirtini 

suÏeidimai.
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Lyno ∞vòrimas

Apsaugin∞ gaubtà galite lengvai pakelti, kad bt˜ patogiau 
pritvirtinti lynà. Dabar lynà ∞verkite ‰ia tvarka:

1 Nuleiskite dòtuv´ ∞ Ïemiausià padòt∞.

2 Praveskite vielà aplink darbin∞ objektà, galima vielà pravesti pro 
i‰ anksto pragr´Ïtas kiaurymes, ir atgal prie pjklo.

3 Øki‰kite lynà pro skylut´ ‰alia ‰arnyrinio ratuko ir apsukite j∞ 
aplink atitinkamà ratuk˜ por˜ skaiãi˜ dòtuvòje.

4 Varanãiojo rato mazgà sureguliuokite pagal panaudot˜ 
dòtuvòs ratuk˜ por˜ skaiãi˜:

Pasukite rankenòl´ prie‰ laikrodÏio rodykl´ ir atpalaiduokite 
svirt∞. Pasukite varanãiojo rato mazgà taip, kad svirtis 
susilygint˜ su Ïymòmis ant pjovimo stakli˜. UÏfiksuokite 
varanãiojo rato mazgà, pasukdami rankenòl´ ∞ prie‰ingà pus´.

Paprastai pradinòje pjovimo fazòje naudojama tik viena ratuk˜ 
pora.

5 Apsukite lynà aplink varant∞j∞ ratà ir i‰traukite pro skylut´ ‰alia 
antrojo ‰arnyrinio ratuko. ·arnyrin∞ ratukà galima sukinòti ir 
fiksuoti reikiamoje padòtyje, pasukant paÏymòtas (A) 
rankenòles.

6 Prie‰ sujungiant vielos jungtis, vielà btina susukti 1– 2 
apsukimu vienam naudojamos vielos metrui. Labai svarbu 
sukti vielà ta paãia kryptimi, kuria ji yra susukta. Taip 
sudaromas tolygesnis dòvòjimasis deimantiniuose vielos 
segmentuose.

7 UÏfiksuokite lynà kai‰ãiu. Jeigu ant lyno nòra antgali˜, juos 
reikia uÏdòti. Btina naudoti specialias lynui skirtas reples. 
Jeigu tiksliai neÏinote, kokias reples naudoti, kreipkitòs ∞ savo 
Husqvarna prekybos atstovà.

8 Jeigu lynà ∞vòròte teisingai, ma‰inoje jis turi bti i‰temptas 
taip, kaip pavaizduota paveiksle:

DñMESIO! Naudota viela turi bti kiekvienà kartà pravedama ta 
paãia kryptimi, kaip ir anksãiau, kad bt˜ sumaÏinamas 
dòvòjimasis.

a
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Au‰inimo vandens padavimas

Husqvarna CS 2512 ma‰inoje ∞rengtos dvi au‰inimo vandens 
i‰tekòjimo angos. Geriausia bt˜ prie j˜ prijungti Husqvarna 
vandens kreiptuvus. Tuomet jie ∞statomi ∞ tà vietà, kur lynas 
∞sipjauna ∞ betonà. Tokiu bdu vanduo kartu su lynu patenka ∞ pjvio 
ply‰∞ ir suri‰a betono dulkes, o lynas efektyviai vòsinamas.

Lynà ne tik vòsina au‰inimo vanduo i‰ vandens kreiptuv˜ – j∞ dar 
plauna du ‰arnyriniai ma‰inos ratukai. ·i procedra reikalinga tam, 
kad lynas i‰likt˜ kuo ‰varesnis, nes tuomet pjvio vietoje sumaÏòja 
trintis ir pjovimo staklòs dirba efektyviau.

Prijunkite hidraulin∞ mazgà

Tinkamai sumontavus pjovimo stakles, jas reikia prijungti prie 
hidraulinio mazgo. Husqvarna CS 2512 ∞renginys skirtas naudoti 
kartu su Husqvarna PP 455 ar Husqvarna RC 455.

1 Patikrinkite, ar hidraulinis mazgas prijungtas prie maitinimo 
∞tampos.

2 Prie hidraulinio mazgo variklio prijunkite au‰inimo vanden∞.

3 Nuotolinio valdymo pulto ekrane turi pasirodyti prane‰imas 
„PRIJUNGTI ÎARNˆ KOMPLEKTÑ“. Jeigu prane‰imo nòra, 
vykdykite PP 455E ar RC 455 naudojimo vadovuose pateiktus 
nurodymus.

4 Prie hidraulinio mazgo prijunkite slògio sumaÏinimo blokà, kaip 
nurodyta bloko instrukcijose.

5 Prie slògio sumaÏinimo bloko prijunkite dvi maÏesnes 
hidraulines Ïarnas. Îarn˜ komplekto Ïarnas su raudonu disku 
ties mova reikia prijungti prie slògio sumaÏinimo bloko Ïarnos, 
ant kurios taip pat pritvirtintas diskas.

6 UÏfiksuokite movas, pasukdami j˜ i‰orin´ movà taip, kad 
griovelis nutolt˜ nuo rutulio.

7 Abi prie slògio sumaÏinimo bloko prijungtas Ïarnas pritvirtinkite 
prie pjovimo stakli˜ padavimo cilindro Ïarn˜. Îarn˜ komplekto 
Ïarnas su raudonu disku ties mova reikia prijungti prie slògio 
sumaÏinimo bloko Ïarnos, ant kurios taip pat pritvirtintas 
diskas.

8 Vandens Ïarnà prijunkite prie vandens ∞tekòjimo angos 
pjovimo staklòse.

9 Pirma dvi dideles hidraulines Ïarnas prijunkite prie hidraulinio 
mazgo, o po to – prie stakli˜ variklio jungãi˜. UÏfiksuokite 
movas, pasukdami j˜ i‰orin´ movà taip, kad griovelis nutolt˜ 
nuo rutulio.

Jeigu montavimo metu movos uÏstringa, prie‰ bandant dar kartà 
tvirtinti, jas reikia nuimti.

Nenaudojamos Ïarn˜ movos neturi gulòti ant Ïemòs.

Visuomet stenkitòs Ïarn˜ movas i‰laikyti kuo ‰varesnes. ·varios 
movos ilgaamÏi‰kesnòs.

DñMESIO! Norint, kad vanduo tinkamai vòsint˜ lynà, pjovimo 
metu btina nukreipti vandens srautà pagal medÏiagos pjovimo 
linijà. Nepamir‰kite visuomet sustabdyti ma‰inà, kai tai atliekate.
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Prie‰ pradedant

• Darbo zonà atitverkite, kad pa‰aliniai asmenys netrukdyt˜ 
operatoriui ir netyãia nesusiÏeist˜.

• Patikrinkite, ar nepaÏeistos ir tinkamai prijungtos visos 
hidraulinòs Ïarnos ir jungtys ir ar tinkamai prijungta ir paleista 
vandens au‰inimo sistema.

UÏvedimas

Sumontavus visà ∞rangà, galima pradòti pjauti. Norint, kad pjovimo 
staklòs pjaut˜ kiek ∞manoma veiksmingiau, jas paleisti reikia ‰ia 
tvarka:

1 UÏdarykite slògio sumaÏinimo bloko voÏtuvà, iki galo 
atsukdami rankenòl´ prie‰ laikrodÏio rodykl´, o po to pasukite 
jà du apsisukimus prie‰inga kryptimi.

2 Paleiskite elektros varikl∞, vienà kartà spustelòdami Ïalià 
nuotolinio valdymo pulto mygtukà.

3 Ørenginio padavimo srautà padidinkite iki maksimalaus, 
pasukdami nuotolinio valdymo pulto reguliatori˜ pagal 
laikrodÏio rodykl´.

4 Øtempkite lynà: atsargiai sukite slògio sumaÏinimo bloko 
rankenòl´ pagal laikrodÏio rodykl´, kol lynas pakankamai 
∞sitemps. Visuomet patikrinkite, kad lynas bt˜ tinkamai 
apsuktas apie visus pjovimo stakli˜ ratukus.

5 Paleiskite lynà suktis, nuotolinio valdymo pulte pasukdami 
variklio greiãio valdymo reguliatori˜ pagal laikrodÏio rodykl´.

6 Atsargiai sukite variklio greiãio valdymo reguliatori˜ ir didinkite 
jo apsukas. Paprastai tinkamiausias darbinis slògis yra nuo 100 
bar iki 130 bar, taãiau jis gali keistis ir priklauso nuo keli˜ 
veiksni˜ – kiek naudojama dòtuvòs ratuk˜ por˜ ir lyno ilgio ir 
koks pjaunamos medÏiagos kietumas.

7 Atpjovus medÏiagos dal∞, darbinis slògis krenta – tai matoma 
ekrane – ir tuomet dòtuv´ reikia ∞tempti. Øtempkite pasukdami 
slògio sumaÏinimo rankenòl´ pagal laikrodÏio rodykl´.

8 Dòtuvòs ∞tempimà darbinòje pusòje rodo ma‰inos indikatorius 
(rodomas minimalioje padòtyje). Kai dòtuvòs cilindras pilnai 
∞sitempia, ma‰inà reikia sustabdyti, o lynà apsukti apie kità 
ratuk˜ porà. Tuomet t´skite pjovimà anksãiau apra‰ytu bdu.

I‰jungimas

• SumaÏinkite lyno sukimosi greit∞ ir luktelòkite, kol variklis pilnai 
sustos.

• I‰junkite elektros varikl∞, spustelòdami Ïalià nuotolinio valdymo 
pulto mygtukà.

Pjovimo stakli˜ i‰montavimas

• Nuo hidraulinio mazgo atjunkite prijungtus kabelius.

• Nuo pjovimo stakli˜ atjunkite hidraulines Ïarnas ir vandens 
Ïarnà.

• Atlenkite dòtuvòs svirt∞.

Kiti Ïingsniai atliekami atvirk‰tine montavimui tvarka.

Valymas

Pabaigus pjauti, pjovimo stakles btina i‰plauti. Svarbu i‰plauti visà 
stakli˜ ∞rangà. Rekomenduojama nuo sukamosios svirties atjungti 
vandens Ïarnà ir panaudoti plaunant pjovimo ∞rengin∞. Jei btina, 
∞renginio plovimui galite naudoti ir pridedamà valymo ‰epet∞ ar 
pana‰˜ ∞rank∞. Pjovimo stakli˜ plovimui nenaudokite auk‰to slògio 
plovimo aparat˜.

DñMESIO! Norint, kad vanduo tinkamai atvòsint˜ vielà, pjovimo 
metu btina nukreipti vanden∞ pagal medÏiagos pjovimo linijà. 
Visuomet tai darydami i‰junkite ma‰inà.

DñMESIO! Pjklo plovimui nenaudokite auk‰to slògio valymo 
∞renginio.
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PrieÏira

Naudotojas gali atlikti tik tokius prieÏiros ir techninio aptarnavimo 
darbus, kurie apra‰yti ‰iose naudojimosi instrukcijose. Labiau 
sudòtingesnius darbus turi atlikti licencijuotos techninio 
aptarnavimo dirbtuvòs.

Be kasdieninòs prieÏiros darb˜, toki˜ kaip valymas ir sutepimas, 
btina reguliariai tikrinti ma‰inos funkcionalumà. Praòjus 50 darbo 
valand˜, ma‰inà btina patikrinti specializuotame Husqvarna 
techninio aptarnavimo centre. Pjklà btina tikrinti kas 100 darbo 
valand˜. Reguliars tikrinimai yra labai svarbs, jie uÏtikrina 
galutiniam vartotojui efektyv˜ ma‰inos darbà maksimaliam 
laikotarpiui.

Tepimas

Tam, kad lynui sukantis trintis bt˜ kiek ∞manoma maÏesnò, 
dòtuvòs a‰is reikia uÏpildyti tepalu. Tepalo ∞‰virk‰kite po kiekvien˜ 
5–10 darbo valand˜. Naudokite „Canadian Petroleum OG2“ ar 
pana‰˜ tepalà.

Taisymas

!
ØSPñJIMAS! Patikra ir/arba prieÏira turi bti 

atliekama atjungus hidraulines Ïarnas.

!
ØSPñJIMAS! Visus remonto darbus gali atlikti 

tik ∞galioti meistrai. Taip daroma tam, kad 

nenukentòt˜ prietaiso naudotojai.
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CS 2512

1 pastaba. Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà i‰matuota kaip garso stiprumas (LWA) pagal EN 15027/A1.

2 pastaba. Triuk‰mo slògio lygis pagal EN 15027/A1. Pateiktuose duomenyse apie triuk‰mo slògio lyg∞ yra 1 dB (A) tipi‰ka statistinò sklaida 
(standartinis nuokrypis).

Dòtuvòs talpa

CS 2512 lyno ∞tempimas

Rekomenduojami lynai

Dòl i‰samesnòs informacijos apie skirtingus Husqvarna deimantinius ∞rankius (lynus) kreipkitòs ∞ savo Husqvarna prekybos atstovà arba 
apsilankykite Husqvarna interneto svetainòje www.husqvarnacp.com.

Varanãiojo rato galia (prijungus PP 455), kW 20

Hidraulinòs alyvos srovò, l/min 65/17

DidÏiausias hidraulinis slògis, bar/psi 230/3400

Maksimalus rekomenduojamas hidraulinis pjovimo slògis, bar / psi 130/1900

Maksimalus lyno ilgis dòtuvòje (2,4 m / 1 ratuk˜ porai), m 12

Matmenys I x P x A (rankena uÏlenkta ir apsauginis gaubtas nuleistas), mm 1150x750x980

Svoris, kg / svarai 150/330

Lyno greitis, 1 pavara, m/s / pòdos/s 20/66

Lyno greitis, 2 pavara, m/s / pòdos/s 25/82

Triuk‰mo emisijos (Ïr. 1 pastabà)

Garso stiprumo lygis, i‰matuotas dB(A) 94

Garso stiprumo lygis, garantuotas LWAdB(A) 95

Garso lygiai (Ïr. 2 pastabà)

Triuk‰mo slògio lygis prie operatoriaus ausies, dB(A) 83

Dòtuvòs ratuk˜ por˜ skaiãius

1 2 3 4 5

Minimalus ilgis ma‰inoje, m 3,4 4,4 5,5 6,5 7,5

Amortizuojantis ilgis, m 2,4 4,8 7,2 9,6 12

Maksimalus ilgis ma‰inoje, m 5,8 9,2 12,7 16,1 19,5

Paleidimas

Normalus darbo reÏimas, ilgiausia lyno naudojimo trukmò

Didelis pjovimo greitis, gali sutrumpòti lyno naudojimo trukmò ir sulÏti jungtys.

Nenaudoti

Slògis cilindruose, bar
Ant lyno dòtuvòs svirties naudojam˜ skriemuli˜ skaiãius.

1 2 3 4 5

5 30 10 5 0 0

10 40 13 10 10 5

20 60 30 20 15 10

30 100 45 30 25 15

40 125 60 40 30 20

50 150 70 45 35 25

60 150 90 60 45 30

70 210 105 70 55 40

80 240 120 80 60 45

90 270 135 90 70 55

100 310 155 100 75 60
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EB patvirtinimas dòl atitikimo

(galioja tik Europoje)

Husqvarna AB, SE-433 81 Gioteborgas, ·vedija, tel. +46-31-949000, prisiimdama visà atsakomyb´ ‰iuo patvirtina, kad 2010 m. ir 
vòlesni˜ serijos numeri˜  Husqvarna CS 2512 lyninòs pjovimo staklòs (metai, po kuri˜ nurodytas serijos numeris, ai‰kiai nurodyti technini˜ 
duomen˜ plok‰telòje), atitinka ‰i˜ TARYBOS DIREKTYVˆ reikalavimus:

• Direktyva 2006/42/EB (2006 m. geguÏòs 17 d.)„Dòl ma‰in˜'

Pritaikyti ‰ie standartai: EN ISO 12100:2010, EN 15027/A1:2009, EN 982/A1:2008.

Göteborg, 2012 m. sausio 26 d.

Anders Ströby

Viceprezidentas, pjaustytuv˜ ir statybos ∞rangos skyriaus vadovas Husqvarna AB

(Øgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uÏ technin´ dokumentacijà.)
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D. KITA INFORMACIJA 

PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTO FORMA 

PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTAS NR.     

  

  
(data) 

  

Tiekėjas:   

Sutarties Nr.:   

Sutarties pavadinimas:   

Visos tiekiamos prekės, nurodytos prekių sąraše, buvo pristatytos, pateikti visi reikalingi dokumentai 

(sertifikatai, naudojimo ir priežiūros instrukcijos ir panašiai). 

Visos su prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutarties vykdymu susijusios paslaugos buvo suteiktos 

(jei numatyta sutartyje): [įrašyti suteiktas paslaugas]. 

Pirkėjas pristatytas prekes priėmė ir patvirtina, kad pristatytos prekės atitinka sutarties sąlygas ir yra 

tinkamos naudoti. 

Prekių sąrašas: 

Valiuta: Eur 

Eil. 

Nr. 

Pristatymo 

data 

Vietos 

adresas 

Garantinis 

terminas 

Prekės pavadinimas 

(įvardinant tikslius 

prekių gamintojų ir 

prekių modelių 

pavadinimus) 

Mato 

vnt. 
Kiekis 

Vieneto 

kaina be 

PVM 

Suma 

be 

PVM 

1 2 3 4 5 6 7 8 9=7×8 

                  

                  

Iš viso be PVM:   

PVM [tarifas]*:   

Iš viso su PVM:   

  

Perdavė Tiekėjas Priėmė Pirkėjas 

Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   

Pareigos:   Pareigos:   

Parašas:   Parašas:   

Data:   Data:   

  A.V.   A.V. 

* - tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, atitinkamos skiltys 

nepildomos ir nurodomos priežastis, dėl kurių tiekėjas PVM nemoka. 
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* - tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, atitinkamos skiltys 

nepildomos ir nurodomos priežastis, dėl kurių tiekėjas PVM nemoka. 
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GARANTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ ĮVYKDYMO AKTO FORMA 

GARANTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ ĮVYKDYMO AKTAS NR.   

  

  
(data) 

  

Tiekėjas:   

Sutarties Nr.:   

Sutarties pavadinimas:   

  

    buvo pasirašytas Prekių perdavimo - priėmimo aktas. 
(metai, mėnuo, diena)     

Šiuo aktu Pirkėjas patvirtina, kad Tiekėjas       įvykdė Sutartyje numatytus 

garantinius įsipareigojimus.   (metai, mėnuo, diena)     

  

Tiekėjas Pirkėjas 

Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   

Pareigos:   Pareigos:   

Parašas:   Parašas:   

Data:   Data:   

  A.V.   A.V. 
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Trišalės atsiskaitymo sutarties forma 

TRIŠALĖ ATSISKAITYMO SUTARTIS 

  

  

20___ m.______________ __ d. Nr. ________________ 

Vilnius 

Perkančiosios organizacijos pavadinimas: 

Įmonės kodas: 

PVM mokėtojo kodas: 

Adresas: 

Atsiskaitomosios sąskaitos numeris: 

toliau – Pirkėjas, 

Tiekėjo pavadinimas: 

Įmonės kodas: 

PVM mokėtojo kodas: 

Adresas: 

Atsiskaitomosios (-ųjų) sąskaitos (-ų) numeris (-iai) mokėjimams vykdyti: 

toliau – Tiekėjas, 

(Jeigu tai jungtinės sutarties veiklos pagrindu veikianti tiekėjų grupė, nurodyti, iš kokių ūkio subjektų 

sudaryta, visų šių subjektų pavadinimus, įmonės ir PVM kodus, adresus, atsakingojo partnerio 

pavadinimą bei šį partnerį atstovaujančio asmens pareigas, vardą ir pavardę) 

ir 

Subtiekėjo pavadinimas: 

Įmonės kodas: 

PVM mokėtojo kodas: 

Adresas: 

Atsiskaitomosios (-ųjų) sąskaitos (-ų) numeris (-iai) mokėjimams vykdyti: 
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toliau – Subtiekėjas, 

toliau kiekviena atskirai vadinama Šalimi, o visos kartu vadinamos Šalimis, atsižvelgdamos į tai, kad 

[Pirkėjas ir Tiekėjas] [įrašyti datą] sudarė viešojo pirkimo-pardavimo sutartį Nr. [įrašyti numerį] 

(toliau – Pirkimo sutartis), siekdamos nustatyti tiesioginio atsiskaitymo tvarką pagal Pirkimo sutarties 

specialiųjų sąlygų [įrašyti punkto numerį] punktą, sudarė šią trišalę atsiskaitymo sutartį (toliau – 

Trišalė sutartis). 

  

1. straipsnis. Sutarties dalykas 

1.1. Šios Trišalės sutarties dalykas yra tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekėju tvarka ir sąlygos. 

1.2. Šiuo Susitarimu yra įgyvendinamos Pirkimo sutarties sąlygos. Jokios šios Trišalės sutarties 

nuostatos neturi būti aiškinamos kaip prieštaraujančios ar panaikinančios Pirkimo sutarties sąlygas. 

1.3. straipsnis. Atsiskaitymo tvarka 

1.4. Avansinis mokėjimas nemokamas. Pirkėjo pareiga sumokėti Subtiekėjui pagal šią Trišalę sutartį 

atsiranda tuo pačiu momentu, kaip ir Pirkėjo pareiga sumokėti Tiekėjui pagal Pirkimo sutartį. 

1.5. Kiekvieno mokėjimo suma nustatoma pagal faktiškai [suteiktų paslaugų kiekį bei jų vertę ir/arba 

[pristatytų prekių kiekį bei jų vertę]. 

1.6. Subtiekėjas prieš teikdamas mokėjimo dokumentus Pirkėjui pateikia Tiekėjo pasirašymui ir 

patvirtinimui tinkamai įformintus Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus (po 3 (tris) egzempliorius): 

Trišalės atsiskaitymo sutarties perdavimo-priėmimo aktą ir Pirkimo sutarties įgyvendinimo ataskaitą 

(jeigu taikoma). 

1.7. Sutarties Šalys susitaria, jog Subtiekėjo pateikti Pirkimo sutarties vykdymo dokumentai laikomi 

tinkamai įformintais ir pateiktais, jeigu nurodytuose dokumentuose pateikta informacija apie 

Subtiekėjo [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra teisinga, [suteiktos paslaugos] [pristatytos 

prekės] bei dokumentų įforminimas atitinka Pirkimo sutarties sąlygas; 

1.8. Tiekėjas gavęs iš Subtiekėjo Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus patikrina juos ir nustatęs, 

kad dokumentuose pateikta informacija apie Subtiekėjo [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra 

teisinga, [suteiktos paslaugos] [pristatytos prekės] atitinka Pirkimo sutarties sąlygas, pateikti 

dokumentai įforminti tinkamai, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių dokumentų gavimo 

dienos: 

1.8.1. pasirašo ir patvirtina Trišalės atsiskaitymo sutarties perdavimo-priėmimo aktą; 

1.8.2. Pasirašo ir patvirtina Pirkimo sutarties įgyvendinimo ataskaitą (jeigu taikoma); 

1.8.3. pateikia Pirkimo sutarties vykdymo dokumentus Pirkėjui. 

1.9. Jeigu Tiekėjas nustato, kad Subtiekėjo pateikti Pirkimo sutarties vykdymo dokumentai yra 

netinkamai įforminti, pateikti ne visi Pirkimo sutarties vykdymo išlaidas pagrindžiantys dokumentai, 

dokumentuose pateikta informacija apie [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra neteisinga, 

[suteiktos paslaugos] [pristatytos prekės] neatitinka Pirkimo sutarties sąlygų ar esant kitiems 
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neatitikimams Tiekėjas turi ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio sprendimo 

priėmimo dienos, raštu informuoti apie tai Subtiekėją, nurodydamas trūkumus ir nustatydamas 

protingą terminą trūkumams pašalinti. 

1.10. Per Tiekėjo nustatytą terminą Subtiekėjui pašalinus trūkumus, Tiekėjas nustatyta tvarka 

pakartotinai patikrina dokumentus ir pateikia pasirašytus ir patvirtintus dokumentus Pirkėjui. 

1.11. Pirkėjas ne vėliau kaip per [nurodyti terminą ne trumpesnį kaip 5 darbo dienos] nuo Pirkimo 

sutarties vykdymo dokumentų gavimo dienos, patikrina pateiktus dokumentus ir, jeigu pateikti 

dokumentai yra tinkamai įforminti, dokumentuose pateikta informacija apie [suteiktas paslaugas] 

[pristatytas prekes] yra teisinga, [suteiktos paslaugos] [pristatytos prekės] atitinka Pirkimo sutarties 

sąlygas, pasirašo Trišalės atsiskaitymo sutarties perdavimo-priėmimo aktą ir kitus dokumentus, jei 

taikoma, bei pateikia pasirašytus dokumentus (po 1 (vieną) egzempliorių) Tiekėjui ir Subtiekėjui. 

1.12. Jeigu Pirkėjas nustato, kad Tiekėjo pateikti dokumentai yra netinkamai įforminti arba pateikti 

ne visi Pirkimo sutarties vykdymo išlaidas pagrindžiantys dokumentai arba dokumentuose pateikta 

informacija apie [suteiktas paslaugas] [pristatytas prekes] yra neteisinga, [suteiktos paslaugos] 

[pristatytos prekės] neatitinka Pirkimo sutarties sąlygų ar esant kitiems neatitikimams, ne vėliau kaip 

per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokio sprendimo priėmimo dienos, raštu informuoja Tiekėją, 

nurodydamas trūkumus ir nustatydamas protingą terminą trūkumams pašalinti. 

1.13. Per Pirkėjo nustatytą terminą Tiekėjui pašalinus trūkumus ir pakoregavus dokumentus, Pirkėjas 

ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo visų tinkamai įformintų dokumentų gavimo dienos, 

pasirašo Trišalės atsiskaitymo sutarties perdavimo-priėmimo aktą ir kitus dokumentus, jei taikoma, 

ir pateikia pasirašytus dokumentus Tiekėjui ir Subtiekėjui. 

1.14. Subtiekėjas tik gavęs be išlygų visų Šalių suderintą ir pasirašytą Trišalės atsiskaitymo 

sutarties  perdavimo-priėmimo aktą, suformuoja elektroninę sąskaitą-faktūrą/PVM sąskaitą-faktūrą 

(toliau – Elektroninė sąskaita) ir per sąskaitų administravimo bendrąją informacinę sistemą SABIS 

adresu https://sabis.nbfc.lt/ pateikia ją Pirkėjui. 

1.15. Jei Subtiekėjas pateikia sąskaitą kitomis priemonėmis, Pirkėjas turi teisę tokios sąskaitos 

neapmokėti. 

1.16. Pirkėjas ne vėliau kaip per [nurodyti terminą, kuris turi būti ne ilgesnis, už Pirkimo sutartyje 

nurodytą atsiskaitymo terminą] nuo Elektroninės sąskaitos gavimo dienos, patikrina Elektroninę 

sąskaitą ir, jeigu pateikta Elektroninė sąskaita yra tinkamai įforminta perveda lėšas į Subtiekėjo 

nurodytą banko sąskaitą. 

1.17. Ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas po kiekvieno kalendorinio mėnesio pabaigos 

Pirkėjas raštu teikia informaciją Tiekėjui apie per ataskaitinį mėnesį atliktus mokėjimus Subtiekėjui.. 

2. straipsnis. Pakeitimo ir nutraukimo sąlygos 

2.1. Visi Trišalės sutarties pakeitimai galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu ir pasirašyti Šalių įgaliotų 

atstovų. Tokie Trišalės sutarties pakeitimai yra neatskiriama Trišalės sutarties dalis. 

2.2. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Sutarties Šalis, pateikdama kitai Šaliai 

atitinkamą prašymą bei jį pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį 

išnagrinėti per 10 (dešimt) darbo dienų ir kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą. Šalių 

nesutarimo atveju sprendimo teisė priklauso Pirkėjui. 

https://sabis.nbfc.lt/
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2.3. Trišalė sutartis keičiama šiais atvejais: 

2.3.1. kai keičiamos Pirkimo sutarties sąlygos, turinčios įtakos Trišalės sutarties įgyvendinimui; 

2.3.2. kai keičiamos Subtiekimo sutarties sąlygos, turinčios įtakos Trišalės sutarties įgyvendinimui; 

2.3.3. kitais atvejais. 

2.4. Trišalė sutartis gali būti nutraukiama raštišku visų Šalių susitarimu šiais atvejais: 

2.4.1. kai atsisakoma tiesioginio atsiskaitymo būdo; 

2.4.2. kai nutraukiama Subtiekimo sutartis; 

2.4.3. kai nutraukiama Pirkimo sutartis. 

3. straipsnis. Šalių atsakomybė 

3.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus, šią Trišalę 

sutartį ir kitus su šios sutarties vykdymu susijusius dokumentus. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti 

savo įsipareigojimus, prisiimtus šia sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų 

padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą. 

3.2. Tiekėjas atsako Pirkėjui už Subtiekėjo prievolių neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą, o 

Subtiekėjui – už Pirkėjo prievolių neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą. 

3.3. Pirkėjas ir Subtiekėjas neturi teisės reikšti vienas kitam piniginių reikalavimų, susijusių su 

sutarčių, kiekvieno iš jų sudarytų su Tiekėju, pažeidimu. 

4. Straipsnis. Baigiamosios nuostatos 

4.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Trišalę sutartį. 

4.2. Bet kokios nuostatos negaliojimas ar prieštaravimas Lietuvos Respublikos įstatymams ar kitiems 

norminiams teisės aktams šioje Sutartyje neatleidžia Šalių nuo prisiimtų įsipareigojimų vykdymo, 

taip pat neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. Šiuo atveju tokia nuostata turi būti pakeista 

atitinkančia teisės aktų reikalavimus kiek įmanoma artimesne Trišalės sutarties tikslui bei kitoms jos 

nuostatoms. 

4.3. Trišalės sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas 

susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais 

tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai arba išsiųsti registruotu ar elektroniniu paštu 

preambulėje nurodytais adresais, kitais adresais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą. 

4.4. Sutarties įsigaliojimo data laikoma sutarties pasirašymo diena, jei Šalys pasirašo skirtingu metu, 

Sutarties įsigaliojimo data laikoma paskutiniosios Šalies parašo data. 

4.5. Susitarimas pasirašomas Šalių kvalifikuotais elektroniniais parašais. 

4.6. Šiuo Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip 

atitinkančią jų tikslus. 
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Tiekėjo atstovas Subtiekėjo atstovas Pirkėjo atstovas 

Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   

Pareigos:   Pareigos:   Pareigos:   

Parašas:   Parašas:   Parašas:   

Data:   Data:   Data:   
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1 priedas 

TRIŠALĖS ATSISKAITYMO SUTARTIES PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTO FORMA 

  

PERDAVIMO - PRIĖMIMO AKTAS NR.   

  

  
(data) 

  

Pirkimo sutarties Nr.:   

Pirkimo sutarties pavadinimas:   

Pirkimo sutarties pasirašymo data:   

Trišalės sutarties Nr.:   

Trišalės sutarties pasirašymo data:   

Tiekėjas:   

Subtiekėjas:   

Pirkėjas:   

Visos [tiekiamos prekės] [suteiktos paslaugos] nurodytos [prekių] [paslaugų] sąraše, buvo 

[pristatytos] [suteiktos], pateikti visi reikalingi dokumentai (sertifikatai, naudojimo ir priežiūros 

instrukcijos ir panašiai). 

Pirkėjas [pristatytas prekes] [suteiktas paslaugas] priėmė ir patvirtina, kad [pristatytos prekės] 

[suteiktos paslaugos] atitinka sutarties sąlygas. 

[Prekių] [Paslaugų] sąrašas: 

Valiuta: Eur 

Eil. 

Nr. 

[Užsakymo 

data] 

[Pristatymo] 

[Suteikimo] data 

Vietos 

adresas 

[Garantinis 

terminas] 

[Prekės] 

[Paslaugos] pavadinimas 

(įvardinant tikslius 

gamintojų ir modelių 

pavadinimus) 

Mato 

vnt. 
Kiekis 

Vieneto 

kaina 

be 

PVM 

Suma 

be 

PVM 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10=8×9 

                    

                    

Iš viso be PVM:   

PVM [tarifas]*:   

Iš viso su PVM:   

  

Šis aktas neatleidžia Tiekėjo bei Pirkėjo nuo likusių jų sutartinių įsipareigojimų pagal nurodytą 

Pirkimo sutartį vykdymo. 

Perdavė Subtiekėjo atstovas Patvirtino Tiekėjo atstovas Priėmė Pirkėjo atstovas 

Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   Vardas, Pavardė:   



T33163  

  

Pareigos:   Pareigos:   Pareigos:   

Parašas:   Parašas:   Parašas:   

Data:   Data:   Data:   

  A.V.   A.V. 

* - tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, atitinkamos skiltys 

nepildomos ir nurodomos priežastis, dėl kurių tiekėjas PVM nemoka. 
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